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PRVA KNJIGA. 



PRVO POGLAVJE. 

Rczimeni zaton. 


Bilo je oko podneva nekoga rujansko¬ 
ga dana godine 1395. Jedan trgovački 
brod plovio je lijeno, lako ustalasanim 
valovima, duž obale Sirije. Brod je od 
jedva sto tona sa dosta visokom palu¬ 
bom i proviđen sa deset vesala sa sva¬ 
ke strane. Četverouglato jedro prljavo 
bijele boje leprši o širokom ragnu i po- 
katšto udara o žuti jarbol. Jedan stra- 
žar čuči u slaboj sjeni nekakvog malog 
paviljona na prednjoj palubi. Paluba je 
čista, svi ostali, valovima izvrgnuti 
dijelovi, crni. Kormilar sjedi na svo¬ 
joj klupi na krmi. Osim ove dvojice: 
stražara na provi i kormilara otraga, 
spavale su sve ostale osobe na brodu; 
časnici, veslači i mornari, tako su se 
pouzdavali u tišinu na Sredozemnom 
moru, kao da ga Neptun ne će nikad 
uzburkati. 

Na lađi nema škrinja, bačava ni bala, 
kao da uopće nije trgovačka. No možda 
prevaža putnike? Uistinu, tamo pod 
natkrovljem na zapalublju počiva sku¬ 
pina ljudi nimalo sličnih pomorcima. Tu 
skupinu sačinjavaju četiri muškarca. 
Jedan leži u nemirnom snu; crna bar¬ 
šunasta kapica spuzla mu je s glave 
pa otkrila guste crne, sijedinama izmi¬ 
ješane kose. Od sljepočica pada mu 
tamna slabo prosijeda brada na vrat i 
prsa. Između kose i brade vidja se usko, 
blijedo lice, jako navorano. Obučen je 
u laku vunenu haljinu tamno smeđe 
boje. Mršava ruka drži haljinu na prsi¬ 
ma, dok mu noge nervozno podrhtava¬ 
ju u starinskim sandalama. Tko je po¬ 


gledao tu skupinu, odmah se je uvjerio, 
da je ovaj čovjek gospodar, a ostali da 
su njegovi robovi. Dvojica su se pru¬ 
žila do njegovih nogu na daske; bili su 
bijeli. Treći, sin Etiopije, čiste pasmine 
i orijaškoga stasa, sjedio je i drijemao 
kao i ostali; no pokadšto bi digao gla¬ 
vu i lepezom od paunovoga perja oma- 
hivao lice gospodara. Oba bijela roba 
odjevena su u haljine od surovog bije¬ 
log platna, opasane pojasom. Crnac je 
gotovo nag, tek oko bedara proviđen 
pregačom. 

Uz ovu skupinu tri su zamotka s nji¬ 
hovim potrepštinama. Do gospodara 
leži vrlo dugačak štap, iznad sredine 
nešto trošan, dok desnicom grčevito ^ 
drži svitak od kože. Taj ne sadržaja 
novaca ni teških predmeta. Valjda 
dakle kakove spise. No tko je taj 
čovjek? 

Tko ga pobliže pogleda, smatrat će 
ga magom, kakve je volio A1 Rašid. A 
mogao bi da ga uvrsti među onakve ra¬ 
bine, koji su sudili blagome Nazarencu 
u društvu Kajfe. Samo stoljeća mogla 
su stvoriti takov tip. No tko je taj 
čovjek? 

Iza pol sata maknuo se je, podigao 
glavu, pogledao svoje sluge, onda na 
dijelove lađe ispred sebe pa na kormi¬ 
lara, koji je još uvijek drijemao, a na¬ 
pokon se uspravio i potegao svitak u 
krilo i pri tome mu lice poprimilo blaži 
izražaj. Misli, koje ga nadahnjuju, nisu 
nikakve tajne diplomatske pletke, već 
počivaju, kako mu i pogled odaje, u 
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PRINC OD INDIJE «. 


srcu. Tako u nježnim trenucima počiva 
očevo oko na djetetu, muževo na ljub¬ 
ljenoj ženi, mirno, srdačno. 

U tom trenutku zaboravio bi motri- 
lac sve oko njega, pa bi ga zanimalo 
samo lice toga čovjeka. Lice sfinge ne 
smatra se lijepim, pa ipak nas neodolji¬ 
vo privlači i zadahnjuje nekom mahni¬ 
tom željom, da nam to čudovište ispri¬ 
ča svoju povijest. Da, to je baš zanimljivo 
i kod ovoga muža: kad bi htio da pro¬ 
govori te nam ispriča svoje doživljaje, 
što li bi smo sve mogli da čujemo! 

No nije govorio, kao da govorenje 
smatra slabošću, koje se moramo ču¬ 
vati. Prekinuvši svoje ugodno razmiš¬ 
ljanje, otvori svoj svitak pa izvadi iz 
njega jedan list pergamenta, uveo i 
krhak samo da se ne raspane. Na nje¬ 
mu su crte kao neki geometrički likovi 
i natpis u neobičnim slovima. Sagnuo 
se je nad taj spis i zadubio u nj, zatim 
ga opet savio i spremio u svitak. Očito, 
stvar, radi koje preduzima putovanje, 
teče željenim smijerom. Zatim probudi 
crnca, taknuvši ga se rukom; crnac 
skoči i podigne ruke na pozdrav. Ne¬ 
obična pažljivost odrazi mu se s lica. 
Mjesto da progovori, gospodar pokaže 
na jednoga od onih, koji su spavali. 
Crnac je shvatio misao, probudio do¬ 
tičnoga, a zatim zapremio svoje mjesto 
uz počivalište. Kretnje su otkrile njego¬ 
ve oblike; izgledao je, da bi mogao 
skinuti vrata tvrđave Gaze, pa ih naj¬ 
većom lakoćom odnijeti; jakosti se pri¬ 
druživala dražest i gibivost mačke. 
Ovaj rob posjeduje sve uvjete, da se 
istakne u dobru i zlu; ta misao nami- 
tala se svakome, tko ga je ugledao. 

Ustao je i drugi rob i čedno čekao. 
Teško bi bilo odrediti njegovu narod¬ 
nost. U njega je bilo mršavo lice, savi¬ 
jen nos, blijeda boja i oniska spodoba 
Jermena. Izraz lica bio mu je ugodan 


i inteligentan. Obrativši se na njega, 
dao mu je gospodar neke znakove ru¬ 
kama i prstima, koje kao da shvaća, 
jer se je brzo udaljio, da izvrši neku po¬ 
ruku. Domalo se je povratio u pratnji 
jednoga pomorca, nespretnog držanja i 
glupa, crvena lica. 

— Poslao si po me? zapita mornar 
grčkim jezikom. 

— Da, odvrati putnik istim jezikom. 
— gdje smo sada? 

— Da nije ove tišine bili bi smo u Si- 
donu — stražar s prove javlja, da se 
pomaljaju brda. 

Putnik časak razmisli pa onda reče: 

— Kad ćemo stići u grad, da se la¬ 
timo veslanja? 

— Oko polnoći. 

— Dobro, sad me slušaj: nekoliko 
stadija sjeverno od Sidona, nalazi se 
zaton, koji se pruža u duljinu od četiri 
milje. Dvije male rijeke utječu u nj. Ne¬ 
daleko od sredine ima zdenac sa slat¬ 
kom vodom. Poznaš li taj zaton? 

Pomorac bi htio da bude povjerljiv 
pa reče putniku: 

— Ti kao da vrlo dobro poznaješ 
ovaj kraj. 

— Poznaješ li taj zaton? ponovi put¬ 
nik. 

— Čuo sam o njemu. 

— Možeš li ga naći noću? 

— Držim, da mogu. 

— To mi je dovoljno. Odvezi me u 
taj zaton a iskrcaj o ponoći. Ne ću da 
idem u grad. Sad zapovjedi svojim lju¬ 
dima, da se late vesala. Kad kucne čas, 
saopćit ću ti moje daljnje zapovijedi. Da 
znaš, želim, da me u ponoći iskrcaš na 
jednom mjestu. 

Njegove odredbe bile su kratke i 
jasne. Zatim se opet pruži na svoj le¬ 
žaj i namigne crncu, da mu domahuje 
zrak. Od ovoga trenutka bilo je jasno, 
tko je gospodar na lađi. 


DRUGO POGLAVJE. 


Iskrcao je o ponoći. 


Pomorac je govorio kao prorok. Bila 
je ponoć ili doskora, kako su pokazi¬ 
vale zvijezde, i lađa je bila u zatonu. 

— Dobro si izveo nalog, — rekne 
putnik pomorcu. — Sad ne govori ni¬ 
šta, već priveslaj lađu po mogućnosti 
što bliže obali. Pripravi mali čamac, ali 
ne bacaj sidro. 

Tišina je još vladala; vesla se spu¬ 
stila i lađa se primicala obali. Spustili 
su čamac. Putnik dade znak svojim ro¬ 
bovima i svi se ukrcaju u čamac. 
Crnac uzme sobom oruđe, među kojim 
je bila jedna jaka kljuka, lopata i pra- 
lica. K tomu je još nadošla prazna mje- 
šina za vodu i košara sa živežom. 

— Ti ćeš otploviti do grada, — obra¬ 
ti se sad na pomorca; — i tamo ostati 
čitav dan t i noć, pa zatim rano krenuti 
natrag, da se ovdje nadješ prije sva- 
nuća. Ne pobuđuj pažnje i ne ulazi u 
grad. Ja ću te ovdje čekati. Dakle pre¬ 
kosutra u zoru, ne zaboravi! 

— Ne budeš li ipak stigao? zapita po¬ 
morac. 

— Onda me čekaj, odvrati putnik. 

Boravak na obali potrajao je samo 
tako dugo, dok je prtljaga bila podije¬ 
ljena među robove. Onda im se gospo¬ 
dar stavio na čelo. Prešavši cestu, ko¬ 
ja vodi duž obale od Sidona na viso- 
činu, stigli su do niskih brežuljaka, na 
kojima nije bilo tragova ljudskih sta¬ 
nova. 

Idući dalje, naišli su na znakove neg¬ 
dašnjega sjajnoga života: — razbijene 
stupove, tu i tamo na korintske vajar- 
ske radnje od mramora, što su propa¬ 
dale u smeću i ruševinama. Približivali 
su se razvalinama nekoga starinskoga 


grada, predgrađu po svoj prilici staro¬ 
ga Tyrusa, kad je ovaj, kao jedna od 
svjetskih znamenitosti, sa svoga kra¬ 
ljevskoga prijestolja na moru vladao 
oceanom. 

Malo podalje stigli su do male rije¬ 
ke, koja utječe u zaton, spustili su se 
do obale, tu su malo počinuli i napunili 
mješinu s vodom, a crnac ju na to pre¬ 
bacio preko pleća. 

Još dalje stigli su do starih ruševina, 
koje su, sudeći po komadima tesanoga 
kamenja, razbacanoga amo tamo, ne¬ 
koć bile groblje. Napokon im jedan 
ogroman, nepokriven sarkofag spriječi 
put. Tu se gospodar obazre za zvijez¬ 
dom sjevernicom a zatim, slijedeć taj 
vijerni putokaz, nastavi put. Tako su 
stigli do neke uzvisine, na kojoj je 
bilo više sarkofaga, isklesanih od tvrde 
hridi, pokrivenih teškim poklopcima, da 
se činilo te mnogi od njih nikad još ni¬ 
su bili otvarani. Nedvojbeno počivaju u 
njima još mrtvaci, kako su položeni u 
nje i čekaju na uskrsnuće, kad zaori 
trublja sudnjega dana. 

Nešto podalje, no još uvijek na tlu 
negdašnjega groblja, namjerili su se na 
zid debeo više stopa, a malo zatim na 
strani brda, na dva luka nekoga mosta, 
s kojega su svi ostali dijelovi popadali. 
Čudna građevina na tom mjestu! Oči¬ 
to je cesta, što vodi preko toga mosta, 
polazila iz grada. Ugledavši ove luko¬ 
ve, gospodar odahne, kao da se oslo¬ 
bodio teškoga bremena. To su bili pri¬ 
jatelji, koje je tražio. 

Koračali su ipak dalje, dok nisu došli 
do neke špilje, koja je sa svih strana 
bila skrivena pogledu. Sluge bace svo- 
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je oruđe i spreme se, da tu provedu 
ostatak noći. Za gospodara udese le¬ 
žaj, okrijepe se jelom i legnu na po¬ 
činak. 

I drugoga dana ostali su na ovom 
osamljenom mjestu, samo je njihov go¬ 
spodar izašao poslije podne. Penjući se 
uzbrdice našao je pravac, koji je sači¬ 
njavao nastavak mosta. Sad je stajao 
na nekakvom nasipu ili terasi, posutoj 
velikim kamenjem i tako širokoj da bi 
ju malo tko smatrao umjetnim djelom. 
Okrenuvši mostu leđa, koračao je na¬ 
prijed po terasi, koja je mjestimice bila 
zatrpana kamenjem, što se otkinulo s 
brda i skotrljalo dolje. Za malo časaka 
došao je na mjesto, gdje nasip zakreće 
pa iščezava u ravnici, koja je nekoć s 
neizmjernim radom isječena na vap¬ 
nencu. Posjetilac se obazre s napetom 
pozornošću oko sebe i onda progovori 
glasno: 

— Ovdje nije bio nitko od -- 

Izreku nije dovršio. 

Što je mogao da prepozna to mjesto 
i govori o njemu, spominjući prijašnje 
razdoblje, bilo je znakom, da je već 
prije morao biti ovdje. 

Ovo mjesto pokrivale su hridi, 
zemlja i grmlje. Prokrčujući si put kroz 
šiprag, pogled mu je najvećma šibao 
ruševine, koje su tamo, gdje su se doti¬ 
cali brežuljci, izgledale kao nasip. 

— Da, —• progovori sada s neprikri¬ 
venim zadovoljstvom, — nitko ovdje 
nije bio od- 

I opet izreka ostade nedovršena. Za¬ 
tim se popne na nasip i otstrani neko¬ 
liko kamena, što su ležali gore. Odmah 
se ukaza na pećini brižno usječena crta 
i kad ju ugleda, zatitra mu na usnama 
smiješak. Položi stoga kamenje na pri¬ 
jašnje mjesto, vrati se na terasu i s nje 
opet natrag k svojim robovima u špilju. 

Sad dade izvaditi iz jednoga zamota 
dvije željezne svjetiljke starog rimskog 
oblika, previdi ih uljem i fitiljem, a za¬ 
tim se spusti na svoj ležaj, kao da su 
već obavljene sve priprave za njegov 
pothvat. 


»PRINC OD INDIJE «. 

Kad je pala noć, probudi robove, da 
pristupi izvedbi svojeg nauma. Oruđe 
dade jednome bijelome robu, svjetiljke 
drugome, a mješinu s vodom crncu i 
krene s njima do onoga mjesta, gdje je 
poslije podne dovršio svoja istraživa¬ 
nja. 

Robovi se odmah latiše posla i za 
polak sata ukazao se u pećini otvor, 
koji se brzo uvećavao. Kad je otvor 
bio dosta velik, da se krozanj moglo 
proći, dade gospodar ustaviti posao i 
uniđe unutra. Robovi su ga slijedili. Ta- 
pajući nogama stupao je neznanac na¬ 
prijed, dok ne stane na kameni pod. Tu 
zapali svjetiljke i društvo se obazre oko 
sebe; robovi su se ustobočili od začu- 
đenja. Bili su u grobnici velike staro¬ 
sti; po svoj prilici sličnoj egipatskima. 
U zidovima su bili dlijetom izdubeni 
udupci, a nad svakim natpis, sad veći¬ 
nom nečitljiv. Pod je bio pun ruševina 
sarkofaga, prevrnutih, otvorenih, opljač¬ 
kanih. Bilo bi uzaludno istraživati, tko 
je izveo taj vandalizam. Možda prastari 
Kaldejci ili Grci, koji su s Aleksandrom 
velikim vojevali proti Istoku, ili Egip¬ 
ćani, koji s mrtvacima pobijeđenih na¬ 
roda nisu tako obzirno postupali, kao 
sa svojima; možda i Saraceni, koji su 
tri puta osvojili područje duž sirijske 
obale; naposljetku možda i kršćani za 
križarskih ratova, jer svi nisu bili po¬ 
put Ljudevita svetoga. 

Na sve to slabo se obazirao nezna¬ 
nac, pa upravi pogled u sjeverni zid, 
dok ne ugleda jedan sarkofag od zele¬ 
noga mramora. Pođe onamo i položi 
ruku na napolak otvoreni poklopac i 
reče, videći da je pozadina sarkofaga 
naslonjena na zid: 

— Nitko nije bio ovdje od- 

I opet ne doreče izreku. 

Sad se užurbao. Crnac donese pralicu 
i postavi je po uputi gospodarevoj pod 
rub sarkofaga, držeći ga uspravno, dok 
je gospodar na drugom kraju podmet¬ 
nuo mali kamen. I tako su malo po malo 
odmakli sarkofag i oslobodili mjesto 
iza njega. 


vPRINC OD INDIJE «. 

Svjetiljke su slabo rasvijetljivale zid, 
što ga je gospodar promatrao, sagnuvši 
se. Robovi se nehote također približe, 
ali ne primjete ništa osobito na zidu. 

Gospodar kimne crncu, pokaže mu 
jedan kamen crvenkaste boje, a širok 
jedva tri prsta i uputi ga, da pralicom 
udara po tom kamenu. Nakon tri četiri 
čvrsta udarca pade ovaj kamen na pro¬ 
tivnoj strani zida, koji se sruši do vi¬ 
sine sarkofaga. Kad se slegla prašina, 
ukaše se prije neviđeni otvor, tako. ši¬ 
rok, da se je moglo rukom segnuti unu- 
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tra. To je bila neka zagonetka starin¬ 
skih graditelja, koji su na ovaj način 
sakrivali ulaz u pokrajni prostor. Ključ 
je za to bio onaj crveni kamen, kojeg 
najprije odstraniše. 

Radeći polagano i strpljivo s rukom i 
pralicom, crnac je izvadio prvi veliki 
kamen, kojeg je njegov gospodar obilje¬ 
žio kredom i brižno dao postaviti na 
stranu. Zatim je izvađen i drugi kamen, 
obilježen također, dok zid nije bio od¬ 
stranjen i put otvoren. 


i 


TREĆE POGLAVJE. 


Sakriveno blago. 


Robovi su gledali s nepovjerenjem 
u prašni otvor, koji im se nije baš či¬ 
nio najugodnijim. No gospodar je prigr- 
nuo tijesnije svoju haljinu i pošao sag¬ 
nut, sa svjetiljkom u ruci, u drugi pro¬ 
stor, a zatim su ga slijedili i robovi. 

Ušli su u dosta široki hodnik, koji je 
bio usječen u pećinu. Do trideset kora- 
čaja dug hodnik prevalili su i ušli u ne¬ 
ku komoru s kupolom. Svijetlo od svje¬ 
tiljke bilo je preslabo, da se razabere 
strop; no neznanac pokroči odlučno do 
jednoga sarkofaga pod kupolom i usta¬ 
vivši se pred njim, zaboravi na sve 
drugo. 

Ovaj sarkofag bio je isklesan od 
hridi i vrlo velik. Okrenut duljinom 
prema ulazu, bio je visok kao prosječ¬ 
ni čovjek, dok mu je duljina bila dvo¬ 
jaka. Vrlo jednostavan, taj je sarkofag 
naličio velikoj tamno-smeđoj škrinji. 
Poklopac je bio isklesan od bijelog mra¬ 
mora i predočivao Salamonov hram. 
Dok je stranac promatrao poklopac, 
odrazivalo mu se na licu očito ganuće. 
Lagano osvijetli sa svjetiljkom sarko¬ 
fag, a pritom mu crte zadrhtaju, a oči 
se ispune suzama. Nedvojbeno je lik 
hrama osobito djelovao na njegova 
čuvstva. 

No svladavši slabost, lati se posla. 
Naloži crncu, da stavi šiljak pralice pod 
poklopac i ovaj oprezno digne. Kad se 
golema ploča digla, osvijetlio je nutar- 
njost sarkofaga. U protimbi s jedno¬ 
stavnom vanjštinom, bila je nutarnjost 
sarkofaga obložena zlatnim pločama, u 
koje su bile urezani lijepi crteži, predo¬ 
čujući lađe, libanonske cedrove, zidare 
koji rade i dva u kraljevske odore obu¬ 


čena, naoružana muškarca, koji se 
ispruženih ruku pozdravljaju. 

Na mramornom stolcu sjedila je mu¬ 
mija čovjeka, s krunom na glavi; truplo 
mu je obavito haljinom od tkanine, zla¬ 
tom izvezene. Ruke mu leže na krilu, 
jednom drži žezlo, drugom ploču od 
srebra, proviđenu natpisom. Prsti, uha 
pa i veliki palci optrpani su prstenjem 
i draguljima. Do noguh mu leži srpu 
sličan mač. Oštrica je u toku, koji je 
sav osut alemovima; držak je od bli¬ 
stavoga rubina. I pojas mu je osut blje¬ 
štavim dragim kamenjem i biserima. 

Taj čovjek bio je nekoč kralj — to 
se je vidjelo na prvi pogled. Kod njega, 
kao i kod njegove braće u grobovima 
duž Nila, smrt je nadvladala umjeće bal- 
zamovanja. Lica su mu bila upala i is- 
trunula, a koža nad čelom navorana, 
dok su sljepočice sačinjavale šupljine 
kao i oči, koje su djelomice bile ispu¬ 
njene nekom isušenom crnom pomasti. 
Vladar je preminuo u naponu života, 
a bijele kose i brada padahu mu ukoče¬ 
nim uvojcima na lubanju, lica i podbra¬ 
dak. Samo nos ostao mu je nepromije¬ 
njen, tanak, savinut kao orlov kljun. 

Ugledavši ovu spodobu, sjajno ure¬ 
šenu, sjedeći u dostojanstvenom drža¬ 
nju na tronu, uzmaknuše robovi, izne¬ 
nađeni i ustrašeni, crncu je štaviše pala 
pralica iz ruke, od čega se glasna odje¬ 
ka nemilo ozvala tišinom te grobnice. 

Oko mumije bile su brižno poredane 
posude, napunjene zlatnim novcem, bi¬ 
serima i dragocjenim, brušenim dragu¬ 
ljima. Gotovo čitav nutarnji prostor 
sarkofaga bio je zapremljen zdjelama i 
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žarama; bile su to umjetnine i kao da 
sadržavaju dragocjeno kamenje. 

Znademo, da su kraljevi i kraljice sa¬ 
mo ljudi, s istim osjećajima i strastima, 
kao i obični smrtnici, da prema svojoj 
prirodi misle veledusno ili prosto, da je 
među njima bilo rasipnika i škrtaca; a 
ovaj kralj zar je zaista mislio, da će 
svoje zgrnuto blago uzeti sa sobom iz 
ovoga svijeta? Zar je za života tako 
silno volio dragulje, pa i na samrti još 
dao resiti svoj grob? Ako je tako — 
kolikog li budale kralja! 

Kad je otvor bio dosta velik, da se 
moglo proći, odloži gazda sandale, upre 
se jednom nogom u jednoga od svojih 
robova i vine se u nutarnjost. Zatim 
zatraži svjetiljku, pa u ponosnoj svijesti, 
da je gospodar svega toga, stade pro¬ 
matrati bogatstvo i sjaj oko sebe. 

A jer, kad bi i htio, ne bi mogao, da 
sa sobom uzme to čitavo blago, stane 
se obazirati, da odabere, koliko mu tre¬ 
ba. Znao je, da se ne treba nikoga bo¬ 
jati, pa je stoga radio lagano i pro¬ 
mišljeno. Iz svoje haljine izvadi nekoliko 
kesica od surovoga platna i širok bijel 
rubac, koji prostre na pod. Zatim istrese 
sadržaj jedne posude na rubac i stane 
iz gomile blistavih dragulja odabirati 
ponajljepše. 

Sud mu je bio izvrstan, pouzdan i brz; 
pokadšto je odlagao oveće dragulje te 
mjesto njih uzimao one, što su se od¬ 
likovali većim sjajem. Izabrane stavljao 
je u kesicu. Kad je s jednom posudom 
bio gotov, postavio ju je brižno na pri¬ 
jašnje mjesto, pa onda uzeo drugu, pa 
treću i tako redom, dok iza nekoliko 
sati iz čitave zbirke nije odabrao, što je 
bilo najbolje; napunio je devet kesa i 
čvrsto ih svezao. Umiren, digao se je 
i pružio kese robovima. Posao je bio 
dosadan i naporan i htio je, nakon što 
je sve obavio, ostaviti grob. No ostane 
nešto dulje, da se još jednoč obazre, pri 
čemu je opet izrekao izreku, ali ju kao 
i prije, nije .dovršio: 

»Nitko nije bio ovdje od-« 

Od kraljeva lica upravio je pogled na 
srebrenu ploču, što je bila u ruci kra¬ 


ljevske mumije. Pristupi bliže i držeći 
svjetiljku u primjerenoj udaljenosti, 
pročita ovaj natpis: 

I. Samo je jedan Bog. Bio je od po¬ 
četka i bit će bez svršetka. 

II. Za moga života dao sam načiniti 
ovaj svod i grob, da preuzme moje ti¬ 
jelo, te ga sigurno sačuva; no unatoč 
tome, moguće je, da ga netko posjeti, 
jer zemlja i more vazda otkrivaju svoje 
tajne. 

III. Zato, o stranče, koji me prvi na- 
đeš, znaj ovo: Da sam za sveg svoga 
života općio sa Salamonom, kraljem 
židovskim, najmudrijim, najvećim me¬ 
đu ljudima. Kako je poznato, počeo je 
da gradi hram svome Gospodu Bogu, i 
tome hramu, po njegovoj volji, nije 
smjelo biti ništa ravna na svijetu ni po 
veličini, ni po bogatstvu, ni po savršen¬ 
stvu građevne umjetnosti, ni u stvari¬ 
ma, koje doprinose slavi njegovoga 
Boga. Iz prijateljstva prema njemu, 
dao sam mu najspretnije od moga puka, 
koji su radili od bakra, srebra i zlata, 
dao sam mu proizvode mojih kameno¬ 
loma i u mojim lađama odvažali su mu 
moji pomorci blago iz rudnika s kraje¬ 
va svijeta. Napokon je hram bio dogo¬ 
tovljen. Tada mi je poslao uzorak hra¬ 
ma, novaca, tkanina od zlata i bisera, 
dragoga kamenja i posuda, u kojima je 
blago bilo spremljeno, kao i druge vri¬ 
jedne predmete što su ovdje. I ako ćeš 
se, stranče začuditi veličini dara, tad 
znaj, da je to samo mali dio onoga, što 
mu je od sličnoga preostalo, jer je bio 
gospodar zemlje i svih zemnih stvari, 
koje su mogle da mu koriste, štaviše, 
i gospodar istih elemenata i njihovih 
najskrajnjijih sila. 

IV. Ne vjeruj, o stranče, da sam ovo 
bogatstvo uzeo sa sobom u grob u mi¬ 
šljenju, da mi može koristiti u drugom 
životu. Pohranjujem ga ovdje, jer volim 
onoga, koji mi ga je dao, pa sam ljubo¬ 
moran na njegovu ljubav. To je sve. 

V. Hoćeš li upotrijebiti bogatstvo u 
svrhe, koje ugađaju Bogu moga prija¬ 
telja Salamona, uzmi od njega po volji. 
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Nema drugoga Boga, do li njegovoga 
Boga! 

To kažem ja 

Hiram, kralj Tyra«. 

— Neka mirno počiva tvoja duša, o 
najmudriji od poganskih kraljeva, pro¬ 
govori stranac, ustavši — i jer sam pr¬ 
vi, koji te je ovdje našao, pa moje za¬ 
htjeve na tvoje bogatstvo opirem na tu 
okolnost, to ću ga i upotrijebiti u svrhu, 
koja je ugodna Gospodu Bogu Salamo- 
novu. Uistinu, nema Boga osim njego¬ 
voga Boga!« 

Stranac je sada dovršio svoju zadaću 
i posljedak iste opravdao je njegove 
nade, sudeći po izražaju njegova lica. 
Sad svuče svoju haljinu i dobaci ju ro¬ 
bovima, zatim se uhvati rukom za rub 
sarkofaga, da se na povratku upre o nj. 
No u posljednjem trenutku zapne mu 
oko o jedan vanredno velik smaragd, 
sjajno izbrušen i veći od zrele šipkova- 
če, što je ležao na podu. Okrene se, 
uzme taj dragulj, razgleda ga brižno, 
pričem ugleda i jedan mač, što mu je 
ležao gotovo do nogu. Sjaj dragulja i 
vatra velikog rubina na dršku neodo¬ 
ljivo ga privlačila pa časak razmisli — 

Ujedared progovori tihim glasom: 

»Nitko nije bio ovdje od — —« 

Oklijevao je, obazro se brzo oko se¬ 
be, kao da se ponovno želi osvjedočiti, 
da ga nitko ne čuje — i zatim dovrši 
izreku: 

»Nitko nije bio ovdje od moga 
posljednjega posjeta pred 
tisuću godina.« 

Kod tih tako neobičnih riječi, koje šu 
u protuslovlju sa svim zakonima pri¬ 
rode i ljudskim razumom, zadrhtala je 
svjetiljka u njegovoj ruci. Nehotice se 
žacne od toga priznanja i ako ga je 
učinio samome sebi. No brzo se sabere 
i ponovi: 

»Od moga posljednjega posjeta pred 
tisuću godina«. A zatim nastavi čvrstim 
glasom: »Zemlja i more vazda otkriva¬ 
ju svoje tajne«. Tako kaže dobri kralj 
Hiram i jer sam ja svjedok mudrosti te 
riječi, moram barem da sam u nju vje¬ 


rujem. Zato sam se i tako držao, kao 
da će me domala netko drugi slijediti 
ovamo. Kraljeva riječ je zapovijed.« 

Govoreći ovako sam sa sobom, okre¬ 
tao je s udivljenjem blistavi mač. Napo¬ 
kon reče zamišljeno: »Koji bi kralj ot¬ 
klonio mač, što je nekoć pripadao kra¬ 
lju Salamonu? Uzet ću ga.« 

I na to pruži smaragd i mač robovi¬ 
ma i domala im se priključi i sam. No 
prije no što će se udaljiti, odstrani briž¬ 
no sve tragove, koji bi mogli da olak¬ 
šaju otkriće. Pod njegovim nadzorom 
crnac je opet položio poklopac na sra- 
kofag i smjestio ga, kako je prije bio. 
Zatim je dao opet zazidati urušeni zid, 
položiti brojevima označeno kamenje 
onako, kako je prije stajalo, a kad je 
sve bilo gotovo, zamazao je sve pu¬ 
kotine prašinom tako, da se nikako nije 
moglo razabrati, da je tu kakav zid. 

— Tko dođe poslije mene, morat će 
imati oštar vid, bude li htio, da posjeti 
moga prijatelja, tyrskoga kralja Hira- 
ma, — progovori stranac zamišljeno 
potražujući ujedno po haljini onaj svi¬ 
tak, što ga je na l^đi tako pozorno pro¬ 
učavao. Taj svitak, smaragd i mač bili 
su u sigurnosti. 

Pridruživši se opet svojim robovima, 
dade u mješinu, koju je uzeo za vodu, 
spremiti kese sa draguljima, a zatim 
pomogne naprtiti mješinu na leđa crncu 
i pođe s njima natrag. 

Nakon ovog tajanstvenog posjeta u 
grobnici svima je ugađao svježi zrak. 
Gazda je proučavao sad zvijezde i 
osvjedočio se, da još nije prekasno, bu¬ 
du li marljivo hodali, da na vrijeme sti¬ 
gnu do lađe. No htijući da po mogućno¬ 
sti sakrije pristup do grobnice, dao je 
ulaz opet zasuti kamenjem donesenim s 
nasipa. Posljednji pogled na površinu 
pećine uvjeri ga, da će blago i njegov 
upokojeni vlasnik i drugu tisuću godina 
tu mirno počivati, bez bojazni, da ih 
tko uznemiri. Dobro raspoložen sišao 
je zatim s brda do one špilje, u kojoj su 
prvi put prenoćili i odavle su, bez dal- 
njih zgoda, u pravo vrijeme stigli na 
obalu. Tu je crnac, gazeći prilično da- 
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leko pličinom, bacio upotrebljeno oruđe 
u more. 

U određeni sat stigla je galija od 
grada, pa kad su se gospodar i nje¬ 
govi robovi ukrcali na lađu, odmakla je 
doskora uz krepko veslanje sjevernim 
smjerom. Crnac je opet udesio na pa¬ 
lubi počivalište, donio kruha, smokava 
iz Smirne i vina sa Prinkipa i sva če¬ 
tvorica blagovahu, da se čestito okri¬ 
jepe. Poslije toga pozove stranac 
vlasnika lađe preda se. 

— S tobom sam zadovoljan, prijate¬ 
lju, progovori stranac. Sad ne štedi ni 
jedra ni vesla, već gledaj, da što prije 
stigneš u Byzanc, a da se putem ne 
svratiš ni u koju luku. Tvoju ću plaću 
povećati u onom razmjeru, koliko skra¬ 
tiš našu vožnju. Trsi se dakle, idi i po¬ 
žuri se. 

Poslije su robovi naizmjence stražili, 
dok je stranac spavao. I ako su mor¬ 
nari često prolazili, nisu svraćali ni¬ 
kakve pažnje na mješinu za vodu, koja 
je nehajno bila bačena uz starčev jas¬ 
tuk. ni na trošnu kabanicu roba, koja 
je sakrivala svitak, smaragd i mač, 
nekoć vlasništvo Salamonovo. 


Od bezimenoga zatona nastavi lađa 
svoj tok, a da za plovidbe nije bila za¬ 
ustavljana, niti se imala boriti s pro¬ 
tivnim vjetrovima. Danju bi strani put¬ 
nik pokadšto prekinuo svoju šetnju po 
palubi i stavivši ruke na prsobran, 
promatrao koji otok ili koje predbrež- 
je kopna. Držanje njegovo pokaziva¬ 
lo je, da ne putuje prvi put ovim vo¬ 
dama. Noću je obično krepko spavao. 

Sa strane Dardanella ušli su u Helle- 
spont pa onda u Mramorno more. Ka¬ 
petan bi najvolio da plovi uz obalu, no 
putnik je zahtijevao ravan pravac. 

— Ne trebamo se bojati nevremena, 
reče, — ali možemo skratiti putovanje. 

Jednog popodneva ugledali su dva 
ostrva Oksiu i Plati; prvi pust i kame¬ 
nit, drugi prilično ravan sa zelenilom 
i nekoliko stabala. Na Oksiji udarili su 
svoje sijelo pustinjaci, a na vrhu brda 
•na tom ostrvu nastao je j samostan. 


Plati je pako bio određen za zločince, 
pa je mnogi čovjek na tom ostrvu spro- 
veo čitav život u tamnicama, uzdišu¬ 
ći uzalud za slobodm. Na ovom su da¬ 
kle ostrvu bile suze i prokletstva, a na 
onom drugom suze i molitve. 

Za sunčanoga zalaza veslala je lađa 
uz Oksiju i evropejsku obalu, otprilike 
ondje, gdje se sad nalazi San Stefano. 
Ugledali su uto i crkvu svete Sofije, 
dok se je sjeverozapadno dizao u vi¬ 
sinu toranj Galate. 

Kapetan se poveselio već, da će uve¬ 
čer stići kući, no stranac ga dozva k 
sebi, pa mu reče: 

— Nije mi do toga, da uđem u luku 
prije jutra. Noć je divna pa me poziva 
na vožnju u čamcu. Nekoč sam bio 
veslač i rado se vozio morem u čamcu. 
Krstari s lađom u blizini, a na košu jar¬ 
bola izvjesi dvije svjetiljke, da prepo- 
znam tvoj brod, kad se zaželim vratiti. 
Sad spusti čamac u vodu. 

Kapetanu se ova želja učinila čudno¬ 
vatom, ali učini strancu po volji. I ča¬ 
mac se otisnu s neznancem i njegovim 
crncem, koji je u čamac bacio onu mje¬ 
šinu, u kojoj su bile kese sa dragulji¬ 
ma i kabanicu; koja je krila mač i osta¬ 
lo. Čamac je krenuo put glavnog prin¬ 
čevog otoka i domalo iščeznuo. 

Čim je nestalo s vida galije, zaplovi 
čamac južnim smjerom do ostrva Plati. 
Ovo ostrvo pada južnom obalom strmo 
u more. Davno je tu bio sagrađen to¬ 
ranj od kamena, najviše kao motrilište 
proti razbojnicima na istočnom kopnu 
i proti gusarima. Pod tornjem nalazi se 
opasan ulaz, koji se, kako se čini, stran- 
čev cilj. Napokon nađe taj ulaz i pop¬ 
ne se na* kopno. Dodali su mu mješinu 
i kabanicu. Obišao je kulu, koja je sad 
sačinjavala ruševinu, obraštenu divljom 
lozom. Zatim se na koljenima i rukama 
uvukao kroz jedan gotovo sasvim ru¬ 
ševinama zasut otvor u kulu. Crnac 
je vani čekao. 

Gazda je unio unutra svoju mješinu, 
a zatim i kabanicu. Kad je s tim bio 
gotov, protro si je zadovoljno ruke. 
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— Sada su u sigurnosti — dragulji 
Hiramovi i Salamonov mač! Poput ove 
imadem još tri druge riznice — u In¬ 
diji, Egiptu i Jerusolimu, a zatim i grob¬ 
nicu kod Sidona. 0, ne ću oskudijevati! 
reče i zadovoljno se nasmiješi. 

Zatim siđe opet u čamac, a dojdu- 
ćega jutra, o svanuću, iskrcali su se 
putnici na južnoj strani Zlatnoga roga, 
u luci sv. Petra. Nešto poslije počivao 
je gospodar, naš stranac, u svojoj kući 
u Bizancu. 

Za tri dana ovaj je tajanstveni čo¬ 


vjek, kojeg, u pomanjkanju pravog 
imena i naslova, krstimo strancem, 
prodao svoju kuću, i sav joj pripada¬ 
jući namještaj. U noći sedmoga dana 
ukrcao se je sa svojim slugama — koji 
su čudnim načinom svi bili gluhonije¬ 
mi — i nestade ga kroz Mramorno 
more. Nitko nije znao, kamo plovi. 

Posjetio je grob Salamonovoga prija¬ 
telja samo zato, da se pripravi za novi 
put, a jer je sobom uzeo rade dragulje, 
nego zlato i srebro, odaje, da poduzima 
putovanje na neizvjesno vrijeme i u 
neodređeno mjesto. 





DRUGA KNJIGA. 


PRVO POGLAVJE. 

Glasnik iz Cipanga. 


Upravo pedesetitri godine nakon po¬ 
sjeta groba sirskoga kralja ili, da bu¬ 
demo još točniji, na 15. svibnja godine 
1448. unišao je neki čovjek u jedan du¬ 
ćan na jednom trgu Carigrada i uru¬ 
čio vlasniku dućana pismo. 

Trgovac je časak oklijevao da otvo¬ 
ri pismo, pa je prije dobro razgledao 
glasnika. Iako je žitelj velikoga grada, 
svjetskoga položaja, u koji dolazi mno¬ 
go svijeta, nikad još nije vidio takovog 
čovjeka, kao što je taj glasnik; bio je 
neobično žute boje lica i zaodjeven jed¬ 
nim jedinim šalom, kojim se je tako 
vješto omatao, da mu je nadomještao 
sve inače običajno odijelo. Taj šal, li¬ 
jepo svilom izvezen, kao i njegove po- 
stole svraćale su na se pažnju, dok je 
iznad gole glave držao suncobran, na¬ 
činjen od bambusa i papira. 

Trgovac, Izraelita, otvori napokon pi¬ 
smo i stane ga čitati. Njegovi manje ob¬ 
zirni susjedi strčali su se i promatrali 
ovog neobičnog posjetitelja, koji je 
ravnodušno stajao, ne mareći za po¬ 
glede, kao da ne zna, što je na njemu 
tako napadno. 

Samo pismo izazvalo je još veće za- 
čuđenje u trgovca. Fin, gladak, prozi¬ 
ran papir, na kojem je bilo napisano, 
bio je nešto, što nikad još nije vidio; 
bilo je to nešto previše inozemno; no 
samo pismo pisano je jednostavnim 
grčkim jezikom. Iz znatiželjnosti pogle¬ 
da najprije datum, a onda potpis. No ne 
nađe tamo nikakvo ime već tek pečat 


i to žuti otisak voska sa spodobom 
propetoga čovjeka. 

To ga zadahnulo znatiželjnošću i ne¬ 
kim strahopočitanjem, pa je sjeo na 
klupu i stao čitati pismo, ne mareći za 
glasnika, ni mnoštvo, što se tu skupilo. 

Ovo pismo, koje se tako neobično 
dojmilo jednostavnoga trgovca u ba¬ 
zaru, glasi u prevodu: 

»Na dalekom Istoku, s ostrva u pre- 
komorju 

15. svibnja g. 1447. 

»Uele, sine Jadajev. 

Mir s tobom i svim Tvojima! 

Ako si vijerno sačuvao uspomenu na 
Tvoje pređe, to se na jednome mjestu 
u tvojoj kući nalazi dvogupka dolje 
otisnutoga pečata, samo s tom razli¬ 
kom, što je izrađen u zlatu. Upućujem 
na to, da Ti dokažem činjenicu, koja 
će Te potaći na daljnja istraživanja — 
ja sam naime poznavao Tvoga oca, Tvo¬ 
ga djeda i njegovoga oca i ostale čla¬ 
nove Tvoje obitelji dalje unatrag, iako 
ne smijem, da ti to razjasnim; i volio 
sam ih, jer su bili krepostan, pravedan 
rod, nastojeći da slušaju volju Gospo¬ 
da, boga Izraelova, ne pripoznavajući 
ni kojega drugoga, čime su posvjedočili 
najveće ljudske prednosti. Ovdje doda¬ 
jem, što se odnosi osobno na Te, da su 
ljudske vlastitosti baštinjive, kao i vla¬ 
stitosti biljki, pa ako se neizmiješano 
uzdrže kroz nekoliko pokoljenja, sači¬ 
njavaju posebnu vrst. Iako Te nikad 
nisam vidio, ni Tvoju ruku stisnuo, ni 
čuo Tvoj glas, zato si mi, unatoč ve- 
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likoj udaljenosti, dobro poznat, pa tise 
neograničeno povjeravam. Sin Tvoga 
oca ne će pričati svijetu, da je ovo pi¬ 
smo primio od mene ili da ima živo 
stvorenje, kao što sam ja, ili da ima 
sa mnom ikakva posla; pa kao što bi 
Tvoj otac rado izvršio moje naloge, 
tako ih sad saopćujem i Tebi, s uvje¬ 
renjem, da će ih i njegov šin rado iz¬ 
vršiti. Skanjivanje bio bi prvi korak 
izdajstva. 

Poslije ovoga uvoda pišem ti slo¬ 
bodno i bez straha, da je minulo pede¬ 
set godina, što sam stupio na obalu 
ovoga ostrva, koji, u pomanjkanju po¬ 
znatog Ti imena, označujem »na dale¬ 
kom istoku u prekomorju«. 

Žitelji ovog ostrva od prirode su pri¬ 
jazni prema strancima i živu međusob¬ 
no jednostavno i mirno. I ako nikada 
nisu čuli o Nazarencu, kojeg svijet i da¬ 
lje naziva Kristom, mogu Ti po istini 
kazati, da bolje obdržavaju njegove na¬ 
uke, osobito u međusobnom drugova¬ 
nju, nego tako zvani kršćani, među ko¬ 
jima živiš. No meni je ovdješnji bora¬ 
vak dodijao, čemu sam više sam kriv, 
nego ovi ljudi. Težnja za promjenom 
svjetski je zakon. Bog je isti jučer, da¬ 
nas, sutra i na vijeke vjekova. Odlučio 
sam stoga, da posjetim zemlju naših 
otaca i Jerusolim, koji mi još uvijek 
izaziva suze na oči. U sjaju svojega do¬ 
ba bio je prelijep, u propadanju više je 
nego svet. Nadalje znaj, o Jadajev sine, 
da provađajući ovaj moj naum, šaljem 
moga slugu Syamu te mu dajem nalog, 
da Ti ovo pismo donese. Kad ti ga pre¬ 
da, pazi na datum i gledaj, nije li točno 
godinu dana poslije toga 15. svibnja, 
u koje će vrijeme prevaliti taj put, što 
ga slijedi više po vodi nego po kopnu. 
Znaj također, da ga slijedim, iako s 
prekinućima neizvjesnoga trajanja, jer 
moram da iz Indije putujem u Meku, 
odanle u Kaškuš pa dalje uz Nil u Kairo. 
Uza sve to nadam se, da ću Te za šest 
mjeseci, nakon što Ti Syama uruči ovu 
vijest, osobno pozdraviti. 


Izašiljući ovog poslanika naprijed, 
slijedim time neku svrhu, o kojoj sma¬ 
tram, da Te ponajprije moram da izvi¬ 
jestim. Namjeravam se naime opet na¬ 
staniti u Carigradu, pa mi stoga tamo 
treba kuća. Među inim nalozima ima 
Syama i taj, da kupi kuću, providi ju 
pokućstvom i pripravi ju za moj do¬ 
ček. Davno je minulo vrijeme, kad me 
je privlačio han. Mnogo mi je draža 
misao, da mi se otvore vlastita vrata, 
kad pokucam. U toj stvari potrebna mi 
je Tvoja pomoć, koje ću se rado sje¬ 
ćati i za nju Ti biti zahvalan. Syama 
nema razumijevanja za nepokretno vlas¬ 
ništvo u Tvome gradu, Ti ga imadeš, 
pa je stoga samo prirodno, što te mo¬ 
lim, da ga činom zasvjedočiš, pa mu 
pomogneš kod izbora kuće i predjela 
grada, sastava kupovnog ugovora i svih 
formalnosti, skopčanih s time; pritom 
treba da gledaš, da kuća bude jedno¬ 
stavna ali udobna, jer, na žalost, još 
nije doba, kad djeca Izraelova smiju 
nesmetano i otvoreno da živu među 
kršćanima. 

Syama je, kako ćeš opaziti, razborit 
i obdaren oštrim sudom, stariji no što 
izgleda i za me spreman na svaku 
uslugu. Znaj nadalje, da je gluhonijem, 
ipak, budeš li s njim razgovarao grčkim 
jezikom i gledao mu licem u lice, razu¬ 
mjeti će Te po micanju usnica pa Ti 
znakovima i odgovoriti. 

Ne boj se konačno preuzeti ovaj na¬ 
log iz novčanih obzira. Syama imade 
sredstava, da si pribavi svekoliki no¬ 
vac, što ga potrebuje, i to u obilju; isto¬ 
dobno sam mu zabranio sklapati ma 
kakav dug, bilo kod Tebe za iskazanu 
mu dobrotu, o čemu će mi opširno iz¬ 
vijestiti, tako da ću Ti prema tome moći 
naplatiti uslugu. 

0 svim bitnim stvarima Syama je 
tačno obaviješten; poznade i moje na¬ 
vike i običaje. Zaključujem zato ovo pi¬ 
smo u nadi, da ćeš mu zamoljenu pomoć 
iskazati te mi prigodom dolaska do¬ 
zvoliti, da se prema Tebi ponašam kao 
otac prema sinu u svakom pogledu, da 
Ti budem na pomoć, nikako na teret. 
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I ponovno, sine Jadajev, mir Tebi i 
Tvojima!« 



Kad je Jadajev sin pročitao pismo, 
klonule su mu ruke teško u krilo, a sam 
zapade u razmišljanje, ne mareći za 
glasnika iz dalekog inos'ranstva. 

Velike udaljenosti djeluju izvanredno 
moćno na uobrazilju. Pismo je došlo s 
jednoga ostrva, kojega ime nikad prije 
nije čuo. Ostrvo u prekomorju, koje ne¬ 
dvojbeno oplakuje more istočnog kraja 
svijeta, bilo to gdje mu drago. A pisac 
ovoga pisma, kako je dospio onamo i 
što ga je ponukalo, da ide onamo? 

Zgrozio se je pri toj pomisli. Ujeda- 
red se sjeti, da u njegovoj kući ima u 
zidu jedan ormar sa dva pretinca, u 
kojemu se čuvaju obiteljske uspomene; 
u gornjem pretincu leži Thora, koju 
obitelj upotrebljava od pamtivijeka, 
donji pako pretinac sadržava čaške od 
rožnine i kovine, stare bilješke, amaj¬ 
lije i druge sitnice, kojih se kroz stolje¬ 
ća toliko sakupilo, da ih ne bi mogao 
ni popisati. Sad se sjeti tih stvari, kao 
gomile predmeta bez vrijednosti. Među 
tim stvarima nalazio se je i pečatnjak 
u obliku zlatnoga medaljona, no kakav 
mu je natpis i sadržaj, ne bi mogao da 
kaže sa sigurnošću. Njegov otac i djed 
mnogo su cijenili taj pečatnjak i priča, 
što su mu ju u djetinjstvu pričali, držeći 
ga na koljenima, ostala je još živa u 
njegovom pamćenju. 

Neki čovjek pogrdio je Isusa, nazva¬ 
noga Kristom, na što ga ovaj odsudio 
na kazan, da luta po zemlji, dok se ne 
ispuni vrijeme, kad Krist opet dođe na 
zemlju. Od onoga dana skita se prok- 
letnik, kome ni stoljeća ne mogu da 
nahude, među živima. I djed i otac nje¬ 
gov potvrdiše mu istinitost ove zgode; 
oni su nesretnika osobno poznavali, 


štaviše, izjavili su, da je taj čovjek 
prijatelj njihove obitelji, čijim je čla¬ 
novima kroz stoljeća iskazivao nebro¬ 
jene usluge, radi čega ga iz iskrene lju¬ 
bavi smatraju jednim od svojih. Kazali 
su mu također, da taj čovjek pravilnoš- 
ću dana i noći uvijek moli Boga, da mu' 
dade umrijeti. I sam je opetovano tra¬ 
žio ‘smrt, aii ju nije našao, pa se uvje¬ 
rio, da ne može umrijeti. 

Mnogo je godina minulo od onoga 
doba, kad je trgovac posljednji put čuo 
tu pripovijest, a još više ih je minulo, 
otkada je taj čovjek bez traga iščezao. 

No nije mrtav! Dolazi opet! Odviše 
je neobično a da bude istinito! Ipak, 
jedno je Uelu jasno, — bio taj glasnik 
tko mu drago, — o vjerodostojnosti 
vijesti može da se osvjedoči pomoću 
pečata u ormaru. Iako je glasnik gluho¬ 
nijemi svjedok, ali lice mu odsijeva isti¬ 
noljubljem. 

Povede glasnika u jednu malu sobu 
i reče mu grčkim jezikom: 

— Sjedni ovdje i čekaj, dok se vra¬ 
tim. 

Glasnik se nasmiješi i sjede, a Uel 
jurne takovom brzinom kući, kao da ga 
progoni rulja svjetine. Brzo pristupi do 
ormara, u kojem je čuvao obiteljske 
uspomene, ali nigdje traga medaljonu. 
Sve je povadio iz ormara i sve pre¬ 
tražio, ali uzalud. Zamorio se je, pa 
su mu kapi znoja orosile čelo. »Nema 
ga — izgubljen je! Bože moj, kako da 
sad doznam istinu!« 

Opažamo, da je sin Jadajev bio udo¬ 
vac. Njegova mlada žena umrla je, po¬ 
rodivši kćerku. Ovoj je u vrijeme, o 
kojem sad pričamo, bilo oko trinaest 
godina. U neprilici uzeo je k sebi neku 
jerusolimku, koja mu je bila kućanicom 
i ujedno se brinula za dijete. Sad se 
sjeti te osobe i pomisli, da ona možda 
zna što o medaljonu. Da ju potraži, 
otvori vrata susjedne sobe, no u to mu 
dođe u susret kćerka. 

Vanredno je volio to dijete, koje mu 
je sa svojim nježnim očima i svijetlom 
bojom lica dozivalo u pamet ljubljenu 
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ženu. I dijete je bilo bistra uma i odano 
ocu, a i vanredno lijepo. Pa iako je 
ubogi čovjek bio silno potišten, uzeo 
je i sad kćerku u naručaj i poljubio u 
oble obraziće, kad li ujedared ugleda 
medaljon, privezan o vrpcu, na njezinom 
vratu. Kućanica joj je dala taj medaljon, 
kao igračku, rekla mu je kćerka. Brzo 
skine taj amanet s vrata djetetu i uspo¬ 
redi ga s pečatom na pismu. I zaista, 
pečat kao da je skinut s toga meda¬ 
ljona! 

Sin Jadajev umio je da ocijeni taj do¬ 
gađaj. Ljuto ga se kosnula misao o ne¬ 
običnom prokletstvu, koje mu se uči¬ 
nilo odveć strogo kao kazna. Zamislio 
se je u udes toga čovjeka i na kletvu, 
što leži na njemu. Tko je On, koji je 
uzmogao da svojom riječju promijeni 
zakone prirode i za uvijek uzdrži na 
životu jedno ljudsko biće? Da je Uel 
bio manje čvrst u svojoj vjeri, bio bi 
se prepao. No sad se sjeti glasnika, vrati 
se odmah k njemu i zabavi se prak¬ 
tičnim riješenjem pitanja: kako da se 
drži prema molbi svoga tajanstvenoga 
dopisnika? 

Nije dugo razmišljao. Njegov otac, 
— tako je umovao, — primio bi stran¬ 
ca prijateljski, a to je i njegova dužnost. 
Njegove želje nije teško ispuniti, jer ne 
preuzima nikakvih novčanih obveza. 
Pripomoći će neiskusnome slugi kod 
kupnje kuće, u koju svrhu je sluga bo¬ 
gato opskrbljen sredstvima. Za sad ne¬ 
ma kad, da se bavi, u kakvom će odno- 
šaju biti prema strancu; no ako je i 
pomišljao na možebitne koristi, što bi 
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mu mogle u dio pasti iz druženja sa bo¬ 
gatim strancem, ne ćemo da ga radi 
toga odsudimo. 

Vratio se brzo u svoj dućan na trgu, 
poveo Syamu u svoju kuću, odredio 
mu jednu sobu i uvjerio ga, da se ve¬ 
seli njegovu prisuću. No ova zgoda bila 
je tako zagonetna za njega, sitnoga 
trgovčića, da čitavu noć nije mogao da 
spava. Pričinilo mu se, da će neki ta¬ 
janstveni starac doći u njegovu kuću i 
život njegovog djeteta privezati uz 
svoj. Srce mu se u drijemanju silno za¬ 
brinulo. 

Syama se odlučio za jednu dvokatnu 
kuću u ulici, koja se dizala na uzbrdici 
tamo, gdje je sad mošeja sultana Seli¬ 
ma, — a onda je bila neznatna grčka 
crkvica. S krova te kuće bio je otvoren 
vidik na zapad pa i do crkve Bogoro¬ 
dice u Blaherni. Kućica Jadajeva sina 
stajala je upravo nasuprot na drugoj 
strani ulice. Moglo se dakle uzeti, da 
će Syamin gospodar biti sporazuman s 
izborom. 

Uel je bio vrlo zadovoljan, naime, što 
je Syama imao uvijek dosta novaca i 
sve gotovo plaćao i što se je vrlo lako 
s njim sporazumijevao. Uelova kćerka 
neumorno je promatrala, kad je njezin 
otac razgovarao sa slugom, koji je po¬ 
mno pazio na usta i kretnje trgovčeve. 
No ne zaboravimo, da sada, kad bi da 
pođemo po tajanstvenoga putnika, 
čeka već potpuno uređena kuća njegov 
dolazak. 


f 


Nastavak u II. svesku. 



DRUGO POGLAVJE. 


Hodočasnik u E1 Katifu. 


Gradić E1 Katif, na zapadnoj obali 
perzijskoga zaljeva, pripada Arapima, 
lome najkonservativnijemu narodu na 
svijetu. Važnost gradića je u tome, što 
od njega vodi cesta preko mnogih do¬ 
sadnih krivudanja po pustinji do glav¬ 
nog mjesta Beduina E1 Deraije, otkuda 
se dijeli u dva pravca, od kojih jedan 
vodi u Medinu, a drugi u Mekku. 

Za vrijeme hodočašća spominjalo se 
ime ovog gradića s onu stranu zelenoga 
mora i južno duž obale od Omana, po 
selima i dovarima iza obale pod brdi¬ 
ma Akdara, baš kako i imena svetih 
gradova. Početkom srpnja vrvjeli su 
onuda hadžije iz Irana, Afganistana, 
Indije i još iz drugih zemalja dalekoga 
Istoka i sastajali se s hodočasnicima 
Arabije — bučno, svadljivo, prljavo, — 
složni samo u jednome, da izvrše hadž 
te ne umru kao Židovi ili kršćani. 

Zakon zapovijeda hodočasniku, da 
mjeseca Ramazana bude u Mekki, jer 
je i sam prorok u to vrijeme bio hodo¬ 
časnik. Iz E1 Katifa može se prevaliti 
izravan put u šezdeset dana, prevalju¬ 
jući po 12 engleskih milja na dan. (En¬ 
gleska milja = 1600 metara). Putova¬ 
nje se moglo obaviti i kroz Medinu, da 
se pobožnim hodočasnicima omogući 
sudjelovanje kod pobožnih obreda u ta¬ 
janstvenoj noći udesa. 

Put je kroz pustinju bio opasan. Vje¬ 
tar, suša, pješčane bure ugrožavale su 
putnike, koji su se lako mogli namjeriti 
na divlje zvijeri i budne razbojnike. 
Zrak je prepun zaraznih klica, koje pri¬ 
jete bolešću i smrću. 

Posljednjih dana mjeseca lipnja bilo 
je u E1 Katifu vrlo živahno. Kao jedna 
Princ od Indije «. 


od znamenitijih postaja na hodočasnič¬ 
kom putu, služio je gradić počivalištem 
mnogobrojnim putnicima. Tu se je 
ujedno držao sajam, pa su putnici mogli 
da podmire sve svoje potrebe. Trgovči- 
ći nuđali su smokve, datulje, suho meso 
i kruh. 

Među tisućama, što su mjeseca lipnja 
godine 1448. stigle u E1 Katif, bio je i 
jedan muž, čija je osoba svratila odmah 
na sebe pažnju svijuh. Doplovio je s 
juga na lađi, kojom su upravljali indij¬ 
ski mornari. Lađa je bila novo oličena 
i lijepo se dojimala. Vidjelo se odmah, 
da nije ratni ni trgovački brod, jer ne 
vozi robu. Prije iskrcanja digli su 
mornari na palubi neke ruke šator od 
šarenog platna, što je bilo dovoljno, da 
svijet smatra došljaka bogatim indij¬ 
skim princem, dobrim muslimanom, ko¬ 
ji dolazi, da svoju vjeru posvjedoči ho¬ 
dočašćem. Držanje strančevo potvrdilo 
je to mišljenje. 

Sam nije još izišao na kopno, ali je 
čamcem neprestance podržavao svezu 
s kopnom. Puna tri dana dolazili su na 
lađu i odlazili dobavljači i zakupnici 
deva. Po njihovom kazivanju, strani je 
čovjek neodređene dobe. Nije baš 
srednje veličine, ali živahnih kretnji 
iako mu može biti šezdeset a možda 
i više godina. Običava sjediti prekršte- 
nih nogu pod svojim šatorom na palubi. 
Ćilim mu je divotno djelo od sjajne 
svile. Govori arapski indijskim naglasi- 
vanjem. Odjeven je na indijsku — u 
svilenu košulju, kratki zobunac, široke 
hlače i bijeli turban, koji je sprijeda 
skopčan agrafom, urešenom dragulji¬ 
ma. Ima malo slugu, ali su sjajno obu- 
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čeni i čekaju, ne govoreći ni riječi, nje¬ 
gove zapovijedi. Iza njega stoji vazda 
jedan sluga, koji drži golem suncobran 
nad njegovom glavom. Starac se izra- 
zuje vrlo kratko i samostalno. Zahtijeva 
potpunu opremu za hodočašće, zatim 
dvadeset deva za nošenje tereta i četiri 
brza dromedara. Od potonjih dva će 
nositi njegovu nosiljku, dok je ostala 
dva odredio za svoje sluge, za koje je 
također naručio zaštitne šatoriće. Za 
cijene nije pitao. 

Jedan šeik, čudeći se, što stranac tra¬ 
ži toliko deva, zapita: 

— Kolika će biti pratnja vaše viso¬ 
sti? 

— Četvorica ljudi. 

Šeik raskrili ruke. 

— 0 allah! Četiri dromedara i dva¬ 
deset deva za četiri čovjeka! 

— Ne griješi, — progovori stranac, 
zar nisi čuo o nebeskom milosrđu i mi¬ 
lostinji za siromake? Da praznih ruku 
pođem u najsvetiji grad? 

Napokon se je našao opravnik, koji 


je u zajednici s nekoliko poslovnih pri¬ 
jatelja preuzeo, da otmjenome hodočas- 
sniku dobavi željenu opremu. 

Ujutro četvrtoga dana dao se Indi- 
jac odveslati na obalu, otkud je pošao 
pred grad, da razgleda privremeno lo- 
gorište. Tu su bila četiri šatora, jedan 
za primanje robe i živeža, jedan za prat¬ 
nju, jedan za šeika, koji će ga voditi, 
oboružanu pratnju, za sluge, koji su di¬ 
zali šatore i goniće deva, a četvrti, veći 
od ostalih, za samoga princa. 0 sunča¬ 
nom zapadu donešena bje prtljaga s 
lađe. 

Trideset osoba sačinjavalo je pratnju; 
među ovima bilo je deset oboružanih 
jahača tako ratnoga izgleda, da je princ 
mogao mirne duše putovati dalje, bez 
obzira na veliku karavanu. 

Princ se nastanio u svom šatoru i če¬ 
kao na opći odlazak, a dotle je živio 
zasebno, kako dolikuje njegovome do¬ 
stojanstvu, ne mareći za događaje oko 
sebe. Dojimao se kao čovjek, koji voli 
samoću i mrzi javnost. 


TREĆE POGLAVJE. 


Žuti zrak.* 


Ugledni Indijac sjedio je neke ve¬ 
čeri sam pred ulazom u svoj šator. Na 
zapadu se rumenilo nebo. Polagano se 
pojavljivale zvijezde. Deve su počivale: 
jedne preživale svoju hranu, druge spa¬ 
vale. Skupina stražara razgovarala je 
u polak glasa. Najednoč zamnije muje- 
zinov poziv na molitvu dugačkim, drh- 
ćućim i sve višim glasovima. Stražari 
su prestali razgovarati, rastali su se, 
prostrli na zemlju sagove za molitvu 
i započeli bosi, okrenuvši se pravcem 
Mekke, staru, nepromjenljivu molitvu: 
— Bog je Bog i Muhamed njegov pro¬ 
rok. 

I princ je pred svojim šatorom ustao 
i molio, kad se njegova pratnja podala 
molitvi, samo je drukčije molio. 

»Bože Izraelov — moj Bože!«—pro- 
izusti princ tihim glasom, — »ovi moji 
bližnji oko mene mole Ti se, nadajući 
se životu, a ja Ti se molim u nadi na 
smrt. Došao sam s mora, jer tamo nisam 
mogao da nađem svršetak, a sad ću u 
istu svrhu u pustinju. Ili, ako moram da 
živim, o Bože, udijeli mi s.reću, da smi¬ 
jem biti Tvojim slugom. Potrebno ti je 
oruđe dobra i dopusti mi, da budem ta¬ 
kvo i da djelujući Tebi u slavu, konačno 
zavrijedim blagoslovljeni mir — amen.« 

Oponašajući kretnje svojih pratilaca, 
kleknuo je, ponovio molitvu, pa kad su 
se ovi sagnuli i čelom taknuli zemlje, 
učinio je isto. A kad su oni dovršili 
svoju pobožnost, nastavio je on dalje 
svoju, da ga vide. Brižno vršenje ove 
pobožnosti pribavilo mu je doskora 
glas velike svetosti, što mu je hodoča¬ 


* Arapi nazivaju kugu žutim zrakom. 


šće učinilo ne samo ugodnim, nego ga 
uopće omogućilo. 

Noć zamijeni večernje rumenilo, no 
zamišljeni Indijac sveudilj još hoda amo 
tamo ispred svoga šatora. 

— Pedeset godina! Za svakoga go¬ 
tovo ljudski vijek, samo ne za mene! 
Bože, kako je teška tvoja ruka, kad se 
razljutiš! 

Odahne duboko i zajeca. 

— Pedeset godina! Neka oni, kojim 
je dano samo to kratko vrijeme, žale za 
njim. 

I zapade u duboko razmišljanje. 

— Gotovo sam se opraštao od svije¬ 
ta, kad sam pošao u Cipango. Iza rata 
slijedili su vjerski sporovi, no i ti su mi 
dodijali. Moje je prokletstvo, da mi 
svaka stvar dodija. No je li trajnija 
sreća, što se nalazi u ljubavi? 

Razmišljao je časak i napokon odluči: 

— Jednoč ću pokušati, ako mi se za 
to pruži zgoda. Sjećam se doista još 
majke moje Laele, iako sam tek nakon 
njezine smrti umio da ocijenim onu 
sreću, što mi ju je donijela. 

Zatim se vrati svome prvome pred¬ 
metu. 

— Kad će ljudi naučiti, da je vjera 
samo prirodna pobuda, a čista religija 
samo vjera, očišćena od dvojbe. 

Iza toga pitanja nastade stanka, očito 
zato, što je htio da dulje uživa zado¬ 
voljstvo, što mu ga pružila ta misao. 

— Pomozi mi, Bože, nastavi stra¬ 
nac dalje, — da na osnovu ovog odre¬ 
đenja pojma religije izvedeni ujedinje¬ 
nje. Nema preobrazbe ni očišćenja vjere, 
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ako Bog nije isključivi predmet; ova bi 
preobrazba učinila kraj lažnomu klanja¬ 
nju, što se iskazuje Kristu i Muhamedu. 
Pred pedeset godina sekte bi me bacile 
na mučila, da sam ustvrdio, da je Bog 
tako opsežno i sveto načelo, da može 
poslužiti kao osnova za izravnanje 
njihovih sporova; možda ni danas ne 
misle drugačije, no što su mislili onda, 
no ipak ću pokušati. Pođe li mi za ru¬ 
kom, ne ću biti običan graditelj spome¬ 
nika, kao što je bio Aleksandar, niti ću 
dijeliti dvojbenu slavu s Caesarom. 
Moja će slava biti jedinstvena. Uspo¬ 
stavit ću pravi odnos čovječanstva pre¬ 
ma Bogu. Bit ću vjerski obranički su¬ 
dac čovječanstvu. Tad ćeš me ja¬ 
mačno — i on podigne lice moleći pre¬ 
ma nebesima, kao prema nekoj osobi, 
koja stoluje među zvijezdama,. — oslo¬ 
boditi ovoga predugačkoga života ... 
Ako mi pokušaj ne uspije — i on zgrči 
pijesti — ako mi se izjalovi, onda me 
neka slobodno prognanju, utamniče ili 
udare na muke, ali me usmrtiti ne će 
moći ... ! 

Tada pobrza sagnute glave, hoda¬ 
jući amo tamo, kao čovjek, koga pro¬ 
ganjaju. A kad se opet zaustavio, na¬ 
stavi : 

»Ćutim se u dubini srca slab. Zle slut¬ 
nje uznemiruju me. Bože, Bože, kako 
dugo da još varam sama sebe? Ako mi 
Ti ne oprostiš, kako da očekujem po¬ 
štovanje mojih bližnjih. Zašto da se bo¬ 
rim, samo da njima služim?« 

I opet zgrči pijesti. 

»0 budale, budale! Ne će li nikad 
prestati? Kad sam otišao od njih, pre¬ 
pirali su se o pitanjima: Je li Muhamed 
bio prorok? Je li Isukrst bio Mesija? I 
oni se još danas prepiru o tome. Koje 
li su nevolje nastale već iz te prepirke! 

Odavle do kraja bio je njegov mono¬ 
log nešto nesuvisla i što je dalje govo¬ 
rio, to se činilo, da gubi s vida svoj sa- 
danji cilj, da učini dobro i veliko djelo 
u svrhu, da se oslobodi svojega života, 
pa da opet postane Židov, kakvim se 
je i rodio. 


No ugledavši nekoga čovjeka, koji 
mu se približavao u tami, smiri se. 

— Mir s tobom, progovori posjetnik 
i zaustavi se. 

— Jesi li ti to, šeiče? 

— Ja sam, sin moga oca. Imam da ti 
nešto javim. 

—• Upravo sam razmišljao o nekim 
svetim pitanjima neocijenjive vrijedno¬ 
sti, o nekim prorokovim izrekama. Kaži 
mi, što želiš? 

Šeik pozdravi i nastavi: 

— Karavana kreće sutra o svanuću 
na put. 

— Neka bude. Mi smo spremni. Od¬ 
redit ću naše mjesto u povorci. Sad mo¬ 
žeš ići. 

0 prinče, imam da ti javim više toga. 

— Više? 

— Danas je doplovila lađa iz Hor- 
muza na istočnoj obali te dovezla jato 
prosjaka. 

— Bismilah! Dobro da sam od tebe 
najmio stado deva i dao ih natovariti 
živežom. Rado ću platiti moj dug si¬ 
romasima. 

Šeik strese glavom. 

— Što su to prosjaci, ne znači ništa, 
rekne šeik. Allah je dobar svim svojim 
stvorovima. I šakali su njegovi i mo¬ 
raju biti hranjeni. Možda je to razlog, 
što je angjeo, koji jezdi na žutom zra¬ 
ku, zadahnuo te nesretnike svojim da¬ 
hom. Četiri trupla su iskrcana i njihove 
haljine prodane u taboru. 

— Ti bi da kažeš, odvrati princ, — da 
će kuga s nama u Kaabu. Umiri se, 
šeiče, Allahova će se volja ispuniti. 

— No moji se ljudi boje. 

— Kapnuti ću kap slatke vode u nji¬ 
hove usne te ih spasiti, ma bili već na 
umoru. To im kaži. 

Šeik se udalji, kad li ga princ, koji 
je s pravom naslućivao, da se šeik naj- 
većma sam boji, — pozove natrag. 

— Kako nazivaš popodnevnu molit¬ 
vu, šeiče? 

— E1 Asr. 

— Što si učinio, kad je zamnio poziv 
na tu molitvu? 
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— Nisam li vijernik? 

— A jesi li slušao arafet propovjed? 

— Svakako, prinče. 

— Dakle čuj. Jer si vijernik i k to¬ 
me hadžija, šeiče, to ćeš ti i svi s tobom 
opet vidjeti i čuti katiba (propovjedni¬ 
ka) na njegovom dromedaru, samo mi 
obećaj, da ćeš ostati do posljednjeg 
amina. 

— Obećajem ti, progovori šeik sve¬ 
čano. 

— Idi — i ne zaboravi, da je molitva 
hljeb vjere. 

Šeik se utješio i povukao. 

0 sunčanom ishodu krenula je kara¬ 
vana od tri tisuće ljudi u nešto poreme¬ 
ćenim redovima iz grada. Princ, koji 
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je mogao da jaši na čelu povorke, ostao 
je od svoje volje iza ostalih. 

— Zašto biraš to mjesto, o kneže? 
rekne šeik, koji se ponosio sa svojim 
društvom i njegovim razmjernim re¬ 
dom. 

Dobio je ovaj odgovor: 

— Allahov blagoslov past će u dio 
umirućima, uz koje su bogati i sebični 
nemilosrdno projašili prije nas. 

Šeik saopći tu izreku svojim ljudima 
a ovi mu na to odvrate: 

— Ebn Hanife bio je derviš, pa to je 
i taj princ, — slavljeno bilo njegovo 
ime! 

Veće pohvale nije moglo biti za 
princa. 



Četvrto poglavje. 


El Sariba. 


»Hoću da budem njihov vjerski su¬ 
dac«, rekao je indijski mističar u svom 
monologu. U toj izreci vidimo poti¬ 
caj osnovi, za kojom ide ovaj neobični 
muž u pustarama Arabije. 

Tu valja da mislimo i na druga nje¬ 
gova razjašnjenja: »Ne može biti ni 
reforme, ni čišćenja vjere, nije li Bog 
isključivi predmet. On bi tako učinio 
kraj svakomu klanjanju Kristu i Muha¬ 
medu ... « 

Pred pedeset godina, zamoren bez- 
krajnim i strašnim sporovima i ratovi¬ 
ma između kršćana i muslimana, povu¬ 
kao se je u Cipango, bila ta zemlja gdje 
joj drago. Tamo je, u času kajanja, zami¬ 
slio osnutak svjetskoga religioznoga 
bratstva s Bogom pa se sad vraća, da 
čovječanstvu predoči svoju osnovu i da 
ga za nju predobije. Ukratko, poduzeo 
je svoje hodočašće, da se osobnim pro¬ 
matranjem osvjedoči, jesu li muslimani 
sposobni, da prihvate njegovu vjeru. 
Ne putuje sad prvi put u Mekku. 

Plemeniti hodočasnik krenuo je duljim 
putem iz E1 Deraje preko Medine, gdje 
je sa najtočnijom savjesnošću vršio sve 
obrede, propisane za Muhamedova 
sljedbenika, u mošei. Odanle je nastavio 
put s karavanom iz Damaska. 

Dana šestoga rujna pao je sumrak na 
dolinu E1 Sariba, poznatu valovitu rav¬ 
nicu i otvorio pogled na četiri šatora, 
što su bila razapeta na uzvisini desno 
od ceste, što vodi jugozapadnim prav¬ 
cem. Dolina je svježe zelena pa sačinja¬ 
va dražesnu opreku okolnim crvenim 
granitnim brežuljcima, između kojih su 
hodočasnici dosele prolazili. Voda i bli¬ 
zina svetoga grada, koji je sad udaljen 


samo jedan dan puta, dale su već u 
davnim vremenim dolini El Sariba dvo¬ 
jako određenje, da naime bude sabira- 
lište karavana i mjesto za vršenje za¬ 
ključnoga obreda na putovanju: preru- 
šivanju hodočasnika i polaganju zavje¬ 
ta, da će služiti el iramu. 

Sam prorok propisao je taj obred. 
Hodočasnici na uzvisini, da ga uzmognu 
izvršiti, pa ujedno otpočinuti, pohrlili 
su onamo noću ispred karavane. 

Uz cestu i po visovima u dolini vidje¬ 
li su se i drugi šatori i u njima se pri¬ 
pravljao zajutrak, kako se razabiralo po 
dimu, što se od njih dizao. Ovi šatori 
pripadali su brijačima, kućarcima i tr¬ 
govcima s odjećom, koji su čekali dola¬ 
zak karavana. Među njima je bilo mno¬ 
go vodiča po zanimanju (mutaviva), 
koji su se za malu nagradu zauzimali 
za neupućene te ih savjesno vodili. 

Poslije podne dao je princ dozvati 
više brijača i vodiča, muževe u dugač¬ 
kim haljinama i zelenim turbanima, sa 
bakrenim zdjelama za pranje, oštrim 
uštrama i škarama. Prinčevi ljudi pod¬ 
vrgli su se čišćenju, neophodnome za 
vršenje hodočašća. Pošto su se obrijali 
i ošišali, očistili i namirisali mošusom-, 
svukli su svoje stare i obukli bijele ha¬ 
ljine el iram, u kojima su izgledali 
mnogo pristalije. Zatim su nadjeli po¬ 
sebne sandale, postavili se u red, okre- 
nuvši se licem prema Mekki pa ponav¬ 
ljali za vodičem staru formulu o po¬ 
svećenju irama Svemogućemu. 

Svečano držanje ljudi za dugotrajno¬ 
ga obreda vrlo se dojmilo princa. Kad 
je prizor svršio, povukao se je sa svoja 
tri nijema sluge u šator, gdje je polo- 
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žio zavjet za se i svoje sluge, i gdje su 
se prerušili. Zatim je u svojim bijelim 
haljinama sjeo na čilim pred ulazom u 
svoj šator, uzeo do sebe vrč sa sokom 
od šipkovača i pripravio se, da proma¬ 
tra karavane, koje će prolaziti ispred 
njega; dolazak istih već su odavali 
oblaci prašine s istoka. 

Doskora su se oblaci prašine znatno 
približili, a iz njih zamnijevala ona kre- 
štava glazba, što ju tako vole na isto¬ 
ku, a proizvađa se bubnjevima, cimba- 
lama i rogovima. Ujedared se pojavi 
četa konjanika, čija su se koplja blistala 
na suncu. Pogled mu pade na njihovog 
oružanog vođu, koji je prijašio bliže i 
zaustavio se samo nekoliko koračaja 
pred princem. 

Na glavi mu je kaciga bez vizira; 
oklop mu štiti tijelo, ogrtač od svijetlo 
zelenog latka skriva mu na polak mali 
okrugli štit od ulaštenoga bakra. S li¬ 
jeve strane visi mu o bedru handžar, a 
u desnici drži koplje. 

Ugledavši ovu ratnu spodobu, ustade 
Indijac i zadivi se. Ovako su izgledali 
Saladinovi ratnici, pomisli princ. Pa kad 
je stranac na vrhuncu brežuljka ostavio 
cestu i rek bi ravno pošao k njegovome 
šatoru, skoči nehotice, da ga pozdravi. 

Zagorjelo lice ovog mladog čovjeka, 
kojemu su jedva bile dvadesetidvije go¬ 
dine, oštrog reza s tamnim očima i bra¬ 
dom, gledalo je ozbiljno, ali se ugodno 
dojimalo. Sjedio je u sedlu neprisiljenom 
dražešću na divnom, tamnosmeđem ko¬ 
nju. 

Dok je princ o njemu razmišljao, 
obazro se ratnik po prinčevu taboru, a 
zatim je pojašio na protivnu stranu, da 
s visine pregleda dolinu i promatra 
dolazak karavane. Drugi neki čovjek, 
sličan prvome, no ne tako skupocjeno 
naoružan, pojašio je na brežuljak i no¬ 
sio zastavu od izblijeđele žute svile na 
pozlaćenoj motci. Zastava je bila pokri¬ 
vena napisima od crvenih slova, dok 
je zlatni polumjesec sa zvijezdom na 
vrhu odavao narodnost. Zastavnik siđe 
5 konja i zabođe zastavu u zemlju. 


Ugledavši šeika, pozove ga princ k 
sebi. 

— Tko je onaj ratnik u pozlaćenoj 
opremi? 

— Emir el hadž, gospodaru. 

— Emir el hadž! I tako mlad? 0, 
dakle junak seralja. Sigurno mu je Ki- 
slar aga pomogao do te časti. 

— Tvoja primjedba i tvoja pravdo- 
ljubivost, o izvrsni kneže, ne bi mogle 
usporedo jašiti na istoj devi, — odvrati 
šeik. U Medini doznao sam njegovu po¬ 
vijest. Turci su imali glasovitoga nepri¬ 
jatelja, Iskander bega, po jakosti ori- 
jaša, čiji su mač jedva mogla dići dva 
čovjeka. Nekoga dana pojavio se je sa 
izazovom pred sultanovom vojskom. 
Ovaj, koga tu vidiš, jedini se usmjelio, 
da mu izađe na megdan. Borili su se od 
jutra do podneva, zatim su počivali. 
»Tko si ti?« zapitao ga je Škender 
beg. »Ja sam rob Amurata, vladara 
vijernika, koji mi je zapovijedio, da mu 
te izručim mrtva ili živa.« Škender beg 
se nasmije i reče: »Razabirem po tvo¬ 
jem govoru, da nisi Turčin no da vidim, 
hoće li te vladar vijernika, kako ga na¬ 
zivaš, znati nagraditi po zasluzi kao 
ratnika, ustupam ti čast boja i puštam te 
da ideš svojim putem«. Na to je, kako 
kažu, svoj teški mač digao takovom la¬ 
koćom, kao da je listić paome i odju¬ 
rio otale. 

Princ je saslušao pričanje i na koncu 
njegova pripovijedanja naloži šeiku: 

— Poznaš moga crnca Nila. Dovedi 
ga ovamo. 

Šeik pozdravi i odjuri, dok je princ, 
uperivši pogled u emira, govorio u 
sebi: 

— Tako mlad i u takovoj milosti kod 
staroga Amurata! Moram ga upoznati. 
Izjalovi li se moja osnova, možda će mi 
koristiti. Tko bi znao? 

T princ pogleda prema nebu, kao k 
nekakvome nevidljivome biću. 

A međutim je emir ispitivao zastav¬ 
nika. 

— Ovome hodočasniku, čini se, da 
je dobro. 
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— To je neki princ iz Indije, o kojem 
sam toliko čuo, nakon što smo odputo- 
vali iz Medine, odvrati zastavnik. 

. - Što si čuo? 

— Da je bogat i darežljiv te jaspre 
sije kao sijač sjeme. 

— Što još? 

— Pobožan je i učen kao imam. Nje¬ 
govi ljudi nazivaju ga Malikom. Pozna 
sve molitve. Kad udari sat za koju mo¬ 
litvu, odgrne svoje zavjese i izgovara 
molitvu glasno. Kažu, da se je za puto¬ 
vanja iz E1 Katifa u Medinu zadržavao 
iza karavane, dok je mogao da joj bu¬ 
de na čelu. 

— U tome ne vidim nikakve krepo¬ 
sti. Brđani navaljuju najradije na pred¬ 
nje redove. 

— Kaži mi, emire, kome biš se radije 
usprotivio, brđanima ili žutome zraku? 

— Brđanima, rekne emir odlučno. 

— A znaš li, što se događa, kad ho¬ 
dočasnici na čelu napuste onoga, koji 
ie obolio? 

— Znam. Jastrebi i šakali obore se 
na njega. 

— Istina je, emire. Iz Katifa krenula 
je karavana od 3000 ljudi. Preko tri sto¬ 
tine oboljelo je od kuge i prepušteno 
udesu; od tih je Indijac preko stotinu 
spasio. To je razlog, što voli da stupa 
iza karavane. Propovijeda Hađisonovu 
rečenicu, da se najveći allahov blago¬ 
slov dobiva među siromasima i umiru¬ 
ćima. 

— Ako taj, koga opisuju, nije princ 
iz Indije, kako tvrdi, tad je — 

— Mašeik*. 

— Da, tako nam svemilosrdnoga! 
Ali kako je spasio bolesne? 

— Ljekarijom, koju u njegovoj zemlji 
poznadu samo kraljevi i najviši dosto¬ 
janstvenici. Nađe li okuženoga, gdje 
umire, može jednom kapi te ljekarije 
izliječiti bolesnoga. Jesi li čuo, što je 
učinio u Medini? 

— Nisam. . 

— Znaš, emire, da kod mašiđ el na¬ 
bavi (prorokovoga groba) ima mnogo 
siromaka, koji živu u njegovoj sjeni. 

* Svetiji od derviša. 


— Znadem, rekne emir i nasmiješi 
se. »Ušao sam bogat u kuću pa sam 
izašao siromašniji od najsiromašnijih 
između onih, što su me saletili na vra¬ 
tima.« 

— Lijepo, nastavi zastavnik, ne pa¬ 
zeći na ovo prekidanje — on je sazvao 
siromake i nahranio ih i ne sa rižom i 
češnjakom, ni sa desetdnevnim kiselim 
kruhom, već s jelima, koja bi i kalifu 
bila u slast i oni su odlazili odanle i 
glasno govorili, da se je prorokova duša 
opet pojavila na svijetu. 

U to nadođe jedna konjanička četa 
na uzvisinu i učini kraj razgovoru. 
Jednolično oružje i oprema, sagovi na 
konjima, red i pravilnost općega kreta¬ 
nja odavahu, da je to odabrana turska 
četa, dok su glazba, blještava koplja, 
veliki turbani i široke hlače vojnika po¬ 
davale svemu istočnjačko obilježje. 

Posred čete bijahu s predstražom i za- 
laznicom svete deve, predmet sveopće 
skrbi i poštovanja, velike, moćne ži¬ 
votinje, koje su pod teretom, što su ga 
nosile, izgledale još mnogo veće. I ove 
deve bile su sjajno urešene, lica su im 
bila zaštićena zlatnim i srebrenim vezi¬ 
vima, a na glavama su im bile krune 
od sjajnoga perja, dok su im s dugačkih 
vratova visjeli skupocjeni pokrivači. 
Svaka je bila pokrivena širokom kaba¬ 
nicom od svilenoga brokata. Na grbama 
dizali su se svileni, umjetno urešeni pa¬ 
viljoni, među njima nekoji divno ve¬ 
zeni. To su bili mamali, koji su uz druge 
stvari bajoslovne vrijednosti sadržava¬ 
li i kisvahe, što ih je sultan slao šerifu 
u Mekku mjesto trošnih zavjesa u ta¬ 
mošnjem svetištu. 

Kad se četa popela na uzvisinu, za- 
svirala je glazba i postavila se lijevo 
od emira, praćena devama, optereće¬ 
nima prtljagom. Odmah je na visu na¬ 
stao drugi tabor, čiji su se bijeli šatori 
vidjeli iz daleka s ravnice. U sredini 
je bio čador neobičnoga opsega, a u 
njemu sultanovi darovi. 

Karavane su se međutim raspršile 
po okolišu a mladi emir kao da je sa- 
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svim obuzet promatranjem toga prizo¬ 
ra, kad li mu se približi prinčev šeik. 

— 0 emire! progovori šeik nakon 
pozdrava. 

No jer mu je glas posred grmljavine 
divljih fanfara ostao nečut, primače se 
posve blizu. 

— 0 emire! rekne opet. 

— Što želiš? zapita emir, koji ga je 
sad čuo. 

U zvuku emirova glasa zapažala se 
neka srdžba, no te je nestalo, čim je 
ugledao crnca, koji je pred njim stajao 
sa blistavim bakrenim pladnjem, na ko¬ 
jem je bila boca sa dva vrčića od kri¬ 
stala. 

— Što želiš? zapita ga, sagnuvši se 
malo k njemu. 

— Moj gospodar, odvrati šeik, otmje¬ 
ni hadžija, što eno stoji na vratima svo¬ 
ga šatora, šalje ti svoj pozdrav i moli 
te, da od njega primiš napitak od soka 
šipkovača, koji rashladjuje jezik i osvje¬ 
žuje duh, jer ga je kupio na vratima 
kuće prorokove, kome bila vječna mo¬ 
litva i čast. 

Zatim crnac vještom rukom napuni 
čaše i pruži ih emiru. Emir digne čašu, 
nakloni se hodočasniku, koji je stajao 
pred svojim šatorom i ispije sadržaj 
na dušak. Tad okrene konja i pojaši do 
gostoljubivoga hadžije, da mu se osobno 
zahvali. 

— Ljubav, što si mi ju iskazao, časni 
hadžijo, progovori emir, sjašivši, u skla¬ 
du je s milosrđem prema tvojim bližnji¬ 
ma, s kojim si, kako čujem, posuo put 
od E1 Katifa do simo. 
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— Molim te, ne govori o tome, — 
odvrati princ, uzvrativši poklon, — jer 
tko da se ne pokori zakonu allahovu!? 

— Vidim, da si dobar čovjek, rekne 
emir i ponovno se nakloni. 

— Ne bi dolikovalo, da potvrdim tvo¬ 
je riječi; no da pređemo na nešto bolje: 
ovaj šator u pustinji moj je, a jer sunce 
još nije sjelo na počinak, možda bi tebi, 
hrabri emire, bilo ugodno, da uđemo 
unutra. Ja i sve što posjedujem, stoji 
ti na službu. 

— Vrlo sam ti zahvalan za ponudu, 
čestiti hadžijo, — ako je moj nagovor 
manji od tvoga naslova, pozovi na red 
onog šeika, koji je mene, stranca, manj¬ 
kavo uputio. U ovoj dolini mikata (mje¬ 
sta skupljanja) znadu se karavane često 
poremetiti, pa je potrebna ruka, koja ih 
obuzdava. Ova okolnost neka bude 
isprikom, što se usuđujem zamoliti te, 
da mi oprostiš, što tvoj učtivi poziv 
ovaj čas ne mogu da prihvatim. 

Emir zašuti. 

— Ako poziv prihvaćaš, dođi po vo¬ 
lji, — odvrati princ sa smiješkom. 

A emir odvrati s očititim zadovolj¬ 
stvom: 

— Kad se naša 'karavanska braća 
smire, a ravnicom zavlada tišina i ja 
položim dužne zavjete, svratit ću se 
k tebi. Moj stan je tik uz tvoj. 

— Sporazuman sam, o emire; — ako 
mi dozvoliš, da te počastim objedom, 
ne ćeš me gladan ostaviti, to ti obeća- 
jem. 

— Neka bude. 

Tad emir opet uzjaši i povrati se na 
svoje mjesto, otkuda je mogao da pro¬ 
matra ravnicu i dolazak mnoštva. 


PETO POGLAVJE. 


Povorka karavana. 


Princ je . mogao također da sa svo¬ 
ga mjesta promatra dolazak karavana; 
no prije neg što će da udovolji svojoj 
znaličnosti, pozove preda se svoja tri 
sluge pa im dade upute gledom na pod- 
vorbu emira uvečer. Zatim se tek pruži 
na čilim, očekujući poslijepodnevne do¬ 
gađaje, od kojih je s nekim pravom 
očekivao, da će odlučno utjecati na 
njegovu osnovu, koja mu je zapremala 
svekoliko mišljenje. 

Boja neba nije bila baš modra i čitav 
zrak kao da je ispunjen prašinom od 
opeka. Sunce je žarko palilo. Niski pur¬ 
purno osvijetljeni brežuljci ograničivali 
su obzorje i pogled na dolinu E1 Sari- 
ba bio je dosta ugodan za oko. Hodo¬ 
časnici nazivali su ovu dolinu allaho- 
vim predsobljem. Mnoštvo, što je ne¬ 
strpljivo pozdravilo dolinu, nije sači¬ 
njavala samo ona karavana, što je kre¬ 
nula iz E1 Katifa sa obala zelenoga mo¬ 
ra, već su se ovdje sastale još dvije ve¬ 
like karavane i to E1 Šemi iz Damaska 
i Misri iz Egipta, kojoj su se priklju¬ 
čili hadžije svih muslimanskih plemena 
od Gibraltara do gornjeg i donjeg Egip¬ 
ta. Arapi su ovdje bili glavni otpremni¬ 
ci, kao nekoč Mletčani za evropejske 
čete, koje su išle da oslobađaju svetu 
zemlju. K tisućama hodočasnika valjalo 
je pribrojiti tisuće, zaposlene kod nji¬ 
hovoga otpremanja. E1 Medina bilo je 
najbliže važno sabiralište. Tko je na 
svojem putu hodočašća okrenuo leđa 
prorokovim kostima, jedva se smatrao 
vijernikom — tako je vrijedila rečeni¬ 
ca: »Molitva u toj tvojoj mošeji ima vi¬ 
še snage nego tisuću molitava na dru¬ 
gim mjestima, osim jedino u Mašid el 


Haramu.« A kad je hodočasnik jednoč 
već u Medini, kako da ne posjeti El 
Kaabu, koja je muslimanskome srcu 
uvijek sveta, kao prvo javno mjesto 
islama, i tamo da ne proplače? Napokon 
ne smijemo zaboraviti, da je godina, o 
kojoj pišemo, bila u razdoblju, kad su 
privrženici korana bili u Mekki mnogo- 
brojniji, ako ne i revniji, i jače vjerovali 
no danas. I da vidi, kako će ta mno¬ 
gobrojna tako šareno sastavljena pro¬ 
cesija, koja se pokorava samo svojoj 
volji, prolaziti mimo njega, postavio se 
princ iz Indije na' ulaz u svoj šator. 
Skoro poslije razgovora s emirom vidio 
je princ, kako iza oblaka prašine istupa 
slaba tamna crta, koja je u početku iz¬ 
gledala kao duga nit, napeta preko 
jednoga dijela istoka. 

Crta se činila neprekidnom i nepo¬ 
mičnom. Od nje je dopirao štropot, sli¬ 
čan zuju vjetra. Ujedared se stale raz¬ 
vijati nejednake skupine, rastavljene 
razmacima; u to se razabirala i buka i 
štropot nejasnih glasova i žamor ne¬ 
brojenoga mnoštva. Malo kasnije mogle 
su se razabrati i pojedine osobe. 

Hodočasnici nisu ostali na cesti; ras¬ 
pršili su se desno i lijevo po okolici. 
Nastala je slika neopisive smetnje, koju 
je neravno tlo samo još povećavalo. 
Časak je neka skupina bila vidljiva na 
kojem brežuljku pa je malo zatim iš¬ 
čezla u dolini. 

Još časak i sav je vidokrug bio po¬ 
plavljen gustim mnoštvom, koje sačinja¬ 
vaju životinje i ljudi — ovdje konji, ta¬ 
mo deve, jedne s jahačima, druge bez 
njih, gonjene poklicima i štapovima, ju¬ 
reći naprijed, kao da do toga stoji nji- 
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hov život, — naprijed, kao da od obijuh 
utjeha stoji uspjeh ispred njih a očaj ih 
ostraga goni kopljima.* 

Naposljetku stigoše na istočnu gra¬ 
nicu doline, ali ni tu nisu stali da poči¬ 
vaju, već su sveudilj dalje jurili, da ih 
oni, koji dolaze otraga, ne pregaze. 

Dosele je prizor bio kao neka pano¬ 
rama, a sada su izbijale' pojedinosti, 
pa iako je princ vidio već mnoge divot- 
ne povorke, nije mogao a da ne usklik- 
ne: »To nisu ljudi, već đavoli, koji 
bježe ispred gnjeva božjega« i neho¬ 
tice stupi bliže do ruba visočine. 

Kad je darmar postigao vrhunac, 
dođe šeik. 

— Kako dugo, — progovori princ, — 
kako dugo će sve to trajati. 

— Do noći, poštovani hadžijo, — ako 
karavane ne stignu prije ovamo. 

— Je li taj prizor uvijek običajan? 

— Od pamtivijeka. 

Tada je znaličnost prinčeva skrenula 
drugim pravcem. Nova četa konjani¬ 
ka jurila je mimo — bili su to slobodni 
jahači s dugačkim, uspravno nošenim 
kopljem, letećim kaftanima i skroz ple¬ 
menita vida. 

— To su Arapi. Poznam ih po konji¬ 
ma i držanju, progovori princ, diveći 
se, — no možeš li mi kazati ime njiho¬ 
voga plemena? 

— Njihovi su konji sivi i po svim zna¬ 
cima to su ljudi, o ljubimce prorokov, 
— progovori šeik ponosito, — plemena 
Beni Jarbi. Svaki drugi među njima je 
pjesnik, a pred neprijateljem svi su rat¬ 
nici. 

Šatori na brežuljku sa žutom emi- 
rovom zastavom privlačili su ne samo 
Jarbe nego i druge; svi, koji bi da se 
ugnu strašnoj gužvi, krenuli su do ovih 
šatora, pa se dio čitavoga toga prizo¬ 
ra odigravao tako reći izravno do nogu 
indijskoga putnika. I uzbuđena srca 
rekne ovaj u sebi: »Pristaše prorokovi 
dolaze k meni, da mi kažu, od kakve su 
kovine danas. Zatim se okrene šeiku: 


* Arapski filozofi smatraju uspjeh i očaj 
utjehama. 


»Ostani ovdje i odgovaraj mi na pita¬ 
nja. 

I oni su, promatrajući prolazeće i na¬ 
dolazeće skupine, razgovarali o narod¬ 
nosti hodočasnika. Bilo je tu još hodo¬ 
časnika, koji su jašili na konjima, na 
devama i dromedarima, bilo je bogatih 
i siromašnih, muškaraca, žena i djece. 

Najednoč će princ. 

— Allaha mi, ovdje je kraj* barbar¬ 
stvu! Pogledaj onamo! 

Oni, o kojima je govorio, približavali 
su se u neurednoj povorci na dromeda¬ 
rima bez šatorića. Na čelu im je jašio 
muž i nosio zelenu zastavu, ispisanu 
bijelim slovima pa udarao u velik bu¬ 
banj. Svi su bili oboružani dugačkim 
kopljima na indijskim bambusima. Iza 
svakoga od njih sjedila je žena s neza- 
strtim licem. Žensko kreštanje nadma- 
šivalo je glasove muževa, koje su žene 
gonile na bijesnu žurbu pa jao onima, 
koji bi im se našli na putu. U tren oka 
bili bi pregaženi. 

— To su Vahabiti, o hadžijo, rekne 
šeik. — vidiš perje na njihovim koplji¬ 
ma. 

— A ovi što sad dolaze? upita princ. 
Njihovi visoki bijeli šeširi sjećaju me na 
Perzijance. 

— I jesu Perzijanci, odvrati šeik si- 
jevajućih očiju i prezirno uzbačenim 
usnama. — Oni će derati svoje haljine, 
čupat će si kosu i jadikovati pa će onda 
sa blatom na svojim bradama cjelivati 
Kaabu. Prokletstvo šejtanovo na nji¬ 
ma je — i neka ostane na njima! 

Sad je princ znao, da to sunita go¬ 
vori o šijitima. 

Sa povorkom iz Bagdada došli su 
osim prezrenih sinova Irana i drugi 
vijernici, osobito Dekanezi, Indostanci, 
Afganci i hodočasnici ispod Himalaja i 
još dalje preko, štaviše i iz Kataja, Kine 
i Siama, no ovi su bili bolje poznati 
princu nego šeiku. 

Zatim su dohrlili u darmaru pravi 
članovi karavana: Mauri i crnci, Egip¬ 
ćani, Sirijci, Turci, Kurdi, Kavkažani i 
Arapi svih mogućih plemena, i njiho¬ 
vim prolazom minulo je poslije podne. 
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Oko sunčanoga zapada popustilo je 
dosta znatno kretanje i buka. Tamo na 
zapadu zaustavilo se mnoštvo, raza¬ 
peto šatore i dim nebrojenih ognjišta di¬ 
zao se u visinu, smračujući plavetilo 
obzorja. 

U trenutku, kad je princ mislio, da se 
povuče u svoj šator, stigli su posljednji 
odjeli hodočasnika u dolinu. Sačinja¬ 
vahu ih pješaci i jahači na magarcima. 
Perzijanci u visokim kapama i Turci 
u turbanima, koji su izblijedjeli, sači¬ 
njavali konac povorke, iza koje se 
vucarilo još nešto poderanih Takruza, 
koji su se hranili mesom uginulih živo¬ 
tinja. Najposlije su slijedili bolesni i 
umirući, koji su se lagano pomicali 
naprijed. Nad njima kruže jastrebi, 
očekujući plijen, zatim prosjaci, tati, 
prognanici i ubojice, no ove i njihova 
djela brzo je nadolazeća noć obavila 
svojom tamom, jer su noć i zločinstvo 
vječiti saveznici. 

Napokon se princ vratio u svoj šator. 
Sunce je zapalo preko E1 Saribe a ka¬ 
ravane prošle mimo njega. Tamo vani u 


dolini leži to mnoštvo, čitav musliman¬ 
ski svijet, predočen u tim karavanama i 
princu se činilo, da sad bolje shvaća taj 
svijet nego ikad prije. Muhamed, pri- 
vedši taj svijet k Bogu, nametnuo mu 
se i sam. Znalice ili nehotice ostavio je 
mjerilom za prosuđivanje vjerskih kre¬ 
posti — sama sebe. I po tom mjerilu 
imao je pravo na raj i onaj tat, koji je, 
prateći silne karavane, pljačkao mrtve, 
i ubojica, koji je svoje žrtve davio, jer 
su mu prepolagano umirale, a to pravo 
ima samo zato, što vjeruje u Muhame¬ 
da! Vjera u proroka važnija je od vjere 
u Boga! To je islamska inspiracija. 

Čuvstvo duboke klonulosti obuze 
nesretnika. Osjetio je onu gorčinu, 
koja se vazda javlja kod neuspjeha, 
kad smo se svim srcem posvetili neko- 
me pothvatu, koji se izjalovio. U tako¬ 
vim časovima nesvijesno tražimo po¬ 
moć tu i tamo ili barem umirenje i utje¬ 
hu. A što njemu sada preostaje, no da 
se obrati na kršćanstvo? Što će kršćani 
kazati o njegovoj osnovi? Je li Bog iz¬ 
gubljen u Kristu, kao što je ovdje u 
Muhamedu? 


ŠESTO POGLAVJE. 


Princ i emir. 


U odjelu za primanje u prinčevu ša¬ 
toru napaljene su svjetiljke. Unutar 
prostora, ograničenoga sa pet svjetilj¬ 
ki, sjede na bujnom ćilimu princ misti- 
čar i emir, obojica u iram haljinama. 
Na drvenom stolu, bijelom poput bjelo¬ 
kosti, stoje košarice sa grožđem, smo¬ 
kvama i datuljama, najodabranijim vo¬ 
ćem iz vrtova Medine; posuda s me¬ 
dom, izbor suhih kolača i dva vrča je¬ 
dan s vodom, drugi sa sokom od šipko- 
vača, a uz to čaše. U naše doba krijepe 
se istočnjaci kafom i duhanom, no u do¬ 
ba naše pripovijesti nije se u Evropi još 
znalo ni za kafu ni za duhan. No oni su 
bili zadovoljni s voćem, medom i napit¬ 
kom. Iza princa stajao je crnac Nilo, 
koji je brižno pazio na svaku kretnju 
svoga gospodara. 

Gost i domaćin već su se prilično 
otresli početne prisiljenosti te sad raz¬ 
govarali otvoreno i neprisiljeno. 

Emir je govorio o kugi. 

— U Medini su mi kazali, da je pre¬ 
stala, — rekao je. 

— Istina, hadži, no ona se povratila 
i bijesni sad gore nego ikad prije. Naj¬ 
prije su od nje pogibali otražnji hodo¬ 
časnici, a sada hara među hodočasnici¬ 
ma bez razlike. Jučer su moji stražari 
kod zalaznice naišli na jednoga ugled¬ 
noga hodočasnika. Njegova je nosiljka 
bila ostavljena i on je u njoj ležao mr¬ 
tav. 

— Taj je čovjek možda umoren. 

— Ne, rekne emir, — kod njega je 
pronađena velika svota novaca. 

— Nedvojbeno je imao uza se i dru¬ 
gih stvari. 

— Da, od velike vrijednosti. 

— Što je s njima? 


— Donešene su k meni, i jer staro¬ 
drevni zakon čini emir al hadža po¬ 
sjednikom, nalaze se s drugim predme¬ 
tima u mojem šatoru. 

Lice domaćinovo uozbilji se. 

— Nisam mislio na pitanje posjeda, 
rekne i mahne rukom. — Poznam taj 
zakon; to taostvo allahovo ima također 
svoje propise, od kojih nam jedan na¬ 
laže, da sve predmete, što ih nađemo 
kod mrtvog čovjeka, spalimo ili zako¬ 
pamo. 

Emir se nasmiješi dobro namišljenim 
bojaznima svoga gostoprimca. 

— Ima još jedan viši zakon, hadži, 
— odvrati emir. 

— Naravno, nisam ni pomislio, da bi 
te mogle uznemiriti kakve opasnosti. 
Mislim na nešto drugo, hrabri emire, 
no jer je osobno, reći ću svoje misli, 
ako mi dozvoliš. 

— Kako ti drago, — odvrati emir, — 
odgovorit ću ti — neka mi prorok po¬ 
mogne. 

— Blagoslovljen bio prorok! reče 
princ pobožno. Zahvaljujem ti za časno 
povjerenje; ne bih se uslobodio, da go¬ 
vorim dalje, kad me tvoj govor ne bi 
sjećao na Italiju. Poznato je, emire, da 
sultan ima u svojoj službi mnoge izvrs¬ 
ne vojnike, koji nisu rodom iz njegove 
zemlje — već su kršćani. Ne bi li mi 
ti zato pričao što o sebi? 

Ovo pitanje nije smelo emira. 

— Odgovorit ću ti ukratko, odvrati 
emir bez oklijevanja. Zemlju, u kojoj 
sam se rodio, ne poznam. I drugima je 
bilo napadno, što je i tebe iznenadilo; 
ne stidim se priznati, da sam Talijan. 
Naučio sam talijanski jezik i ako voliš, 
možemo razgovarati tim jezikom. 
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— Stoji ti na volju, odvrati domaćin, 
— iako nemamo razloga bojati se, da će 
tko slušati naš razgovor. Moj rob Nilo 
nijem je od poroda. 

— Moje najranije sjećanje, pače emir, 
pada u doba, kad me je neka žena no¬ 
sila na rukama pod modrim nebom duž 
svijetle obale; s jedne strane bio je 
voćnjak, s druge more. Sjećam se, da 
me je ta žena na povratku unijela u 
neku kuću od kamena, veliku kao da 
je dvorac ... 

— Iako sam rođen na Istoku, puto¬ 
vao sam po zapadnim zemljama zakrči 
princ riječ svome gostu; — tvoj opis 
sjeća me istočne obale Italije oko Brin- 
disia. 

— Daljnja moja uspomena, — nastavi 
emir, — nadovezuje se na dječji strah, 
koji su prouzrokovali bijesni plameni, 
gust dim i buka, što je bilo od bitke. 
Zatim sam putovao po moru te vidio 
samo bradate ljude. Potpuno znanje 
moje povjesti počinje onim časom, kad 
sam bio predmet ljubavi i brige supru¬ 
ge nekog glasovitoga paše u Brusi. Ona 
me je zvala Mirca. Djetinjstvo sam 
sproveo u haremu, iz kojega sam po¬ 
šao u školu, da se pripravim za vojni¬ 
čko zvanje. U propisno doba postao 
sam janjičarom. Nekom prigodom odli¬ 
kovao sam se i sultan me uvrstio u naj¬ 
ugledniji zbor svoje vojske, među sili- 
dare, tjelesnu sultanovu stražu. Žuta 
zastava moga barjaktara zastava je to¬ 
ga zbora. Sultan me u dokaz povjere¬ 
nja, imenovao emirom el Hadž. To je 
moja povijest. 

— Žalosna povijest, emire, rekne 
princ sućutno; no ima sigurno nasta¬ 
vak. Ne znaš li ništa više? 

— Ništa znatno, sve ostalo može se 
samo nagađati. Turci, koji su se noću 
iskrcali na obalu, napali su onu kamenu 
kuću, o kojoj ti rekoh. 

— A tvoji roditelji? 

— Nisam ih nikad poznavao. 

— Bili su zacijelo kršćani, reče lu¬ 
kavo princ. 

— Da, — nevjernici. 


Princa je začudilo ovo potpuno 
otsuće djetinje ljubavi. 

— No oni su vjerovali u Boga, reče 
princ. 

— Trebali su da vjeruju, da je Mu¬ 
hamed njegov prorok. 

— No ne mučim li te ovim pitanjima, 
emire? 

— Nipošto, hadži. 

Ravnodušnost emirova povećavala je 
u princu dvojbe o mogućnosti uspjeha 
njegovoga nauma. Da uzmogne biti 
obraničkim sucem u vjerskim sporovi¬ 
ma, morale bi ga zavađene strane slu¬ 
šati. Ako su svi muslimani kao njegov 
gost, odbiti će ga. Sjetio se je, da je 
sam podjarivao strasti zapada, što je 
dovelo do mnogih križarskih ratova, pa 
je u duši oćutio žalac, jer je svojim pri¬ 
jašnjim radom doprinesao i svome ne¬ 
uspjehu. No svladavši svoja čuvstva, 
progovori: 

— Sve biva po allahovoj volji. Ra- 
dujmo se, što je naš gospodar. Za nje¬ 
ga je važno što nas u životu čeka i 
kako ćemo svršiti. Čestitam ti, emire, 
što si odan njegovoj volji. No tko hoće 
da se osvjedoči o svojoj budućnosti, 
treba da savjesno ispituje svoje sadaš¬ 
nje odnošaje; svatko bi trebao da po¬ 
sveti pažnju pitanju: »Sada sam na 
putu, kamo će me taj dovesti, ostanem li 
na njemu?« A mudrost će odgovoriti: 
»Što su tvoje želje? Zašto si usposob- 
ljen? Koju ti prigodu pruža vrijeme?« 
Sretan je, emire, onaj čovjek, kojemu se 
skladaju želje, sposobnosti i prigoda. 

Emir ga nije pravo shvatio, na što 
domaćin doda skoro odvratnom iskre- 
nošću: 

— Da ti razjasnim razlog moje čes¬ 
titke, potrebno je, da mi obećaš šut¬ 
nju. Što kažeš na to? 

— Obećam li ti šutnju, činim to u 
vjeri, da si dobar čovjek. 

— Dakle znaj, nastavi princ, uperivši 
čvrst pogled u emira, — znaj, da po¬ 
znam nekog bramina, koji je magičar. 
Ne spada u onu vrst čarobnjaka, koje 
proklinje koran. Podučava mnobrojne 
svoje učenike u jednoj kapelici, sakri- 
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venoi duboko u džungli, na obalama 
Brahmaputre. Umije sve znanosti; po¬ 
zna sve nadnaravno i naravno ... I ja 
sam njegov učenik ... Svijet bi me na¬ 
zvao astrologom, ali ne iz koristoljublja, 
već privrženikom astrologije, koji tra¬ 
ži pouku, koja ga sve više približuje 
allahu i njegovim uzvišenim otajstvi¬ 
ma. Tek nedavno pronašao sam jedan 
nebeski horoskop, koji naviješta pro¬ 
mjenu u položaju svijeta. Kroz mnogo 
stoljeća tekli su valovi svjetskoga go¬ 
spodstva sa zapada na istok; sad će 
nadoći promjena i pobjedonosna struja 
razlijati će se s istoka na zapad. Zvi¬ 
jezde, koje određuju, razvezale su svoj 
upliv. One se kreću. Carigrad je 
izgubljen. 

Prinčev gost stao je brže disati. Sad 
je počeo da shvaća prinčeve riječi. 

— A sad, moj emire, kaži mi, kad 
bi otkriće stalo na ovom mjestu, — mi¬ 
slim, kad bi stalo kod pada kršćanske 
prijestolnice — bili ti bio zadovoljan? 

— Ne bih, allaha mi, ne bih! 

— A što bi, emire, dalje zapitao 
zvijezde, kad bi one htjele, da više 
saopćuju? 

—* Ne bih mirovao, dok od njih ne 
bih doznao ime onoga vođe, koji je 
odabran, da rukovodi tim pokretom. 

Mističar se nasmiješi revnosti mla¬ 
doga čovjeka. 

— Ti mi ušteđuješ trud, da ti rek¬ 
nem, što sam učinio, i potvrđuješ logi¬ 
ku naše ljudske prirode, progovori 
princ. — Tvoj carski gospodar je star 
i jako iscrpljen ratovima i brigama 
vladanja, nije li tako? 

— On je star veličinom, odvrati emir 
diplomatski. 

— Ima li sina? 

— Da, sina sa svim kraljevskim svoj¬ 
stvima svoga oca. 

— Ali je mlad — nema mu više od 
osamnaest godina? 

— Nije stariji. 

— I prorok mu je dao svoje ime? 

— Tako je. 

Domaćin prestade napeto gledati u 


lice svome gostu i potraži u košari 
jednu datulju. 

— Jedan noviji horoskop, — drugi 
po redu, — rekne zatim mirno, — otkrio 
mi je sve osim imena junaka. Taj ima 
biti iz kraljevskoga roda i Turčin. Iako 
još mladić, ipak je već vješt oružju i 
nošenju oklopa. 

— 0, allaha mi, hadži, — klikne gost 
uzbuđena lica: riješi me obećanja, da 
šutim o tvojim saopćenjima. Kaži mi, 
tko si, da mogu govoriti o tebi i o ono¬ 
me, što naviještaš. Nikad još nije bilo 
takog naviještenja, koje bi moglo da 
uznese junačko srce. 

Princ nastavi svoje razjašnjivanje, 
kao da ne zamjećuje* e je prekidan. 

— Da znakove zvijezdi ispitam gle- 
dom na istinu, potražio sam magičara u 
kapelici na svetoj rijeci. Zajedno smo 
promatrali zvijezde i priugotovili naše 
račune. Zagrlio me je i složio se sa mnom 
u tome, da se neoboriva istina konste¬ 
lacije dade ustanoviti samo u Carigra¬ 
du, ako se ponovo postavi horoskop. 
Moraš da znaš, emire, da ima zvjezdna 
abeceda, kojoj je porijetlo u zamjeni- 
tim odnosima nebeskih tjelesa, ali se 
običnome oku ne ukazuje vidljivim cr¬ 
tama; znaj također, da ni najodabraniji 
privrženik ne može pročitati ta otaj- 
stvena slova sa neophodnom sigurnoš¬ 
ću, koja se najviše približuje istini, ako 
to ne biva na mjestu predstojećega do- 
gađaja ili preobrazbe. Da si osiguram 
tu probit, posjetit ću doskora staru pri¬ 
jestolnicu. Da pravo reknem, putujem 
sad onamo. 

— Riješi me mog obećanja, ponovi 
emir, — i kaži mi, tko si? Muhamed je 
moj učenik, on jaši, nosi štit, služi se 
kopljem, nateže luk, maše mačem i sje¬ 
kirom, kako sam ga naučio. Ne možeš 
kazati svojstvo, značajno za veliko ju¬ 
naštvo, što ga u njega nema. Ako mi 
allali dopusti sretan povratak s hodo¬ 
čašća, on će mi prvi na vratima svoga 
oca izaći u susret. 

Židov odgovori: 

— Rado bih ti pomogao do sreće i 
časti, emire, koje će, ako ne sada, a ono 
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poslije uslijediti iza pozdrava tvoga 
učenika; no baš njegovi probici iziskuju 
šutnju, a istodobno moram da se poko¬ 
ravam zapovjedima zvijezda. Da, hra¬ 
bri emire, volja, da se tebi pomogne, 
već je postala djelom. Upravo sada 
sam govorio s crtama među sjajnim 
zvijezdama, koje predočuju život 
noćnoga neba. Tamo se broje zrnca 
pijeska, biljke i stabla, njihovo lišće, i 
ptice i sva živa bića, tamo se nalazi 
tvoja i moja povijest i sve maleno i 
veliko, dobro i zlo, što će nas zadesiti 
u ovome životu. 

— Allali je dobar, progovori emir i 
sagne glavu. 

— A sada, — nastavi mistik, — ti si 
sa mnom jeo i pio u magičkom penta- 
gramu, to je astralni nacrt između ovih 
pet svjetiljki. Od sele doći će ti u po¬ 
moć utjecaji, o kojima ni ne sanjaš, u 
svim sukobima probitaka, gdje se bori 
udes proti udesu. Toliko sam za te već 
učinio. 

Emir se sagne još dublje. 

— I još više, — nastavi Židov. — Od¬ 
sele će naši životi teći smjerovima, ko¬ 
ji se nikad ne rastaju niti ikad križaju. 
Ne čudi se, ako ti već za tjedan dana na 
potpuno zadovoljstvo dokažem, što 
velim. 

Ova izjava sadržavala je više od pri¬ 
jateljskog interesa. 

— Bude li zbilja tako, — rekne emir 
toplo, — pomisli, kako bi mi bilo teš¬ 
ko, kad bi mi tuđe ostalo ime moga 
dobrotvora i njegove zemlje. 

Domaćin odgovori jednostavno, iako 
neodređeno: 

— Izvjesni državni razlozi zahtije¬ 
vaju, emire, da ovo hodočašće izvršim, 
^ da ne budem ni od koga prepoznan. 

Emir zamoli za oproštenje. 

— Dovoljno je, nadoda domaćin, — 
sjetiš li se mene kao princa iz Indije, 
koji smatra svojom najvećom srećom, 
da vjeruje u allaha i njegovoga proro¬ 
ka; u drugu ruku dopuštam, da mo¬ 
ramo imati sredstvo, da se sigurno pre¬ 


poznamo, bude li u buduće poželjno na¬ 
še općenje. 

I dade desnicom znak, na koji se 
crnac postavi preda nj. 

— Nilo, progovori gospodar grčkim 
jezikom, — donesi mi oba prstena od 
malahita sa tirkizima. 

Rob iščezne. 

— Što želiš, da te riješim obećanja 
ćutanja, oprosti emire, o tome ne može 
biti govora. Okolnost, da tek u Cari¬ 
gradu moram potražiti dokaz istinitosti 
pravorijeka zvijezdi, imala bi da ti ka¬ 
že, da preobrazba, o kojoj natuknuh, 
još nije toliko dozrela, da bi se mogla 
saopćiti svijetu. Mogao bi se ispričati 
sin, koji ne sluša svoje roditelje; no 
magičar, koji bi božansku znanost pre¬ 
naglim otkrićem izvrgao opasnosti smi- 
ješnosti ili preziru, pao bi beznadno — 
izdao bi samoga allaha. 

Emir se pokloni iako s očitim nezado¬ 
voljstvom. 

— Pogledaj, emire, — progovori Ži¬ 
dov, — pružajući obadva prstena svo¬ 
me gostu, da su rijetki, neobični i po¬ 
svema jednaki. 

— Potpuno su jednaki, prinče, — 
progovori emir i vrati ih. 

Židov ispruži ruku. 

— Uzmi jedan od njih, — a ja ću za¬ 
držati drugi. Kad ih donesu naši glasni¬ 
ci, služit će nam vazda za upoznanje. 

Sad su postali međusobno povjerlji- 
viji i razgovor se otegnuo dosta dugo, 
pričem nisu zaboravili da se služe ko¬ 
šarom s voćem i sokom od šipkovača. 
U ponoći se emir udaljio, a njegov 
ugosnik još je neko vrijeme koračao 
amo tamo. Jednoč je stao i glasno pro- 
izustio: »Čujem njegov pozdrav: »Sla¬ 
va tebi, Muhamede, osvajaču Carigra¬ 
da!« Vazda je dobro, kad imamo više 
tetiva za svoj luk.« 

I on se srdačno nasmije. 

Drugoga jutra krenula je već u zoru 
velika karavana put Mekke; svaki mu¬ 
škarac, svaka žena i svako dijete obu¬ 
čeno u iram, i zelena dolina bila je 
puna bijelih spodoba. 


Nastavak u III. svesku. 



SEDMO POGLAVJE. 


Kod Kaabe. 


Dan je u oči hodočašća. 

Nad dolinom, u kojoj leži Mekka, leb¬ 
di oblak. Oko deset sati u jutro nesta¬ 
de oblaka nad vrhuncem Abu Kubaja na 
istoku. Mjesto dažda, kojemu su se na¬ 
dali, zaduva zagušljivi samum, pa je 
svako živo biće čeznulo za svježim zra¬ 
kom. Ako su žitelji u svojim kamenim 
kućama jedva izdržali, kako je trpjelo 
ono mnoštvo, što još nije bilo potpuno 
nastanjeno ni opskrbljeno pa čekalo 
vani na žarkoj ravnici, s onu stranu 
brda Arafata!? 

Princ je dao razapeti svoje šatore po¬ 
dno toga brda uz emirov i uz šator še¬ 
rifa iz Mekke. Zatim je najmio kuću, 
kojoj su prozori gledali prema mošeji. 
Nastupao je kao pravi knez i obdario 
sve prosjake, što su se sjatili oko nje¬ 
gova praga. 

U pratnji vodiča i svoga roba Nila 
zaputio se princ pred sjeverni glavni 
ulaz u svetište. Svi su bili gologlavi i 
u besprikornim bijelim iramima. Unišli 
su u jednu dvoranu, gdje su ostavili ci¬ 
pele i našli se u vanjskom dvorištu, 
što odasvud okružuje Kaabu. Prošli su 
uz mnogobrojne stupove, što podrža¬ 
vaju kapele. Mnogi ljudi sklonili su se 
ovamo od nesnosne žege. Svi su šutjeli. 
Ugledavši Kaabu, princ se zaustavi. Se¬ 
dam minareta diže se prema nebu. 

Pošljunčen put vodi iz stupovnika, 
zatim slijedi uski pločnik od kamena, 
koji poprečnim pravcem vodi do dru¬ 
gog pošljunčenog puta, zatim još jedan 
pločnik od kamena, širi od prvoga, iza 
njega treći put i treći pločnik, poto¬ 
nji ograđen pozlaćenim kolcima, na ko¬ 
jima su u neprekidnom redu nanizane 
?>Princ od Indije «. 


svjetiljke, koje poslije sunčanoga zapa¬ 
da šire more svijetla. Ovaj je pločnik od 
sivog granita, uglađen stupanjem mili¬ 
juna bosih nogu kao zrcalo. Temelj od 
bijelog mramora proviđen je mjedenim 
kolutima. Na tom temelju diže se Kaa- 
ba, kocka visoka 40 stopa, dugačka 18 
stopa, široka 14 stopa, obavita crnim 
svilenim latkom. Vidjelo se, da je emir 
već uručio sultanov dar, koji je već 
i upotrebljen. Židov je gledao samo Ka¬ 
abu, prema kojoj pet puta na dan okre¬ 
ću stotine milijuna ljudi lica na molitvu. 
Neki trzaj prošao mu dušom a lice mu 
se izobličilo tako, da ga je prekrio ru¬ 
kama. Vodić je primijetio taj kret, ali 
ga nije shvatio. 

— Ne trebamo se žuriti, rekne vo¬ 
dić, — prvi pogled svete kuće već je 
mnoge zablHeštio. Slava allahu! 

Princ je u duhu gledao Salamonov 
hram, s kojim se ovo svetište sa svo¬ 
jom neukusnošću nije moglo usporediti. 

Na sjeveroistočnom uglu kuće ugle¬ 
dao je mnoštvo vijernika oko prodikao- 
nica. Tko je došao do tog ugla, popostao 
je; — tu je bio crni kamen. 

— Slava allahu! Ja bih dalje. 

U srcu je zaželio, da je već u Cari¬ 
gradu — islam, to je jasno, ne će ga 
slušati; hoće li kršćanstvo biti pristu¬ 
pačnije? 

Prolazeći ispred zdenca, ne propusti 
nikoju propisanu molitvu ni poklon, pa 
se zauze i za svoje nijeme sluge, koji 
su ga pratili. Glasoviti zdenac okruži¬ 
valo je gusto mnoštvo. 

— Mjesta za kraljevskog hadžiju — 
za princa iz Indije! — vikne vodić. On- 
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dje, gdje on boravi nema siromaka; 
molim mjesta! 

Tisuće očiju uperilo poglede u ple¬ 
menitoga hadžiju, a kad mu se otvorio 
prolaz, napunilo je barem dvadeset 
zem-zemisa svoje časke s gorkom vo¬ 
dom. Princ iz Indije nije svagdanji gost, 
Okusio je iz jedne časke pa i njegova 
pratnja — a kad se društvo opet okre¬ 
nulo, bilo je plaćeno dovoljno vrčeva, 
da se svim slijepcima u karavani po¬ 
mogne do vida. 

— Nema boga izvan allaha! Budi mu 
milostiv, o allah! klicalo je mnoštvo, 
priznavajući kneževu darežljivost. 

Oko Kaabe gužva je još veća. Svatko 
čeka da dođe na red i poljubi crni ka¬ 
men, pa da onda sedam puta obiđe sve¬ 
tište. 

Novo nadošli princ nije vidio fana- 
tičnijega mnoštva. Razabrao je razno¬ 
liku narodnost tih od sunčane žege za¬ 
gorjelih ljudi. Mnogi su pjevali »tilbije«. 
što su hodajući u grad tako strašno 
vježbali. Većinom su izrazivali svoja 
čuvstva odugovučenim poklicima, koji 
su glasili: »Zvao si me — evo me ov¬ 
dje! Ovdje sam!« 

Pjevanje je bilo neskladno; ta pjeva¬ 
lo se u mnogobrojnim jezicima hodo¬ 
časnika. Teško je opisati onaj šareni 
živi zid, što se dizao ispred Židova. 
Opet vodić zatraži prolaz za princa iz 
Indije. Velikom strpljivošću postigli su 
svoj cilj. 

Bez običajne zanešenosti, mirno kao 
mudrac, gledao je Židov, koji je opet 
bio sam svoj, taj kamen, kojemu se 
kao božanstvu klanja muslimanski svi¬ 
jet. Poznavao je lično mnogo velikih 
ljudi toga svijeta — njihove pjesnike, 
zakonodavce, ratnike, askere, kralje¬ 
ve — štaviše i samoga proroka. Pa kao 
što su nekoč oni dolazili, dolaze sad i 
njihovi potomci, jedan za drugim i cje¬ 
livaju mrtvi kamen. Duh naš sposoban 
je, da moćnim naporom gleda ispred 
sebe proći događaje čitavog života. 

Židov je uvijek obavljao propisane 
obrede, pa je i sada digao ruke. 


— Veliki bože! 0 moj bože! vjerujem 
u tebe, vjerujem u tvoju knjigu, vjeru¬ 
jem u tvoje obećanje! — tako je govo¬ 
rio revno vodić i čekao. 

Po prvi put oklijevao je hodočasnik s 
odgovorom. Kako da u ovom trenutku 
potlači misao na nebrojene ljude, čije 
se duše kine u uzaludnim borbama, da 
slijede zakon, koji im zapovijeda, da 
dođu ovamo i pred ovim kamenom po¬ 
lože kušnju svoje vjere! 

— Veliki bože! o moj bože! — poče 
vodić opet. 

Princu se to zgadi. Farijezstvo, u ko¬ 
jemu se je rodio i odrastao te kojega se 
nije mogao otresti, kao ni svojega ti¬ 
jela, opet se pokazalo. 

Naprežući se, da se svlada, začuje 
jecanje i sagnuvši se zamjeti jednog 
fanatičnog vjernika, koji je udario gla¬ 
vom o rub kamena pa se stropoštao na 
zemlju. Na čelu ima dvije rane, a krv, 
koja još uvijek teče, prodrla mu u očne 
šupljine. 

— Ovaj nesretnik umire! klikne princ. 

— Allah je milostiv — vratimo se k 
našim molitvama, — odvrati vodić, mi¬ 
sleći samo na svoj posao. 

— No on će umrijeti, ako mu se ne 
pomogne. 

— Kad obavimo pobožnost, pobrinut 
će se vratari za njega. 

Stradaoc se sada makne i digne 
ruku. 

— 0 hadžijo — o prinče iz Indije! 
proizusti nesretnik slabim glasom tali¬ 
janskim jezikom. 

Hodočasnik se sagne, da bolje razgle¬ 
da nesretnika. 

— To je žuti zrak — spasi me! 

Iako su jedva čujne bile, princ je ra¬ 
zumio njegove riječi. 

— Sile pentograma djeluju već, — 
progovori princ, savladavši se posve¬ 
ma. — Tjedan još nije minuo i gleđ. — 
spašavam ga! 

— Milost Svemogućega! Ta to je 
emir el Hadž! 

Nastade sveopća šutnja. Svi su vi¬ 
djeli ratničku spodobu mladoga vođe u 




PRINC OD INDIJE «. 


35 


oružju i oklopu, kad je jašio i mnogi su 
govorili s njim. 

— Emir el Hadž — umire! širilo se 
od usta do usta. 

— 0 allah! začulo se sveopće klica¬ 
nje i sad su zamnijevali odlomci iz mo¬ 
litve : 

— 0 allah! to je mjesto onoga, koji 
iz vatre gleda prema tebi! — Uzmi ga, 
o allah, u tvoju sjenu! Napoji ga iz čas¬ 
ke tvoga proroka! 

Neki vitki, crni Beduin viknuo je: U 
ime allahovo! Allah, smiluj mu se! — 
i svi drugi ponavljali su te riječi. 

Princ je čekao. Tu nije bilo hodo¬ 
časnika, koji nije zaviđao emiru: šteta 
je, što tako mlad ima umrijeti; ali je mi¬ 
lost božja, što umire podno svetišta. 
Svi su ćutjeli, da je raj sišao na zemlju, 
da preuzme jednog mučenika. Držali 
su, da je blizu nebesko blaženstvo i 
drhtali su od ushita, kao da će odmah 
ćuti, kako se otvaraju kristalna rajska 
vrata pa ugledati svijetlo s prorokove 
haljine. 0, sretni emire! 

Židov stade razmišljati: Nemoguć je 
sporazum s takvim fanatizmom. Sad 
jasno uviđa, da muslimanski svijet ne 
pozna drugog obraničkog suca u vjer¬ 
skim stvarima do Muhameda. Prekasno, 
prekasno! U gorčini srca ispruži ruke 
i vikne: 

— Emir umire od kuge! 

Bio bi se zadovoljio, da se je mno¬ 
štvo sad razbjeglo, ali nitko se ni ne 
makne. 

— Tako mi allaha! klikne on — žuti 
zrak zarazio je emira — zarazit će I 
vas — bježite! 

— Amin! amin! Mir s tobom, muče¬ 
nički emire! Emire sretnika! Mir s to¬ 
bom, o allahov lave! 0 prorokov lave! 
— To su bili odgovori na prinčev poziv 

Sveopći žamor uvećao se do urlika. 


Ovdje se očitovalo sigurno nešto Više 
od fanatizma. Sad je to shvatio. Što tu 
vidi, vjera je, koja pobjeđuje strahote 
bolesti i strah od smrti — vjera, kojoj 
je smrt dobro došla! Ruke su mu klo¬ 
nule. Mnoštvo, svetište, nade što ih je 
stavljao u islam, ne postoje više za 
njega. On mahne svojim slugama, koji 
su došli i digli emira s pločnika. 

— Sutra ću se s tobom povratiti, da 
dovršim moj zavjet, progovori princ 
vodiću. A sad me prati do mog stana. 

Izašli su bez zapreke. 

Drugoga dana ćutio se emir bolje usli¬ 
jed prinčeva liječenja, pa je mogao da 
ispripovijeda svoju povijest. Kuga ga je 
pograbila oko podneva iza razgovora u 
šatoru u El Saribi. Odlučivši čvrsto, da 
izvrši nalog na zadovoljstvo svoga vla¬ 
dara, borio se s proti bolesti. Kad je 
od šerifa primio potvrdu primitka, dr¬ 
žao se još dosta dugo, da nadzire podi¬ 
zanje šatora. Smatrajući se neminovno 
iscrpljenim, dao se je unijeti u šator, 
izdao posljednje zapovjedi i oprostio 
se sa svojim slugama. Ujutro, skupivši 
svu snagu, odjašio je u grad, odlučivši, 
da si osigura blagoslov allaha, jer će 
umrijeti u sjeni njegova svetišta. 

Čuvši ovu ispovjedi uvjeri se princ o 
neplodnosti svoga pokušaja, da stvori 
sporazum s pukom, koji je tako slijepo 
odan svojoj vjeri. Nije mu preostalo 
dakle ništa drugo, no da se sad po¬ 
žuri u Carigrad, središte kršćanskoga 
mišljenja, gdje će možda uspjeti. 

Obavivši oba propisana hodočašća i 
ostavivši emira na putu ozdravljenja, 
nastavi put, stigne pravodobno u Džidu, 
gdje ga je čekala lađa, da ga preveze 
preko Crvenoga mora na afričku oba¬ 
lu. Ukrcao se je bez upadica, a u Mek- 
ki ostao je glas o njegovoj velikoj po- 
božnosti, koji su nebrojeni jezici širili 
zemljama islama. 



OSMO POGLAVJE. 


Dolazak u Carigrad. 


Uel, sin Jadajev, nosio je kod sebe 
u prsnom džepu pismo tajanstvenoga 
stranca i čitao ga često. 

0 mnogim mjestima pisma mozgao 
je, osobito o mjestu i datumu otpravka. 
Začudilo ga je, što je pismo stiglo baš 
na posljednji dan one godine, u kojoj 
je imao glasnik da prevali put. Bude li 
i gospodar glasnika tako točan, mora 
i sam stići barem za šest mjeseci. Uel 
je stoga šestog mjeseca danomice oče¬ 
kivao dolazak strančev. Studeni je bio 
posljednji mjesec, kad je dolazak imao 
uslijediti, i za to je Uel bivao sve ne- 
strpljiviji i svaki dan polazio u luku, ne 
bi li što doznao o dolasku stranca. Sy- 
ama, strančev sluga, znao je, da će go¬ 
spodar stići na vrijeme, pa se mirno 
bavio uređivanjem njegovoga doma. 

U prizemlju kupljene kuće bili su 
udobno namješteni stanovi za sluge. 
Prvi sprat sačinjavale su tri sobe, je¬ 
dna do druge, rastavljene međusobno 
zavjesama. Namještaj je spoj rimskoga, 
grčkoga i egipatskoga sloga. Srednja 
soba, najveća, jer je namještena kne- 
ževskim sjajem, bit će dnevno boravi¬ 
šte posjednika. Tamno modri čilim pre¬ 
kriva pod. U sredini stoji na bakrenom 
štitu srebrena posuda za ugljen. Stolci 
ponamješteni po sobi, proviđeni su no¬ 
gama i oslonima, koji predočuju čudne 
spodobe plazavaca i zmajeva. Divani 
uza stijene prevučeni su isprutanom 
svilom. U svakom kutu stoji vitki stup 
od posrebrenog tuča sa više pompejan- 
skih svjetiljki. Kroz široki prozor s isto¬ 
ka, urešen cvijećem, dopire obilje svi¬ 
jetla na stol, pokriven odabranim lat- 
kom. Na stolu je starinski donosnik sa 


kovnim i staklenim čaškama i vrčem 
od porculana za vodu. Velika tigrova 
koža sa dobro sačuvanom glavom pro¬ 
strta je po podu pred stolom. Stijene su 
ukrašene novim bizantskim sitnoslika- 
rijama. Sobom se širi sladak, u početku 
malo omamljiv, miomiris. 

Vijerni sluga nije se ograničio samo 
na udobno uređenje soba, nego se po¬ 
brinuo i za ljetnikovac na krovu, jer je 
njegov gospodar za povoljnoga vreme¬ 
na volio noćiti na krovu. 

Kad se primicao dan dolaska stran- 
čeva, polazio je Uel danju i noću u luku 
i raspitivao, otkud koji brod dolazi. No 
nitko nije stigao, tko bi odgovarao za¬ 
mišljenoj spodobi. I Uel se razočaran 
vraćao kući pa je, nakon kratkog raz¬ 
govora sa svojom kćerkom, pošao sre¬ 
dinom poslijepodneva preko ulice u 
novu kuću. Silno se začudio, zamjetivši, 
da je stanbena soba već udobno ugri- 
jana. 

— Je li ovdje? Je li došao? pitao je 
uzbuđeno, no Syama mu znakovima 
pokaže pravcem Mramornoga mora i 
dade shvatiti, da će gospodar domala 
doći. 

U večer dođe Uel opet. Syama ga 
pozdravi kao obično. 

— Što, — zar je već došao? upita Uel 
i pođe od vrata do vrata, da se osvje¬ 
doči. 

Oko deset sati sišao je Syama u pri¬ 
zemlje i povratio se s jelom i pićem na 
velikom pladnju u prvi sprat. 

— Bože! pomisli Uel. — Već spre¬ 
ma objed! 

Zatim pogleda jela: kolač od pšenič¬ 
noga brašna, hladna piletina, ukuhano 
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voće i vrč s vinom. Syama prostre 
stol, postavi na nj zdjelicu za pranje 
ruku, a zatim siđe opet u prizemlje. 

Sigurnost sluge uhvatila se sad i 
Uela. I zaista, za čas začuju se koraci 
u prizemlju. Mora da dolazi više lju¬ 
di. Uel i Syama ustanu. Syama zasja 
od veselja i slavodobitno pogleda svo¬ 
ga prijatelja, kao da će mu reći: »Gledj, 
nisam li imao pravo?« Zatim krene 
brzo do stuba. Nadošli stranac stigao 
je baš na posljednju stepenicu, a Sy- 
ama se baci odmah na koljena i poljubi 
pruženu mu ruku. Uelu nije trebalo više 
nikakvoga razjašnjenja — to je meš¬ 
tar! 

Susret je bio srdačan. Uel je gledao 
samo u spodobu meštra. Zamišljao si 
je stasitu spodobu, impozantne veličaj- 
nosti, no ugledao je čovjeka srednje 
veličine, mršavog, malo sgrbljenog; ba¬ 
rem mu se takvim učinio pod tamno- 
smeđim burnusom, kakvog obično nose 
arapski šeici. 

Meštar digne Syamu, zatim razgleda 
sobu i potrepta slugu po ramenu u znak 
zadovoljstva. Sad opazi i Uela i pri¬ 
stupi k njemu. 

—• Jadajev sine! progovori meštar i 
pruži mu ruku. 

Glas mu je zvučao vrlo dobrostivo; 
pojačavao ga je prijazni pogled veli¬ 
kih očiju i izražaj zadovoljstva. Uel je 
bio odmah predobiven. Nije se mogao 
oteti dojmu izvanrednoga svojstva no¬ 
voga znanca, — njegove neumrlosti, 
već se pokorio, poljubio pruženu ruku, 

— Sada vidim, da je moj sud bio is¬ 
pravan, — progovori stranac. — Obi¬ 
telj starih mojih prijatelja, pokorna za- 
povjedima Gospoda, korača stazom 
pravednosti; to joj je svojstvo prešlo 
u meso i krv. Vidim također, da si moje 
povjerenje opravdao. Sine Jadajev, 
udovoljujući mojoj molbi, pomogao si 
mojem slugi i Tvojoj dobroti imadem 
nedvojbeno da zahvalim sve one udob¬ 
nosti, koje me čekaju u ovoj kući iza 
dugotrajnoga otsuća u tuđini. Smatram 
se tvojim dužnikom. 
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— Ne zahvaljuj mi, — odvrati Uel, 
— posao je bio vrlo jednostavan i nije 
nadilazio sposobnosti Syamine. Taj do¬ 
bri čovjek udesio bi sve i bez moje 
pomoći. 

Ova čednost ugodno se dojmila me¬ 
štra. 

— Vrlo dobro. No ne će škoditi, 
stvaram li svoje posebno mišljenje o 
tome, rekne. — Taj dobri čovjek, kako 
ga nazivaš, pripravlja nam napitak, 
što ga pozna iz svoje zemlje; molim te, 
da ga okušaš, jer je na zapadu nepo¬ 
znat. 

— No dopusti, da ti najprije nazovem 
dobrodošlicu, odvrati Uel. 

— 0, dobrodošlicu sam već ugledao 
u tvojim očima. No primaknimo se bli¬ 
že k vatri. Noć je studena. 

Sa svojih mjesta promatrali su Sy- 
amu, dok se vario čaj, koji je od onda 
poznat svemu svijetu. Miris napitka 
pronikao je čitavu sobu i oni su pili, 
jeli i razgovarali. Domaćin je pričao 
općim crtama o svojem putovanju, dok 
je Uel saopćio sve važno o životu Ca¬ 
rigrada. 

Uel se zatim oprostio i gledao buduć¬ 
nost u ružičnom svijetlu. 

Malo zatim zaželi meštar počinka i 
njegovi ljudi dođu da mu zažele laku 
noć. Dvojica od njih bili su bijeli ljudi. 
Ugledavši Syamu, pohrlili su k njemu i 
zagrlili ga, kao starog prijatelja u za¬ 
jedničkoj službi. Treći je ostao na vra¬ 
tima. Syama ga pogledao, jer je bio 
stranac i crnac, a zatim se okrenuo go¬ 
spodaru. Shvativši brzo položaj, ustade 
mistik, uzme Syamu za ruku i povede 
ga do onog drugog. 

— To je Nilo, rekne, obrativši-se naj¬ 
prije na Syamu, — sin onog Nila, kojeg 
si poznavao. Zavoli sina, kako si volio 
i njegovog oca. 

Nilo je bio mladi crnac i gorostas. 
Syama ga zagrli. 

U čitavom gradu nije bilo složnijega 
kućanstva od ovoga. 




DEVETO POGLAVJE. 


Knez kod kuće. 


Mudar čovjek, kad želi da upozna 
značaj stranoga čovjeka, upotrijebiti će 
svaku prigodu, da sluša stranca kako 
govori. Saopćit ćemo stoga ovdje ne¬ 
što iz razgovora mistika s Uelom, što 
su ga vodili za stolom, u večer prinčeva 
dolaska. 

— U mojem pismu, kazao sam, kako 
ćeš se sjetiti, sine Jadajev, progovori 
princ ozbiljno i tiho, — da se nadam, e 
ćeš se prema meni ponašati kao sin 
prema ocu. 

—- Sjećam se dobro te izreke, reče 
Uel smjerno. 

— A pamtiš li da sam dodao, da ti u 
svakom pogledu želim biti u pomoć, a 
ne na teret? 

Uel potvrdi i to. 

— Ovaj dodatak smatram važnim, — 
nastavi princ. Već u početku našega 
razgovora treba da znaš, da obilno ras- 
polažem sredstvima, da podržavam do¬ 
stojanstvo svakoga stališa, koji bih 
poprimio. Kod kuće ću biti, kako sam 
sada, tvoj prijatelj, koji voli jednostav¬ 
nost iz osvjedočenja; no kad ostavim 
kuću, tad želim, da moje nastojanje po¬ 
budi pažnju svih dostojanstvenika crk¬ 
ve i države, koje sretnem i da ih po¬ 
takne, da se zanimaju za mene. Opaze 
li u gradu, da uživaš moje povjerenje, 
porasti će interes i za tvoju trgovinu. 

— Vrlo me zanimaju tvoje riječi, 
progovori sad Uel, no ipak bih želio, 
da saznam tvoje ime i tvoj stališ. 

Uto princ preuze od Syame drugu 
čašku, pa Uel opazi, kako sluga pomno 
prati micanje gospodarevih usnica te 
ga s ljubavlju promatra; pritom pomisli 
u sebi: »mora da je dobar čovjek, kad 
ga sluge tako vole.« 


— Mogao si dodati, Jadajev sine, još 
i druga pitanja, o kojima želiš obavijest 
u probitku našeg daljnjeg općenja: — 
otkuda i zašto dolazim? o tome ću da 
te uputim. Samo bih htio jedno da ka¬ 
žem: nije potrebno, da i javnost bude 
uvučena u našu povjerljivost. Vidio 
sam nekoč jedan cvijet, lijepa oblika, 
ali ljepiv i miris njegov opajao je za- 
reznike. Taj cvijet predočuje svijet, 
a čime bi se budalaština njegovih žrta¬ 
va dala ljepše usporediti no s mahni- 
tošću ljudi, koji se lakoumno podaju na¬ 
pastima svijeta? Pamti ovo, sine moj, 
i kaži mi, da li me shvaćaš? 

— Mislim, da te shvaćam. 

Sad je princ znao, da se ne treba bo¬ 
jati izdaje, pak nastavi: 

— Ne će dugo potrajati i znatiželjni¬ 
ci će te obasipati pitanjima o meni, a 
ti im tada po istini odgovori — da sam 
»princ iz Indije«! Mnoštvo će se zado¬ 
voljiti s time, no biti će drugih, koji će 
htjeti da više doznadu, takove uputi na 
mene. A što se tebe tiče. Jadajev sine, 
to znaj, da su me osmoga dana nakon 
moga poroda odnijeli u hram u Jeruso- 
limu i tamo upisali kao sina jerusolim- 
skoga žitelja. 

— Drugim riječima, prinče, ti si- 

— Židov, odvrati princ bez okoliša¬ 
nja, — Židov, kao što je bio i tvoj otac 
i ti. 

Princ je jasno vidio zadovoljstvo, što 
se odrazilo s trgovčeva lica. 

— To bi bilo riješeno, rekne i na¬ 
stavi: možda ćeš se sjetiti, da sam u 
pismu spomenuo potrebu, da na putu 
iz Indije zađem u Mekku pa da se na¬ 
dam, da ću te šest mjeseci iza Syami- 
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na dolaska moći pozdraviti. Kako je da¬ 
kle s računom? 

— Danas je posljednji dan šestoga 
mjeseca. 

— Da, reče princ, — nikad ni koji 
čovjek nije tako tačno pazio na vrije¬ 
me, kako ja to činim. — Pismo sam pi¬ 
sao sa Cipanga, jednog ostrva u veli¬ 
kom moru istoka. Trideset godina po¬ 
slije. nakon što sam stupio na tlo toga 
ostrva, kamo nikad prije nije stupila 
noga bijelog čovjeka, priključio mi se 
jedan naš zemljak iz ovoga grada, koji 
je iza brodoloma jedini ostao na životu. 
Pripovijedao mi je, da je tvoj otac 
umro, i spomenuo mi tvoje ime ... Na 
ostrvu sam živio razmjerno bezbrižno. 
No prije nego nastavim, želim, da ti 
dadem ključ za razumijevanje mojih 
čina u budućnosti i prošlosti. Od svih 
proučavanja najzanimljivije jest ono 
vjere. Proputovao sam cijeli poznati 
svijet i nisam našao naroda bez bogo¬ 
služja. Dakle je vjera jedino božanska. 
Proučavati vjeru znači služiti Bogu. 
Upoznati ju, znači upoznati Boga. 

Proučavanje božanskoga odvelo me 
je na Cipango. Pedeset godina, reći ćeš. 
predugo je vrijeme za takovu zemlju. 
Nipošto, sine moj. Tamo sam našao 
dvije vjerske nauke i to jednu »siu-siu«, 
od koje sam se odvratio kao od idolo- 
poklonstva bez poezije Grka i Rimlja¬ 
na; drugu, Buđdinu, koju vrijedi prouča¬ 
vati čitav ljudski vijek. Da ti priznam 
istinu, između Buddine nauke i one, 
koju nazivamo naukom tesarova sina, 
takva je sličnost, da bi se moglo pomi¬ 
sliti, te je tesarov sin u godinama svo¬ 
ga iščeznuća boravio u nekom Buddi- 
nom hramu ... Isto proučavanje vodilo 
me je i u Mekku ... Tlačenje i podjar¬ 
mljivanje ljudi smatraju se najvažnijim 
i najznamenitijim događajima povije¬ 
sti. No ovi se ne mogu usporediti s pro¬ 
širenjem vjere. Ovo je tako tajanstve¬ 
no a posljedak tako čudesan, da u svim 
slučajevima, gdje propovjednik vjere 
ima znatan uspjeh, možemo uzeti, daje 
taj uspjeh postigao božjom pomoći. Bi¬ 
lo je vrijeme, kad je islam izazivao tek 


prezirni smiješak, a sada je vjera, koja 
izgleda simpatičnijom od svih drugih. 
Ne vrijedi li dakle, da ju proučava is- 
traživaoc? A događa se, sine moj, da 
si ljudi u preuzetnoj uobrazilji pokadšto 
stvaraju vlastite bogove, koje poslije 
mijenjaju i skidaju. Bivalo je, da su bozi 
tečajem jednoga mjeseca stvoreni i 
oboreni. Htio sam da vidim, sprema li 
se takav zao udes i Muhamedovom 
allahu ... 

I moj put u Kaš-Kuš imao je svrhu. 
Iz Mekke krenuo sam u Džidu i plovio 
sam Crvenim morem do Bab-el-man- 
debskoga tijesna, pa se iskrcao u Kaš- 
Kušu. Otuda sam u nosiljci putovao vi¬ 
še dana do moga odredišta, do tabora 
bungalowa, na obali jednog pritoka 
plavoga Nila. Put bi bio opasan, da 
me nije slijedio jedan crnac, kralj ple¬ 
mena, koje sam posjetio. Prije pedeset 
godina poduzeo sam isti put pa našao 
toga kralja. Primio me je srdačno i svi¬ 
dio mi se tako, da sam mu predložio 
da samnom putuje. Pristao je na to pod 
uvjetom, da ga vratim u zavičaj, kad 
ostari, pa ga nadomjestim s drugim čo¬ 
vjekom, koji također mora da je glu¬ 
honijem, kao što je i on bio. Taj zamje¬ 
nik je Nilo, moj prijatelj i pratilac, — ali 
nikad moj rob. On mi se priključio i 
sutra ćeš ga vidjeti. Ujutro ga učim 
govoriti, kako sam nekoć i Syamu 
učio. Budi s njim ljubezan i učtiv, jer 
on je moj prijatelj i saveznik te uza me 
vezan ugovorom, kao nekoć i njegov 
otac. Zatim sam putovao niz Nil i udo¬ 
voljivši znatiželjnosti, vratio sam se k 
mojoj lađi pa zatim preko Istma stigoh 
u Aleksandriju, a sada me eto sretno 
kod kuće, da se duševno i tjelesno od¬ 
morim. 

Sada ustane Uel i reče: 

— Mora da si zamoren; s tvojom 
dozvolom sad ću se oprostiti. Prizna¬ 
jem, mnogo si mi dao gradiva za raz¬ 
mišljanje, a svojim povjerenjem silno 
si me usrećio. Ako ti je s voljom, po¬ 
sjetit ću te sutra o podne. 

Princ ga otprati do stepenica, zaželi 
mu mir i laku - noć. 




DESETO POGLAVJE. 


Proljetna ruža. 


Čitav mjesec dana počivao je princ 
te jedva izlazio od kuće. Danomice je 
šetao po svom plosnom krovu, gdje su 
ga zanimale tri točke grada: na ‘jugo¬ 
zapadu brežuljak sa crkvom, zatim ne¬ 
što dalje na zapadu palača Blaherne i 
kula u Galati, koja se dizala s onu stra¬ 
nu Zlatnoga roga na sjeveru, kao svje¬ 
tionik na visokoj hridi. No najviše ga 
zanimala palača. 

Nekog dana ležala je pred njim na 
stolu velika knjiga: bio je to jedan od 
pedeset primjeraka biblije, što ju je 
Konstantin Veliki dao prevesti na grčki 
jezik. 

Desno ležali su svici pergamena, sa¬ 
državajući svete knjige iz Kine; lijevo 
slični svitci — Rig-Veda Arijaca u san- 
skritu. Četvrta knjiga je Zoroastrova 
Avesta, a peta Koran. Najveće poštova¬ 
nje iskazivao je bibliji i baš je prouča¬ 
vao tekst treće knjige exodusa, gdje 
se kaže: »I Gospod rekne Mojsiji: Bit 
ću, koji budem. Dakle kaži djeci Izraela: 
Bit ću onaj, koji je mene k vama po¬ 
slao«. Po tom se moglo zaključivati, da 
princ, smatrajući vjerska pitanja najza¬ 
nimljivijim študijem, uspoređuje ozna¬ 
ku božanstva u djelima deističkih na¬ 
roda. 

No zamoriv se tim študijem, zijevne 
i okrene se na svome stolcu. Ujeda- 
red mu pogled oživi a ruke klonu. 
S udivljenjem ugleda pred sobom dje¬ 
vojčicu crnih očiju, koje su ga plaho i 
znatiželjno gledale; zatim zamjeti nis¬ 
ko, oblo i bijelo čelo, obavito tamnim 
uvojcima, i lice, pravilno kao u keru- 
bina, neopisivo nevina izražaja. 

— Tko si ti? zapita ju knez. 


— Ja sam mlada djevojka. 

Jednostavnost ovog odgovora shva¬ 
tio je mistik znakom nevinosti i on 
uzme svoju gošću rukama i metne ju 
na svoja koljena. 

— Ne htjedoh te zapitati, što si, već 
tko si? dometne domaćin. \ 

— Uelova sam kćerka. 

— Uelova? on je moj, a ja njegov 
prijatelj. Zato se moramo i mi sprija¬ 
teljiti. Kako se zoveš? 

— Otac me zove: Gul-behar. 

— 0, to je turski i znači proljetna 
ruža. Kako si došla do tog imena? 

— Moja majka je iz Ikonije. 

— Tako — gdje su sultani živjeli. 

— I znala je turski. 

— Sad razumijem! Gul-hebar je njež¬ 
ni nadimak, nipošto pravo ime. 

— Moje pravo ime jest Lael. 

Knez problijedi, usne mu zadrhću, 
ruka, kojom je ovio dijete, zadrhće ta¬ 
kođer, a kad mala pogleda u njegove 
oči, ugleda u njima suze. 

Nakon dubokog uzdaha progovori 
princ neizrecivom nježnošću, kao da 
govori s nekom osobom iza djevoj¬ 
čice: — Lael! — i pusti maha suza¬ 
ma. 

— Oprosti mi, progovori princ i po¬ 
ljubi ju — i ne čudi se meni. Star sam 
— vrlo star — mnogo stariji od tvoga 
oca a doživio sam toliko boli, o koji¬ 
ma ljudi ništa ne znadu i nikad ne će 
moći da znadu. I ja sam nekoć imao — 
malu djevojčicu. 

Tu zašuti i zagleda se u oči djevoj- 
četa. 

— Koliko ti je godina? 
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— U proljeću biti će mi četrnaest, — 
odgovori ona. 

— I bila je u tvojoj dobi i tako ma¬ 
lena i tebi mnogo slična, pa se i Lael 
zvala. Htio sam, da ju nazovem Rimah, 
jer je izgledala kao pjesma. No njezi¬ 
na majka rekla je, da je to dijete dar 
božji i dala joj je ime Lael. 

Djevojče koje je pomno slušalo, nije 
se više bojalo. 

— I jako si ju volio? upita djevojče. 

— Koli silno — oh, koli silno! 

— Gdje je sada? 

— U Jerusolimu su vrata, i zovu se 
zlatna vrata, gledaju na istok. Sunce, 
koje izlazi povrh Maslinova brda, odsi- 
jeva na pozlaćenoj bakrenoj rešetci, 
pa ova čini dojam ružičnoga plamena. 
Tamo, duboko u zemlji, leži moja Lael. 
Težak ju kamen krije, pa ipak će na 
sudnjem danu biti među prvima, koje 
će uskrsnuti — to je velika prednost 
onih, što su sahranjeni ispred onih 
zlatnih vrata. 

— Mrtva je! klikne dijete. 

— Da, mrtva je. 

I jer je opazio, da je dijete duboko 
ganuto, produži: 

— Misleći na nju, mnogu sam suzu 
prolio. 0, kako je bila dobra i istino¬ 
ljubiva! Kako lijepa! Ne mogu je za¬ 
boraviti. A ti, koja joj toliko naličiš, za- 
premit ćeš sad njezino mjesto u mojem 
srcu i voljet ćeš me, kako me je i ona 
voljela, a i ja ću tebe voljeti, kako sam 
i nju volio. Zamišljat ću si, da mi se je 
vratila i ti ćeš biti dio moga života. U 
jutro prvo će mi pitanje biti: gdje je 
moja Lael? Hoćeš li biti mojom La- 
elom? 

Ovaj upit smeo je dijete pa je šutjela. 

Princ ponovi upit. 

Ozbiljnost upita bila je čežnja za 
predmetom, kojeg bi mogao da voli. 
Znao je, da je posljedak njegovoga pro¬ 
kletstva, da vazda dolazi dan, kad mo¬ 
ra da tuguje za onim, što mu je srcu 
priraslo i tako okajava sreću, što mu 
je dana na kratko vrijeme. Ipak silno 
žeđa za takovim nagnućem, jer nje¬ 
gova je priroda još uvijek čovječanska. 


Po treći put zapita: 

— Hoćeš li biti mojom Laelom? 

— Mogu li imati dva oca? odvrati 
djevojče. 

— 0 da, odgovori knez. Jednog pra¬ 
vog i jednog poočima. Obojica te mogu 
jednako voljeti. 

Odmah joj lice poprimi dječje po¬ 
uzdanje. 

— Onda ću biti i tvoja Lael. 

On ju privine k sebi i poljubi, re¬ 
kavši: 

— Moja Lael povratila mi se! Bože 
mojih otaca, zahvaljujem ti! 

Lael je poštivala njegovu kretnju, no 
reče konačno: 

— Ti i moj otac prijatelji ste, a jer 
sam mislila, da je ovdje, došla sam 
ovamo. 

— Je li otac kod kuće? 

— Držim, da jest. kad ga nema 
ovdje. 

— Onda ćemo k njemu. Bez njegove 
privole ne možeš biti moja Lael. 

Odmah zatim pošli su rukom o ruku 
preko ceste i ustavili se pred trgov¬ 
cem. 

Na prinčevu licu opažali su se tra¬ 
govi ganuća, pa mu je glas podrhta¬ 
vao, kad je progovorio: 

— Jadajev sine, — i ja sam nekoč 
imao ženu i dijete. Oboje mi je pogi¬ 
nulo; — kako i kada, nemam snage da 
ti ispripovijedim. Uspomena na njih 
nije me ostavila. Od dana, kad sam ih 
izgubio, lutam po svijetu amo tamo. 
da ih opet nađem. Bio sam vrlo da¬ 
režljiv sa zahvalnošću, udivljenjem, 
prijateljstvom i dobrohotnošću. No ne¬ 
ki nutarnji glas uvijek mi govori, da 
nešto manjka, da osim toga moram da 
nešto dadem. Sreća nije samo u uzi¬ 
manju. Dugo je potrajalo, dok sam do¬ 
šao do uvidjavnosti, da smo bogati 
samo ljubavlju, koja ne smije da u 
nama zarđa; nitko ne može biti uisti¬ 
nu zadovoljan, ako ne posjeduje neki 
predmet, na koji će da prosipa obilje 
ljubavi. Eto — rekne on — i položi 
ruku na glavu djetetu, — ovdje je na¬ 
pokon nađen moj predmet. 
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— Lael je dobro djevojče, rekne 
Uel ponosno. 

— Da, pa kako ju ti voliš, dopusti, 
da ju i ja volim, progovori princ, a kad 
je ugledao Uelovo ozbiljno lice, nado¬ 
da: da me shvatiš, znaj, da se je i moja 
kćerka zvala Lael i da joj je tvoja vrlo 
slična; a jer je umrla u četrnaestoj go¬ 
dini, u dobi tvoje Laele, to mi se čini, 
kao da mi grob divotnim načinom vra¬ 
ća svoju žrtvu. 

— Prinče, rekne sad Uel. Ti bi da 
mi ju otmeš? 

— Ne. To bi te osamilo, kako je 
jednoć i mene. Budi joj i nadalje ocem, 
samo mi dopusti, da pomognem kod 
udešavanja njezine budućnosti. 

— Njezino je porijetlo neznatno, pri¬ 
hvati Uel. 

— Neznatno! progovori knez i oči 
mu zaplamsaju, — ona je kćer Izra¬ 
ela, baštinica božjeg obećanja, a Bog 
naših otaca rukovodi udesima svoga 
puka. On znade, — a ne ti ili ja, — na 
što je određena ova mala i nadajmo 
se, da joj je prema našoj ljubavi dosu¬ 
đena najsretnija i najveća sreća, pa ju 
za tu pripravljajmo. U tu svrhu bilo bi 
najbolje, da joj dozvoliš, da dolazi k me¬ 
ni, kao k drugome ocu. Ja, koji učim 
govoriti gluhonijeme Syamu i Nila — 
hoću da i od nje učinim tako učeno dje¬ 
vojče, kakvo se rijetko gdje nalazi u 
palačama. Zato, Jadajev sine, ne budi 
škrt, kad se radi o našoj Laeli. Odijevaj 
ju kao da je kraljeva kćerka. Bude li 
izlazila ili mene pratila po gradskim 
ulicama, ili se sa mnom vozila u lađici, 


hoću da sjaji od dragulja, te da pobudi 
svačiju pa i carevu pažnju. I ne pitaj 
se, otkud da smogneš novaca za sve te 
izdatke. Novac ćeš dobiti od mene. Što 
kažeš sada? 

Uel nije više oklijevao. 

— 0, prinče, kad hoćeš da to učiniš 
za nju, — što je više nego bih se usudio 
i posanjati, — neka bude tvoja, koliko 
i moja. 

Veselim licem digne princ dijete i po¬ 
ljubi ga u čelo. 

— Čuješ li? reče joj. —Sada si moja 
kćerka. 

Ona mu ovije ruke oko vrata i za¬ 
tim se okrene k Uelu, koji je preuzme 
i poljubi uz ove riječi: 

— 0 moj gul-behare! 

— Dobro! klikne princ. Prihvaćam 
to ime. Da razlikujem živu od mrtve, i 
ja ću je nazivati mojom Gul-behar. 

Tada oba muža sjednu i utanače novi 
odnošaj, pri čem uzmu u obzir sve slu¬ 
čajne mogućnosti. 

Drugoga dana otvorena bje Laeli 
prinčeva kuća sa svim povlastima. Ne¬ 
dugo zatim uzeta je neka fino obrazo¬ 
vana gospođa u kuću Uelovu, kao od¬ 
gojiteljica. A za našega mistika nastalo 
je vrijeme, u kojemu je zaboravio na 
prokletstvo i na sve drugo, osim na 
Gul-behar i svoju osnovu, s kojom je 
stigao iz Cipanga. Opet je čovječanski 
osjećao. Sipajući ljubav, koju je tako 
dugo u sebi prikupljao, nije zabora¬ 
vio ni na svoju dužnost kao učitelj i 
bio je bogato nagrađivan napredova¬ 
njem Laele u svim znanostima. 
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PRVO POGLAVJE. 

Princesa Irena. 


Na valovima klasičnoga vodenoga 
puta njišu se usidrene lađe, a poznaju 
se po narodnosti: ovdje mletačke, ta¬ 
mo genoveške, a onamo preko bizant¬ 
ske. I ribarske lađe vraćaju se s lovi¬ 
nom. U zatonu Terapije, na evropejskoj 
obali, leži danas više lađa, nego tamo 
u tjesnacu. Na čitavom pročelju zato¬ 
na, okrenutom prema gradu, stere se 
blagom kosinom terasa, sa sjenovitim 
pinijama obraštena. U poslije medicij- 
skom razdoblju zamjetio je neki oštro- 
vidni Grk ugodnosti, što ih taj polo¬ 
žaj pruža otmjenome svijetu, pa ga je 
iskoristio tako, da je vrhunac te tera¬ 
sa, u doba naše pripovijesti, bio urešen 
bazenima, bijelim paviljonima i taracan 
mozaikom. 

To je mjesto teško opisati i ne da se 
zamisliti ljepše za ljetovanje. Osim oko 
podneva, ne dopiru ovamo sunčane 
zrake gotovo nikad. Ova je terasa je¬ 
dinstveni vrt ruža, vinove loze i grm¬ 
lja, sa puteljcima, obrubljenim šimširo- 
vinom i bagrenima, koji vode do je¬ 
zerca, sakrivena u bukviku. Otuda ro¬ 
minja voda poput malih potočića i hra¬ 
ni vodoskoke. U tom sjenovitom raju 
ostaju ptice onoga podneblja kroz ci¬ 
jelu godinu, ovamo najprije dolazi sla- 
vulj selac i najdulje tu ostaje, ispunja¬ 
jući okoliš danju i noću svojim zvuč¬ 
nim biljisanjem. Tko onuda šeta, udiše 
miomiris ruža i čemina. Tu poput crve¬ 
ne zvijezde blista cvijet šipkovača kroz 
grmlje, a sočna smokva nuđa se ruci, 
da ju ubere. Kroz ove divote vodi sje- 


novit put do male palače, pravi biser 
toga perivoja. 

To je četverokutna, jednospratna 
građevina od glatkoga mramora, ko¬ 
joj pročelje sačinjava stupovnik u naj- 
čišćem korintskom slogu. To je ljetov- 
nik princese Irene. 

Za vlade posljednjeg Manuela, godine 
1412 . došlo je kod Platia, jednog od 
Prinčevih ostrva, do pomorske bitke 
između Turaka i kršćana. Posljedak 
bitke bio je od velikog zamašaja za 
sve narode, koji su ovdje trgovali, a za 
Bizantince upravo životno pitanje, jer 
bi poraz ozbiljno ugrozio promet s ostr- 
vima, koja su još ostala caru, i sa za¬ 
padnim vlastima, na koje su Bizantinci 
od godine do godine bili sve to više 
upućeni. 

Turske lađe pojavljivale su se veći 
car napokon odluči, da svojoj morna¬ 
rici dopusti borbu s turskim brodov¬ 
ljem. Dosadanje oklijevanje, da se 
upusti u bitku, imalo je razlog u po¬ 
manjkanju sposobnoga vojskovođe. No 
puk je energično zahtijevao, da se vod¬ 
stvo povjeri Manuelu. Taj Manuel nije 
bio car, već njegov polubrat, ali je ste¬ 
kao slavu u mnogim pomorskim bitka¬ 
ma, radi čega je car bio sljubovan na 
njega pa ga dao zatočiti. Na zahtjev 
puka car ga je oslobodio i pošto je spro- 
veo nekoliko sretnih časaka u krugu 
svoje obitelji, preuzeo je vrhovno za¬ 
povjedništvo nad mornaricom. 

Drugoga dana zaplovilo je brodov¬ 
lje iz Zlatnoga roga i postavilo se kod 
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Platia u bojni red proti hvastavome 
neprijatelju. Borba je bila dugotrajna i 
ogorčena. Sa staroga zida, u blizini se¬ 
dam tornjeva, mogle su se promatrati 
pojedinkosti bitke. Napokon je puk po¬ 
tresno kliknuo od veselja: 

»Kyrie eleison! Kyrie eleison! Krist 
je pobijedio!« Turci su se povukli iza 
poraza pa požurili, da s preostalim bro¬ 
dovljem zamaknu za ostrva na azij¬ 
skoj obali. 

Manuel pomorac bio je sada više 
nego junak. Puku se činio pravim spa¬ 
siteljem. Povratio se je s velikim pli¬ 
jenom i mnoštvom zarobljenika. Neiz¬ 
mjerna povorka dopratila ga je slavo¬ 
dobitno u hipodrom. Carska loža bila 
je puna dostojanstvenika. Stranke su 
osvanule sa svojim modrim i zelenim 
znakovima i svečanost je bila sjajna. 
Općinstvo se uzalud obaziralo za ca¬ 
rem. Bio je otsutan. Po svršenim sve¬ 
čanostima pobojavali su se Bizantinci za 
udes svoga ljubimca i on je doista sko¬ 
ro opet iščeznuo. Minulo je zatim više 
godina. Ivan Paleolog naslijedio je na 
prijestolju Manuela, a iza Ivana zauzeo 
je prijestolje car Konstantin — po¬ 
sljednji bizantinski vladar. 

Konstantin je bio pravedan muž, pa 
je svoju vladu započeo mnogim čovječ¬ 
nim djelima. Otvorio je mnoge tamnice 
i odlikovao nekoje muževe, zaslužne za 
domovinu, no čije su zasluge bile za¬ 
tajene. Tako je pobjednik kod Platia, 
Manuel, doživio novo uskrsnuće. Bio je 
kroz mnoge godine zatočen u čelija- 
ma samostana sv. Irineja, na jednom od 
Prinčevih ostrva i sada je kao star 
i slijep čovjek, preslab da hoda, izašao 
na slobodu. Donijeli su ga u privatnu 
audienciju, gdje ga je Konstantin pri¬ 
mio s iskrenom sućuti. 

— I ti si Manuel, koji je pobjedio kod 
Platia? 

— Kaži radije: da, ja sam onaj, koji 
je nekoč bio Manuel, — odvrati sta¬ 
rac. Sad me i Bog prezire, jer me još 
uvijek ne odazivlje s ovoga svijeta. 

Očito ganut zapita Konstantin Ma¬ 
nuela: 


— Je li istina, da si imao obitelj, kad 
si ušao u samostan? 

Nesretnik zaplače. 

— Imao sam ženu i troje djece. Iz 
ljubavi prema meni dijeliše moj udes. 
Samo jedno je dijete još na životu, a to 
je moja najmlađa kćerka, — koja se je 
rodila u tamnici. 

— Rođena u tamnici! klikne Kon¬ 
stantin. Gdje je sada? 

— Morala bi biti ovdje. 

Starac se kod tih riječi okrene i zov- 
ne zabrinuto: 

— Ireno, — Ireno, gdje si, dijete 
moje? 

Jedan sluga, koji je bio duboko po¬ 
tresen, kao i njegov gospodar, izjavi: 

— Vaše veličanstvo, njegova kćerka 
je u predsoblju. 

— Dovedi ju ovamo. 

Kad je unišla kćerka, svi su se po¬ 
gledi obratili prema njoj, samo ne 
očev pogled, jer je bio slijep, iako je 
čuvstvom naslutio njezinu prisutnost. 

— Gdje si bila? zapitao ju je otac, 
kanoti malo ljutito. 

— Umiri se, oče, ja sam ovdje. 

Ona uze očevu ruku, da ga umiri, a 
zatim samosvijesno uzvrati pogled ca¬ 
rev, koji se je začudio. 

Prisutni dvorjanici dvoje su joj po¬ 
slije upisivali u grijeh, i to: prvo, što po 
običaju bizantskih gospođa nije uzela 
koprenu, a drugo, što nije pozdravila 
cara. Ne držeći se etikete, nije ni kle- 
kla, ni sagnula glavu. No ispričali su ju 
time, što je svoje mlade dane proživjela 
u samostanu, pa nije imala prigode, da 
upozna dvorske običaje. 

Bila je vanredno lijepa, a njezina lje¬ 
pota od prirode obavijena takovom mi- 
lotom i čednošću, takovom razboritoš- 
ću, da su radi toga na sve drugo zabo¬ 
ravili. 

Konstantin se prvi sabrao, ustao je s 
prijestolja, približio se starcu Manuelu 
te mu rekao: 

— Poznata mi je tvoja povijest, ple¬ 
meniti Grku — plemenit po krvi, ple¬ 
menit po vijernosti i djelima za bol jak 
države i ja te štujem. Od srca žalim 



PRINC OD INDIJE«. 


45 


patnje, što si ih pretrpio i želim, da me 
okruži više sličnih junaka, jer bih sa¬ 
mo tada s moga položaja mogao s ve¬ 
ćom nadom očekivati budućnost. Mož¬ 
da si čuo, kako je naša otačbina oklja- 
štrena, kao grane osječene od stabla 
tako, da nam je preostala gotovo samo 
prijestolnica i za to oprosti, što ti se za 
tvoja mnoga junaštva tek oskudno odu¬ 
žujem. Da si u cvatu snage, pozvao bih 
te u palaču, no jer to nije moguće, ogra¬ 
ničujem se na moguće. Ponajprije vra¬ 
ćam ti slobodu. 

Manuel pade na koljena i takne se 
tla. Konstantin pak nastavi: 

— Uzmi zatim kuću, koja je bila tvo¬ 
ja prije, nego te zadesila nesreća. Od 
onda je nenastanjena pa će trebati po¬ 
pravaka; troškove ću rado snositi. 

A zatim pogledavši kćerku njegovu, 
nastavi car Konstantin: 

— Na našoj rumelijskoj obali, gore 
kod Terapije, leži ljetovnik, nekad vlas¬ 
ništvo učenoga Grka, koji je bio sretan 
posjednik rukopisa Homerovih djela, 
neprikorno i vješto na pergamenu pi¬ 
sanog. Dao si je sagraditi krasan dvor, 
u kojem je svojim prijateljima čitao od¬ 
lomke iz Homera, a živio je kao Pe- 
rikles. U mladosti mnogo sam boravio 
kod njega i on me tako volio, da mi je 
ostavio kuću, vrt i gaj. Hvala njegovu 
daru, mogu sad da ispravim jedan dio 
nepravde, a tko bi mogao, da to većim 
pravom traži no kćer ovog hrabrog 
muža? Nije li te maločas nazvao Ire¬ 
nom? 

Lice i šija djevojke zaruđješe, no ona 
odgovori jednostavno bez uzbuđenja: 

— Irena. 

— Kuća — vrijedi zaista naziv pa¬ 
lače, i sve što joj pripada, neka bude 
tvoje, nastavi Konstantin. — Pođi ona¬ 
mo i započni život iznova. 

Ona korakne bliže, no isto tako brzo 
popostane. Konstantin nije nikad još vi¬ 
dio ljepše djevojke. Gotovo se bojao, 
da će riječi, što joj lebde na usnama, 
razoriti čar, u kojem se nalazi. Sad 
ona pristupi brzo k njegovome prijesto¬ 


lju, pograbi njegovu ruku, poljubi ju 
usrdno i progovori: 

— Skoro bih vjerovala, da imademo 
kršćanskoga cara! 

Ona zašuti, zadrža njegovu ruku i 
pogleda mu u lice. 

Gledaoci, većinom veliki dostojan¬ 
stvenici, bili su iznenađeni, neki su se 
ćak žacnuli, jer je na dvoru vladao naj- 
strožiji ceremonijal. Vični sagibati se 
do zemlje, okrenuli su se sad, da ne 
gledaju povjerljivost mlade djevojke, 
koja da graniči već sa poniženjem vla¬ 
daoca. No sam Konstantin gledao je ne¬ 
prestance u oči svojoj lijepoj rođaki¬ 
nji, jer je znao, da još nije završila 
svoj govor. Njegovo držanje osokolji- 
valo ju je, i on nije krio svoje zanima¬ 
nje. 

— Neka carstvo bude i razbijeno, 
kako si kazao, nastavi Irena nešto 
glasnije. — No nije li grad naših otaca, 
po svojem položaju i mnogim drugim 
prednostima, još uvijek prijestolnica 
svijeta? Utemeljio ga je kršćanski car, 
po imenu Konstantin. pa zar ne bi bilo 
moguće, da njegov preporod bude pri¬ 
držan jednjome drugome Konstantinu, 
kršćanskome caru, kao što je i prvi 
bio? Ispituj svoje srce, moj gospodaru! 
Čula sam, da su dobre nakane često 
proroci bez glasa. 

Konstantin ju je saslušao iznenađeno. 
Ovaj govor začudan je od osobe, koja 
je cijeli svoj život od poroda sprovela 
u zatočenju. Radovao se je mišljenju, 
što ga je imala o njemu, radovao se je 
nadama, što ih je izrazila u pogledu car¬ 
stva, radovao se je njezinoj kršćanskoj 
vjeri i njezinoj jakoj volji, koja je oda¬ 
vala njezin značaj. Neporeciva je bila 
njezina privrženost starome grčkome 
gospodstvu. Udvorice su mislili, da se 
mora zahvaliti za carev kneževski 
dar, no on je mimoišao tu formalnost; 
njemu je bilo dovoljno, što je dražesna 
i zanešena. Zatim siđe s prijestolja, po¬ 
ljubi joj učtivo i smjerno ruku i pro¬ 
govori: 

— Bile tvoje nade božanska volja! 
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Okrenuvši se od nje pomogne slije¬ 
pome Manuelu da ustane i reče, da je 
saslušaj dovršen. 

Ostavši sam sa svojim tajnikom, ve¬ 
likim legatom, razmišljao je časak. 

— Čuj, započe car napokon: napiši 
ovu odredbu. Određujem za uzdržava¬ 
nje Manuela i njegove kćeri godišnje 
pedeset tisuća dukata. 

Čuvši te riječi, klekne tajnik i zagle¬ 
da se u purpurne papuče svoga gospo¬ 
dara, odavši da želi govoriti. 

— Kaži, što želiš? proizusti Konstan- 
tin. 


— Vaše veličanstvo, — odvrati taj¬ 
nik, — u državnoj pjeneznici nema ti¬ 
suću dukata, koji ne bi bili već određeni 
za koju svrhu. 

— Zar smo zbilja tako siromašni? 

Car uzdahne, ali ohrabrivši se, na¬ 
stavi: 

— Možda mi je Bog namijenio ne 
samo da podignem ovaj grad, nego i 
carstvo. Gledat ću, da tu slavu zaslu¬ 
žim. A moguće je, da su dobre nakane 
nijemi proroci. Neka odredba ostane. 
Hoće li nebesa, naći ćemo put, da ju 
izvedemo. 


DRUGO POGLAVJE. 


Homcrska palača. — Ruski monah. 


Jutro je. Sunce je izašlo iznad Bei- 
kosa i pozlaćuje svojim zrakama Tera¬ 
piju. U zatonu žamore poklici od lađe do 
lađe, dižu se sidra, udaraju vesla bro¬ 
dica. Sav ovaj žamor i štropot ne do¬ 
pire do palače, što se nalazi u vrtu is¬ 
pred predbrežja, nasuprot gradu. Tamo 
cvrkuću ptičice svoje jutarnje pjesmice, 
cvijeće širi svoj miomiris, loza i stabla 
upijaju rosu, što im dokazi s nemirnog 
mora na sjeveru. 

Domaćica sjedi u stupovniku, na ono¬ 
me mjestu, gdje je sjedivao i stari Grk 
i čitao rukopis Homerovih djela. U do¬ 
segu njezine desnice leže na stolu od 
ebanovine zdjele i tanjuri od ulaštenoga 
bakra. Na jednom pladnju ima bijelog 
biskvita, na drugom vrč i nekoliko ča¬ 
ša. U trenutku, kad vidimo princesu, 
sjedi uspravno u udobnom naslanjačui 
nesabrano gleda na iskrcalište, kao da 
očekuje nekoga, tko je već davno tre¬ 
bao da stigne. Lice joj je bez koprene, 
kao da goji odvratnost prema običaju 
bizantinki, koje izvan kuće vazda za¬ 
stiru lice koprenom. Nikad se nije bo¬ 
jala, da joj sunčane zrake pokvare boju 
lica, a umjela je, da se čedno i dosto¬ 
janstveno snalazi u društvu muškara¬ 
ca, koji su svoje udivljenje krili pod 
ozbiljnim počitanjem. 

Visoka, vitka i skroz srazmjerna spo¬ 
doba obavita je haljinom najčišće kla¬ 
sične mode. Ispod grudi opasala je lako 
savijenu crvenu vrpcu. Kabanica po¬ 
činje uprav na plećima, s kojih poput 
dugačkog otvorenog rukava pada do 
pojasa. Kosa boje staroga zlata priče- 
sana je na grčki način, pa su potrebne 
dvije vrpce od ružične svile, da po¬ 


državaju čvor bujnih pletenica. Lice 
princese Irene potpuno je pravilno, 
obrve kao da ih je crtalo pero, nos 
•fin, oči modrocrne, usta malena s du¬ 
bokim kutevima, a usne kao dvije skr- 
letne niti, a čelo, kako to propisuje 
priznati zakon ljepote. No u te ženske, 
kako povijest svjedoči, bilo je toliko raz- ® 
bora, duha, značaja i osobne dražesti, 
da su muževi, koji su sami bili vladari 
i osvajači, padali na koljena, kad bi 
ju ugledali. Sve to uvećavala je divot- 
na boja lica, savršeno uobličena uha, 
blistavo čelo, bijeli zubi, divna ramena 
i dražesno modelirane ruke tako, da 
se čini, te nisu ni za što drugo stvore¬ 
ne, no da savijaju vijence od cvijeća i 
diraju žice harfi. Tu je još kraljevsko 
držanje glave, izvrstan odgoj, plemenito 
mišljenje i osjećanje, ponos i sveča¬ 
nost. 

Princeza promatra napetom pozor¬ 
nošću dio mora, što leži pred njom, kad 
li se na iskrcalištu zaustavi čamac, ko¬ 
jim upravlja jedan jedini veslač, pa iskr- 
ca nekog putnika. Odmah se pokazalo, 
da to nije ličnost, koju očekuje; leti¬ 
mično ga pogleda i uvjerena, da je stra¬ 
nac, koji ju ne zanima, stade opet pro¬ 
matrati zaton. No taj čovjek, stavivši 
nešto veslaču u ruku, prođe kroz vrata 
i pođe ravno k palači. 

Nedugo zatim dođe sluga časnog iz¬ 
gleda s kopljem u ruci, i pokaže put ne- 
kome posjetniku. 

Odijelo strančevo bilo je čudno prin- 
cesi. Dugačka haljina od smeđe i bijele 
vune, pada mu od vrata do nogu. Ne 
gledajući na surovi latak, ova haljina 
obavija čvrsto došljaka te bi vrlo ne- 
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udobno koračao, kad mu sa svake stra¬ 
ne haljine ne bi prorez olakšavao kret¬ 
nje. Dugački prostrani rukavi kriju mu 
ruke. Pojas mu zatvara prosta i dosta 
velika zaponka, no najneobičniji dio 
njegove haljine je kukuljica, koja pada 
daleko nad njegovo lice te mu gotovo 
sasvim zastire crte. Pokrivalo glave 
užasno je, te veličinu nosioca povisuje 
skoro u orijaštvo. 

Princesa je nepritajenim začuđenjem 
promatrala došljaka. U kojem dijelu 
svijeta rodilo se to barbarsko stvore¬ 
nje? Što traži kod nje? Je li star ili 
mlad? Dva puta ga je promjerila od 
glave do pete. Monah je, to odaje nje¬ 
gova haljina — i kad je stupio pred 
nju, opazi, da mu je noga u starinskim 
sandalama. 

»Mlad je — dakle mladi monah,« — 
pomisli princesa. 

Stranac izvuče iza pojasa brižno sa¬ 
vijeni platneni zamotak, poljubi ga 
smjerno i reče: 

— Dopušta li princesa Irena, da otvo¬ 
rim ovaj omot? 

Glas mu je muževan, čitavo biće 
smjerno. 

— Je li to pismo? zapita princesa. 

— Pism6 od svetog oca, arhiman¬ 
drita najvećeg samostana na sjeveru, 
zvanog »Bijelo Ozero«. 

— Bijelo Ozero? Gdje je to? 

— U zemlji velikoga kneza (Rusiji). 

— Ne znam, da bih u tako udaljenom 
kraju, kao što je sjever Rusije, imala 
znanca. Možeš otvoriti pismo. 

Monah odmota platno, iz kojega se 
pojavi list pargamena. 

— Sveti otac, uručivši mi ovo pismo, 
princeso, naložio mi je, da ti izručim i 
njegov blagoslov, koji — to kažem ja, 
a ne on — vrijedi za dušu više nego 
škrinja zlata za potrebe tijela. 

Ova pobožna primjedba djelovala je; 
ne rekavši ni riječi, preuze princesa 
pismo, sjedne u svoj naslanjač i zadu¬ 
bi se u čitanje. Najprije joj pogled pade 
na potpis. Iznenađenje pojavi se na 
njezinom licu — a tada klikne: 


— Hilarion! Valjda ne moj otac Hi- 
larion! On živi samo još u mojoj uspo¬ 
meni! Otišao je — i umro — pa ipak, 
to je njegov rukopis! Poznam ga kao i 
svoj vlastiti. 

Monah pokuša da rasprši njezine 
dvojbe: 

— Dopusti mi, da te zapitam: ima 
li ovdje ostrvo Prinkipo? Tamo je bila 
princesa Irena. 

Ona se odmah okrene k monahu. 

— Irena, — zakrči mu ona riječ. 

— Da, Irena — i nije li otac Hilarion 
bio mnogo godina opat u tom samo¬ 
stanu? Nije li ga zatim patrijarka, radi 
njegove učenosti i pobožnosti, pozvao 
kao doktora evangjela u svoju blizinu? 
Nije li poslije služio caru kao čuvar pur¬ 
purnoga crnila? 

— Od koga znadeš sve to? 

— Odlična princeso, od koga bih to 
mogao da znam, ako ne od samog sve¬ 
tog oca? 

— Ti si dakle njegov glasnik? 

• — Dozvoli mi, da te uputim na sa¬ 
držaj njegovog pisma. 

Tim riječima odstupi natrag i zausta¬ 
vi se u maloj udaljenosti od nje u čed¬ 
nom držanju. Ona prinese pismo k 
ustima, poljubi potpis i pritom proizusti: 

— Bog se je pobrinuo za svoje! Za¬ 
tim rekne monahu: 

— Ti mi zaista donosiš dobre vijesti. 

Oćutivši, da je dobro došao, otkrije 
glavu, skinuvši s nje strašan klobuk. 
Tamnomodre oči princesine otvoriše 
se, kao da ih je obasjalo nenadano svi¬ 
jetlo. Nije se mogla sjetiti, da je ikad 
ugledala plemenitiju glavu ili ljepše mu- 
škaračko lice, koje u isti mah izgleda 
tako fino i nježno. I još je tako mlad, 
mlad kao i ona — i jedva stariji od dva¬ 
deset godina. To je prvi opći dojam. No 
ona mu ne pokaže zadovoljstvo s tog 
iznenađenja, pa reče: 

— Bez dvojbe mi otac Hilarion kaže 
u pismu tvoje ime, no jer čitanje nje¬ 
gove poslanice želim još malo odgoditi, 
držim, da se ne ćeš uvrijediti, zamolim 
li te, da mi kažeš svoje ime. 
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— Moja majka dala me krstiti An¬ 
drijom, no kad sam u našem samostanu 
»Bijelo Ozero« postao djakonom, pitao 
me otac Hilarion, koji je uredovao kod 
mojega ređenja, pod kojim imenom 
želim, da budem poznat u svećenstvu? 
Odgovorio sam, da želim ime Sergije. 

— Kušat ću, da se sjetim tvoga ime¬ 
na, rekne princesa, — no međutim, do¬ 
bri Sergije, htjela bih najprije da čujem, 
jesi li već doručkovao? 

Smiješak poda njegovu licu još ugod¬ 
niji izražaj. 

— Nisam, odvrati monah, — no vi¬ 
čan sam na post, a veliki grad uda¬ 
ljen je odavle tek dva sata. 

Ona ga pogleda sućutno. 

— Tvoj svetac zaštitnik nije te na¬ 
pustio. Ovdje je prostrt stol. Onaj, za 
koga sam priredila ovaj doručak, nije 
došao. Uzmi dakle njegovo mjesto i 
dobro mi došao. 

Obrativši se zatim starome slugi, do¬ 
da: 

— Imademo gosta, Lysander, nije 
neprijatelj. Stavi koplje u kut i donesi 
stolac za njega. Zatim pripazi, da mu 
ništa ne uzmanjka. 

Odmah zatim sjedilo je ovo dvoje za 
stolom, jedan drugome nasuprot. 

Sergije preuze iz ruku staroga slu¬ 
ge čašu crvenoga vina i progovori: 

— Ako mi dozvoliš, princeso, ja bih 
da ti nešto ispripovijedim. 

Njegovo držanje odavalo je, da nije 
vičan na društvo žena. Ćutio je, da ga 
princesa proučava, pa da odvrati njezi¬ 
nu pažnju od svoje osobe, govorio je. 
No jer je princesa oklijevala s odgovo¬ 
rom, nastavi gost: 

— Da ne pomisliš, da želim zlorabiti 
poznanstvo, s kojim me počašćuješ i 
jer još nisi pročitala pismo oca liilari- 
ona, molim te kao znak tvoje dobrote, 
da mi dozvoliš. 

Ona ga promatra i utvrdi se u.prvom 
dojmu. Glava monahova odaje po obli¬ 
ku i držanju pjesnika; u sredini rašče- 
šljana plava kosa, ostavlja malo mjesta 
za njegovo čelo, koje je ipak široko i 
bijelo pa su mu visoko svedene, jasno 
»Princ od Indije«. 
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ocrtane obrve ostale temeljem. Oči su 
mu sive i u mirovanju odrazuju sna- 
trivost i ljubav samoće. Brci i brada, 
prve pahuljice mladosti, provedene u 
samostanu, još su odveć neznatni, da 
pokriju dio lica. Nos mu je pravilan. 
Ukratko, monak odaje ruski tip. Bez 
obzira na veličinu i jakost, utjelovljuje 
skoro bizantinski ideal Krista. 

Princesa je čula konac njegovih ri¬ 
ječi, pa odgovori: 

— Valjda želiš priznati svoj grijeh? 

— Grijeh! klikne Sergije i porumeni. 
Oprosti, princeso, o neznatnoj stvari 
preozbiljno sam govorio. Poslije moje 
pripovijesti nasmijat ćeš se naivnosti. 
Pogledaj ove stvari, — reče i povuče 
iz prsnoga džepa svoje haljine kesu od 
surove žute svile, iz koje uzme neko¬ 
liko malih, četverouglatih komada, 
kože, u koje su bila utisnuta slova, i 
postavi ih na stol. 

— Ovo, treba da znaš, naš je novac. 

— Dvojim, da bi ih naši trgovci htjeli 
primiti, rekne princesa, pošto je jedan 
komad razgledala. 

— Oni to ni ne će — to mogu posvje¬ 
dočiti. Iskrcao sam se tek sinoć i odsjeo 
u jednom gradskom svratištu, još ne¬ 
što bolestan od uzburkanoga mora. Jut¬ 
ros sam naručio zajutrak i htjedoh da 
ga platim po običaju moga puka prije, 
nego li ga se taknem. Gostioničar raz¬ 
gleda najprije moj novac a zatim me 
pozove, da mu pokažem zlatan, sreb¬ 
ren ili bakren novac s carevim ime¬ 
nom. Kad sam mu kazao, da nemam 
drugoga novca no taj, reče mi, da se 
drugdje ogledam za zajutrak. Naumio 
sam da pođem u veliki grad, da patri- 
arki, o kojemu sam čuo, da je vrlo 
mudar muž, poljubim ruku prije, no što 
ću do tebe — ali sam se našao u veli¬ 
koj stisci. Posjedovao sam jedno zlatno 
puce — uspomenu na moj pristup u 
samostan, a jer je na jednoj strani obi¬ 
lježeno križem, mislio sam, da će ga 
primiti kao dukat. Jedan lađar izjavio 
se spremnim, da me za to zlatno puce 
odvesla ovamo. Eto, to je moja ispo- 
vjed. 
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Do sele je govorio čistom grčtinom; 
sad je oklijevao i oči mu se zamaglile, 
kao da je neka sjena preko njih prešla. 
Kad je opet progovorio, bilo je u nje¬ 
govom materinskom jeziku. 

— Ti si izvrsno govorio grčki, dobri 
Sergije, ali tvoje posljednje riječi nisam 
razumjela. 

— Molim, oprosti mi. U mojem ma¬ 
terinjem jeziku ponovio sam samo izre¬ 
ku psalmista, koju sam nebrojeno puta 
čuo iz ustiju oca Hilariona. »Gospod je 
moj pastir, ništa mi ne će manjkati!« 
To su bile riječi, princeso, i tko bi mo¬ 


gao kazati, da u njima nije sadržana 
čitava naša vjera? 

Odgovor je bio neočekivan, njegovo 
držanje potresno; u njemu uvjerenje i 
vjera. Mlad je čovjek možda više nego 
monah, možda propovjednik, koga je 
otac Hilarion poslao, da u trenucima ne¬ 
volje i nesloge utaložuje strasti, što bi¬ 
jesne u Carigradu. Sad joj je ta misao 
dala želju, da pročita pismo oca Hrla- 
riona. I pošto je uputila Sergija, da se 
okrijepi doručkom, povukla se je za 
cvijeće, a zatim u dvorište, da čita 
pismo. 


TREĆE POGLAVJE. 


Glas iz samostana. 


Prolazeći stupovnikom, ponavljala 
je u sebi riječi: »Gospod je moj 
pastir, ništa mi ne će manj¬ 
kati«. Vidjela je, da je neiskusni mo¬ 
nah u trenutku nužde našao pomoć, a 
ona je odabrani pomagač. Ako je tome 
tako, tko ju je odabrao? Mladić je. htio 
ponajprije posjetiti patriarka, tko ga je 
doveo k njoj? Doručak je pripravljen 
za pozvanoga gosta; zašto ovaj nije 
došao? Jer ga je zadržala ona moć, 
koja je dovela k njoj stranoga monaha! 

Ona se spusti u naslanjač, što je u 
dvorištu kod vodoskoka bio određen 
za nju i još je uvijek razmišljala o toj 
zgodi. Malo je kolebala, no umirila se, 
kad se zadubila u čitanje pisma: 

»Bijelo Ozero, 3. juna 1452. 

Hegumen Hilarion ljubljenoj kćeri 
Ireni. 

U sve ovo vrijeme držala si, da sam 
prešao u vječni mir — u mir k Spasi¬ 
telju. Kao što se ništa ne može tako us¬ 
porediti sa smrću kao ćutanje, tako ni 
koja sreća nije tako slatka kao ona, koja 
nam neočekivano pada u dio. U tom 
smislu je i uskrsnuće potpuno nadopu- 
njenje raspeća. Više nego sve ostalo, 
više nego propovjed na brdu, više nego 
njegova čudesa i više nego njegov ne¬ 
prispodobivi život, diglo je uskrsnuće 
našega Gospoda nad filozofa, kao što je 
bio Sokrat. Prolijevamo suze radi nje¬ 
govih velikih stradanja, ali pjevamo kao 
Miriam, kad pomišljamo na njegovu 
pobjedu nad grobom. 

No da ti najprije izvijestim o mojem 
iščeznuću iz Carigrada. Bilo mi je žao, 
što me je patriarka odazvao iz staroga 
samostana, kad se je tvoje srce otvori¬ 


lo, da primi istinu te ju i shvati. Ipak 
mi se je nalog učinio kao glas božji. 
Morao sam mu se pokoriti. 

Tada nadođe careva zapovijed, čuo 
je o mojem životu i htio me imati u 
svojoj palači, kao protutežu opačinama. 
Oklijevao sam. No patriarka me sklo¬ 
nilo i dao sam se uvesti u ured kao 
čuvar purpurnog crnila. Za me je zapo¬ 
čelo teško vrijeme. Što znači za osobe, 
kao što sam ja, sjediti u blizini prije¬ 
stolja? Što je moć, ako nije oruđe mi¬ 
losrđa, pravice i sućuti? Što nam pruža 
udoban život, ako ne opasnost, da po¬ 
primimo navike, koje nas otuđuju spa¬ 
senju duše? 0 bijede, kojoj sam bio 
svjedokom! Kako je tužno gledati one, 
koji ginu bez nade. Bio sam svjedokom 
bezbožja dvora. Kad sam govorio, slu¬ 
šali su me, samo da mi se narugaju. 
Ako sam pošao k svetkovinama u ovoj 
ili onoj crkvi, gledao sam samo hinjenu 
svetost u skrletu. Bojao sam se, da se 
gnjev božji ne surva na nas, krive i 
nekrive, kad sam vidio, kako grijesima 
okaljane ruke svećenika, pred oltarom 
u Sv. Sofiji, najsvetijoj kući poslije Sa- 
lomonova hrama, pretvaraju vino • u 
krv Spasiteljevu. 

Ćutio sam, da moram otići i to što 
brže. Što mi je dakle preostalo, nego da 
bježim. No kamo? Mislio sam isprva u 
Jerusolim! no tko će, a da se ne ponizi, 
boraviti s nevjernicima? Srce me je 
vuklo u samoću. Gdje duh molitve mo¬ 
že da nađe bolju hranu, nego u šutnji, 
koja je o podne isto tako duboka kao i 
usred noći? 

Uto mi dopade u ruke povijest rusko¬ 
ga sv. Sergija, koji je s jednim bratom 
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ostavio očinski dom i pošao u veliku 
šumu. Tamo je prebivao među divljim 
životinjama i ‘muževima, posteći, mo¬ 
leći i ubog kao nekoć Ilija. Život mu je 
bio slavan. I drugi su mu se priključili. 
Svojom rukom sagradio si je crkvu i 
posvetio ju Trojici. Onamo krenuše i 
moje misli. Možda se tamo nađe rad za 
me, koji sam se zasitio sebičnosti, za¬ 
visti, klevetanja, pohlepe i borbe bes- 
ćutnoga, umjetnoga proizvoda, koji se 
zove društvo. 

Ostavio sam noću Blaherne i zaputio 
se na sjever i nisam stao, dok ne stigoh 
u crkvu Trojice, gdje zahvalili Bogu 
za pomoć i slobodu. 

Trojica nije više jednostavna drvena 
crkva, već skupina samostana. Samoća 
mojih sanja gonila me dalje na sjever. 
Nekoliko godina prije iselio se neki 
Sergijev učenik, po imenu Ćiril, posli¬ 
je proglašen svetim, na udaljeno mjesto 
na obali Bijeloga mora, gdje je ostao, 
dok nije sagradio samostan »Bijelo 
Ozero«. Tu sam se i ja nastanio, pre- 
dobiven toplinom, kojom su me pri¬ 
mili. 

Kad sam otišao iz Blaherne, uzeo sam 
sa sobom osim haljine, još dvije stvari, 
što sam ih posjedovao: prepis pravil¬ 
nika samostana i panagiju, što mi ju 
poklonio patriarka, — zlatom okovanu 
i draguljima posutu sliku blažene maj¬ 
ke Spasiteljeve. 

Pravila su se braći svidjela. Primili 
su ih i jer su živjeli po njihovom slovu 
i duhu, dospjela je kuća doskora na glas 
svetosti. Poslije su me, proti mojoj vo¬ 
lji, izabrali svojim igumanom. 

Molim te nadalje, da mladoga brata, 
koji ti donosi ove retke, primiš pod 
svoje okrilje. Zaredio sam ga djakonom. 
Svećeničko mu je ime Sergije. U njemu 
sam otkrio vlastitosti, koje su me za 
tvoga zatočeničkoga života, u starom 
samostanu Irene, oduševile za te: — pri- 
jetljivo srce i prirođenu ljubav prema 
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Bogu. Prokrčio sam mu stazu. Bio 
sam mu učitelj kao i tebi, i što je vri¬ 
jeme više prolazilo sjećao me je to više 
tebe, ne samo po svojim duhovnim spo¬ 
sobnostima, nego i čistoćom duše i ple¬ 
menitim težnjama. Nije li prirodno, što 
sam ga zavolio? 

Braća su dobri ljudi, iako vanjštinom 
surovi i neobrazovani. Obrazovati srce 
mladićevo isto je, što i puniti svjetiljke 
s uljem. Koli dragocjeno svijetlo, što će 
ga jednoć rasprostirati! 

Nikad nisam tako vjerovao u moj 
poziv sluge božjega, nego kad sam 
podučavao Sergija. Malo pomalo raslo 
je moje povjerenje, što sam ga stavljao 
u toga mladoga čovjeka. Brzo shvaća 
i divotno je srčan. Nikoja zadaća nije 
mu teška. Svladao je jezike susjednih 
naroda, kao da je rođen među njima. 
Naučio je napamet evangjela, psalme i 
knjige proroka iz biblije. Sa mnom go¬ 
vori grčkim jezikom. Počeo sam, da 
o njemu snatrim kao propovjedniku, 
kakav je bio sveti Pavao. Čuo sam 'ga 
govoriti. Kad usplamti, izlijeva svoju 
dušu tako, da njegove riječi vladaju 
slušateljem; umiruju ga, ako je uzbu¬ 
đen a uzbuđuju, kad je miran. Prijate¬ 
lji ga slušaju uznešeno, protivnici, jer 
ih očarava. 

Ovaj biser čini mi se od velike vri¬ 
jednosti. Trsio sam se, da ga očuvam 
čista od prašine ovoga svijeta. S malo 
spremnosti, što ju posjedujem, odstranio 
sam s njega mrlje i surovosti i povećao 
mu sjaj. Sad ide od mene. 

Ne misli, da je smalaksala moja lju¬ 
bav za Carigrad, jer sam utekao u ovaj 
kutić svijeta; naprotiv, ta se je ljubav 
u otsutnosti još uvećala. Ta još uvijek 
je glavni grad naše svete vjere! Po- 
kadšto dođe ovamo koji putnik s vije¬ 
stima. Tako nam je dojavljena smrt ca¬ 
ra Joana i Konstantinov nastup prije¬ 
stolja, koji je napokon tvoga oca pra¬ 
vedno uzvisio a tebi povratio blagosta¬ 
nje. Čujem, da je stari spor s latinima 
nanovo planuo i još ogorčenije nego 
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ikad prije, da je novi car azymit* te 
voljan, da uzdrži na snazi sporazum, 
što su ga njegovi pređi sklopili s rim¬ 
skim Papom o jedinstvu crkvi na isto¬ 
ku i zapadu, ne mareći za rane, koje 
su ostale u našim srcima te gore kao 
što i one, koje su nekoć rastavljale Ži¬ 
dove. Bojim se, štaviše, da se sličnost 
ne ograničuje na to, nego da će biti 
potpuna, kad Turčin pane pod naš grad, 
kako je nekoć i Titus banuo pred Jeru- 
solim. 

Posljednja vijest sklonula me je ko¬ 
načno, da Sergija pošaljem u Carigrad, 
da tamo svrši nauke, koje je ovdje za¬ 
počeo. Tko hoće da kreće svijetom, 
mora da ide u svijet. Priznajem tako¬ 
đer, da je moja želja, da budem upućen 
o razvoju spora među crkvama, mno¬ 
go doprinijela tomu putovanju. U tom 
pogledu imade Sergije upute i slijedit 
će ih. Molim te stoga: primi ga prijaz¬ 
no radi mene i radi onoga dobra, što ga 
obriče iskazati stvari našeg Gospoda 
Isusa.« 

U daljem toku svoje opsežne posla¬ 
nice potsjeća otac Ilarion princesu Ire¬ 
nu na događaje od njezinoga djetinj¬ 
stva, na njezin odgoj, na poduke, što ih 
je njoj dao u vjeri; potsjeća ju na sve, 
što joj je govorio o jednostavnom ži¬ 
votu Isusovu i njegovih apostola. Razlo¬ 
žio je svoje misli o sadašnjem uobliče¬ 
nju bogoslužja, koje da apoštoli ne bi 
više prepoznali, jer je prvobitna crkva 
bila jednostavna, pa onda završuje: 

»A kako mi živiš sada, kćerko? Pri- 
staješ li još uvijek uz prvu crkvu? 0 
tom možeš bez bojazni da razgovaraš 
sa Sergijem. On je upućen u tajnu na¬ 
šega vjerovanja i misli, da je najbolje, 
da našega Gospoda volimo na temelju 
njegovih vlastitih riječi. 

No sad ću da završim ovo pismo. 
Odgovori mi po Sergiju, koji će se po¬ 
vratiti k meni, kad se nagleda Carigra¬ 
da, ako ga Svemogući, koji ravna bu- 

* Poruga ortodoksnih Grka na latine, 
koji se kod pričesti služe nekvasnim 
hljebom. 
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dućnošću svakoga čovjeka, ne odabere 
za neku posebnu svrhu. 

Ne zaboravi me u svojim molitvama. 

Božji blagoslov bio s tobom. 

Hilarion«. 

Princesa pročita i po drugi put to 
pismo. Kad je došla na mjesto, koje 
radi o prvoj crkvi klonule su joj ruke 
u krilo i ona pomisli: 

— Nauka oca Hilariona pala je na 
dobro tlo — na bolje, nego li se je na¬ 
dao, a on bi to i sam priznao, da pozna 
moje današnje mišljenje. 

U očima joj se pojavi neki osobiti 
sjaj, kad je dalje razmišljala: 

— Da, vrijedni muž, da znade, da bi 
me Grci i Latini radi moje vjere u prvu 
crkvu, o kojoj me je podučavao u sta¬ 
rom samostanu, odsudili kao krivovjer¬ 
ku! Od lavova u Kynegionu spasilo me 
je jedino to, što sam žena — žena, koja 
uvijek pobuđuje zamjerku, jer se po¬ 
svuda pojavljuje nezastrta lica. Da to 
znade, bi li mi poslao svoj blagoslov? 
Sigurno nije mislio da ću ja, u samosta¬ 
nu odgojeno djevojče, koje je tako vo¬ 
lio i koje njemu zahvaljuje svoju srča¬ 
nost i osvjedočenje, jednoć zaboraviti 
svoj spol i položaj, te sa strašću muš¬ 
karca prosvjedovati protiv vjerskoga 
ludila, u kojemu se nalazi kršćanstvo. 
Oh da sam muškarac! 

I ustavši sa svoga mjesta, uđe u stu- 
povnik, gdje je njezin gost baš svršio 
zajutrak. 

Uslišana sam! pomisli Irena drhćući 
i sklopivši ruke. Ono. što ja ne mogu, 
poslao mi je Bog. Eno tamo muža, koji 
vjeruje, što i ja, a posjeduje dar govora, 
učenost, revnost, srčanost i strast isti¬ 
ne, da se omjeri sa svakim slušatelj¬ 
stvom. Dobro mi došao, Sergije! U 
tjeskobi si me našao, no »Gospod je 
pastir nas obojega!« 

Ona pođe k njemu i pruži mu ruku. 
Njezino je biće bilo neodoljivo, pa je 
i njega zarobila. 

— Ti za mene nisi više stranac, već 
moj brat Sergije. Otac Hilarion sve mi 
je razjasnio. 
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On joj poljubi ruku i odvrati: 

— Bio sam presmion, princeso, ali 
sam znao, da otac Hilarion ne može o 
meni zlo pisati, a bio sam gladan. 

— Moja će skrb biti, da se ta ne¬ 
volja ne ponovi više. No Sergije, tvoje 
je odijelo čudnovato; ono je jamačno 
bilo umjesno na Bijelom Ozeru, gdje 
mjesto mode vladaju pravila studija. 
Ovdje se moramo prilagoditi običajima 
ili se dati ismijati, a to bi škodilo ulozi, 
koju ti kanim povjeriti. Onda doda sa 
smiješkom: »Primjeti, da sam već pre¬ 
uzela gospodarenje.« 


Sergije odgovori sa zadovoljnim smi¬ 
ješkom, a zatim princesa nastavi ozbilj¬ 
nije nego prije: 

— Imademo o mnogočem da razgo¬ 
varamo; idi sad s Lisanderom u tvoju 
sobu i počivaj do poslije podneva, kad 
će moj čamac doći na krcalište te nas 
odvesti u grad. Tvoju kapu moraš za¬ 
mijeniti sa šeširom, tvoje sandale sa 
postolama a surovu tvoju haljinu s 
crnom haljinom, a kad budemo imali 
vremena, poći ću s tobom do patriarke. 

Sergije je pošao sa Lisandrom, po¬ 
koran kao dijete. 


ČETVRTO POGLAVLJE. 

Što kažu zvijezde. 


Princ iz Indije istoga se jutra posve¬ 
tio svojemu omiljenome studiju. U po¬ 
noći već probudio ga je Syama; posao 
je na krov, gdje ga je čekao stol sa 
svjetiljkom, kojoj je sjenu mogao po 
volji da upravlja, časokaz i pisaće 
sprave. 

Grad je bio sasvim u tami, a princ, 
zadovoljan, što sve spava, a u snu 
su i zli dobri, baci prodiran pogled u 
nebo, tako da nije moglo biti dvojbe 
o svrsi, koja ga je ovamo dovela. Zatim, 
po običaju astrologa, stade dijeliti svod 
nebeski u kuće, sjedne za stol, poravna 
svijetlo u svjetiljci, navije časokaz i na¬ 
crta poznati diagram — nacrt neba sa 
sobama, označenim brojevima od je¬ 
dan do dvanaest. 

U kući njuše mističke simbole vid¬ 
ljivih planeta, pazeći pri tome na isto- 
smjernice i na stupnjeve. Provjerivši 
svoj nacrt, smjesti se udobno u nasla- 
njaču i zadovoljno prošapće: 

— Sad, o Saturne, najhladniji i naj¬ 
viši! Tvoje su kuće spremne — dođi, 
promatraj ih barem. Čekam konfigura¬ 
cije. 

Sad je mirno promatrao hod zvi¬ 
jezdi. Pokadšto bi okrenuo časokaz i 
pravio crteže, koji su pokazivali polo¬ 
žaj zvijezdi k dobrim i zlim znakovi¬ 
ma, po čemu je pravio račun. 

Kad su utrnule zvijezde i pomolilo se 
- sunce, skupio je svoje crteže i stao 
se baviti matematičkim proračunava- 
njima. I dugo je još sjedio za tim po¬ 
slom, štaviše i poslije zajutraka. 

Oko podne bio je prekinut u radu. 

— Oče! 


Na zvuk poznatoga glasa potisne od 
sebe radnju na drugu stranu stola, 
okrene se i odvrati nasmijanim licem: 

— Ti neprijatelju rada! Nisu li ti pri¬ 
povijedali o mojoj zadaći, ne znaš li, 
kako revno radim, da ju riješim, samo 
da se mogu poslije podne izvesti s to¬ 
bom na more? Odgovori mi, moj Gul 
Behare, koja si svakim danom ljepša! 

Lael, kćerka Jadajeva sina, Gul-Be- 
har tajanstvena princa, znatno je po- 
narasla, otkad smo je posljednji put vi¬ 
djeli i inače se znatno promijenila. Nje¬ 
zina ljepota sjajno se je razvila, te je 
izrazito židovskoga tipa. Zdrava, svje¬ 
ža, razborita, nešto još plaha, ali do¬ 
stojna ljubavi. 

Obučena je na bizantsku i pošto je 
skinula drvene sandale kod stuba, pot¬ 
puno domaća u ovoj kući, približi se 
sad stolu, ovije rukom vrat starog mu¬ 
ža, pa odvrati: 

— Ti laskavče! Ne znam li, da lje¬ 
pota počiva samo u očima njezinoga 
poštovaoca i da svi ljudi ne imaju iste 
oči? Kaži mi, zašto nisi poslao po me, 
da ti pomognem, kad si znao, da se 
posao mora obaviti. Zar si me uzalud 
upoznao s brojevima, da bih se mogla 
natjecati za profesorsko mjesto na naj¬ 
boljoj aleksandrijskoj školi? Ne kimaj 
glavom — ili- 

I obuzeta novom mišlju, kako je to 
dokazivalo njezino lice, potrčala je oko 
stola i uzela u ruke jedan crtež. 

— To je, kako sam mislila, oče! 
Rad, što ga najvolim i najbolje izra¬ 
đujem! Čije je to rođenje u radu? Mo¬ 
je nije, to znam, jer sam se rodila u 
sretno doba, kad Venus vlada godi- 
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nom. Njezin angjeo Anael raširio je 
krila nad menom proti tome Saturnu, 
koji izgleda ružno i smrznuto, pa mu 
je pravo, što se nalazi u sedmoj ne¬ 
sretnoj sobi. Dakle, o čijem se rođenju 
radi? 

— 0 moje lijepo i tvrdoglavo dijete, 
—* kako smiješ da izmamljuješ tajne. 
No dobro je, da čuješ, da imade još 
stvari, koje ne treba da znaš — barem 
za sada. 

— Time bi da mi kažeš, da ćeš mi ih 
pričati? 

— Da, jednoga dana! 

— Dakle ću se dotle strpiti? 

No videći, da se starac zamislio i 
pogledao na prozor, odloži crtež, po¬ 
vrati se k njemu i reče: 

— Nisam došla da ti smetam, oče, 
no da dvoje od tebe čujem pa otiđem. 

— Počinješ kao retor. Kaži, što se 
krije u tom dvojem? 

— Hvala, odvrati Lael brzo. — 
Prvo, Syama mi je kazao, da si kod 
osobito teškoga posla, pa sam htjela 
znati, mogu li da ti pomognem A za¬ 
tim — to je sve — htjela sam da te za¬ 
molim, da ne zaboraviš, da ćemo se 
danas poslije podne voziti brodicom 
uz Bospor — gore do Terapije, a 
možda i na otvoreno more. 

— Ti bi htjela? upita on. 

— Cijelu sam noć o tome sanjala. 

— Onda ćemo se provesti, a da vi¬ 
diš, da nisam zaboravio, dao sam već 
naputak veslačima. Odmah poslije 
objeda poći ćemo na krcalište. 

—• Ne prerano, rekne ona nasmijavši 
se. — Moram se obući i uresiti kao ca¬ 
rica. Dan je blag i prijatan, pa će mno¬ 
gi ljudi biti na vodi, gdje me već, kao i 
ovdje u gradu, poznadu kao kćerku in¬ 
dijskoga princa. 

Ponositim licem odvrati princ: 

— Za svakog cara dosta si dobra. 

— Mogu dakle ići i spremiti se. 

Ona poljubi starca i pođe do vrata, 
no vrati se odmah neodlučna pogleda. 

— Još jedno, oče. 

On se već opet okrenuo svojemu 
radu, no zastane. 


— Što želiš? 

— Kazao si, dragi oče, da bi dobro 
bilo, da svaki dan izlazim u mojoj no¬ 
siljci, jer me nauka odviše napreže. I 
tako sam se dala pratiti kadšto po S y- 
jami, kadšto po Nilu do zidova Buko- 
leona, otkuda se pruža prekrasan vidik 
na vrtove i terase kraljevske palače. 
Tu je divan povjetarac i ja bi pokađ- 
što sišla i pošla malo pješke, uklanja¬ 
jući se starim i novim znancima. Puk 
kao da poštiva moju nakanu. No od- 
nedavno slijedi me neka ličnost — je¬ 
dva još muž — koji se zaustavlja u 
mojoj blizini i opetovano kuša, da sa 
mnom razgovara. Da mu se uklonim, 
pošla sam u hipodrom. No baš, kad je 
predstava bila u punom jeku, pojavio 
se i taj čovjek, o kojem govorim i sjede 
do mene na istu klupu. Odmah sam 
ustala. Vrlo je neprilično, što da učinim, 
oče? 

Princ ne odgovori odmah, već nakon 
nekog vremena zapita: 

— Kažeš; da je mlad? 

— Jest. 

— Kako je odjeven? 

— Čini se, da voli napadne boje. 

— Nisi li se raspitala glede njega? 

— Nisam, koga da pitam? 

Opet se princ zamisli. 

Što može da učini, ako tko uvrijedi 
tu drugu Lael njegove očinske ljubavi? 
Isključeno je, da potraži zaštitu od ob¬ 
lasti i kazni bestidnika; no gdje da on, 
— stranac, koji tajanstveno živi, nađe 
pravicu ili sućut? 

Osvjedočen, da ovaj čas nije baš bez 
pomoći, ta ima vijerne sluge, koji bi na 
njegov mig osvetili uvrijedu, — sma¬ 
trao je, da će najbolje biti, da još neko 
vrijeme pričeka i dozna, tko je taj na¬ 
metnik; u isti mah zaključi, da će od¬ 
sele Lael pratiti i Uel. 

— Mladići prijestolnice ne znadu da-‘ 
nas ni za kakvo poštovanje, ni za uljud¬ 
nost, rekne princ mirno. — Pokadšto 
počinjaju smiješne gluposti. No čemu da 
se boljemu nadamo od roda, koji na¬ 
lazi najveće častohljeplje u haljinama. 
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A zatim je moguće — rekne princ i po¬ 
ljubi pri tim riječima djevojče, — da 
onaj, na kojega se ti tužiš, ne zna, tko 
si ti. Možda bi bila dovoljna samo ri¬ 
ječ, da ga izliječi njegove rđave na¬ 
vike. Na oko ne obaziri se na njega, 
već promatraj sve drugo; to je u sva¬ 
kome slučaju obrana kreposne žene 


proti surovosti i uvrijedama. Idi sad i 
spremi se za vožnju u lađici. Obuci naj- 
Jjepše haljine i ne zaboravi posljednji 
gjerđan, što sam ti ga dao, — grivroe 
te pojas sa rubinima. U nosiljkama dati 
ćemo se odnijeti u luku. 

I dok je Lael silazila niz stube, vra¬ 
tio se je princ svome poslu 


PETO POGLAVLJE. 


Princ od Indije sreta Konstantina. 


Onoga dana, kad je princ sa Laelom 
naumio, da se proveze divnim mor¬ 
skim tjesnacem, rastavljao je Bospor 
posjede grčkoga cara od sultanovih. 
Godine 1355. sastojao je posljednji 
ostatak nekoč golemoga rimskoga car¬ 
stva od jednoga komadića Tracije, koji 
je bio dugačak 50 milja a 30 milja ši¬ 
rok, te se protezao između Propontisa 
(Mramornoga mora) i Crnoga mora. 

Kad je prijestolje zasio Konstantin 
Dragaseo — isti, o kojem govorimo — 
carstvo je bilo još osakaćenije. Galata, 
što je upravo nasuprot Zlatnome rogu, 
postala je genevežkom tvrđavom. 
Skadar na azijskoj obali, nasuprot Ca¬ 
rigradu, dobio je tursku posadu. Sultan 
si je mogao s malo truda prisvojiti mali 
trak zemlje između Oalate i klisura Cr¬ 
noga mora. Jednoć je doduše već pod- 
sijedao Carigrad, ali je bio suzbi¬ 
jen, kako se priča, po Bogorodici, koja 
da je osobno sudjelovala u borbi. Na 
to se je zadovoljio, da mu car Manuel 
i Johanes Paleolugus plaćaju neki da¬ 
nak. Ovi prijateljski odnosi između grč¬ 
kih i muslimanskih vladara razjašnju- 
ju, zašto je princesa Irena mogla ostati 
u svojoj palači u Terapiji, a princ od In¬ 
dije ploviti po Bosporu. 

Uostalom vladalo je veliko nepovje¬ 
renje između muslimana i kršćana. Kr¬ 
šćanski se brodovi nisu se nikad utje¬ 
cali u luke na azijskoj obali, a Tur¬ 
ci su opet optuživali Grke sa razboj¬ 
stva i gusarstva. 

Kojih šest do sedam milja iznad Ska¬ 
dra teče mali. žustri potok s pogranič¬ 
ne visočine i slijeva se u Bospor, pa 
ga nazivaju »Slatkom vodom iz Azije«. 


Na južnoj strani toga potoka stere se 
ravnica, doduše uska, ali zelena i obra- 
štena tu i tamo starim kvrgavim du¬ 
dovima. Za muhamedanskih blagdana 
ovdje su se rado zadržavale gospođe 
iz harema te ugodno zabavljale. Grci 
su se uklanjali ovoj ravnici. I to s raz¬ 
logom. 

Na sjevernoj obali ovoga potočića je 
tvrđava, prozvana »Bijeli dvor«. Ne¬ 
pravilna građevina od neotesanoga ka¬ 
menja, ističe se osobito visokim tor¬ 
njem, vidljivim već iz daleka radi pr¬ 
ljavo bijele boje; taj je toranj bogato 
proviđen puškarnicama i topovskim 
otvorima. Sultan je u toj tvrđavi smje¬ 
stio posadu. Grci su ovu tvrđavu mrzili 
i obilazili i pripovijedali strahote o 
tamnicama u toj kuli, u kojima da su 
istrunuli mnogi kršćani, zazidani živi. 

Princa iz Indije nisu te priče zani¬ 
male. On se nije bojao Turaka. Rado je 
plovio Bosporom, kad god bi to Lael 
zaželjela. I ovoga dana donešene su 
bile dvije nosiljke pred njegovu kuću. 
Te su bile sjajno opremljene. Knez i 
Lael sjeli su svaki u svoju nosiljku. 
Lael je bila sjajno obučena i draguljima 
bogato urešena. Znatiželjno mnoštvo 
divilo se otmjenim nosiljkama, no još 
više crncu Nilu, koji je u svojem ekzo- 
tičnom odijelu kralja iz Kaš-Kuša po¬ 
buđivao svačiju pažnju. 

— To je lovac tigrova, — progovori 
netko iz mnoštva svome prijatelju. 

— Ja bih ga nazvao kraljem tigrolo- 
vaca, — odvrati nagovoreni. 

— Samo knez iz Indije može si pri¬ 
uštiti raskoš takvoga čovjeka, — pri- 
mjeti treći. 
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— Strašan čovjek, — rekne neka 
žena, koja se gotovo preplašila. 

— Naravno, nevjernik, — dovikne 
netko. 

- 7 - Nije doduše kršćanska želja, to 
znadem, — dometnuo prvi, : — ipak bih 
želio, da ga vidim pred lavom u Kyne- 
gionu. 

Knez dobaci mnoštvu pogled jedva 
sakrivenoga prezira, pak progovori u 
sebi: »Oh, da mi je sad sresti cara!« 

Taj mu je poklik dopro iz srca. 

Poznata nam je misao, koja ga je vo¬ 
dila u Mekku, a poslije dovela i u Cari¬ 
grad. Tu misao podredio je sada ljuba¬ 
vi prema Laeli, ali samo na vrijeme. 
Sad je opet u njemu uskrsnula ta os¬ 
nova i po prvi put se ozbiljno bavio 
mišlju, da se porazgovori s carem. Da 
je zamolio saslušaj, bio bi zacijelo 
primljen, ali je smatrao za diplomati- 
oiije, da njega potraže. Za uspjeh, 
za kojim je težio, pridonio bi svaku žr¬ 
tvu. U svojoj radnoj sobi često je sebi 
govorio: 

— Nije moguće, da raskoš, koju 
gojim, ne dopre do njegovog sluha. On 
će čuti za me, ili ćemo se slučajno sre¬ 
sti. Onda slijedi poziv — a ja'ću pred¬ 
ložiti bratimstvo, — Bože, pomozi mi! 
On me mora pozvati! 

Sada nam je jasno, zašto se je princ 
odijevao u haljine od crnoga baršuna, 
izvezene srebrom, zašto je Laelu oba¬ 
sipao draguljima i sjajno opremio no¬ 
siljke, pred kojima je stupao barbarski 
odjeveni Nilo. 

Nilo, koji je već upoznao svaku 
gradsku četvrt, dobio je nalog, da la¬ 
đica čeka na krcalištu u blizini velikih 
vrata kod Blaherne. Da se onamo 
stigne, moralo se ići oko brežuljka iza 
prinčeva stana, pa zakrenuti u ulicu, 
koja teče istosmjerno sa gradskim zi¬ 
dom. On dakle krene onamo, praćen 
nosačima nosiljki te skupinom znati¬ 
željnih, ali smjernih građana, koja je 
sveudilj bivala veća. 

Jedva je povorka krenula, opazi 
princ, da se je neki čovjek približio 


Laelinoj nosiljci. Odmah je pogodio, 
tko je taj. 

— On je, drznik! Brzo bliže! klikne 
svojim nosačima. 

Čuvši taj glas, obazro se nametnik 
na princa i brzo ga nestalo u mnoštvu. 
Bio je mlad, lijep, otmjeno odjeven i 
nedvojbeno osoba, na koju se Lael tu- 
ždla. Princa je u vrijeđa duboko zabo¬ 
ljela i najednoč se u njemu porodi sum¬ 
nja, nije li i njegova kuća stražena? Za¬ 
ključivao je, da stranac moia biti ple¬ 
menitoga roda, pa se je, pouzdavajući 
se u svoj upliv, prodrznuo da proganja 
djevojku. 

Sad je Nilo zakrenuo u širu ulicu. Na 
lijevoj strani bilo je dućana i uglednih 
kuća, s druge strane dizao se lučki 
zid. 

Mnoštvo je činilo primjedbe samo 0 
Nilu i Laeli. 

— Lijepa je, lijepa! — klikne jedan, 
koji je ugledao Laelu kroz prozor nje¬ 
zine nosiljke. 

— Tko je ta djevojka? 

— Kćer princa iz Indije! 

— A knez — tko je on? 

— Pitaj nekoga, tko ga pozna, eno, 
princ slijedi u drugoj nosiljci. 

Jednoć je neka ženska prošla tik uz 
Laelu, pogledala ju i odstupila natrag 
sklopljenih ruku. 

. — Ta to je sama slatka Bogorodica! 
kliknula je ta ženska. 

Bez daljnjih upadica prošli su kroz 
vrata sv. Petra i približili se vratima 
Blaherne, kadno trublje i fanfare navi¬ 
jeste dolazak jedne povorke s druge 
strane. 

— Car! Car! vikne neki čovjek ne¬ 
daleko od nosiiljki. 

Drugi neki pridruži mu se, kličući: 

— Neka dugo živi dobri Konstantin! 

Jedva su te riječi bile izgovorene, 
uslijedi odmah odgovor: 

— Azymit! Azymit! Dolje sa izdaji¬ 
com Krista! 

Za čas nađe se princ usred stranaka, 
koje su se svađale. Ne znajući, bi li da 
se skloni u koju kuću, ili da nastavi 
put, kušao je da se sporazumi s Nilom, 


60 


PRINC OD INDIJE «. 


no ovaj ne poznavajući ovu nenadanu 
gužvu, stupao je ponosno dalje, dok 
ujedared ne ugleda povorku trubljača 
u sjajnim odorama. 

Začuđenje je nastalo na obim strana¬ 
ma. — Nilo se zaustavi, držeći svoje 
tupo koplje, kao da se želi zaštititi, a 
trubljači prestadoše trubiti i pojaše u 
nekom razmaku mimo njega. 

Mnoštvo, spremno da zapodjene kr¬ 
vavu borbu, kratilo se da propusti 
trubljače. Nilo, koji je napokon shvatio 
položaj, povrati se odmah k Laeli. 

Pojav careve garde učinio je kraj za¬ 
stoju! 

— Car! Mjesta za cara! vikao je ne¬ 
ki časnik sa kopljem u ruci. 

Još jedan poklik, glasniji i prkosniji 
od prijašnjega: »Azymit! Azymit!« 
svjetina se poče raspršavati. Po nalogu 
časnika otvorili su se redovi vojnika 
pred obim nosiljkama. 

Princ umirim sa nekoliko riječi Laelu 
i kad je htio da zahvali časniku, pojavi 
se eto jedna druga ličnost, koja od¬ 
mah svrati na se svu njegovu pažnju. 
Srce mu je jače zakucalo, jer je vidio, 
da se ispunjava njegova želja: susret 
s Konstantinom! 

Posljednji car Byzanta sjedio je u 
otvorenom palankinu. Bio je to krasan 
muž od četrdesetšest godina, iako je 
izgledao mnogo mlađim. Odijelo mu je 
bizantskoga bazileusa, vrlo sjajno i bo¬ 
gato urešeno draguljima. U ruci mu je 
mjesto mača raspelo od bjelokosti. Car 
je išao u crkvu Svete Sofije. 

Kad se je približio princu, pao je 
prijazan pogled njegovih tamnih očiju 
najprije na Nila, zatim na Laelu te se 
napokon dulje zaustavio na princu. 

Princ ostade hladnokrvan, izmijeniv¬ 
ši s carem pogled i bio je uvjeren, da se 
dojmio vladara. Poznavajući etiketu, 
dade princ postaviti svoje nosiljke na 
lijevo, da vladar, nakon vijećanja sa 
svojim časnikom, uzmogne nastaviti 
svoj put. 

Ujedared se akolit (pomoćnik kod 


oltara) — a to je bio časnik, — pri¬ 
bliži princu. 

— Njegovo carsko veličanstvo, — 
progovori časnik učtivo, — željelo bi 
da mu dojavim ime i naslov stranca, 
kojeg je, na žalost, zadržalo na putu. 

Princ odvrati dostojanstveno: 

— Zahvaljujem ti, plemniti gospodi¬ 
ne, za učtive riječi i za pomoć od svje¬ 
tine, za koju ti zahvaljuje i moja kćrka. 

Akolit se nakloni. 

— A da njegovo carsko vličanstvo 
ne čeka, — nastavi princ, — izruči mu 
pozdrav jednoga indijskoga princa, koji 
se sada nalazi u prijestolnici ovoga sta¬ 
roga carstva. Reci također, da bih se 
smatrao sretnim, kad bih mogao, da 
pozdravim carsko veličanstvo te mu iz¬ 
razim moje poštovanje. 

Nakon saslušanja časnikova izvje¬ 
štaja uzvrati car prinčev pozdrav, na¬ 
klonivši se glavom, i pošlje drugu po¬ 
ruku. 

— Njegovo carsko veličanstvo, — 
rekne časnik princu, — veseli se su¬ 
sretu s knezom iz Indije. Nije mu bilo 
poznato, da se u gradu nalazi tako od¬ 
ličan gost. Njegovo veličanstvo želi 
znati stan plemenitoga prijatelja, da mu 
izrazi sažaljenje radi zapreka, koje su 
ga danas snašle. 

Princ označi svoju adresu i razgovor 
se svrši. S ovim susretom bio je za¬ 
dovoljan. 

Kad je car prolazio mimo prinčeve 
skupine, promatrao je pozorno Laelu, 
pa poslije zovne k sebi časnika i za¬ 
pita ga: 

— Jesi li primjetio onu djevojku? 

— Kruna, koju nosi, dokazuje, da 
taj princ iz Indije mora biti veoma bo¬ 
gat, — odvrati akolit. 

— Da, možemo li vjerovati, što se 
pripovijeda, znamo, da su svi indijski 
prinčevi bogati, no nisam toliko mislio 
na to, koliko na ljepotu njegove kćeri, 
ona me potsjeća na sliku madonne na 
Panagiji u poprečnom brodu naše cr¬ 
kve u Blaherni. 


ŠESTO POGLAVLJE. 


Natjecanje s burom. — U bijeloj tvrđavi. 


Prekrasna bijelo oličena lađica če¬ 
kala je princa u luci. 

Deset spretnih veslača sjedilo je u 
svojim ukusnim haljinama s veslima u 
rukama, kad su knez i Laela sjeli u la¬ 
đicu, dok se Nilo smjestio straga u ku¬ 
ćicu kao stražar. 

Princ je promatrao more, oživljeno 
mnogobrojnim lađama i čamcima. Raz¬ 
mišljao je o svojem susretu sa dobrim 
carem Konstantinom, a zatim naloži ve¬ 
slačima, da veslaju prema sredini Bo¬ 
spora. 

Dan je bio divan, Povjetarac veselo je 
mreškao površinu vode. 

Plovili su uz mnoge usidrene brodo¬ 
ve i manje lađice i često bili prekidani 
poklicima udivljenja: 

— Tko je ona? Tko bi mogla biti? 

Preletjli su mimo vrata sv. Petra, 
zakrenuli oko vrška Galate, ostavivši 
za sobom ribarsku luku. Zatim su plo¬ 
vili istosmjerno sa sjevernom obalom. 
Odatle je bio krasan pogled na grad i 
princ se obazro, zureći u crkvu Svete 
Sofije. 

Kad su plovili uz mjesto, gdje se da¬ 
nas diže palača Doima Bagdže, sjeti se 
princ povjesti Eufrozine, kćeri ca¬ 
rice Irene i videći, da tužni udes onog 
lijepog djeteta budi sućut u Laele, uze 
joj potanko pričati, ne zamijetivši pri 
tom, kako se do sada modro nebo na 
sjeveru prekriva bijelom maglom. 

Da se ugnu struji Arnaut-Kisje, za¬ 
veslaju pravcem predbrežja Kandilli na 
azijatskoj strani. 

Princ je upravo došao do najzanim¬ 
ljivijeg mjesta svoje pripovijesti, kako 
je nesavjesni i okrutni car, odlučivši 


da oženi nevinu Eufrozinu, bestidno 
prevario crkvu i laskao senatu, kadno 
se Nilo takne njegova ramena, da ga 
upozori na opasnost. Pogledavši na 
more pak zatim na nebo, uvjeri se i 
princ, da se približava oluja. U isti par 
potuži se Lael, da joj je studeno, na što 
je Nilo brzo zaogrne crvenom kabani¬ 
com. Princ pako progovori: 

— Približuje se bura. 

— Udar vjetra s 'mora! Neka go¬ 
spodin odluči, što da učinimo, odvrati 
jedan od veslača. 

Princ se zabrinuo za Laelu. 

— Prema bijeloj tvrđavi! Stignete li 
onamo prije bure, podvostručit ću vam 
plaću! 

— Mogli bi smo još za dobe onamo 
stići, odvrati jedan mornar mrko — 
ali — — 

— Što? upita princ. 

— Ondje je đavo udario svoj stan. 
Mnogi su muževi prošli kroz ona vrata 
kao vijesnici mira, ali se poslije za njih 
nikad nije čulo. 

Princ se nasmiješi: 

— Ne gubimo vrijeme — naprijed. 
Ako u onom dvoru ima zao neprijatelj, 
uvjeravam vas, da ne čeka na vas! 

Sva vesla padnu složno u vodu i ča¬ 
mac poleti naprijed. Započelo je smio¬ 
no natjecanje s burom. Ona riječica bite 
je cilj. Hoće li princ stići onamo prije, 
nego li ih zahvati vjetar? 

Nada nije bila ni sigurna ni zbiljna. 
Daljina do dvorca iznosila je od prilike 
jedan kilometar, dok je prijeteći oblak 
bio udaljen jedva šest kilometara. Ve¬ 
slači su bili vješti i savjesno se na¬ 
prezali. 




62 »PRINC OD INDIJE 


Uzevši sve u jedno, nije isključeno, 
da je princ točnije proračunao vjerojat¬ 
nost dobića, nego se u prvi mah činilo. 

Veslači su postepeno pospješivali 
veslanje. Princ ih je bodrio. Neobičan 
sjaj njegovih očiju odavao je uzbuđe¬ 
nje. Njegov čamac jedini još plovi. No 
ne, tamo plovi još jedan čamac, koji je 
od prilike isto tako udaljen iznad ušća. 
pa su i oni veslači također naprezali 
sve sile, da se dočepaju azijske obale. 

Iako je već mogao da vidi puškarnice 
na bijeloj tvrđavi, ipak je trebala još 
veća brzina. 

— Brzo ljudi! Bura bijesni već s ovu 
stranu brda, — čujem njezino urlanje. 

Veslači se obazru i omjere pogledi¬ 
ma daljinu ispred sebe i buru, koja se 
primiče. I oni su čuli muklu tutnjavu, 
kao da se kidaju hridi i iskorjenjuju 
stabla. 

— To je bura, reče princ. 

— Jest, vaša milosti. 

Sada veslači napnu sve svoje sile i 
zaveslaju krepko naprijed, a vjetar za- 
fičuka u zraku i ustalasa površinu mo¬ 
ra. Princ je uporno gledao naprijed i 
ugleda novo čudo — četu konjanika, 
koja skokom jaši prema utvrđenom 
dvorcu. Dvije zastave sa turskim sim¬ 
bolima. Jahači su Turci. Ali zelena za¬ 
stava? Gdje se ta nalazi, tamo je na 
čelu sigurno netko viši od upravitelja 
provincije. 

Princ se obazre sad za drugim čam¬ 
cem, kojim je veslalo pet veslača jed¬ 
nakom odlučnošću, kao i njegovi. 

Grmljavina je zastrašila momčad. 
Pod tutnjavom i voda kao da drhće. 
Lael se jače privine uz princa. 

— Ne boj se, moja Gul-Behar. Nema 
opasnosti. 

Veslači neumorno i postojano sijeku 
valove. Drveće se na obali savija pod 
udarcima vjetra, more vrije. U to ugle¬ 
daju ušće rijeke i čitav dvor. No i onaj 
drugi čamac približio se još za vreme¬ 
na ušću rijeke. 

Sad su s dvora ugledali čamce i jedna 
satnija vojnika pojuri na obalu. 


— Dobit ćemo, ljudi, dobit ćemo! 
vikne knez. Samo srčano i odvažno — 
trostruka vas plaća čeka, a sutra vina 
ii pića po volji. 

Kod posljednjih prinčevih riječi ule¬ 
tio čamac u malu rijeku i pristade na 
iskrcalištu pred dvorcem. Istodobno 
stigao je i onaj drugi čamac. 

* 

* * 

Iskrcalištem zavladaju oružani, bra¬ 
dati ljudi. To su turski vojnici, kako je 
princ razabrao. No jedva je stupio na 
tlo pa se obazro oko sebe, približi mu 
se jedan časnik. 

— Ti ćeš sa mnom u dvorac, rekne 
princu. 

Princ odvrati: 

— Guverner je učtiv. Vrati se k nje¬ 
mu s mojom zahvalom i kaži mu, da 
ne dvojim o njegovoj spremnosti, da 
nam za oluje iskaže gostoprimstvo i 
zaštitu; no njegove su prostrije možda 
prenapunjene, pa bi mi bilo milo, da mi 
dozvoli, da ostanem ovdje, jer je rijeka 
zaštićena od vjetra. 

Odgovor nije bio osobito uljudan: 

— Zapovijeđeno mi je, da te dove¬ 
dem u dvorac. 

Kod tih riječi zalome veslači ru¬ 
kama, dok su drugi uperili poglede u 
nebo, križali se i kao da su izgubili 
svaku nadu, kliknuli: »0 sveta Bogo¬ 
rodice!« 

Princ se svlada. Uvidio je, da bi ot¬ 
por bio. nekoristan pa s toga, da umiri 
svoje ljude, progovori: 

— Idem s tobom. Govorit ću s upra¬ 
viteljem. Bura nas je zanijela ovamo pa 
bi bio grijeh proti jednoj od prvih za¬ 
povijedi prorokovih, kad bi nas u ovim 
okolnostima zarobili. Zapovijed se ne 
tiče mojih ljudi, oni dakle smiju da osta¬ 
nu ovdje? 

Laela je slušala drhćući od straha. 

Razgovor se vodio grčkim jezikom. 
Kad je princ spomenuo prorokov za¬ 
kon, pogleda ga časnik prezirno, kao da 
će reći: »Nevjerno pseto, kako se usu¬ 
đuješ govoriti o proroku?« Zatim, 
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okrenuvši se Laeli i veslačima, pro¬ 
govori: 

— Ti — ona — vi svi morate ići. 

Onda se okrene i k putnicima drugo¬ 
ga čamca i dovikne im, da nadviče 
urlanje vjetra, silnim glasom: 

— Izađite i vi! 

Bila je to otmjeno obučena i gustom 
koprenom zastrta gospođa i jedna lič¬ 
nost, koju je časnik sa začuđenjem po¬ 
gledao, Kada se ova druga osoba us¬ 
pravila, razabrao je časnik tko je taj. 

Pred njim je stajala princesa Irena i 
monah Sergije. 

Sjetimo li se razgovora o homerskoj 
palači, znati ćemo uzrok prisutnosti 
princese i monaha na ovom mjestu. Kad 
je nadošla oluja, našla se i princesa u 
dvojbi: da se sklone na azijatsku oba¬ 
lu ili vrati na evropejsku? 

Ni ona se nije pouzdavala u Turke. 
Voljela bi zaploviti put Rumeli Hissara, 
ali je po sudu njezinih veslača bilo pre¬ 
kasno, dok su se nadah, da će se još 
moći sklonuti u malenu rijeku kod bi¬ 
jelog dvorca. Sergije je skinuo svoju 
kukuljicu i baš htio da progovori, kad 
li mu vjetar razbaruši kosu i na čas 
otme dah. 

Princesa progovori mjesto njega: 

— Jesi li ti guverner dvorca? 

— Nisam. 

— Hoćemo li biti susretani kao go¬ 
sti ili kao zarobljenici? 

— 0 tome ja ne određujem. 

— Isporuči dakle guverneru, da sam 
princesa Irena te rođakinja rimskoga i 
grčkoga cara Konstantina. Ovamo ni¬ 
sam upala kao neprijatelj, već došla 
na bijegu pred nevremenom, da potra¬ 
žim privremenu zaštitu. Moram li kao 
uhapšenica u njegov dvor, morat će se 
guverner opravdati pred mojim carskim 
rođakom, koji će zahtijevati zadovolj¬ 
štinu. Budem li primljena kao gost, mo¬ 
gu to biti samo pod uvjetom, da se slo¬ 
bodno udaljim s mojim ljudima, čim 
prestane oluja? 

— Časnik je zapanjeno slušao nje¬ 
zine riječi. Ne samo njezine riječi i po- 
nositost, kojom je govorila, nego i či- 
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tava njezina ličnost zapanjila ga i oča¬ 
rala. Nikad ni u svojim sanjama o mu¬ 
slimanskom raju nije vidio veličajniju 
Jjepoticu. Zurio je u nju otvorenih 
ustiju. 

— Idi, ponovi ona. Za čas će dažd. 

— Tko si, da kažem? upita časnik. 

— Princesa Irena, rođakinja cara 
Konstantina. 

Časnik učini dubok selam i pođe 
brzo u dvorac. 

Vojnici su ostali u primjerenoj daljini 
od zarobljenika, kakovima moramo da 
za sad smatramo sve, koji su utekli od 
oluje. Svi su stajali gusto jedni do dru¬ 
gih, princ i Lael u svojim čamcima. 

Nevolja je surov ceremoniar. Ona 
svoje žrtve ne hvata za ruku ni ne 
upoznaje ih lijepim riječima, već ili 
upućuje na međusobnu pomoć. U ovom 
trenutku učinila su to i oba društva. 

Sergij se obazro na starog muža i 
pomisli, da bi taj čovjek mogao imati 
kakav upliv na Turke; no učinilo mu se, 
da ga po svoj prilici ne će imati. Zatim 
pogleda njegovu pratilicu Laelu i od¬ 
mah se zainteresovao za nju. Učinilo 
mu se doduše, da je preraskošno odje¬ 
vena za vožnju u čamcu, no ni prin¬ 
cesa nije bila manje otmjeno obučena, 
tek nije imala toliko dragulja. 

No monah se je u svom sudu 
glede malog starog čovjeka prevario. 
Meštar lukavštine u duhu je pretekao 
položaj i računao već s posljedicama. 

I on se, kao i turski časnik, iznenadio, 
kad je princesa odgurnula koprenu, pa 
odluči, videći ju tako mirnom, samo¬ 
svjesnom, srčanom i dostojanstvenom 
kod otpremanja poruke guverneru, sta¬ 
viti Laelu pod njezinu zaštitu. 

— Princeso, progovori knez, pri¬ 
stupivši do njezinoga čamca i skinuvši 
kapu, unatoč buri, molim te za saslušaj, 
ali da također radi naše zajedničke ne¬ 
zgode ispričaš moju nametljivost. Do¬ 
pusti mi, da te zamolim, da se zauzmeš 
za moju kćerku te da ju zaštitiš. 

Ona ga pogleda dugim, ispitujučim 
pogledom od glave do pete, a zatim se 
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okrene k Laeli i čim ju je ugledala, 
raspršile su joj se sumnje. 

— Priznajem obvezu, koju mi nami¬ 
če položaj, — odvrati princesa, — pa 
ne mogu ni kao kršćanka ni kao žena 
uskratiti zamoljenu pomoć. No, dobri 
gospodine, kaži mi najprije svoje ime i 
zemlju iz koje dolaziš. 

— Ja sam princ iz Indije, pa se pra¬ 
vom stranca zadržavam u carevom 
gradu. 

— Dobro, prinče, pa ako se poslije 
povratimo na taj razgovor, molim te, 
da me ne smatraš znatiželjnom. 

— Budi bez brige, — odvrati princ. 
— No davno sam već naučio, da je raz¬ 
boritost najbolja smjernica u životu, pa 
bih te zamolio, da se u našem kratkom 
govoru poslužiš kojim drugim jezikom, 
samo ne grčkim. 

— Pa dobro, neka bude latinski, pro¬ 
govori ona, pogledavši brzo vojnike, 
pa kad joj se on, odobravajući, naklo¬ 
nio, nastavi: Tvoja časna brada kneže, 
i tvoja pojava, koja pobuđuje povjere¬ 
nje, dokazuju, da posjeduješ više mu¬ 
drosti, no što bih je ja ikad mogla steći. 
Smijem li s toga da te zamolim, da mi 
kažeš, kako bih mogla da zaštitim tvo¬ 
ju kćer, dok eto i sama, kao slaba žena, 
ne znam, kako da se izbavim iz ruku 
ovih neumoljivih razbojnika? 

Svoje riječi popratila je tako nježnim 
i prijaznim pogledom na Laelu, da o 
iskrenosti njezinoga mišljenja nije bilo 
dvojbe. 

— Lijepa i plemenita princeso, dopu¬ 
sti mi, da govorim bez okolišanja. Kad 
sam s čamcem bio još na vodi, vidio 
sam četu konjanika, kako juri u dvorac. 
Na čelu povorke bile su dvije zastave: 
zelena i crvena. Zelena ima vjersko 
značenje i razvija se samo, kad je pri¬ 
sutna koja visoka ličnost. Mislim s to¬ 
ga, da je naše zarobljenje u svezi s do¬ 
laskom takve ličnosti. Glazba, koja sad 
svira, jpotvrđuje moje riječi. 

— Čujem trublje i talambase, od¬ 
vrati princesa i dopuštam, da si mi ras¬ 
tumačio jedan inače neshvatljivi pojav. 


— Ne, princeso, u koliko i ti od toga 
trpiš, to je nečuven pojav i otvoren 
izazov. 

— Iz tvojih riječi raabirem, da po¬ 
znaješ običaje tih nevjernih barbara. 
Možda mi možeš kazati i ime te zna¬ 
menite ličnosti. 

— Uistinu sam s Turcima dolazio u 
doticaj, ali ne mogu da zamislim ime i 
položaj nadošloga. Ako je moje mišlje¬ 
nje opravdano, bojim se, da guverner 
ne će uvažiti tvoj prosvjed, jer razlog 
za tvoje uapšenje ujedno je i razlog 
proti tvomu oslobođenju. 

— Misliš li dakle, da će me zadržati 
u zatočen ju? 

— Oni nisu nimalo savjesni. 

— Ne će se usuditi! — i lice prince- 
sino planu ogorčenjem. — Moji rođaci 
moćni su, pa i sam veliki Amurat- 

— Oprosti mi, no da li je ikad posto¬ 
jala tako velika kabanica, koja bi mogla 
da prekrije toli mnoge grijehe i zlo¬ 
činstva kao i uljepšavanja, što ih kra¬ 
ljevi nazivaju »državnim razlozima«. 

Ona zamišljeno pogleda na rijeku, a 
princ nastavi: 

— Dalje bih primjetio, da gospođi 
carskoga dostojanstva ne bi baš bilo 
ugodno, da sama boravi u tom dvorcu, 
koji je, po pripovijedanju, udešen više 
za buduće ratne dogođaje nego za mir¬ 
no društveno življenje. 

Princesu to vrlo uznemiri. 

— 0 kad bih mogla opozvati svoju 
poruku! Nisam smjela guvernera doves¬ 
ti u napast, nuđajući se, da ću njegovo 
gostoprimstvo primiti uz neke uvjete. 

— Nipošto, ne spočitavajte si to. 
Vaša je odluka bila hrabra i u svakom 
pogledu izvrsna, — rekne princ, zado¬ 
voljan sa napredovanjem svoje osno¬ 
ve. — Jer eto gledaj, — bura se poja¬ 
čava, a odonud preko, — on pokaže na 
Alem Dagh — dolazi dažd. Nisi ovdje, 
princeso, od svoje volje; tako je Bog 
htio. 

Princ je živo govorio, a ona, prekr¬ 
stivši se dva puta, sagne glavu. 


Nastavak u V. svesku. 
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— Uistinu, težak položaj — nastavi 
princ. Srećom dade mu se oštrina malo 
ublažiti. Ovdje je moja kćerka Lael, 
jedva je prerasla djetinjstvo. Nezašti- 
ćenija od tebe, jer ne zaprema nikakov 
položaj, na koji bi Turci imali da uzi¬ 
maju obzir, i jer nema carskoga rođaka, 
koji bi osvetio nanesenu uvrijedu, pod- 
vržena je svemu, što tebi samo prijeti; 
može lako dospjeti u koju podzemnu 
stanicu tih nevjernika, lupeškim sluga¬ 
ma u ruke, izložena trulu zraku i ra¬ 
stavljena od mene, što ju uznemiruje i 
zastrašuje. Ne bi li ju za to uzela radije 
sa sobom? Može ti služiti ili te zabav¬ 
ljati. I najsmioniji zločinci oklijevaju 
pokadšto, da imadu posla sa dvojicom. 

Ovaj ie govor naišao na željeni 
dojam. 

— 0 prinče, nemam riječi, da ti is¬ 
kažem zahvalnost. Tvoja sam dužnica. 
Iako su nebesa poslala na me ovu 
kušnju, nisu me potpuno ostavila — i 
još u dobar čas! Eto gleđ — moga glas¬ 
nika sa pratnjom! Neka tvoja kćerka 
dodje i sjedne do mene, a ti ostani u bli¬ 
zini, da mi u slučaju potrebe poslužiš 
svojom mudrošću. Brzo! Stani, ne ti, 
prinče, Sergije je mlad i krepak. Do¬ 
pusti mu, da dijete prenese k meni. 

— Monah se požuri. Privuče čamac 
k obali i pruži Laeli svoju jaku ruku. 
I u tren oka našla se je Lael uz prin- 
cesu. 

— Sad neka dođu! 

U tom pokliku odrazila se novo 
oživljena srčanost princesina. jer je bi¬ 
la u društvu mlade djevojke. Glas joj 
opet zvučao jasno i veselo, a lice joj 
upravo zasjalo pouzdanjem i nadom. 

Stojeći zajedno u skupini, čekali su 
časnika. 

— Guverner dolazi, rekne časnik i 
pozdravi princesu. 

Okrenuvši se dvorcu, ugledali su 
bjegunci kojih dvadeset muževa, gdje 
izlaze kroz vrata. Svi su bili oklopljeni 
te imali štitove i koplja, s kojih su mali 
barjačići veselo lepršali o vjetru. 
Jedan je stupao ispred njih i odmah su 
»Princ od Indije «. 


princesa i Lael u njega upravile zna- 
lične i bojažljive poglede. 

U to stale padati krupne kapi dažda. 
Guverner kao da je opazio tu opome¬ 
nu, jer je nakon žustroga razgledanja 
na srdito nebo, popostao pa nekolicini 
svojih ljudi dao zapovijed, na koju su se 
odmah požurili u dvor. Sam se pak pri¬ 
bližio naglim koracima. 

Svojim bogatim iskustvom opazi 
sad princ jednu okolnost, koja je izma¬ 
kla njegovome društvu, naime vanred- 
no počitanje, iskazivano strancu. Čas¬ 
nici i vojnici bacili bi se bili pred njim 
u prašinu, da zapovjednom kretnjom 
nije otklonio pozdrav. 

Lako si možemo zamisliti, da su naši 
prijatelji s velikim zanimanjem proma¬ 
trali toga čovjeka, dok je još bio dale¬ 
ko; u blizini motrili su ga kao optu¬ 
ženici svoga suca, da naslute njegov 
značaj. Bio je to stasit mlad čovjek u 
oklopnoj odori istočnih ratnika. 

Ratnički izgled tog čovjeka naročito 
je privlačio prinčevu pažnju, koji je po¬ 
znavao mnogo glasovitih junaka i vođa, 
dok je princesa više promatrala došlja- 
kovo lice. Ugledala je smeđe, ne baš 
velike, no vanredno žive oči, iznad vi¬ 
soko svedenih obrva oblo čelo, rimski 
nos, usta s dubokim kutevima, jakim 
usnicama i slabašnom bradom, ukratko, 
ponosito, lijepo, fino, gospodsko lice, 
koje je svakom crtom sjećalo na visoki 
rod, kraljevske navike, častohleplje, 
srčanost, strast i pouzdanje. No na nje¬ 
zino veliko začuđenje, stranac joj se 
učinio još mladićem. Uporno ga je gle¬ 
dala, a on se ustavio nekoliko koračaja 
pred skupinom, a zatim se obazro, kao 
da traži neku izvjesnu ličnost. 

— Pazi dobro, princeso! To nije gu¬ 
verner već onaj, o kojem sam govorio, 
»veliki čovjek!« 

Ovu opomenu izustio je princ latin¬ 
skim jezikom. I kao da mu zahvaljuje 
za iskazanu uslugu, nakloni mu se pred¬ 
met opomene lako i uperi zatim pogled 
u princesu. Ugašeno svijetlo ne iščezava 
brže, no što se promijenio izražaj nje- 
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govoga lica. Na tom se lice brzo mije¬ 
njao izražaj čuđenja, nevjerovanja i 
uđivljenja. Tako je dočekao njezin po¬ 
gled, da je zarumenila i spustila kopre¬ 
nu, !ako, ne kao da se ljuti ili da je uvri¬ 
jeđena. On pristupi k njoj i progovori: 

— Dolazim, da rođakniji cara Kon¬ 
stantna ponudim gostoprimstvo. Bura 
ne pokazuje znakove popuštanja, a 
dotle stoji moj dvorac vašoj zapovijedi. 
Iako nije sjajno uređen, kao vaša pala¬ 
ča, ipak ima nekoliko udobno namješte¬ 
nih soba, u kojima možete sigurno i ne¬ 
smetano počivati. Poziv se usuđujem 
izreći u ime moga prejasnoga vladara, 
sultana Amurata, koji je s vladarom 
Byzanca u prijateljskim odnosima. Da 
raspršim svaki strah i bojazan, izjavlju¬ 
jem i kunem se božjim prorokom, da će 
princesa Irena za svoga boravka u 
dvorcu biti slobodna od svakoga uzne¬ 
mirivanja, te će ga moći po volji osta¬ 
viti. Ako želi, može taj jednostavni čin, 


u prisuću ovih svjedoka, smatrati dr¬ 
žavnim činom. Čekam na vaš odgovor. 

Princ iz Indije slušao je ovaj govor, 
začuđen više s neprikorne latinštine, 
u kojoj je bio izrečen, nego s neočeki¬ 
vane učtivosti i dražesti. 

Irena pogleda upitno princa iz Indije 
i zamjetivši na njegovu licu sporazum, 
odgovori: 

— Molim za dozvolu, da se ovaj do¬ 
kaz učtivosti smatra kao državni po¬ 
sao, kako bi se moj carski rođak mo¬ 
gao doličnim načinom zahvaliti. 

Guverner se duboko nakloni, rekavši: 

— I sam bih bio predložio taj put. 

— No također, da se i moji prijatelji, 
— ona pokaže na kneza i na monaha — 
i svi veslači uključe u sigurnu pratnju. 

I to je bilo dozvoljeno, na što ona 
Sergijevom pomoću izađe iz čamca; po¬ 
slije toga pružio je ruku i Laeli. Obje 
gospođe odveli su u dvorac, dok su 
knez i monah slijedili pješice. 


SEDMO POGLAVLJE. 


Arapski pričalac. 


Učtivost, iskazana gospođama, očito¬ 
vala se ne samo u odaslanju nosiljki, 
nego još više na putu u dvorac. Osim 
straže na vratima nije se vidio nijedan 
muškarac, pa i sama straža morala je 
odvrnuti lice, kad su gospođe došle u 
blizinu njezinu. 

— Gdje su konjanici, o kojima si go¬ 
vorio? Gdje je posada? zapita monah 
kneza. 

Potonji slegne ramenima i reče: 

— Odmah će se vratiti. 

Isti obzir iskazan je gospođama i u 
širokom trijemu, gdje su položene no¬ 
siljke. Tu je bio samo jedan jedini mu¬ 
škarac, visok, neprirodno vitak. Zagr- 
nut sjajnim burnusom, bez brade, a 
koža mu je bđa skroz crna. Princ se do¬ 
sjeti, da je to čuvar harema. 

Kad su nosiljke spuštene, progovori 
eunuh oštrim diskantom: 

— Sad ću gospođe odvesti i stražiti. 
Neka se nitko ne usudi slijediti nas. 

Princ prihvati: 

— Dobro! no njima bi bilo milije, da 
ostanu zajedno. 

— Ti si u tvrđavi, a ne u palači, od¬ 
vrati crnac. Samo je jedna soba za njih 
obije. 

— A ako bih ja, da im što poručim ili 
one meni? 

— Bismilah! odvrati eunuh, — one 
nisu zarobljenice. Ja ću isporučiti, što 
ćeš im da kažeš, kao i ono, što bi one 
tebi da reknu. 

Princesa i Lael izađu iz nosiljki i pođu 
za svojim vodičem. Jedva su prošle, 
otvore se vrata dvorca, koja su do sada 
bila zatvorena i propuste čitave odjele 
vojnika. I opet princ pomisli: Takova 


pokornost iskazuje se samo visokim 
osobama. 

Prošavši nekoliko stuba, odveo je 
eunuh obije gospođe u dio dvorca, koji 
je odavao znakove otmjenosti i udob¬ 
noga nastana. Podovi su čisti. Pred 
vratima su prostirači. Ugodan miomiris 
ispunja zrak a više svjetiljki rasvjet¬ 
ljuje prostorije. Eunuh se napokon za¬ 
ustavi pred jednim zastorom, koji od¬ 
gurne, rekavši: 

— Uđite ovamo i budite kao kod 
kuće. Na svakom stolu je zvončić. Kad 
pozvonite, doći ću. 

Pa kad se Lael privinula uz princesu, 
doda: 

— Ne bojte se. Znajte, da je moj go¬ 
spodar, kad je još bio dječakom, slu¬ 
šao pripovijest o Hatimu, pjesniku i 
ratniku te od onda vazda živi u mišlje¬ 
nju, da je gostoljubivost krepost, bez 
koje nema božanstvenosti. Ne zabora¬ 
vite zvono. 

One su ušle i ostale same. Na njihovo 
udivljenje soba je namještena više nego 
udobno. Svjetionik sa mnogo svjetiljki 
visi sa stropa, pod njim je okrugli di¬ 
van. Uzduž sve četiri stijene također 
su divani sa mnogobrojnim jastucima u 
kutevima. Prostirači prekrivaju pod, a 
bujni ćilimi upotpunjuju prijaznost 
sobe. 

One pristupe najprije k prozoru, da 
zavire napolje. Urlajući letio je orkan 
preko uzburkanih valova Bospora. Ev- 
ropejska obala sasvim je iščezla. Udar¬ 
ci vjetra jedan za drugim razbijahu se 
o dvorac, pa kada je vidjela opasnost, 
kojoj su srećom izmakli, sjeti se prince- 
sa riječi princa iz Indije, koji joj je re- 
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kao: »Ovdje si, jer je Bog tako htio«, 

Ova misao izmirila ju je s položajem, 
dok najednoč ne ustane pred njezinom 
dušom guvernerova slika. Kako je lijep 
— učtiv, mlad! jedva stariji od nje! Ka¬ 
ko je radosno prihvatila njegov poziv! 

No bude prekinuta u razmišljanjima. 
Zastor nad jednim zidom pomakne se i 
dvije ženske uđu s osvježenjima; treća 
je slijedila, noseći mali turski stolić, na 
koji postavi laka i jednostavna jela, na 
što se pojavi i četvrta sa mnogobroj¬ 
nim šalovima i rupcima za ogrtanje. 
Posljednja, neka Grkinja, izjavi, da nje¬ 
zin gospodar, zapovijednik u dvorcu, 
želi svojim gostima po mogrućnosti što 
ugodniji boravak u dvorcu. Kasnije 
u večer, biti će podvorene krepčim je¬ 
lom, a za sada, neka se gospođe po¬ 
služe. 

Umirene prisutnošću drugih ženskih 
u dvorcu, okrijepe se gošće, a zatim 
ogrnu šalovima i udobno smjeste na di- 
vanima. Lael je morala princesi ispri¬ 
čati svoju povjest i ovoj se u velike svi- 
đela djevojčina neprisiljenost i razbori¬ 
tost. Začudila se je dobrom odgoju Lae- 
le kraj potpunoga pomanjkanja isku¬ 
stva. U tome je Lael mnogo nalikovala 
Sergiju, koji je također bio neobično 
dobro podučen, ali bez iskustva. 

A kad je Lael za pričanja govorila o 
princu iz Indije, bilo je Ireni odmah jas¬ 
no, da je s princom spojena neka tajna. 
Tko je on? Gdje leži taj Cipango? Bo¬ 
gat je, učen, poznaje sve znanosti, sve 
jezike, obišao je sve zemlje i napučena 
ostrva. I dok je odlučila, da će princa 
bolje proučavati, pojavi se eunuh i na¬ 
klonivši se princesi, rekne: 

— Moj gospodar želi, da uzvišenoj 
rođaki cara Konstantina ne bude dugo- 
časno, pak u svojoj smjernosti poru¬ 
čuje, da je u dvor prispio glasoviti pri- 
čalac, koji putuje k sultanu u Jedrenje. 
Pita stoga, ne bi li princesa htjela da 
ga sluša? 

— U kojem jeziku priča? 

— U arapskom, turskom, grčkom, la¬ 
tinskom i hebrejskom. 

— Dakle vrlo učen muž! 


»PRINC OD INDIJE «. 

Irena se posavjetuje s Laelom, pri¬ 
hvati predlog te isporuči guverneru za¬ 
hvalnost. 

I pričalac uđe i priđe lagano do diva- 
na, gdje su sjedile slušateljice. Princesa 
si dobro pogleda njegovu nošnju: crve¬ 
ne papuče, bijela košulja, opasana po¬ 
jasom, bijelo i crveno isprutana kaba¬ 
nica preko ramena. Odijelo mu je od 
skupocjenoga latka, na glavi turban od 
svile; ponosna, stasita je spodoba kra¬ 
ljevskoga držanja i potsjeća donekle na 
guvernera, s kojim je razgovarala kod 
iskrcališta. 

— Ovaj moj prijatelj, — poče priča¬ 
lac, — donio mi je poruku svoga gospo¬ 
dara — Allah mu bio dobrostiv — da je. 
rođakinja cara Konstantina zatražila 
ovdje utočište ispred oluje, pa se dosa¬ 
đuje. Zapitao me je, bih li mogao, da ti 
pričam kakovu priču? Znadem ih mno¬ 
go; zapovijedaj dakle, ja ću pričati. 

Govorio je grčkim jezikom. Princesa 
je časak šutjela. 

— Znaš li, —progovori ona napokon, 

— o Arapinu Hatimu, na glasu ratniku i 
pjesniku? 

Eunuh shvati, kud princesa šiba, pa 
se nasmiješi. Upit o Hatimu bio je drugi 
oblik za obaviještenje o njegovom go¬ 
spodaru. o kojem je dakle razmišljala, 
pa htjela, da o njem što više čuje. Pri- 
čaiac ustade i zapita: 

— Plemenita gospođo, poznaš- li pu¬ 
stinju? 

— Nikad me tamo nije bilo, odvrati 
Irena. 

— Iako nije lijepa, domovina je taj¬ 
ni, — progovori pričalac oduševljenije. 

— Kad se je onaj, koga vi u isti mah 
obožavate kao Boga i božjega sina, 
spremao, da propovijeda svoju nauku, 
pošao je na neko vrijeme u pustinju i 
ondje je prebivao. Tako je i naš prorok, 
kad je oćutio, da mu se približuje ko¬ 
nac zemnih dana, otišao u Hivu, među 
puste, divlje bezvodne hridi, da mu se 
duh razbistri i usavrši poboznost. Do¬ 
pustivši to, ne mogu li ustvrditi, a đa te 
ne uvrijedim, da su sinovi pustinje naj¬ 
plemenitiji ljudi? 
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— Jedan od njih bio je i Hatim! 

— U Hedžasu pripovijedaju o njemu: 

U pustinji pojavi se hatim od Bene 
Taji ja, sjajan poput ramazanovoga mje¬ 
seca, što se. pomalja iza brežuljaka, i 
bolji od drugih ljudi, kao što su i sve 
ujedinjene kreposti bolje od jedne same, 
osim dobrotvorja i ljubavi prema Bogu. 

No Hatimova majka bila je siromašna 
udovica bez rođaka, ali Svemilostivi 
volio ju je i uvijek uzimao u zaštitu, jer 
je bila mudrija od svojih bližnjih, jer je 
slijedila njegove zakone, u koliko ih je 
poznavala, i svoga sina podučavala u 
njima. Nekoga dana digla se u selu veli¬ 
ka vika. Svatko se žurio napolje, da se 
raspita za uzrok, a onda se također 
priključio vici- 

Gore na sjeveru pojavilo se zna¬ 
menje., kakvo nikad prije nitko nije vi¬ 
dio i kako ga nitko, po kazivanju, nije 
mogao da protumači. Neki su slijegali 
ramenima i prezirno govorili: 

»To je samo oblak!« Drugi, koji su 
primjetili, kako se taj oblak, sličan svo¬ 
jim letenjem kretnjama ptice, koja se 
raširenim ali nepomičnim krilima pri¬ 
miče, — govorili su: 

»Ptica čaplja, ptica čaplja!« 

Kad se predmet približio, trčali su 
neki seljani prestravljeni u svoje kuće 
i vikali: »Izrafil! izrafil! Donosi konac 
svijeta!« Domala je pojav bio nad nji¬ 
hovim glavama, a onda je krenuo dalje 
istočnim smjerom, tako dugačak i ši¬ 
rok, kao pašnjak za deset tisuća deva 
i deset tisuća konja. Nije se mogao 
usporediti s nikakvim zemaljskim pred¬ 
metom, ako ne sa velikim ćilimom od 
zelene svile, a osobe, što su dolje sta¬ 
jale ne bi mogle da kažu, što ga na¬ 
prijed goni. Učinilo im se, kao da čuju 
šum jakog vjetra, a jer je zrak nad 
njima bio ispunjen malim kopnenim i 
vodenim pticama, koje su letjele u 
istom smjeru sa ćilimom, pa sa svo¬ 
jim krilima sačinjavale krov i sjenu, 
tamniju od sjene oblaka, to gledaoci 
nisu bili sjgurni, stavljaju li taj pred¬ 
met u gibanje ptice ili vjetar. Kad 
je došao blizu, spustio se je malo niže 


tako, da se je moglo vidjeti, što je na 
njemu — prijestolje od bisera i duga; 
na prijestolu sjedio je okrunjen, veli¬ 
čanstven kralj, a njemu s lijeva vojska 
duhova, dok je s desna bila vojska mu¬ 
ževa u ratnoj opremi. 

Dok se je ovo čudo vidjelo, nisu se 
gledaoci micali i nitko nije bio dosta 
srčan da otvori usta, iako ga je većina 
proždirala pogledima: kralja i prije¬ 
stolje, ptice, ratnike i duhove. No ka¬ 
snije su se to češće čula pitanja: 

— Jesi li vidio ptice? 

— Nisam. 

—• Duhove? 

— Nisam. 

— Ratnike? 

— Vidio sam samo kralja na prije¬ 
stolju. 

Kad je pojav prošao dalje, stajao je 
na rubu čilima sjajno obučen muž i 
kliknuo: 

»Bog je velik! Posvjedočujem, da ne¬ 
ma Boga osim Boga!« 

U istom trenutku palo je nešto iz 
njegove ruke. Kad je čudo iščeznulo 
južnim pravcem, tražili su neki pred¬ 
met, što je spao na zemlju. Vratili su 
se sa smijehom, bila je to tek tikva, a 
jer su imali puno boljih na sedlima 
svojih deva, bacili su ju. 

Hatimova majka, slušajući taj izvje¬ 
štaj, nije se zadovoljila. U djetinjstvu 
čula je nekoć priču, da je Salomon, kad 
je dovršio svoj hram u Jerusolimu, le¬ 
tio na svilenorq ćilimu, nošen vjetrom, 
sa ratnicima, dusima i pticama u Mek- 
ku. I rekavši u sebi: »Salamon, koji ide 
u Meku, nije bez razloga bacio tikvu« 
— pošla je da ju potraži, i našla ju je; 
kad ju je otvorila, bila su u njoj tri zrna 
sjemena — jedno crveno kao rubin, 
drugo plavo kao safir, a treće zeleno 
kao smaragd. 

Sad bi mogla da ova zrna, lijepa kao 
krunski dragulji, proda te se obogati, ali 
joj je Hatim nada sve. 

»To je njemu namijenjeno«, pomisli 
ona, i stavi dragocjenosti u smeđi 
orah, kojeg zapečati i ovjesi dječaku 
o vrat. 
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»Zahvaljujem ti, Salamone!« progo¬ 
vori ona, — »nema Boga osim Boga, i 
Hatima će učiti ujutro tu rečenicu, kad 
el hudud poleti na vodu o podne, kad u 
sjeni zvižduče pa uvečer, kad nadvija 
na se jedno krilo, da tamu učini još tam¬ 
nijom pa da spava.« 

I od onoga dana nosio je Hatim orah 
sa trima zrnima sjemena na sebi i nikad 
ni prije ni poslije nije bilo takve amaj¬ 
lije, jer ne samo da su ga štitili geniji, 
koji su bili sluge Salamonovi, nego je 
porasao do uzora, što ga Bog obećao, 
u kojem su bile sjedinjene sve kreposti. 
Od njega nije bilo hrabrijega, dobro- 
tvornijega, veledušnijega ni milosrdni¬ 
jega čovjeka, nitko nije bio tako rječit, 
nitko u pjesništvu nije tako djelovao na 
srce i dušu slatkim i duhovitim besje¬ 
dama, jednako nije bilo nikoga, tko bi 
tako savjesno držao svoju riječ. 

I o tome sudi po jednoj od mnogih 
pripovijesti, što se o njemu pričaju: 

Zemlju je pritisnuo glad. Bilo je to ti 
ono vrijeme, kada je Hatim postao šeik 
svoga plemena, žene i djeca lagano su 
umirala, a muževi nisu magli n šta dru¬ 
go da čine, nego da gledaju njihove pat¬ 
nje. Nisu znali koga da optuže, ni kome 
da se mole. Nadošlo je nagoviješteno 
vrijeme: ime božje utrnulo, posve iščez¬ 
lo, kao i zelenilo lanjskoga lišća. I u 
šeikovoj kolibici, kao i u šatorima naj¬ 
siromašnijih ljudi, vladao je glad — ni¬ 
šta nije bilo više, što bi se moglo jesti. 
Posljednja deva bila je zaklana i pre¬ 
ostao je samo još jedan konj. Već više 
puta spremao se dobri čovjek, da i nje¬ 
ga zakolje — ali je životinja bila tako 
lijepa, tako privržena, tako brza! I pu¬ 
stinja nije bila dosta velika za njegovu 
slavu! Koli udobnije bilo je stoga, da 
se rekne: čekajmo još jedan dan — 
sutra možda padne kiša! 

Sjedio je Hatim u svojem šatoru i pri¬ 
povijedao svojoj ženi i djeci pripovije¬ 
sti, jer ne samo da je bio najbolji rat¬ 
nik svoga doba, nego i najglasovitiji 
pjesnik i pripovjedač priča. Kad su ja¬ 
ši!; u boj- molili su ga ljudi: »Pjevaj 
nam, Hatirne, — pjevaj nam i mi ćemo 


se boriti!« I oni, koje je najvećma vo¬ 
lio, zaboravili su gotovo na bijedu, slu¬ 
šajući njegove pripovijesti, kad li se uje- 
dared odgrne zastor njegova šatora. 

— Tko je tuj? — zapita šeik Hatim. 

— Tvoja susjeda, — odgovori glas 
neke žene. Moja djeca izgladnjela su 
pa viču, a ja nemam za njih ništa. Po- 
mozi mi šeiče, pomozi mi, ili će po¬ 
ginuti! 

— Dovedi ih ovamo! — rekne Hatim 
i ustade. 

— Njoj nije gore nego nama, — pro¬ 
govori Hatimova žena, — njezina djeca 
ne gladuju više nego naša. Što hoćeš da 
činiš? 

— Ona je upravila na me molbu, — 
odgovori Hatim. 

I pošavši napolje ubije svoga konja i 
naloži vatru; kad su zatim ta strana 
žena i njezina djeca dijelila svaki zalo¬ 
gaj s njegovima, progovori: »Sramo¬ 
ta, sramota, da vi sami jedete« i pođe 
selom, dovede k sebi susjede i sam oti- 
đe gladan. Za njega ništa nije ostalo. 

Je li itko bio tako milosrdan, kao što 
je bio Hatim? U borbi je poklanjao ži¬ 
vot i nijedan nije uzeo. Jednoč mu je 
neprijatelj, što je ležao do njegovih no¬ 
gu, doviknuo: »Daj mi svoje koplje Ha- 
time!« i on mu ga dade. 

»Ludi čovječe!« kliknula su Hatimova 
braća. — »Što sam mogao drugo da 
učinim?« — odvratio je Hatim, — zar 
me taj ubogi čovjek ne moli, da mu 
nešto dadem?« 

Nikad ga ni koji zarobljenik nije uza¬ 
lud molio za pomoć. Jednoč ga jedan 
molio na putovanju, da mu kupi slobo¬ 
du. No Hatim nije imao uza se potrebit 
novac i radi toga se ozbiljno snuždio. 
Kad stranci nisu htjeli, da uslišaju nje¬ 
gove molbe, rekne im naposljetku: 

— Nisam li ja, Hatim, toliko vrijedan, 
kao on što je? Pustite njega i uzmite 
mene, 

I skidajući nesretniku lance, dao je 
sebe u nje okovati i nosio ih je, dok nije 
stigla otkupnina. 

Jednoč u mladosti — kad o tome čuju 
zagorjeli sinovi pustinje, princeso, srni- 
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ju se pa staro i mlado plješče, — poklo¬ 
nio je toliko od imutka svoga djeda, da 
ga je .razboriti starac, ne bi li ga izlije¬ 
čio od njegove rasipnosti, poslao, da 
čuva stada. 

— S onu stranu radnice ugleda Ha- 
tim nekoga dana karavanu i jer je išla, 
da prati tri pjesnika na kraljev dvor u 
Cl Harah, pozove ih, da se zaustave kod 
njega. Za svakog od njih dao je zaklati 
jednu devu i oni su za to pjevali pjesme 
u njegovu čast i slavu njegovih rođaka. 
Kad su htjeli da nastave putovanje, za- 
drža ih. 

— Nema dara ravna daru pjesništva. 

— rekao je. — Nagradit ću vas bolje 
od kralja, kojemu polazite. Ostanite kod 
mene i za svaku kiticu, što ju napišete, 
dati ću vam po jednu devu, Cno tamo 
stada! 

Kad se je rastao s njima, imao je 
svaki pjesnik sto deva, a on tri sto ki¬ 
tica pjesama. 

— Gdje je stado? — zapitao ga djed, 
kad je posjetio pašnjak. 

— Gledaj. Cvo pjesama velikih pjes¬ 
nika, — koji slave našu kuću, — odvra¬ 
ti ponosito Hatim, — pjesama, koje će 
se ponavljati, dok čitava Arabija ne bu¬ 
de puna naše slave. 

— Jao si ga meni! Ti si nas upropa¬ 
stio! klikne djed i udaraše se u prsa. 

— Što? — rekne Hatim ozlovoljeno. 

— Cijeniš li te zamazane životinje više 
od počasti, koju sam s njima kupio? ... 

Ovdje Arapin zašuti. Njegovo preda¬ 
vanje. sasvim jednostavno pričanje bez 
ukrasa, ne popraćeno ni kretnjama ni 
mimikom, prestalo je i on je sad šutio. 

No princesa je bila očarana, bilo sad 
zbog vatrenih očiju pričaocevih ili nje¬ 
gova glasa, bilo što je Hatimov zna¬ 
čaj dirnuo srodnu žicu u njezinom srcu. 

— Zahvaljujem ti, rekne ona i odmah 
doda: Izrazim li sažaljenje, što je tvoje 
pričanje tako brzo svršilo, to molim, da 
čuješ i moje mišljenje o predavanju. 
Dvojim, da bi tu pripovijest i sam Hatim 
ljepše pričao. 

Pričalac uzvrati ovu pohvalu dubo¬ 
kim naklonom, ali nastavi ćutati. Irena 


pako digne koprenu i progovori opet: 

— Tvoj Hatim, rječiti Arape, bio je 
ratnik i pjesnik, a kako si mi ga pre¬ 
dočio, i mudrac. Kada je živio? 

— Bio je svijetla luč u tami, prete¬ 
ča prorokovu dolasku. 

— To malo znači, — nastavi Irena. 
— Da je živio u naše doba, bio bi više 
od pjesnika, ratnika i mudraca — b ; o bi 
kršćanin. Njegovo dobrotvorje i ljubav 
bližnjega, njegova samozataja potsjeća 
na Krista. Nedvojbeno je, da bi i on 
umro za svoje bližnje. Ne znaš li ništa 
više o njemu? Sigurno je dugo živio i 
sretno. 

— Da, — rekne Arapin i sjaj njegovih 
očiju odade, da ga taj upit veseli. 

— Kažu, da je provodio najbijedniji 
život. Njegova žena, —- shvati me dob¬ 
ro, da govorim po predaji, — njegova 
žena imala je dar, strašan muškarcima, 
da po volji izazivlje kavge. Njoj je uga¬ 
đalo, da ga bije i goni iz njegova šato¬ 
ra, napokon mu je pobjegla. 

— Ah! — klikne princesa. — njego¬ 
vo dobrotvorje nije joj* se dakle svi¬ 
đalo! 

— Možda će to pravo objasniti neka 
naša rečenica iz pustinje. Ova rečenica 
kaže: »Veliki muž može da oženi malu 
ženu, ali velika duša ne smije da sklapa 
svezu s niskom.« 

Onda nastupi šutnja i jer su pripo¬ 
vjedačeve oči opet obrele neki čar na 
njezinom licu, spustila je Irena koprenu 
i rekla: 

— S tvojom dozvolom smatrat ću, 
kao da je Hatimova pripovijest meni 
namijenjena; no ovdje je još moja pri¬ 
jateljica — što imaš za nju? 

— Pripovječ se okrene k Laeli i 
reče: 

— Tvoja želja biti će mi zapovijed. 

— Ja bih da čujem nešto indijansko¬ 
ga, — odvrati djevojka oprezno, jer se 
uplašila njegovog pogleda. 

— Ah. Indija ne pozna ljubavnih pri¬ 
ča. Indijsko pjesništvo bavi se bozima i 
teško razumljivim vjerama. Ako dozvo¬ 
lite, radije ću vam pričati nešto iz Per- 
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zije. U toj zemlji bio je nekoć stihotvo- 
rac po imenu Firdusi, koji je napisao ve¬ 
liki pjesmotvor Šah-Nameh, kojemu je 
junak neki ratnik. Tu čujemo, kako je 
Rustem ubio u dvoboju Soraba i tekar, 
kad je strašno djelo izvršio, dozna, da 
je mladić njegov sin. 

Pripovijest obilnu melankoličkim za¬ 
nimanjem, pripovijedao je osobitom 
dražesti, ali je potrajala do noći, na što 
su sluge potsjetili slušateljice, došavši 
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da napale svjetiljke. Kad je Arapin do¬ 
vršio pričanje, zamoli gospođe, da mu 
oproste, što im je oteo toliko vremena. 

— U općenju s nama, princeso,* strp¬ 
ljivost je velika krepost kao i dobro- 
tvorje. 

Princesa mu pruži ruku i reče: 

— Obveza je na našoj strani. Zahva¬ 
ljujem ti, jer si nam pomogao, da ugod¬ 
no provedemo inače dosadno poslije¬ 
podne. 


OSMO POGLAVLJE. 


Prsten sa tirktzom. 


Princ iz Indije, koji je sa Sergijem 
zaostao u ulaznom trijemu, bio je zado¬ 
voljan sa razvitkom stvari. Za Laelu 
nije bio zabrinut; prisuće eunuha, kao 
stražara, bilo mu je jamstvo za njihovu 
sigurnost. Dalje mu se činilo, da će mu 
poznanstvo sa princesom biti korisno. 
Lael mu se činila dostojnom da resi 
carski dvor, pa se ponadao, da će joj 
susret s princesom doista otvoriti i vra¬ 
ta carskoga dvora. 

Sad je njegov nemirni duh stao ispi¬ 
tivati, tko bi mogao da bude onaj mladi 
dostojanstvenik, koji ih je na iskrcalištu 
dočekao iza princesine poruke. Njegov 
pojav, biće, govor pa iskazivano poči- 
tanje — sve je to znakom, da zaprema 
visok čin. Sigurnost, kojom taj mladi 
ratnik govori u ime cara Amurata, pa 
njegova konjanička pratnja, zatim do¬ 
ba, — sve to odaje, da bi to mogao biti 
princ Mahomed. 

Zaključujući tako, pomisli princ od¬ 
mah, da zatraži saslušaj u princa. Vri¬ 
jeme i mjesto, — ponoć u osamljenom 
dvorcu — učini mu se osobito povolj¬ 
nom za tu nakanu. 

Odmah mu sinu u pameti osnova, ko¬ 
jom se je vratio u Evropu. Ne uzmogne 
li muslimane staviti na čelo svoje osno¬ 
ve, možda će kršćanstvo biti priprav- 
nije; u tom slučaju bit će Konstantin 
njegov suradnik. 

Iz dosadanjega razvitka naše pripo¬ 
vijesti razabire se, da se je princ ba¬ 
vio sa međunarodnim poslovima i na¬ 
ročito s ratom. Iako taj nije želio iza¬ 
zvati, njegovi su pothvati redovito svr¬ 
šavali ratom. Od same slasti da vidi, 


kako se ljudi međusobno mrcvare i do¬ 
nose smrt, postavljao se u blizinu bo¬ 
jišta, dok nije pala odluka, pa se bacio 
u najgušću ratnu gužvu. 

Slijedio je neobično načelo, kad je 
htio da zapali rat. Ako su mu se izjalo¬ 
vile osnove, držao je u pripravi kazne. 
Uvijek je netko morao za neuspjeh pra¬ 
viti pokoru. Na taj način smirivao je 
svoju ranjenu taštinu. Ova crta njego¬ 
voga značaja najbolje se odrazuje u 
stvari, koja ga sada zanima. Ne pođe 
li mu za rukom, da kalifa predobije za 
svoje reforme, obratit će se na Kon- 
stantina; ne pristane li ni ovaj, biti će 
kažnjen. Snašavši se u svijetu nakon 
povratka iz Indije, odabrao je za svoju 
svrhu Mahomeda, da ga ovaj u slučaju 
neuspjeha osveti na tvrdoglavom Grku. 

Susret s Mircom u E1 Saribi pružio 
mu je povoljnu zgodu, da djeluje na 
mladoga Turčina. Pripovijest, što 1u ie 
emir saslušao one noći pod pečatom 
tajne, bila je uistinu namijenjena njego¬ 
vom gospodaru. Kako spretno ju je za¬ 
mislio, razabrat će čitatelji iz nastavka 
ove naše pripovijesti. 

Čim su princesa i Lael iščezle s eu¬ 
nuhom, nagrnuli su vojnici iz svojih 
soba napolje i princ zovne prvog časni¬ 
ka, kojeg je ugledao. Ovaj se odazva. 

— Izruči zapovjedniku tvrđave moj 
pozdrav i kaži mu, da princ iz Indije 
želi,„da s njim razgovara. 

Časnik ie oklijevao. 

— Shvati me dobro, — rekne princ 
brzo, — moja poruka ne tiče se onog 
gospodina, koji me je primio na iskrca¬ 
lištu, već pravoga guvernera ove tvr¬ 
đave. Dovedi ga amo. 
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Siguran nastup prinčev nije promašio. 

Doskora se časnik povratio u pratnji 
krupnoga čovjeka srednjih godina. Ze¬ 
leni turban oko njegove glave, velike 
crne oči, s jakim veđama na polak pre¬ 
krivene, blijeda lica, obrasla gustom 
bradom, svjetlosivo odijelo, obrubljeno 
gustim krznom, naga, savijena sablja 
o traku, izvezenu svilom — odavalo je 
Turčina; no kako je malo nalik onome 
mladome pseudoguverneru na obali! 

— Princ iz Indije ima li čast da raz¬ 
govara sa guvernerom dvora? — upita 
princ. 

— Bogu hvala! — odvrati ovaj, 
upravo sam htio da posjetim vašu vi¬ 
sost, da s vama zahvalim Bogu za sre¬ 
tan spas od oluje, a zatim da kao musli¬ 
manski domaćin izvršim moju dužnost, 
da vas odvedem na osvježenje i poči¬ 
nak. Molim slijedi me. 

No učinivši tek nekoliko koraka, po- 
postane guverner: 

— Nisi li imao mladog pratioca — 
nekog derviša? 

Monaha, — rekne princ, — no 
tvoje pitanje sjeća me mojeg sluge, crn¬ 
ca. Daj ga dovesti, ili još bolje, dovedi 
obojicu k meni. Htio bih, da budu sa 
mnom u sobi. 

Za kratko vrijeme našla su se sva 
trojica u doznačenom im stanu, ako 
mala komora zaslužuje to ime. Stijene 
sačinjavaju hladni sivi zidovi od ka¬ 
mena; kroz uski otvor dopire oskudno 
svijetlo; do zida prosta klupa, a jedan 
kotao, svežanj slame i nekoliko slože¬ 
nih ovčjih koža sačinjava svekoliki 
namještaj. 

Sergije nije bio razočaran ni iznena¬ 
đen. Nilo je promatrao kotao, jedini je 
princ prosvjedovao. 

— Da te upitam nešto, prije no. što 
ćeš otale. 

Turčin se šutećke obazre. 

— U kakvu su sobe odvedene prin- 
cesa Irena i njezina pratilica? Jesu li 
i one sobe isto tako jadne, kao ova što 
je? 


— Primaonica moga harema naj- 
udobnija je soba u cijelom dvoru, — 
odvrati guverner. 

— A one? 

— Nastanjene su u njoj. 

— Nemaju da ju zahvale tvojoj učti- 
vosti. Tko povrijeđuje gostoljubivost 
princa Mahomeda nepoštivanjem nje¬ 
govih gosti — — — 

On zašuti i obazre se Ijutito po sobi. 

Takav poživinčeni sluga ponašao bi 
se isto tako zlobno i prema drugome 
gostu, ma taj drugi gost bio žena. 

— Princ Mahomed! klikne guverner, 

— Da, princ Mahomed. Što ga je 
ovamo dovelo, to na me ne spada. Po¬ 
znam, kao i ti, njegovu želju, da Rimlja¬ 
ni ne znadu o njegovom prisuću ovdje. 
Mi smo prihvatili njegov kraljevski po¬ 
ziv. Ti. znaš, da se princesa Irena na¬ 
lazi ovdje na osnovu ugovora skloplje¬ 
nog sa sultanom Amuratom, posredova¬ 
njem njegovog sina i da je princesa naša 
zaštitnica. Kad oluja prestane i more 
se smiri, ona će nastaviti prekinutu plo¬ 
vidbu. Zatim — a to može biti već sutra 
rano, — bit će joj prvo pitanje, da se 
obavijesti o nama, a tvoj će gospodar 
željeti da sazna, kako smo sproveli noć. 
Ah, čini se, da počinješ uviđati! 

Guverner obori glavu, prekrsti ruke 
na želucu, a kad je uzvrnuo pogled, od- 
razivao se u njemu strah i molba. 

— Vaša visosti, izvolite me saslušati. 

— Govori. Gotov sam, da saslušam 
neistinu, koju ćeš navesti kao ispriku ... 

— Vaša visost posve me je krivo 
shvatila. Prije svega zaboravio si na 
prenapunjenost dvora, svaka soba i 
svaki hodnik prenatrpan je prat¬ 
njom — 

— Princa Mahomeda! 

— Sa pratnjom, — ponovi guver- 
ne ... No moja nakana nije, da vas od- 
nemarim. Iz mojih soba imali su vam 
donijeti svijetla, postelje i stolce kao i 
hranu i piće. Zapovijed se već sada iz- 
vršuje. Uistinu, vaša visosti, kunem se 
prvim poglavljem korana. 

— Kuni se nečim manje svetim, — 
klikne princ. 
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— Kunem se dakle kostima vjernika, 
da sam vam htio spremiti udobnost, ma 
i sam oskudijevao. 

— Na zapovijed tvoga mladoga go¬ 
spodara. 

Guverner se duboko nakloni. 

— Pa dobro, rekne sad princ prijaz¬ 
nije, — nesporazumak je sasma pri¬ 
rodan. 

— Da — da — 

— T ti možeš sad pokazati svoju dob¬ 
ru volju, ako popraviš.* 

— Osloni se na me, ^visosti. 

— Da se oslonim na te? Dobro, da 
pokušamo. Imadem jednu poruku — — 

I princ skine sa svoga prsta jedan 
prsten. 

— Uzmi ovaj prsten, — rekne princ, 
— i odnesi ga emiru Mirci. 

Turčin pruži ruku da preuzme prsten. 

— I kaži emiru, da želim da se za¬ 
hvali Svemilosrdnomu i Svemogućemu 
za spasenje, kojemu smo bili svjedokom 
na jugozapadnom uglu Kaabe. 

— • Što? — klikne guverner, — ti si 
musliman? 

— Nisam kršćanin. 

Guverner uzme prsten, poljubi prin¬ 
cu ruku i ponizno izađe iz sobe. 

Čim su se vrata za njim zatvorila, 
nasmiješi se princ i protre si ruke. Bio 
je zadovoljan, što je u osobi, koja je pri¬ 
mila bjegunce pred olujom na obali, 
prepoznao princa Mahomeda. I princ 
pomisli u sebi: 

— Ne će dugo potrajati, pa će Amu- 
rat' k svojim pređima, a tada dolazi Ma- 
homed. 

Najednoč princ popostane i zamisli 
se. Čvrsto je vjerovao u astrologiju. 
Sjeti se svoga horoskopa, što je ostao 
na njegovom stolu u kući u Carigradu. 
Koli čudnovato, da je nakon susreta 
s Konstantinom ovom olujom poćeran 
u bijelu tvrđavu na susret s Mahome- 
dom! 

— Saslušaj će biti, nebesa ga hoće. 
Kad bih samo znao, kakav je čovjek taj 
Mahomed! 

Vidio je lijepoga mladića, dražesna 
držanja, čije je okretno izrazivanje cda- 
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valo naobrazbu a očito je vičan zapovi¬ 
jedati. Pa onda, njegovo ponašanje pred 
princesom — kako ga je brzo osvojila 
njezina ponosita dražest! 

Princ se smiri i zadahne pouzdanjem. 
Zatim pogleda svoga vjernoga Nila, a 
onda Sergija. Ovaj je uzbacio kukulji¬ 
cu, lice okrenuo u vis, zaklopio oči, 
dočim je ruke složio na prsima. Princ 
nehotice popostane, zagleda se u Ser- 
gijevo lice i stade se pitati, gdje je ovo 
ili slično već jednoć vidio? Fine crte, 
blijeda boja lica, nedozrela brada, pla¬ 
ve, u sredini rastavljene vlasi, što no va¬ 
lovito padaju niz pleća, ova muževna, 
iako blaga spodoba učinila mu se vrlo 
poznatom. Sad prvi put gleda lice ovo¬ 
ga monaha. No. gdje ga je već prije vi¬ 
dio? Njegovo sjećanje krene unatrag 
daleko iza sadašnjega vremena. Zgrozi 
se. Crte ovog lica, pogled, biće, spodo¬ 
ba sasvim su slične crtama onoga 
muža, kojeg je pred damascenskim vra¬ 
tima, u svetom gradu, pomogao raza¬ 
peti, te kojeg ne može da izgladi iz 
svoga pamćenja, kako ne može ni da 
kosti svog tijela izbaci od sebe. Noge 
kao da su mu prikovane na kameniti 
pod. Sad u duhu čuje, kako ga je cen¬ 
turion pozvao: »Ej ti tamo! Ako znaš, 
gdje je Golgota, dođi i pokaži nam ju!« 
Ćuti rek bi, kako su u njega uperene 
oči odsuđenoga. Sjeća se, da je plju- 
snuo krvavo lice, pa se izderao na od¬ 
suđenoga kao na životinju: »Idi brže, 
Isuse!« I zatim čuje riječi izmakle be¬ 
skrajnoj strpljivosti: 

»Idem, ti p u t u j, dok se ne 
vratim opet!« 

I da si olakša srce, progovori princ 
sada: 

— Što činiš prijatelju? 

— Molim. 

— Kome se moliš? 

— Bogu. 

— Jesi li kršćanin? 

— Jesam. 

— Bog je samo za Židove i musli¬ 
mane. 
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— Ne, — progovori Sergije i pogleda 
princa, a da ne spusti ruk^e. — Svi, koji 
vjeruju u Boga, nalaze u njemu sreću i 
svoj spas — .kršćanin baš tako, kako 
Židov i musliman. 

Princ je postavio pitanje, a sada je 
začuđeno odstupio natrag. Tu čuje is¬ 
povijest one iste vjere, kojoj se sam po- 
svetio — i čuje to iz ustiju mladića, 
koji tako naliči mrtvome Isukrstu, čije 
božansko počitanje hoće da odstrani iz 
svijeta. 

Njegovo začuđenje brzo je minulo, 
no zato se javila njegova stara spret¬ 
nost i sposobnost, da se i s najodvrat¬ 
nijim okolnostima okoristi. U ovoga je 
mladića razboritosti, spretno se izraža¬ 
je, ima dar da djeluje na svoje slušate¬ 
lje. A kako je s njegovim duhom — nje¬ 
govom srčanošću, njegovom vjerskom 
revnošću? 

— Kako si došao do te nauke? — za¬ 
pita ga princ s većim poštovanjem. 

— Dobio sam ju od dobrog oca Hi- 
lariona. 

— Tko je taj? 

— Arhimandrita u Bijelom Ozeru. 

— Je li to samostan? 

— Da. 

— A otkud njemu ta nauka? 

— Od božanskoga duha, od kojega je 
i Isukrst crpio svoju mudrost, od koje¬ 
ga svi dobri ljudi crpe pobožnost i po¬ 
moću koje budu djeca božja, kao što 
je i on bio. 

— Kako se zoveš? 

— Sergije. 

— Sergije, — progovori princ, — 
Sergije, ti si krivovjerac. 

Čuvši tu optužbu, koja je u onim da¬ 
nima bila nešto strašna, podigne monah 


krunicu, što je visjela s njegove haljine, 
poljubi križ i pogleda sućutno svoga tu¬ 
žitelja. 

— To jest, — nastavi princ ozbiljnije, 
— budeš li tako govorio patriarki u 
onom gradu, — i princ pokaže rukom 
prema Carigradu, — usudiš li se tvoju 
izreku ponoviti pred povjerenstvom, 
pred kojim bi imao da odgovaraš zbog 
krivovjerstva i ti ćeš oćutjeti muke ras¬ 
peća i biti ćeš bačen pred divlje živo¬ 
tinje. 

Monah se uspravi i odvrati usrdno: 

— Znaš li, da smrt ima sladost sna? 
Kazat ću ti — neko svijetlo, koje sigur¬ 
no ne potječe iz uskog otvora u zidu, 
obavije mučeniku glavu zlaćanim sja¬ 
jem —, kad umire i znade, da božje 
ruke počivaju kao jastuk pod njegovom 
glavom. 

Princ obori oči pitajući se, da li je 
njemu suđena takova sladost sna. 

— Razumijem te, Sergiju, — rekne 
princ. — Možda te nitko na cijelome 
svijetu, krenuo ti na istok ili zapad, 
bolje ne razumije. Božje ruke pod mo¬ 
jom glavom dobro došla smrt! — Bu¬ 
dimo prijatelji! 

Sergije prihvati pruženu ruku. U to 
se pred vratima začuje štropot i neko¬ 
liko slugu uđe s napunjenim svjetiljka¬ 
ma, ćilimima, stolom i stolcima, poste¬ 
ljama i posteljinom i nije potrajalo du¬ 
go i ova soba dobije vid sobe za stano¬ 
vanje. Posve zadovoljnome princu sada 
ništa drugo nije trebalo no odgovor 
Mirce, pa kad je još razmišljao o nje¬ 
govoj sporosti, pojavi se jedan paž u 
sjajnoj odori i najavi: 

— Emir Mirca! 


DEVETO POGLAVLJE. 


Prsten se vraća. 


Kad su najavili Mircu, stupi princ u 
sredinu sobe, gdje je bilo najsvjetlije. 
Mirca je došao gologlav i nije bio više 
tako zagorela lica, kao onda, kad se je 
prvi put sreo s princom. 

Prinčevo se lice uozbilji. 

— Oprosti mi, prinče, što moj prvi 
pozdrav nije bez prigovora, — pogovo¬ 
ri Mirca. — Zašto si dao, da tako dugo 
čekamo na te? 

— Emire, povjerenje sam ti dao pod 
pečatom šutnje. 

Emirovo lice zalije se rumenilom. 

— Je li viteški, odati me? Kome si 
pričao tajnu? Ima li ih mnogo, koji su 
čekali moj dolazak? 

— Budi milostiv. 

— No zvijezde! U njihovim sam oči¬ 
ma krivac. Mogu ti oprostiti, no hoćeš 
1? me uvjeriti, da će mi zvijezde opro¬ 
stiti? 

Emir bi da odgovori, no princ na¬ 
stavi : 

— Govori talijanski, jer da nas sada 
osluškuju, bio bih jednako krivac kao 
i ti što si. 

Mirca pogleda naglo prema Sergiju, 
koji je još uvijek pred otvorom u zidu 
molio, zatim pogleda sobicu i reče tali¬ 
janskim jezikom: 

. — To je zatvor u dvorcu, je li mo¬ 
guće da si uapšenik? 

Princ se nasmiješi. 

— Guverner je mene i moga prijate¬ 
lja uveo' simo, a što ovdje vidiš pokuć¬ 
stva, to je dao ovamo dopremiti poslije, 
jer da su sve bolje sobe zapremili voj¬ 
nici. 

— To će požaliti. Moj gospodar ne 
oklijeva da ispravi nepravdu, a ja ću 


mu to izvijestiti. No vratimo se našoj 
stvari. Mirca pogleda ozbiljno u oči 
princu, pa nastavi: 

— Je li tvoja optužba opravdana? 
Saslušaj me, pa onda sudi. Kad sam se 
sa hodočašća povratio, stajao je moj 
gospodar preda mnom veličajniji nego 
ikad prije. Kad smo se našli na samu, 
zahtijevao je od mene izvještaj o zem¬ 
ljama, kroz koje sam putovao, o Medini 
i Mekki i o svim svetim mjestima. Mo¬ 
rao sam mu izvijestiti svaku potankost, 
pače me pitao, što je propovijedao ka- 
tib, a kad sam mu kazao da nisam čuo 
propovjed, a propovjedača ni vidio, tra¬ 
žio je da mu kažem razlog. Što mi je 
drugo preostalo, no da mu kažem, kako 
nas je proganjao strašni žuti zrak, kako 
je mene pograbio, da sam gotovo žmi¬ 
reći pao na uglu Kaabe i tko me je u 
posljednjem trenutku spasio. Posljed¬ 
nja obavijest dovela ga je na tvoj trag. 
Moja nastojanja, da ga od toga odvra¬ 
tim, ostala su uzaludna, jer mu je znati¬ 
želja silno bila pobuđena. Molio me je, 
zahtijevao, prijetio. Napokon sam mu 
sve ispripovjedio,. kako si nas s hadži¬ 
jama iz E1 Katifa stigao, pričao sam mu 
o tvojem činu i pratnji, kako si stupao 
ostrag karavane te mnoge izliječio, što 
su oboljeli od kuge, pričao sam mu o 
našem sastanku u E1 Saribi, o tvojem 
gostoljublju, tvojoj učenosti i mudrosti. 
Što sam mu više pripovijedao, to se 
je više zanimao za tebe i prigovarao 
mi, što sam te pustio da otiđeš. Govo¬ 
rili smo o mojem i tvojem sastanku u 
šatoru. On me ispitivao o čem smo raz¬ 
govarali i htio je, da čuje' svaku tvoju 
riječ. 0, prinče, da ga poznaš, da znaš; 
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kako je učen, srčan, pothvatljiv — zar 
bi mogao, — da mu zašutis tajnu? Po¬ 
misli na otkriće! Probuđenje staroga 
istoka i njegov pohod proti zapadu! Iz¬ 
gubljen Carigrad, a on vojskovođa, ko¬ 
jeg udes očekuje. I sad bi da moju sla¬ 
bost nazoveš izdajom! Opozovi, prinče, 
opozovi! 

Bilo bi zanimljivo proučavati lice slu- 
šačevo, kad je Mirca nastavljao svoju 
obranu. Hinjena strogost prinčeva uro¬ 
dila je dobrim uspjehom. Od Mohame- 
dova pouzdanika izmamio je obavijest, 
do koje mu je najviše bilo. Podučen 
unaprijed, bit će mu laka uloga kod sko- 
roga razgovora. Da međutim pokaže, 
da prikor nije bio neozbiljan, rekne sve¬ 
čano: »Vidim, hrabri prijatelju, kakvom 
si pritisku bio izložen. Vidim također, 
kako je duboka tvoja ljubav prema 
tvome plemenitome učeniku. Može mu 
se čestitati, što ima razboritog i odanog 
službenika. No ja ponavljam moj upit: 
Koliko ih čeka na mene? 

— Tvoja otkrića, prinče, povjerena 
su samo mojemu gospodaru i možeš 
biti siguran, da su duboko pohranjena 
u njegovu srcu. Naučio je, da je mu- 
čaljivost duša svakog pothvata. 

— Govoriš li tako, emire? Moja nada 
oživljuje opet. Pošto sam te saslušao, 
rekao bih gotovo, da si pravo radio. 

Princ mu pruži ruku, a prezadovoljni 
Mirca stisne ju srdačno, rekavši ujedno: 

— Donosim ti poruku moga gospo¬ 
dara Mahomeda. Bio sam kod njega, 
kad mi je guverner donio tvoj prsten — 
i evo ti ga natrag, možda ti pokoristi i 
u buduće, kako ti je i danas koristio. 

— Da, to je dobra misao! — klikne 
Židov, stavljajući prsten opet na svoj 
prst. A zatim nastavi svečano: obaveze 
pentograma traju i dalje — one su kao 
božja zapovijed. 

Ove riječi duboko se dojmiše Mirce, 
koji reče: 

— Moj gospodar Mahomed je pri- 
mjetio, da mi je guverner donio prsten, 
pa kad smo ostali na samu, ispričao sam 
mu povjest tih dragocjenosti. Što! klik¬ 


ne moj gospodar uzbuđeno. Taj zna¬ 
meniti čovjek ovdje je, u ovom dvorcu! 
Neka odmah dođe ovamo. Ne trpim od¬ 
laganja. Idi, da ne iščezne iza oluje!« 
Kad sam već stajao na vratima, pozvao 
me natrag. »Stari čovjek bijele brade i 
crnih očiju, kažeš? Bilo bi umjesno, da 
se postaram za njegovu udobnost. 
Možda je umoran i želi počinka. Mož¬ 
da su prostorije, u kojima je smješten, 
neudobne. Idi zato najprije k njemu, 
propitaj se kako mu je i što želi? Pa 
kad sam opet htio, da otiđem, ponovno 
me je zadržao i reče: »Oprosti, još ča- 
sak! Što više razmišljam, to mi se 
stvar čini važnijom. Znaš, Mirca, da me 
nikakva određena svrha nije dovela 
ovamo. Sada uviđam, da sam ga ovdje 
imao sresti — to je odredba zvijezda. 
Čuti ću o njima!« 0 prinče, dovrši Mir¬ 
ca sijevajućih očiju, ako itko vjeruje u 
ono, što kaže, to je moj gospodar. 

— Mudar gospodin uistinu, — rekne 
Židov, koji je samo s naporom suste- 
zao svoje oduševljenje. — Što je još 
kazao? 

— »Poštivajući njihovog glasnika« — 
tako je nastavio moj gospodar, — »za¬ 
što da ne poštivam i same zvijezde? 
Njihov je sat polnoć, jer tada sve utr- 
njuju na ovom i onom obzorju, dozivaju 
se međusobno i splinjuju svoje utjecaje 
u onaj sklad, što ga propovjednici na¬ 
zivaju voljom Svemilosrdnoga. To je 
najbolji sat za sastanak. Čuj, Mirca, — 
u ponoći u ovoj sobi. Idi sad! Tako je 
određeno.« 

— I dobro je određeno. Mirca. 

— Smijem li, da to javim? 

— S mojim najodanijim preporu¬ 
kama. 

— Očekuj me dakle o ponoći. 

— Bditi ću i biti spreman. 

— A međutim, prinče, potražit ću za 
te udobniju sobu. 

— Nipošto, dobri Mirca. Guverner 
me je doveo ovamo, ne znajući, što bih 
mogao da vrijedim za tvoga gospoda¬ 
ra. On me je smatrao kršćaninom. 
Opraštam mu i molim, da mu se pogrješ- 
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ka oprosti, jer će mi možda jednoć ko¬ 
ristiti. U slučaju kakve nedaće, — a ta¬ 
kvu naslućujem u duhu, — lako bih za¬ 
pao u nuždu, da opet potražim utočište 
i gostoljubivost u ovom domu, pa ne 
bih htio, da mi guverner bude nepri¬ 
jatelj. 

Pošto je princ zatim zamolio okre¬ 
pu, udaljio se Mirca, a princ iz Indije 


oćuti, da se opet nalazi na obratu svoje 
karijere, pa se zamisli. 

Naslijednik Amuratov, budući sultan 
Mahomed, nije međutim zaboravio ni 
ova tri gosta, što su našla utočište u bi¬ 
jelom dvoru. Nisu dakle trpjeli nuždu, 
pa su mogli da mirno čekaju, dok pre¬ 
stane oluja, koja je vani još uvijek bi- 
jesnila jednakom žestinom. 


DESETO POGLAVLJE. 


Mahomed čuje o zvijezdama. 


Mahomed bio je dosada i odviše za¬ 
bavljen radom i naukom, nego da misli 
na ljubav, i po svoj prilici nije još do¬ 
šao u doticaj s takovim ženskim bićem, 
koje bi ga ozbiljno zanimalo. Vidjeli 
smo, kako je nakon naglog jašenja za 
dobe utekao oluji i stigao u dvorac, gdje 
je upravo dočuo od časnika, da je na is- 
krcalište prispjela neka rođakinja cara 
Konstantina. 

— Ti kažeš, — rekao je Mahomed 
onome časniku, — da je u čamcu jedna 
rođakinja careva? 

— Ona to tvrdi, gospodaru, a i izgle¬ 
da kao kneginja. 

— Je li stara? 

— Mlada, gospodaru, — nije starija 
od dvadeset godina. 

Tada se Mahomed obrati na guver¬ 
nera pa mu rekne: 

— Ostani ovdje. Mjesto tebe poći ću 
sam onamo i pokloniti se princesi. 

U svojem novom svojstvu, kao to¬ 
božnji guverner dvorca, požurio se je 
na iskrcalište, znatiželjan i ujedno spre¬ 
man, da plemenitoj gospođi ponudi 
zaštitu. 

Vidio ju je, kad je bio tek nekoliko 
koračaja udaljen od nje, pa ga iznena¬ 
dilo njezino dostojanstveno držanje. Či¬ 
tava njezina pojava silno da se dojmila 
za pregovaranja. Sam je odredio, da 
princesu uvedu u najbolje sobe, da nitko 
ne bude prisutan, kad će ulaziti u dvo¬ 
rac osim vrhovnog eunuha Kislar-age. 

Ostavši sam, princ je sveudilj mislio 
o princesi: 

Tako je viso’kog roda! — tako lijepa! 
Tako je duhovita i razborita! Posred 
opasnosti tako je mirna — srčana — 


dostojanstvena, vična dvorskome živo¬ 
tu! 0 allah! Kakva sultani ja bi to bila za 
junaka!« 

Ovako se izlijala prva ljubavna popi¬ 
jevka, što ju je zapjevala njegova du¬ 
ša! U takvom raspoloženju nalazio se 
princ Mahomed, kad je guverner donio 
Mirci knežev prsten. U tom trenutku 
odlučio je, da će princesu posjetiti, jer 
mu se pojavila čarobna, kao mjesec nad 
jezerom. Brzo je obukao najbolje odije¬ 
lo arapskoga šeika, obojadisao si ruke 
i lice i osvanuo pred princesom kao pri- 
čalac. 

Točno o polnoći poslije toga pojavi se 
Mirca s tajanstvenim Indijcem kod Ma- 
iiomeda. 

Upoznavši Mahomeda s princem, 
Mirca se povuče. Princ je razabrao, da 
Mahomedove oči blistaju od zadovolj¬ 
stva i bilo mu je drago. Približi se Ma- 
homedu i pozdravi ga na istočnjačku, 
sagnuvši se do zemlje. 

— Ustani, prinče! — klikne Maho¬ 
med i sjedni do mene! Muž, koji je na 
glasu s tolike pobožnosti, kao princ iz 
Indije, — poče Mahomed, mora da je 
od onih pravednika, koji vjeruju u Boga 
— i s pravom se u njegovom hramu 
ćute kao kod kuće. 

— Tvoje riječi, gospodaru, riječi su 
pravog poslanika neba, — odvrati put¬ 
nik i nakloni se duboko. — Prepozna¬ 
jem ih, jer u meni bude osjećaj, kao da 
sam u vječno zelenoj bašći, kojom pro- 
tiče rijeka. 

Mahomed se sagne kad toga navoda 
iz Korana i reče: 

— Dobro je slušati tvoje riječi, jer 
slušajući te, mislim u sebi: Ovaj je je- 

Nastavak u VI. svesku 
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dan sluga Svemilosrdnoga, koji u bla¬ 
gosti korača zemljom. Pozdravljam te, 
dobro mi došao i mir bio s tobom. Na¬ 
kon kratke stanke nastavi Mahomed: 
»Kao posjetilac mošeja, opazit ćeš, prili¬ 
če, da sam te postavio na mjesto učitelja. 
Ja sam učenik, otvori knjigu i daj da 
sabirem biserje tvojih besjeda, da ne 
panu u prašinu, pa se izgube. 

— Bojim se, da mi gospodar iska¬ 
zuje previše časti. 0 čemu da govorim? 

Mahomed skupi obrve i progovori 
odlučnim glasom: 

— Tko si? 0 tome me najprije iz¬ 
vijesti. Ovo pitanje princ je unaprijed 
naslućivao i odgovori bez oklijevanja: 

— Emir me je ispravno prikazao, ja 
sam princ iz Indije. 

— A sad nešto o tvojem životu. 

— Zapovijed gospodareva možda je 
navlaš općenito izrečena. Upućen m 
sebe, u kratko ću izložiti moje doživ¬ 
ljaje. — Započeo sam život kao svećen’k 
— bio sam učenik Sidartasa, koji se je 
rodio u srednjoj Indiji. Vrlo skoro sam 
radi moje spretnosti u prevođenju po¬ 
zvan u Kinu, gdje sam preveo trideset 
i pet propovijedi oca Budistave u ki¬ 
neski i tibetanski jezik. S tim radovima 
ubrao sam mnogo časti. Jednome od 
mojih pređa, Mahi Kašiapi, povjerio je 
Budda najdublje tajne, imenovavši ga 
čuvarom tajne čiste nauke. Pogledaj 
simbol te nauke. 

Princ povuče iz džepa ispod kabanice 
žutu, istrošenu ploču od slonove kosti 
i pruži ju' Mahomedu, rekavši: »Bili 
moj gospodar da se osvjedoči?« 

— Mahomed uzme ploču i ugleda na 
njoj uklađen znak od srebra. 

— Vidim, rekne Mahomed; — rastu¬ 
mači mi. što znači to. 

— 0 njegovom značenju mogu samo 
to kazati, da ga svaki učeni bramin 
promatra s pobožnošću, jer znade, da 
je u njemu sadržana sva Buddina 
nauka. 

— Mahomed vrati simbol, rekavši: 

— Čuo sam o tim stvarima. 

— Da nastavim, rekne princ: Na¬ 
pokon sam se vratio u domovinu, bo- 
» Princ od Indije «. 
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gatiji no što sam i posanjati mogao. 
Obuzela me želja za putovanjima. Kad 
sam nekog dana, putujući u Baalbek, 
prolazio pustinjom, ulovilo me je ne¬ 
koliko Beduina, odveli me u Mekku i 
prodali šerifu. Bio je dobar čovjek, koji 
je umio da ocijeni moju nesreću i 
učenost, pa je raspravljao sa mnom o 
knjizi jednog Boga, dok nisam postao 
vjernikom poput njega. Kada sam na¬ 
pustio vjeru u Nirvanu i zamijenio ju 
boljom i sigurnijom nadom islama, da¬ 
rovao mi je slobodu... U domovini 
sam se posvetio astrologiji. Postao sam 
ađeptom — a to ne može postati onaj, 
koji ne pozna zemlju, nebo te više i niže 
moći. 

— Što! — klikne Mahomed, — zar 
svaki astrolog nije adept? 

— Uvijek je netko bolji, dok ne dođe 
do najvišega stupnja. 

— Kako možemo da upoznamo više 
moći? 

— Promatranja, što su ih zabilježili 
mudraci svih vremena, jesu zapis u ko¬ 
rist rijetkih odabranika. 

Izražaj nevjerovanja na Mahomedo- 
vom licu iščezne, no ipak zapita: 

— Zašto je potrebno, da upoznamo i 
niže sile, kad smo upoznali više? 

— Nikad čovjek nije čuo, da mu zvi¬ 
jezde izravno govore, jer bi to inače 
bilo kao neki razgovor s Bogom. No 
kao što su zvijezde sluge, tako i ti 
sluge imadu svoje sluge. Što od njih 
doznajemo, uvijek je odgovor na naše 
pitanje. Sviđa im se, da ih mudri istra- 
živaoci ispituju. Prije nekoliko vije- 
kova dobio je neki adept, koji je htio da 
uđe u trag nekoj tajni, ovaj odgovor: 
Pogledaj tamo na istoku pleme ubogih 
putnika. Uvažuj ih, jer će svoje gospod¬ 
stvo udariti u palačama, što sad sači¬ 
njavaju slavu zapada. — Pravorijek 
zvijezdi prenašao se je od adepta do 
adepta, dok im vrijeme nije došlo u 
pomoć. Kad su se tvoji pređi napokon 
naselili u Brussi, bila je tajna djelo¬ 
mično riješena. No još ne potpuno, jer 
. se još jedan dio imao otkriti. Ovomu 
sam se pitanju posvetio. A sad me ca- 
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reviću, slušaj pozorno: proputovao sam 
više puta zemlju; nema kraja ni naroda, 
gdje nisam bio — štaviše, ni ostrva. 
I kao što je unuk Abd-el-Muteliba bio 
glasnik božji, tako sam i ja glasnik zvi¬ 
jezdi, koje proriču budućnost — nipošto 
prorok, već tek tumač i poslanik. 

Mahomed je samo s naporom ostao 
šuteći. Princ pak nastavi, kao da ne 
zamjećuje Mahomedovo zanimanje. 

— Putujući po svijetu, ostao sam u 
doticaju sa planetarna i ma da šatri 
imao da rješavam mnoga njihova na- 
goviještanja, ipak sam ih ponajčešće 
ispitivao za ponositoga, bezimenoga ju¬ 
naka, pod čijom će zapovjedi Otomani 
zavladati. Ispitivao sam nebrojena 
imena osoba i imena naroda, pa da ni 
koga ne mimoiđem, sastavio sam popis 
kraljevskih i plemenitih obitelji. Pro¬ 
matrao sam, putujući po raznim ze¬ 
mljama, njihove međusobne odnošaje i 
predviđao nadolazeće promjene. I opet 
kažem: kao što su zvijezde sluge božji, 
tako i one imade svoje sluge. Ti sluge 
su pokadšto svećenici, pokadšto voj¬ 
nici, pokadšto kraljevi. Među njima je 
bilo žena i muškaraca niskoga podri¬ 
jetla. Bio sad visok ili neznatan, bijel 
ili crn, dobar ili zao nikad dotični gla¬ 
snik ne može navijestiti volju zvijezdi, 
osim ako ide ispred njihovih odabra- 
nika, uvađa ih, te izravnava njihove 
staze. Mora ih dakle prvi poznavati. 

Mahomed se silno uzbudi. Mislio je 
na otkriće, što ga je tajanstvena ličnost 
saopćila Mirci i oćuti, da je sam po¬ 
zvan, da bude jedan od onih odabra- 
nika. Ne mogavši da svlada znaličnost, 
zapita ukratko? 

— Poznaš li mene, prinče? 

Mističarevo se lice preobrazi; skupi 
svu snagu svoga duha i uperi pronicav 
pogled u Mahomeda. 

— Da li te poznam, prinče Maho- 
medu? progovori princ tihim, ali jas¬ 
nim, odlučnim glasom. Ni sam se ne 
poznaješ tako dobro. 


— Mahomed se lecne — bio je osu¬ 
pnut. 

— Ne ću da govorim, o tvom ocu 

— ni o kršćanskoj princesi tvojoj 
majci, — ni o tvojoj dosadanjoj po¬ 
vijesti poslušnoga sina i hrabroga voj¬ 
nika, ni o tvojoj neobičnoj odgoji za 
podržavatelja kraljevske moći — o 
svemu tomu ne ću da govorim, jer to 
zna svatko, pa i prosjaci na cesti... 

Neke noći zavladala je u palači tvoga 
oca živa uzbuna — ti si se imao ro¬ 
diti. U sobi, u kojoj si se rodio, bila je 
zlatna ura, dar nekog njemačkog kralja, 
a pred vratima stražili su eunusi. U tre¬ 
nutku, kad je sat otkucavao polnoc, 
začuli su se veseli poklici, a krič je 
dopro i do jednog muža na krovu. 

— Rodio se princ! Rodio se princ! 
Slava budi allahu! Čovjek na krovu 
sjedio je za stolom i proučavao papir, 
na kojem je bio naslikan suncopas. Kad 
je začuo krik, digao se je i s napetom 
pozornošću promatrao nebo. Tada je 
kliknuo: Nema Boga, osim Boga! Gleđ, 
Mars je gospodar rodne zvijezde — 
Mars sa svojim prijateljima Saturnom, 
Venerom i Jupitrom u sretnoj konjuk- 
ciji, dok se mjesec nigdje ne vidi. Sla¬ 
va princu! I dok je njegov odgovor do¬ 
pro dolje, zabilježio je čovjek na krovu 
tačno, kako su one noći između po- 
nedjelja i utorka godine 1430. stajale 
zvijezde u svojim kućama jedna prema 
drugoj. Jesam li se u kojoj tački pre¬ 
vario, gospodaru? 

— Ni u kojoj, prinče! 

— Tad nastavljam... Taj nativitet 
dospio je k meni i opetovano sam ga 
proračunavao s istim posljetkom. Na¬ 
šao sam, da sunce, kuće života, rod¬ 
binstva i braka i svojstva susjednih 
znakova proriču sretan život, koji će, 
kad bude završen, ostaviti istok u sjaju 
sunčanih zraka, koje ne zalaze. 

Ovdje Židov popostane i nakloni se. 

— Dvoji li moj gospodar još, da li ga 
poznajem? 


JEDANAESTO POGLAVLJE. 


Sanje i prikaze. 


— Mahomed je časak stajao zami¬ 
šljen, lice mu se osulo rumenilom, a 
ruke nemirno mahale amo tamo. Sali¬ 
jetale su ga ugodne misli. A zar je 
drukčije moglo da bude? Princ je me¬ 
đutim smjerno čekao, ali napetom po¬ 
zornošću. 

— Dobro je, prinče, rekne naposlje¬ 
tku Mahomed, nastojeći da potlači 
svaki znak vanjskoga uzbuđenja. — 
Emir Mirca izvijestio mi je o tebi, pa 
u tvojim i njegovim saopćenjima ni¬ 
sam otkrio protuslovja. Obistinilo 'se 
je, kako sam si zamišljao tvoju ličnost. 
Učen si i vanredno iskusan; dobar si 
čovjek, koji čini dobra djela, kako to 
iziskuje prorok i vjeruješ u Boga. U 
svjetskoj povijesti zbilo se nekoliko 
puta, da je velikim muževima b ; la una¬ 
prijed naviještena slava. Ako sad mi¬ 
slim, da će moje ime povećati spisak 
onih odabranika i sretnika, to se moja 
vjera o tome oslanja posve na tebe, 
kao proroka, koji prijateljski misli. 

Kod tih riječi podigne princ obije 
ruke. 

— Prijateljski sam ti sklon, gospo¬ 
daru, više nego prijateljski, ali nisam 
prorok, već tek glasnik, tumač viših 
sila. 

Kao astrolog mogao je u nuždi, da 
zvijezde učini odgovornima. Da je u 
tome imao pravo, doskora se pokazalo. 

— Kako ti drago, prinče, — progo¬ 
vori Mahomed. Glasnik, tumač, pro¬ 
rok — bio što mu drago, tvoje riječi 
ipak za me najviše važu, jer nema mla¬ 
dog čovjeka, koji teži za radom, a da ne 
preuzme u srce obećanja, što očito do¬ 
laze s neba. Ne bih želio, da misliš, da 


sam tvoju poruku primio kao slasticu; 
no želio bih, da mi kažeš, kakva mi je 
slava namijenjena? 

— Zvijezde ne govore dvojbeno, 
gospodaru, odvrati princ. — Ako Mars 
u jednoj od svojih kuća raste, tad su 
oni, koji se u tom trenutku rode, posve¬ 
ćeni ratu. Hoće li da slijede svoje nag¬ 
nuće, moraju biti vojnici i ne samo 
vojnici, nego i osvajači, koje prati 
uspjeh u svim njihovim pothvatima. Je 
li moj gospodar vidio svoj nativitet? 

— Jesam. 

. — Tad znade o čemu govorim. 

— Slava, o tome ne dvoj, nije posve 
po mojem ukusu, ali prinče, bude li 
zbilja tako, kako kažeš, moja bi slava 
nadmašila sve. Kako znaš, potječem iz 
plemena junaka. Osman, utemeljitelj, 
Orhan, otac janjičara, Soliman, koji je 
smatrao mjesec, što mu se ukazao u 
snu na moru kod Cizika, allahovom 
zapovjedi da krene preko Hellesponta 
u Evropu, Amurat drinopoljski, Baja- 
zid, koji na bojištu kod Nikopolisa uči¬ 
ni kraj kršćanskim križarskim voj¬ 
nama — svi su ispunili Istok svojom 
slavom. A nije li moj otac Amurat nad¬ 
vladao Sibinjanina? Ipak, ti kažeš, da 
će moja slava nadmašiti njihovu? A 
jer bih htio, da to vjerujem, kaži mi, 
hoću li ju steći nenadano ili nakon du¬ 
gotrajnog napora? 

— Na to ti ne mogu odgovoriti, go¬ 
spodaru. Zvijezde o tome šute, a za 
takovu obavijest ja ne smijem pre¬ 
uzeti odgovornost. 

— Kako dugo moram da čekam, da 
uberem obećanu slavu? 
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Princ časak zašuti i kao da je pre¬ 
čuo to ozbiljno pitanje, upita sa svoje 
strane mladog Turčina: 

— Nije li tvoj otac, prinče, sada u 
85 godini života? Nije li proteklo već 
28 godina od nastupa njegove pravedne 
^lade? 

Mahomed kimne odobravajući. 

— Dopusti dakle, da nastavim i slušaj 
pozorno. Do sele su mi zvijezde sa¬ 
općile samo tvoju buduću slavu. Kad 
opašeš vladarski mač, zapamti dobro 
sat i minut onog dana, tad ću moći da 
sastavljam horoskop za Mahomeda 
sultana. Tad ću moći da ti objavim, kad 
će se pomoliti sunce tvoje slave i kad 
treba da počneš s pripravama, da ju 
privežeš uza se? 

Tu nam je upozoriti, kako je princ 
spretno upleo zvijezde u svoj govor. 
Treba da se sjetimo, da princ iz Indije 
sve ove poduzima samo iz težnje, da 
oživotvori svoju vjersku osnovu. Nije 
mu stoga bilo dosta da postane po¬ 
treban Mahomedu, već je htio, da ovaj 
od njega primi znak, kad treba kre¬ 
nuti proti Carigradu. U kratko, bilo 
mu je do toga, da dobije vremena za 
svoju politiku te prije sazna, kako će 
se car Konstantin držati prema nje¬ 
govoj novoj vjeri. Zašto da se ne zaštiti 
s leđa, nađe li potporu u cara Kon- 
stantina? 

Na Mahomedovu licu odrazi se razo¬ 
čaranje. 

— Kraj sve tvoje mudrosti, prinče, 
ne znaš, kako mi je teško čekanje. Pri¬ 
roda ne pozna slasnije stvari od slave, 
a ništa nije gorče, nego žeđati za njom, 
kad smo ju jednoć već zagledali. Sli¬ 
jedit ću ipak tvoj savjet i zabilježiti 
minut i sat, kad mi pripane prijestolje. 
No što da činim, ako tebe ne bude 
ovdje? 

— Puka riječ dovesti će me k tebi. 
Svaki dan može njegovo veličanstvo 
preminuti. 

— Na žalost! rekne Mahomed s is¬ 
krenom tugom. Sve dolazi od Boga. 


No princ je bio odviše muž obzira, 
a da ne pazi na čuvstva svoga do¬ 
maćine. 

— Htio sam da kažem, gospodaru, 
— ne budem li kod tebe, kad tvoj ro¬ 
ditelj ostavi ovaj svijet, daj me po¬ 
zvati iz Carigrada. Bilo bi možda 
dobro, da uputiš guvernera dvorca, da 
mi vazda otvori vrata i sluša moje 
želje. 

— Dobar predlog! Razmislit ću o 
njemu. Ali, prinće, ti kažeš, da ću slavu 
steći na bojnom polju. Reci mi, je li to 
bojište blizu ili daleko? Gdje je moj 
protivnik, koga bih da izazovem? Ja 
ne vidim, kakav bi mi rat pribavio 
neumrlost. Rasvijetli tamu, po kojoj 
tapam! 

Židov se nije mogao oteti udivljenju 
s toga strastvenoga zahtjeva, pa od¬ 
vrati mirnim glasom: 

— Kako si mi kazao, pripovijedao 
ti je emir Mirca o meni nakon svoga 
povratka sa hodočašća. No reci mi, 
gospodaru, da li ti je Mirca saopćio, da 
sam mu preporučio šutnju u tvojem 
probitku? 

— Jest. 

—I da sam govorio o budućoj pro¬ 
mjeni svjetskoga položaja. 

— Da, i o padu Carigrada! klikne 
Mahomed uzbuđeno. 

— Zatim to, da novi hojoskop moram 
izraditi u samom Carigradu, kamo da 
putujem. 

— Svakako, kneže. Mirca je dragulj. 

— Slava, koja je tebi namijenjena ne 
ovisi o običnim uvjetima rata. Ti po¬ 
znaš spor, što već dugo traje između 
Pape u Rimu i patrijarke u Carigradu, 
a svršio je razdvojenjem u istočnu i 
zapadnu crkvu? 

— Mahomed to potvrdi. 

— Dakle, nastavi princ, — sad znaš, 
da je glavni grad kršćanstva tamo, — 
i on pokaže na Carigrad, — a osvojiti 
Carigrad, znači oteti ga Kristu i pre¬ 
dati Muhamedu. Već danas te pozdrav¬ 
ljam kao mač božji. 

Mahomed skoči radosno sa svog mje¬ 
sta i pokroči amo tamo po sobi. 
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— Sada vidim: djelo, koje moj otac 
nije mogao da izvrši, čeka mene. No 
molim te, nastavi. 

— Žalim, što dalje moram zlorabiti 
tvoju strpljivost. Zvijezde mi jedino za- 
povjediše, da pratim raskol u crkvi, 
koji je u savezu s ciljem, sa kojim te¬ 
žimo. Događaj ne možemo pospješiti, 
ali ga ni odvratiti. Naša je uloga — 
strpljivost, samo strpljivost. Svaki tre¬ 
nutak, gospodaru, treba da budeš spre¬ 
man. Početak konca primiče se već. 

— Još uvijek me ostavljaš u tami, 
klikne Mahomed i namršti čelo. 

— Strpi se i ne će dugo potrajati pa 
će kršćanska prijestolnica ležati pred 
tvojim nogama. Čekanje je za mudraca 
vrijeme priprave. 

Zdrava filozofija poduprla je prinčev 
mir. Mahomed opet sjedne i progovori: 

— Sjećaš me, prinče, na izreku ko- 
rana: »Što gođ dobra doživiš, čovječe, 
od Boga je, a što te zla snađe, od tebe 
je samoga«. Smirio sam se. Sada vidim 
dva razdoblja čekanja: jedno do pre- 
uzeća vlasti, a drugo od onog časa, kad 
dobijem glas od zvijezdi. Ne bojim se 
drugog razdoblja, koje mogu ispumti 
sa naoružavanjem; ali prvo razdoblje 
— o prinče, kako da obuzdam moj ne¬ 
strpljivi duh! 

Srce himbenoga Jevreja zakuca silno. 
Oćutio se gospodarom položaja. Opet će 
jednom moći, da mijenja udese svijeta. 
Umjestno je, da bude miran i progo¬ 
vori: 

— Moj gospodar ima u prvom raz¬ 
doblju mnogo toga da čini. Treba da 
misli i radi, kao da je Carigrad nje¬ 
gova prijestolnica, koja se samo pri¬ 
vremeno nalazi u tuđem posjedu. Neka 
proučava grad, njegovu nutarnjost i 
vanjštinu, njegove ulice i zgrade, tri- 
jemove i zidove, slabe i jake točke, nje¬ 
govo stanovništvo, trgovinu i vanjske 
odnošaje, značaj njihovog vladara, nje¬ 
gova sredstva i politiku, dnevne doga¬ 
đaje, stranke, udruženja i vjerske ured¬ 
be, osobito posljednje, jer mora da pre¬ 
mosti latinske i grčke opreke te ih do¬ 
vede u sklad. 


.Najzad spomenuti predmet najviše se 
dojmio Mahomeda. Ne samo da su iščez¬ 
le sve dvojbe, što ih je možda gojio 
prema svome gostu, nego mu se štaviše 
počeo diviti, a kad se jednoč nekome 
divimo, teško ćemo mu uskratiti i naše 
povjerenje. 

— Ah! — klikne Mahomed; — to bi 
bio posao. No da mogu tamo biti! 

— Gospodaru, — progovori opasni 
savjetnik sa smiješkom, — kako kralje- 
ljevi udešuju stvar, da budu svagdje 
prisutni? 

— Imadu svoje poslanike. No ja nisam 
kralj. 

— Još ne, ali ne ima li također tajnih 
zastupanja? 

— Hoćeš li da preuzrneš takovo za¬ 
stupstvo? — prošapće Mahomed. 

— Moja je zadaća, da noću proma¬ 
tram nebo, a danju proračunavam. Na¬ 
dam se, da će me moj gospodar ispričati, 
ako tu ponudu otklonim. 

— A koga bi ti da inače predložiš za 
tu službu, imenuj ga, prinče, tko bi bio 
za to sposoban? 

— Imade jedan, koji bi bio bolji od 
mene; uvaži gospodaru, da ta djelatnost 
može dulje vremena potrajati; možda i 
koju godinu. 

Mahomed se zamisli, a princ nastavi: 

— Tko tu službu preuzme, mora se 
nastaniti u Carigradu te biti uzvišen 
nad svaku sumnju. Mora biti razborit i 
spretan, dvorskoga ponašanja, izvrstan 
vitez, čovjek visokog čina i raspolagati 
sa sredstvima, da nastupa prema svome 
položaju. Jer ne samo da sjaji u hipo¬ 
dromu, nego da bude dobro priman i na 
carskom dvoru. Treba da dospije u ca¬ 
revo vijeće, a posjeduje i tvoje neogra¬ 
ničeno povjerenje. 

— A tko bi bio taj muž, prinče? 

— Mirca, — rekne princ i nastavi: 
Pošalji ga u Italiju i otpravi ga ondale u 
rimskim haljinama, pod zgodnim talijan¬ 
skim naslovom, pa da se zatim pojavi u 
Carigradu, Talijanski govori, a posje¬ 
duje sve viteške prednosti. 

— Moj službenik stekao je tvoje veli¬ 
ko povjerenje, prinče. 
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— Nisam li š njim proboravio jednu 
noć u E1 Saribi? Nisam li bio svjedok 
kušnje njegove vjere pred svetom ka- 
abom? 

Mahomed ustane i opet se zamisli. 

— Bojim se tvoga predloga, prinče, 

— rekne Mahomed i zaustavi se pred 
Jevrejem. Mirca mi je tako potreban, da 
bez njega gotovo ne mogu biti. Potreb¬ 
no je, da tu stvar još jednom pretrese- 
mo. Ostani i sutra kod mene, prinče. 

Princ je mislio na Konstantina. Možda 
ga već čeka glas od te visoke ličnosti. 

U tu svrhu gledao je, da završi svoj 
boravak u sultanovu dvorcu te se vrati 
u Carigrad, da se ne pročuje o njegovu 
boravku ovdje. 

— Nipošto, gospodaru, držim, da će 
biti bolje, kad prestane oluja, da otiđem 
odavle. 

— Neka bude, — odvrati Mahomed. 

— Očekujem, da se sa mnom staviš u 
svezu, a sada, kad se već približuje sva- 
nuće — laku noć! 

I on pruži Jevreju svoju ruku, na što 
ovaj klekne i poljubi ju. 

— Gospodaru, — progovori princ još 
sveudilj klečeći, — ako te dobro po: 
znam, ti noćas ne ćeš spavati. Misli su 
neprijatelj spavanja. Ipak ne bih htio 
da odavle otiđem, a da se ne taknem još 
jednoga predmeta, koji je viši i uzvišniji 
od svega, što smo dosele razgovarali. 

— Ustani, prinče, — rekne Mahomed 
i pomogne Jevreju da ustane. — Ti kod 
mene nisi stranac, već gost. Smatram 
te prijateljem, pa stoga govori o tvojoj 
višoj osnovi, na koju sam vrlo znati¬ 
željan. 

Nasta šutnja od nekoliko hipova. U toj 
stanci skupi Jevrej svu svoju tajnu 
snagu. 

— Prinče Mahomede, — progovori 
tobožnji princ iz Indije, — znadem, da 
vjeruješ u Boga. 


Mladi Turčin osjeti neobičnu trešnju 
u svom tijelu. 

— Po prirodi i u svakom svojem svoj¬ 
stvu jest Bog Židova, kršćanina i mu¬ 
slimana jedan te isti. Držimo se samo 
njihovih načela. Krist i Muhamed, bili su 
svjedoci, koji su došli na svijet da svje¬ 
doče o Njemu, kao prvome, najvećemu 
i jedinomu, Njemu, našem sveopćem 
ocu. A ipak, kako je velika ljudska na- 
opakost: Bog je svrgnut, a oni, koji u 
njega vjeruju, već su stoljeća međusob¬ 
no zavađeni. Otud svekolika mržnja i 
Ijubomornost, ratovi, bojevi, neprekidno 
prolijevanje krvi. Sad je napokon Bog 
sklon, da svoje carstvo opet uspostavi. 
Slušaj me dakle, gospodaru, slušaj tije¬ 
lom i dušom! 

Riječi i držanje govornikovo duboko 
uzbudiše Mahomeda. Kako kažu, da ar- 
kangjel Mihalj može jednim udarom svo¬ 
jih krila proći sve donje dubine, tako je 
neki nutarnji poticaj podigao Amurato- 
vog sina u višu i čišću sferu. On je 
slušao. 

— Ako je istina, da Bog samo onda 
zahvaća u ljudske poslove, kad svojim 
posredovanjem može da opravda neku 
svrhu, to moramo mi, koji ne možemo 
vjerovati, da se glavni grad kršćanstva 
ima oboriti bez njegove privole, da sebe 
zapitamo: zašto je tebe odabrao za ovo 
veliko djelo? Zar samo za to, da stekneš 
osobnu slavu? 0 nipošto, ti treba da 
više gledaš. Gledaj u sebi odabrano oru¬ 
đe za ovako veliko djelo! Sa sjedišta ca¬ 
reva, osvojenje kojeg ima biti dokazalo, 
hoće Bog da sjediniš ljude u Njegovo 
ime. Neka ostanu nazivi: žid, kršćanin, 
muslim, budista — ali vjerski ratovi 
neka prestanu pa da svi ljudi u Bogu 
postanu braća. To je djelo, koje je tebi 
povjereno, gospodaru moj — jedinstvo 
u Bogu, iz kojega ima da procvate čudo 
za sva vremena, polagano ali sigurno: 
vječni mir i prijateljstvo među ljudima. 
Ostavljam ti tu misao. Laku noć! 


DVANAESTO POGLAVLJE. 


Odlazak iz bijelog: dvora. — Poruka princesi Ireni, 


Oluja je potrajala skoro do svanuća, 
no popustila je o izlazu sunca. I posljed¬ 
nji oblak iščezao je s neba, koje je za- 
Llistalo u divotnoj modrini, dok su oba¬ 
le Bospora na daleko i široko bile osvje¬ 
žene i očišćene. 

Poslije zajutraka poveo je Mahomed 
s princom ponovni razgovor, koji se 
kretao o predmetima prošaste noći; obe¬ 
ćao je princu, da će čekati naviještenje 
zvijezdi o velikom pothvatu. No s obzi¬ 
rom na nestrpljivost tražio je, da se ude¬ 
si kurirska služba između prinčeva stana 
i bijelog dvorca, da u svaki čas može 
dobivati vijesti iz Carigrada. Guverner 
je bio također upućen, da vazda vrši 
naloge indijskoga princa. Privolio je i 
na osnovu, da se u Carigradu utemelji 
zastupstvo, pa je Mirca imao da otputu¬ 
je u Italiju, otkuda će se pojaviti u Cari¬ 
gradu kao bogati talijanski plemić, te 
odmah udesiti svezu sa bijelim dvor¬ 
cem. Mirca je sa svoje strane imao po¬ 
državati svezu s princem iz Indije. 

Zadovoljni s utanačenjima, srdačno su 
se oprostili. Oko polovice popodneva 
krenuli su princ i Sergije iz dvorca, da 
se sami osvjedoče, mogu li se ukrcati. 
Pošto je voda bila mirna, odlučili su, da 
to bez oklijevanja izvedu. Pod zaštitom 
eunuha sišle su princesa Irena i Lael u 
predvorje, gdje ih je očekivao tobožnji 
guverner u sjajnoj opremi. Držao se je 
još viteškije i dostojanstvenije nego dan 
prije. Princesi je pomogao u nosiljku. U 
samom dvorcu i izvan njega nije bilo 
vidjeti nikoga. 

Prolazeći kroz vrata, obazirala se 
princesa za pričaocem, ali ga nije vi¬ 
djela. Na krcalištu trsio se Mahomed šu- 


tećke oko princese, a ona mu srdačno 
zahvalila. 

— Žalim, što se odavle dijelim, a da 
nisam upoznala čin i ime mog plemeni¬ 
tog gostoprimca. 

— Da imam veći čin, princeso, — 
odvrati »guverner« ozbiljno, — rado 
bih se predstavio, jer bih gojio nađu, 
da me moja gošća ne će zaboraviti u 
Carigradu. Naslov guvernera dovoljan 
je za sad mojoj ponositosti, a i ne zabo¬ 
ravlja se lako. 

— Pokoravam se sili, — reče prince¬ 
sa, — iako bih željela, da mome car¬ 
skom rođaku izvijestim, kako sam i 
dužna, o ljubaznom postupku i otmjenoj 
učtivosti, iskazanoj meni i mojim prija¬ 
teljima u vašem dvorcu. 

— Princeso, — progovori »guver¬ 
ner«, porumenivši, — ako ono malo, što 
sam vam pružio, vrijedi spomena, ja 
sam obilato nagrađen, kad čujem, da 
tako milostivo govorite. 

Koprena sakri rumenilo, što je sad 
osulo princesino lice. Oćutjela je, da nje¬ 
gove riječi, izrečene dostojanstvenom 
ozbiljnošću, nisu tek obična formalnost, 
pa da odaju i nešto više, nego kažu. 

— Ako dozvolite, gospodine guver¬ 
neru, moram s osobitim zadovoljstvom 
spomenuti arapskoga pripovjedača. Ne 
pitam za njegovo ime, ali smatram veli¬ 
kom srećom i zaslugom, kad se pričaju 
tako lijepe priče, kao što je ona o E1 
Hatimu. 

Guvernerove oči zablistaju, kad od¬ 
govori: 

— Arapinovo je ime Abu-Obeidah; u 
pustinji ga nazivaju pjevajućim šeikom i 
vole ga muslimani. Ako vam je s voljom, 
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nagovorit ću ga, da još ostane te vas po¬ 
sjeti u vašoj palači. 

— Možda mu to ne bi bilo po volji, 
— odvrati princesa. 

— Ne kažite to. U takvim stvarima 
mogu ga zastupati i obvezati. Samo 
označite vrijeme i mjesto i on će tačno 
doći. 

— Obećajte mu dakle dobar doček u 
mojoj palači u Terapiji. A sad još jedan 
put hvala i zbogom! 

Rekavši to, pruži mu ruku, koju »gu¬ 
verner« poljubi te princesu otprati do 
lađice. 

I s ostalima se srdačno oprostio. Po 
rijeci plovili su njihovi čamci uporedo 
i princesa je izrazila svoje zadovoljstvo 
radi sretnoga susreta s princom iz Indije 
i bila je čvrsto uvjerena da je prisutnost 
ovoga pridonijela dobrome razvitku i 
svršetku ovog doživljaja. 

— Nadalje ne mogu ti opisati, koju 
mi je radost i pouzdanje pribavđo pri- 
suće tvoje kćerke, dovrši princesa, po¬ 
gledavši prijazno Laelu. Bila je srčana 
i pametna i ne ću se prije zadovoljiti, 
dok mi ne bude gošćom u Terapiji. 

— Bit će mi velika čast, — rekne čed¬ 
no Lael. 

— Hoće li princesa da označi vrijeme 
posjeta? — upita putnik. 

— Sutra — ili dojduće sedmice, — 
kako vam je zgodno. Ovi topli mjeseci 
divotni su na obali. Dakle, u Terapiji, 
prinče, — ti i tvoji! Pratio vas blagoslov 
svetaca — zbogom! 

Tada se rastadoše, iako su oba čam¬ 
ca plovila u Carigrad. Doskora su princ 
iz Indije i Lael stigli kući, dok je prin¬ 
cesa dovela Sergija u svoju palaču u 
gradu. Providivši ga drugog dana ha¬ 
ljinama grčkih svećenika, otpratila ga je 
u patriarkovu palaču i preporučila za¬ 
štiti visokđg crkvenog dostojanstve¬ 
nika. 

Sergija su primili među neofite, jer bi¬ 
zantski svećenici nisu mogli pojmiti, da 
se i ruski monah može čime odlikovati. 
Sergij je počeo svoj novi život revno i 
ponizno, praćen prijateljskim savjetom 
princese Irene. 


— Uvaži, — kazala mu je ona, — kad 
su na pragu patrijarkova stana čekali, da 
budu primljeni, — da oca Hilariona sma¬ 
traju ovdje krivovjercem. Tko se otvo¬ 
reno priznaje njegovim učenikom, toga 
čeka doživotni zatvor u vječnoj tami, 
lavovi u Kinegyonu ili druga koja okrut¬ 
na kazna. Budi dakle strpljiv, a ne bu¬ 
deš li mogao izdržati tu, dođi k meni u 
Terapiju. No budi čitanjem i razmišlja- 
vanjem spreman, da se zauzmeš za našu 
kršćansku vjeru, koju nije oskrvnulo ni¬ 
kakvo ljudsko iznašašće. 

Sergij je ovo dobro zapamtio, čuvao 
se tako, da je doskora stekao veliku 
sklonost. 

* 

* * 

Kad se je princesa drugoga dana vra¬ 
tila u Terapiju, našla je tu već velikoga 
meštra ceremonija, jednog od prvih či¬ 
novnika na dvoru koji je odlučivao o 
svim sporovima glede činova. Državna 
lađica sa petnaest veslača, lijepo građe¬ 
na i ukrašena, usidrila se na obali pred 
njezinom palačom. Čim je ugledala bar¬ 
ku, znala je, da je stigla poruka od cara. 
Odmah je primila dostojanstvenika u 
svojoj državnoj sobi. Veliki ceremonijar 
bio je častan muž, koji je služio već pod 
prijašnjim vladarom, te se odlikovao 
bezuvjetnom šutljivošću i vanrednim 
poznavanjem propisa ceremonija. Ne 
upuštajući se u njegovo ponašanje, sa- 
općujemo ovdje ukratko ono, što je prin- 
cesi isporučio. 

Uvjeren je, — tako je počeo, — da se 
princesa sjeća svih okolnosti kod kru- 
nisanja careva i ulaza njegova veličan¬ 
stva u Carigrad, no nije siguran da li je 
obaviještena o nekim više obiteljskim i 
upravnim stvarima. Tako možda nije 
čula, da njegovo veličanstvo smatra 
najvažnijom stvari, da se poslije na¬ 
stupa prijestolja oženi. 

Zatim je meštar ceremonija razlagao 
o poteškoćama, da se caru nađe dostoj¬ 
na drugarica. Tu dolaze u obzir mnoge 
stvari kao doba, pojava, čin, odgoj, vje¬ 
rozakon, miraz, politika — o čemu je 
dostojanstvenik opširnije govorio. Tra- 
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žilo se i istraživalo po svim zapadnim 
dvorovima, da se nađe odgovarajuća 
princesa, sposobna za udaju. Umalo da 
izbor nije pao na kćer mletačkoga duž- 
da. Na nesreću, ovomu su se savezu 
usprotivili uplivni Grci, čiji je ponos 
veći od pameti. Dužd da je samo iza¬ 
brana glava države, pa se po njegovoj 
smrti ne može ništa baštiniti. Na za¬ 
padu se dakle nije moglo naći ništa 
zgodna, pa se valjalo obratiti na istok. 
Neko vrijeme kolebao je izbor između 
jedne princese iz Trapezunta te neke 
georgijske princese. Odaslan je onamo 
poseban poslanik, koji je već preko dvi¬ 
je godine otsutan pa obišao dvor u Geo- 
rigiji, zatim u Trapezuntu, ali bez od¬ 
lučnoga uspjeha. Tada se car odlučio, da 
sam uzme tu stvar u ruku. U Carigradu 
ima toliko odličnih obitelji. Zašto da iz 
njihove sredine ne potraži suprugu? 
Nađe li se koja zgodna Byzantinka, car 
će sam u prosce. 

Sunce je već zapadalo i odaslanik 
dvora nije još dovršio svoja razlaganja. 
Princesa ga je šutećke slušala, ali se u 
duši čudila, što bi imao da znači taj 
dugački uvod. Napokon je imala i o to¬ 
me biti upućena. 

— Draga princeso, — rekne on i sni¬ 
zi svoj glas, — vi morate znati, — pa 
opet ustane i obazre se oko sebe, kako 
to dolikuje mužu, koji poznaje sve dvor¬ 
ske spletke. 

— Ostanite sjedeći, prijatelju, — 
rekne princesa, — moja vrata "'ne¬ 
maju očiju ni moji zidovi ušiju. 

— Oh, stvar je veoma važna — dr¬ 
žavna tajna. 

I on se primakne bliže k njoj. 

—• Morate da znate, draga pinceso, 
da se je veliki komornik Phranza poka¬ 
zao nehajnim i nespretnim za svoju za¬ 
daću, radi nečuvene potratnje novaca, 
koji su nam neophodni kod kuće. Admi¬ 
ral Notaras i vrhovni zapovjednik naše 
vojske traže od cara novaca za svoje 
plaće i opskrbu momčadi, a patrijarka 
ne propušta priliku, a da ne upozori na 
propadanje crkvenih uredaba. Pošto se 
sve to dojima cara tako, da nema goto¬ 


vo vremena ni za molitvu, došlo je nas 
nekoliko do mišljenja, da je naša duž¬ 
nost te caru pomognemo ovdje potra¬ 
žiti zaručnicu i tako učiniti kraj skupo¬ 
cjenim putovanjima velikoga komor- 
nika. 

Govornik pogladi svoju sijedu bradu 
i ponosito se uspravi. No jer je princesa 
šutjela, sagne se još bliže k njoj i šapne: 

— Velecijenjena princeso, ja sam uči¬ 
nio još mnogo više. Spomenuo sam nje¬ 
govome veličanstvu vaše ime ... 

Princesa skoči, probh'jedi kao mra¬ 
mor, a spletkar, ne shvaćajući, što zna¬ 
či ta promjena boje na princesinu licu, 
nastavi bez stanke: 

— Da, kazao sam caru vaše ime i, 
dostojna princeso, — sutra će car doći, 
da sam glavom izreče svoju uprošnju. 

On klekne do princese, pograbi nje¬ 
zinu ruku i poljubi je. 

— 0, princeso, najljepša i najdostoj¬ 
nija, dopustite mi, da vam prvi od svih 
na dvoru čestitam na neizmjernoj časti, 
na koju ste pozvana. A ako zauzmete 
prejasan položaj, smijem li se nadati, da 
ćete se i mene sjetiti... 

Nije mogao da dovrši. Odlučnom 
kretnjom istrgla je svoju ruku iz nje¬ 
gove, zapovjedila mu, da šuti ili da od¬ 
govara na njezina pitanja. No iznena¬ 
đenje zavezalo mu je jezik. 

Tako je princesa dobila vrijeme da 
razmišlja. Ona je u nesretnom položaju. 
Njoj je namijenjena najviša čast, što ju 
car može da dade i nitko nije dvojio, 
da će ju ona odmah zahvalno primiti. 
Pomislila je na svoje obveze prema ca¬ 
ru i oči joj se napuniše suzama. Štovala 
ga je i cijenila, no uza se to nije mogla 
postati njegovom suprugom. Veliki na¬ 
slov ne zablještuje nju. No kako 
da obrazloži otklon tako velike po¬ 
časti? Zazivala je Bogorodicu u pomoć. 
I nije uzalud. Ugledala je neki izla¬ 
zak. Prije svega mora da svomu dobro¬ 
tvoru uštedi otklon, a dalje ne smije 
njezin sadašnji posjetitelj ni dvor ništa 
doznati o pravom tečaju stvari. 

— Ustanite, gospodine ceremonijaru, 
— rekne princesa prijazno, aii čvrsto. 
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— Kao primateljica tako važnih vijesti, 
zahvaljujem vam i obećajem, da ću se 
vas sjetiti, bude li mi suđeno, da ikada 
stupim na prijestolje. No u ovom času, 
taj me je izgled tako potresao, da više 
nisam sama svoja. Molim Vas dakle, 
hoćete li da uvećate dug moje zahval¬ 
nosti, ostavite me sada na samu, da se 
pripravim za sutrašnji događaj i budite 
uvjereni o mojoj harnosti. Samo Bog, 
njegov sin i njegovi angjeli znadu, kako 
mi je potrebno pravo vodstvo i pravi 
savjet. 


On je vidio, da je princesa uzbuđena, 
pa je držao, e će najbolje biti, da se 
preporuči. 

— Hoću da idem, princeso, — pro¬ 
govori dostojanstvenik, — i neka vam 
Bogorodica podade dio svoje mudrosti. 

Na pragu ga je zaustavila, da mu 
stavi još jedno pitanje. — Kažite mi još 
to, da li vas je njegovo veličanstvo 
danas poslalo k meni s tom porukom? 

— Njegovo veličanstvo počastilo me 
je s njom. 


TRINAESTO POGLAVLJE. 


Car Konstantin kao prosac. 


Drugoga dana oko deset sati prije 
podne, zakrenula je jedna trirema oko 
predbrežja, što se pruža ispod posjeda 
princese Irene u Terapiji. 

Lađa je bila bogato urešena pozlatom 
i rezbarijama. Nad zapalubljem dizalo 
se purpurno jedro proti suncu, u čijoj je 
sjeni sjedilo ozbiljno društvo u sjajnim 
odorama oko prijestolja, na kojem je 
sjedio car, okružen sjajnom svitom. 

Jedva se lađa pojavila u blizini Tera¬ 
pije, uzrujali su se njezini žitelji. Znati¬ 
željno mnoštvo, koje je živo gestikuli¬ 
ralo, skupilo se na obali. 

Pratnja se iskrcala, a najposlije po¬ 
javio se i sam Konstantin uz silnu trub- 
ljavu fanfara. 

U sjajnoj bizantinskoj vladarskoj odo¬ 
ri utjelovljivao je car sliku, što si ju uo¬ 
brazilja predočuje o moćnom vladaru. 
Konstantin, je, iskrcavši se, ostao neko 
vrijeme na obali, da ga puk promatra. 

Ugledavši plemenite crte, mnoštvo je 
udarilo u klicanje: Bog i Konstantin! 
Neka dugo živi car! 

Zbilja se činilo, da smrtonosno trve¬ 
nje medju strankama u prijestolnici nije 
doprlo do Terapije. Ponosito usprav- 
ljena glava, blistave oči i dostojanstve¬ 
no klanjanje desno i lijevo, dokazivalo 
je, kako se Konstantin raduje dočeku. 

Grmljavina trublji pratila ga putem 
od kioska na obali do stepenica, što su 
vodile do stupovnika palače, gdje je 
princesa čekala cara. Ona je stajala 
usred skupine mladih, otmjenih dvorskih 
gospođa, nikad još tako ukusno odjeve¬ 
na, nikad tako milovidna i samosvijesna, 
nikad tako lijepa. Koje čudo, da je vla¬ 
dar samo nju promatrao. 


Upravo kod prvoga reda stupova 
zaustavio se je car, uspravio se, smije¬ 
šeći se kao prosac, pa ipak veličajan 
kao kralj. Zatim princesa pristupi k nje¬ 
mu, klekne, poljubi mu ruku i reče prije 
još nego li je rumenilo iščezlo s njezi¬ 
noga lica: 

— Moj si gospodar i dobročinitelj, no 
budi mi jednako dobro došao i kao do¬ 
bročinitelj puka, care, u domu, što mi 
ga je dala tvoja dobrota. 

— Ne govori tako, — odvrati car. — 
Ili, ako baš hoćeš, da mi zahvališ, neka 
bude za darove, koji su moje mišljenje 
na ovaj ili onaj način iskušavali, a ne za 
takove, koje sam činio samo radi na¬ 
grade. 

— Nagrade? 

— Da, jer zadovoljstvo i duševni mir 
meni su nagrada. 

Zatim su redom pristupale njezine 
dvorske gospođe, izgovarale svoja ime¬ 
na, poklekle i ljubile pod pred carem. 
I svakoj je kazao po koju prijaznu riječ, 
jer je bio viteški poštovalac gospođa. 
Iza toga prizvao je k sebi, prema činu, 
dostojanstvenike, koji su se nalazili u 
njegovoj pratnji: svoga brata, koji je 
poslije umro s njim, zapovjednika svoje 
vojske, vojvodu Notarasa, admirala, ve¬ 
likog konjušnika i druge velikaše, a naj¬ 
poslije i velikog ceremonijara. 

— Dopušta li mi uzvišeni vladar, — 
zapita princesa, kad je upoznavanje 
bilo dovršeno, — da ga povedem u dvo¬ 
ranu za primanje? 

Car stupi na njezinu stranu i pruži joj 
ruku. 
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— Oprostite, sire, — rekne uzevši 
carevu ruku, — imam da upravim neko¬ 
liko riječi na meštra ceremonija. 

A kad je ovaj došao k njoj, rekla 
mu je: 

— Tamo prijeko, u trijemu stupovni- 
ka, smještena su osvježenja za pratnju 
njegovoga veličanstva. Molim te, po¬ 
služi mi, odvedi svoje drugove onamo i 
zastupaj me kod stola. Zapovijedaj slu¬ 
gama, koje tamo nađeš. 

I dok su drugi gosti slijedili ceremo- 
nijara, odvela je princesa Irena cara u 
sobu za primanje, u kojoj nije bilo cvi¬ 
jeća i samo jedan stolac; jedva je car 
sjeo te oboje ostali sami, baci se princesa 
pred cara na koljena i stane govoriti, ne 
davši caru, da prvi uzme riječ, podi¬ 
gavši na prsima skrštene ruke prema 
njemu: 

— Zahvaljujem mome gospodaru za 
poslanu mi ubavijest visokog posjeta, 
kao i nakanu, da me pozove, da s njim, 
dijelim prijestolje. Čitavu noć razmišlja¬ 
la sam o časti, koja mi je namijenjena 
i ćutim, da moj sadanji mir i pouzdanje 
dolaze od premilostive Bogorodice, 
koja je uslišala moju molbu za mudrost 
i pravo držanje... 0, moj gospodaru, 
nisam se trebala ispitivati o forne, kako 
ću tu čast primiti, već kako ću tebe u 
očima tvoga dvora zaštititi od poniže¬ 
nja. Istodobno htjela sam, da se poka¬ 
žem ženskom i vijernom. Kako si bio 
dobar i milostiv prema meni! Kako milo¬ 
srdan prema ubogome ocu mome! Ako 
krivo činim, neka mi Bog oprosti, no 
ja sam te povela ovamo, da ti reknem, 
ne čekajući tvoj prijedlog, da ti mogu 
dati samo ljubav rođakinje i podanice, 
nipošto ljubav supruge. 

Konstantin se začudi. 

— Što? — proizusti car. 

No prije nego li je mogao da go¬ 
vori dalje, produži princesa: 

— Oh, gospodaru moj, što mi pre- 
ostaje drugo, ako me sad smatraš od¬ 
već smionom, drskom i lišenom sva¬ 
koga naravnoga ponosa, nego da se po¬ 
zovem na veću ljubav, što ju ćutim za 
tebe kao moga dobrotvora i vlada¬ 


ra? ... Možda je nečedno, što na ovaj 
način predusrećem časnu nakanu moga 
gospodara te otklanjam, da budem nje¬ 
govom ženom. No neka uvaži, da s ovim 
mojim priznanjem može od mene otići 
te s najboljom savješću uvjeravati sva¬ 
koga, da je došao do drugoga riješenja, 
do druge odluke, pa mene nije ni zapro¬ 
sio ... Onda ću samo ja trpjeti od kle¬ 
veta. Zli će tvrditi, da mi se je pravo 
zbilo radi ponositosti! Protiv ovakovih 
izjava vazda će mi ostati čista savjest 
i svijesnost, da sam svoga vladara spa¬ 
sila od družice na prijestolju, koja ga 
ne voli odanošću supruge. 

Ovdje princesa popostane i pogleda 
mu suzan;a prokvašenim očima u lice. 
Glava mu je klonula na prsa i odavala 
jasno bol i muku, što mu kini dušu. 

— Tako je dakle, kako sam čuo, — 
progovori car pobšteno. — Jelen u šumi 
smije da si potraži družicu, ptica u zra¬ 
ku i divlji kurjak slijede za svojim nag¬ 
nućem. Vjerujuće oko ugledava lju¬ 
bavno Čeznuće u sticaju dviju rijeka i 
splinjivanju oblaka, koji se približuju iz 
raznih smjerova. Samo kraljevi moraju, 
da potlače glas svojih srdaca. Ja, go¬ 
spodar nad životom i smrću, ne mogu 
birati kao drugi ljudi! 

Princesa mu se približi: 

— Gospodaru moj, — progovori ona 
ozbiljno, — niie li bolje biti odbijen 
prije nego poslije izbora? 

— Govoriš li iz iskustva? 

— Ne, — odvrati ona. — Nikad ni¬ 
sam poznavala druge ljubavi, do li jed¬ 
naku ljubav prema svim božjim stvo¬ 
renjima. 

— Otkuda tebi ta mudrost? 

— Možda je nadahnuće ponositosti. 

— Možda, možda! To samo znadem, 
da bol, koju je ta ljubav imala da ubla¬ 
ži, i dalje žeže. 

A zatim pogledavši ju turobno, ali ne 
ljutito ni nestrpljivo, nastavi: 

— Kad ne bih znao, da si tako istino¬ 
ljubiva, kako si lijepa, tako dobra i is¬ 
krena, kao što si srčana, mogao bih da 
slutim- 

— Što, gospodaru moj? 
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— Da ne ćeš da učestvuješ u mojoj 
bijedi. Začepila si mi usta. Svrhu, radi 
koje sam ovamo došao, ne smijem izra¬ 
ziti, predusrela si me, stavivši mi na 
usta riječi: »Stvar sam si predomislio 
i ništa joj nisam kazao«. Pa ipak, bila 
je to časna nakana, s kojom sam spajao 
slatke sanje i nade... Moram ih opet 
uzeti sa sobom, a ne mogu ih niti sa¬ 
hraniti u vlastitim prsima; trgovci s no¬ 
vostima oborit će se na nje te ih izvr¬ 
gnuti smješnosti — da se nemilosrdni 
grad začuđuje i razveseljuje. Koliko 
raznolikih kazni imade Bog za bistrenje 
onih, koji ga vole! 

— Zvuči vrlo slabo, reknem li, da 
s tobom ćutim — 

— Ne, ne, — šuti! — klikne car stra¬ 
stveno. Srušilo se je na me. Ne smi¬ 
jem, da ti ponudim sjedalo na mojem 
prijestolju ili očitovati: ljubim te. Ipak, 
ne će škoditi ako ti reknem, što je bilo. 
Od našega prvoga susreta moja je lju¬ 
bav pripala tebi. Volio sam te kao muž, 
ne manje kao car. Bila si ljubazna kao 
angjeo. Viđao sam te u svijetlu, koje 
nije bilo od ovoga svijeta i činila si mi 
se prozirnom kao to svijetlo. Sišao sam 
s prijestolja k tebi, misleći, da si skupila 
sav sunčev sjaj pa se u nj zaodjela. 

— 0, moj gospodaru — 

— Još ne, ioš ne — 

— Bogohulstvo i ludost! 

— Neka bude! — progovori car s još 
jačim naglasi van jem. — Govorim kao 
ljubavnik, čija je ljubav umrla, koji čini 
posljednje zabilježbe o svetoj stvari, 
koju odsele smatra mrtvom. Mrtvom? 
Oh da! — za mene preminulom! 

Bojažljivo pograbi ona ruku, koju 
je nakon dugačkoga uzdaha spustio na 
koljena. 

— Neka me moj gospodar izvoli sa¬ 
slušati. Nikad nisam dvojila o njego¬ 
voj sposobnosti, da zasjedne carsko pri¬ 
jestolje ili, ako sam gojila takove dvoj¬ 
be, sad su nestale. On je sama sebe po¬ 
bijedio! Uistinu je vrlo slatko, čuti ga,, 
gdje priznaje svoju ljubav, jer ja sam ta¬ 
kođer žena; pa ako ju isto tako ne mo¬ 
gu uzvratiti, neka to barem čuje od 
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mene — nikad nisam voljela ni kojega 
muža, no bude li mi takav udes dosu¬ 
đen u budućnosti, to ću se sjetiti moga 
vladara i njegove snage i njegovog 
slavodobića, pa u svojem čednom krugu 
oponašati plemeniti primjer, što mi ga 
je dao. On je u vijernom vršenju svojih 
dužnosti ispunio svoje carstvo, koje ga 
zaposliva. i svoje satove. Moja je zada¬ 
ća, da samotno služim Bogu i da ga slu¬ 
šam. Iz tamnice, u kojoj je moja majka 
preminula i gdje je moj otac posijedio 
i ostario, slijedi me jedna sjena, koja me 
vazda pita: »Tko si ti? Kakvo pravo 
imaš na sreću?« I ako se ikad podam 
misli, toli ugodnoj ženi, misli na ljubav 
i protuljubav te udaju, to odmah ustane 
preda mnom sjena i ostaje kraj mene, 
dok se opet ne oćutim svezanom s reli¬ 
gijom, kao službenica, koja je posvetila 
svoj život svojim bolesnima, svojim 
stradajućima i svojim potlačenim bliž¬ 
njima. 

Sada se u srcu dobroga cara probu¬ 
dila sućut, i ne misleći na sebe, već sa¬ 
mo kako bi da ublaži njezin udes, za¬ 
pita ju: 

— Ne ćeš se dakle nikada udavati? 

— Ne ću reći »ne«, gospodaru, — od¬ 
vrati ona. — Tko može da predvidi, što 
nam život još donese? No primi ovaj 
odgovor — nikad se ne ću udati je¬ 
dino iz ljubavi. Nadođe li ipak nužda, 
kad bih takovom žrtvom mogla da spa¬ 
sim moju domovinu ili čete mojih zem¬ 
ljaka ili očuvati od propasti našu svetu 
vjeru, koja je u opasnosti, — tada bih 
se mogla udati i udala bi se za volju 
Bogu našemu. 

— Bez ljubavi? — zapita on. 

— A da ne ljubim ili da budem ljub¬ 
ljena. Ovo tijelo ne pripada meni, već 
Bogu i On ga neka zahtijeva od mene 
za dobrobit mojih bližnjih. Ne bude 11 
oskrvnut duh, gospodaru moj, čemu da 
se cijenkam za obvoj, u kojemu je sa¬ 
kriven. 

Govorila je s oduševljenjem. Bilo' bi 
bogohulstvo, da se podvoji o njezinoj 
iskrenosti. Da njoj, čistoj, lijepoj, junač- 
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noj bude dosuđen takav udes! Ne, dok 
je. on na prijestolju. I u tom je trenutku 
prisegao u sebi, da ne će nikad spustiti 
s vida njezinu dobrobit. Pri pomisli na 
vlastitu nesigurnu budućnost, uvidio je, 
da je bolje za nju, da se posveti nebe¬ 
sima nego njemu. Za to ustade, položi 
lagano ruku na njezinu glavu i rekne 
svečano: Mudro si birala. Neka milosti¬ 
va Majka i sveti angjeli bdiju, da te 
ne zadesi nesreća, ni briga ili razoča¬ 
ranje. A.što se mene tiče, Ireno, — glas 
mu je drhtao od ganuća, — ja ću biti 
zadovoljan, budeš li od sele gledala u 
meni svoga oca. 

Ona uzvrne pogled prema nebu i pro¬ 
govori sa smiješkom: 

— Dragi Bože! Kako amnogostru- 


euješ svoja dobročinstva te ih prosip- 
lješ na me! 

Konstantin se sagne i poljubi ju u 
čelo: 

— Amen, slatka kćeri. 

Onda joj pomogne da ustane. 

— Sada, za tvoga govorenja, Ireno, 
uvidio sam, da bi sveza, koju sam od¬ 
lučio, bila zločinstvo, ne gledeći na to, 
što bi mene sasvim otuđila službi po 
tvom izboru. Phranza je vijeran i iskren 
službenik. Kako bih mogao znati, nije li 
me već uslijed dane mu punomoći ugo¬ 
vorom obvezao, da uzmem Georgijanku 
za ženu? Spasila si mene i moga pleme¬ 
nitoga komornika; oni tamo u stupov- 
niku urotnici su. No dođi, da se k njima 
priključimo. 


ČETRNAESTO POGLAVLJE. 

Šeik, koji pjeva. 


Bilo je oko deset sati, kad su car i 
princesa Irena unišli u dvoranu do stu- 
povnika. Svi dostojanstvenici primili su 
ih šutnjom, punom poštovanja. No svi 
su također pomno promatrali cara i 
princesu, da saznadu, da li je zaprosio 
njezinu ruku? Je li ona prihvatila nje¬ 
govu ponudu? Jer se događa, da se 
uslijed ženidbe mijenja svekolika oko¬ 
lina oko cara. 

U sjajnoj sviti cara Konstantina bio 
je i vojvoda Notaras, najmoćniji plemić 
u carstvu. Ovaj je zamislio osnovu, da 
car uzme princesu Irenu i ta je osnova 
bila uperena proti carevu ljubimcu 
Phranzi, a i proti samome Konstantinu, 
kojega je Notaras mrzio iz vjerskih raz¬ 
loga. Došao je u Terapiju, da se zanima 
za razvoj stvari, za to se lučio od osta¬ 
log društva, prisustvovao je hladno kao 
učtivi promatrač te nije ni sjeo za stol, 
već se smjestio između dva stupa, ot¬ 
kuda je bio najljepši vidik na zaton. U 
pratnji kraljevoj bilo je muževa, koji su 
krivo tumačili razlog, s kojega je oda¬ 
brao to mjesto. 

— Gleđ Notarasa, — šapnuo je u jed¬ 
noj skupini netko svome susjedu. Prizor 
pred njim na moru dražestan je, no da 
li ga zbilja tako ushićuje, kako hini? 

— Bio je neki stari kumir, koji je 
imao samo jedno oko na čelu. Notara- 
sovo najbolje oko nalazi se na stražnjoj 
strani glave. Gledao on koliko mu dra¬ 
go na zaton, on uistinu promatra samo 
ono, što se događa u stupovniku — gla¬ 
sio ie odgovor. 

— Govori glasno! On se ne stara za 
nas. 

— Istina je, — mi nismo — car. 

— Vojvoda danas nije sretan, — go¬ 
vorilo se u drugoj nekoj skupini. 

— čekaj prijatelju, dan je još mlad. 


— Ako napokon ne dođe do te že¬ 
nidbe — 

— On će to prvi saznati. 

— Da, kod ljubovnika nije zamjetio 
ni posmjeha ni uzdaha. 

Profesor filozofije i brat njegov pro¬ 
fesor retorike jeli su i pili zajedno, 
zgodna ilustracija rečenice o srodnosti 
znanosti. 

— Naš Phranza je u opasnosti, — 
reče potonji. 

— Pošto si privrženik Phranzove nau¬ 
ke, to bih želio, da bar na jedan sat mo¬ 
žemo naše duše lišiti tijela. 

— Koli čudna želja! A što bi onda? 

— Ne kaži dalje ni kome, ali — glas 
mu pane do tihog šapta, — poslao bih 
svoju dušu za mudrim komornikom, da 
ga upozorim na ovdješnje događaje. 

— Ah, brate, ti me počašćuješ, jer 
kao da si čitao moju raspravu o filozo¬ 
fiji urota te ju odobravaš. Sjećaš li se 
u tezi spomenutih pogubnih elemenata? 

— Da, — jedan je dobrota. 

— Pod uvjetom, ako posljedak ovisi 
o kreposnoj osobi. 

— Sad se sjećam. 

— No, sad je uvjet pred nama. 

— Princesa! 

— I za to je u opasnosti vojvoda, ni¬ 
pošto naš Phranza. Ona će ga razo¬ 
čarati. 

— Dao Bog! — i gotovo odmah za¬ 
tim doda retor: — Gleđ, Notaras je do¬ 
pro do njihove blizine. 

— Da potvrdi moje nagoviještanje. 

— Tada filozof podigne čašu: 

— U zdravlje Phranze! 

— Da, u njegovo zdravlje! — odgo¬ 
vori retor. 

Jedva se ova upadica zbila, pristupi 
carev brat k vojvodi, pa viđeći cara i 
princesu, klikne uznešeno: 
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— Svršilo to kako mu drago, dama je 
krasna i ja ju bez bojazni uspoređujem 
s najljepšima iz Trapezunta i Georgije. 

Vojvoda ne odgovori i zaista svi pri¬ 
sutni bavili su se jednim te istim pred¬ 
metom. Svi su mislili, da im ne će ostati 
skriveno, da li je uslijedila uprošnja ili 
ne; je li prihvaćena ili odbijena? Neka 
kretnja ili pogled mora da im otkrije 
istinu. Za većinu bi to bio samo zani¬ 
mljiv predmet razgovora, dok su jedni 
s tim spajali neke nade, a drugi opet 
bojazni. Najgore bi bilo po Notarasa, 
za kojega bi izjalovljenje osnove bio 
gubitak ugleda i careve sklonosti. . 

U drugu ruku bilo je Konstantinu do 
toga, da dvor zavede malo u bludnju. 
U zgodnom trenutku, tako si je predu- 
zeo, kazat će, da je u posljednjem času 
promjenio odluku, jer želi da sa zaru¬ 
kama pričeka svoga poslanika Phranzu. 
Trsio se je dakle, da se pokaže, kao 
jednostavan gost. Razgovarao je obič¬ 
nim tonom, dopustio je svojoj do¬ 
maćici, da korača ispred njega, a zatim 
se spustio u naslanjač, ne odavši po¬ 
gledima gledalaca argumenat ni za »da« 
ni za »ne«. Za stolom se održao, kao da 
mu je samo do toga, da udovolji svome 
neobičnome teku, koji je pripisivao 
svježemu jutarnjem zraku na Bosporu. 

Notaras se uznemirio, njemu nije iz¬ 
maknuo nikoji pogled. Videći, da car 
jede s velikim tekom, pomisli zlovoljno: 
Nije moguće drugo: ili nije imao sr¬ 
čanosti, da iskaže što želi, ili ga je ona 
odbila... 

Princesa u to stane pripovijedati 
svoj doživljaj u bijelofc dvorcu, pa kad 
je već dosta daleko dospjela, prekine 
ju car: 

— Čekaj, kćerko! Dogođaj je moguće 
od međunarodnog interesa. Ako ti nije 
neugodno, htio bih da to čuju neki od 
mojih prijatelja. Zatim glasno zovne: 
Notaras i ti, brate moj, dođite bliže. 
Naša lijepa domaćica imala je prekju¬ 
čer čudan doživljaj s Turcima na dru¬ 
goj obali i ja ju zamolih, da nam ga is- 
pripovjedi. 


Obojica se odazvaše i približe s desna 
do cara. 

— Nastavi kćerko, — progovori car. 

Svladavši zabunu, ispriča princesa 
jednostavno i jasno, kako je isplovila 
pa ju oluja poćerala na drugu obalu i 
što je za svojega tamošnjega boravka 
doživjela. Kad je dovršila pričanje, sta¬ 
jalo je čitavo društvo oko njezinoga 
stola. 

Dva puta joj je car zakrčio riječ. 

— Časak samo, — rekne joj, kad je 
govorila o turskim vojnicima, koji su 
malne u isto vrijeme s njom stigli u sta¬ 
ru tvrđavu. Zatim se obrati na generala 
svoje kopnene vojske i admirala: 

— Gospodo, vi se sjećate, da sam na 
putu ovamo zapovijedio kormilaru, kad 
smo plovili uz dvorac, da krene prema 
suprotnoj obali. Učinilo mi se je, da je 
posada neobično velika. 

— Obistinila su se vaša opažanja, — 
odvrati general, naklonivši se duboko. 

— Ovu okolnost rfapominjem samo 
zato, gospodo, da ju ne zaboravite 
kod našeg slijedećeg krunskog vijeća, 
— oprosti, kćerko, što sam prekinuo 
nit tvoje zanimljive pripovijesti. Slušam 
dalje. 

Poslije opisa guvernera i dočeka, 
što ga je priredio bjeguncima kod iskr¬ 
cavanja, stavio je car opet pitanje: 

— Čudnovato je, kćerko, što slika, 
koju nam saopćuješ o guverneru, nimalo 
ne naliči dosadanjemu nosiocu toga 
zvanja. Opetovano sam slao glasnike 
zapovjedniku dvorca, a ovi su ga, vra¬ 
tivši se, opisivali kao surovu, neobrazo¬ 
vanu ličnost, okrutnoga vida, kao oso¬ 
bu srednje dobe i niskoga čina. S to 
većim začuđenjem čujem sada, da ta 
osoba sklapa ugovore u ime moga uzvi¬ 
šenoga prijatelja i saveznika, sultana 
Amurata! Ovo će, gospodo biti dalji 
predmet našega vijećanja. Dvorac je od 
vojničke važnosti te iziskuje stariju, is¬ 
kusniju glavu, da uzdrži mir i dobre od- 
nošaje među vlastima, koje plove Bo¬ 
sporom. Vazda treba da se čuvamo 
vatre, koja bukti u mladoj krvi. 


Nastavak u VII. svesku. 
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— U svoj čednosti, veličanstvo, htio 
bih da čujem od princese, progovori 
general, — po čemu sudi, da je spome¬ 
nuti mladi čovjek uistinu guverner? 

Princesa htjede baš da odgovori, kad 
li joj se približi stari sluga Lysander: 

— Neki stranac, kaže da je Arapin, 
čeka pred vratima, — progovori sluga 
s nespretnim pozdravom. 

Jednostavnost i revnost sluge, bez 
obzira na carevu prisutnost izazvala je 
opću veselost. 

— Arapin! — klikne princesa iznena¬ 
đeno. — Kako izgleda? 

Sad se Lysander zbuni. No iza kratke 
stanke odgovori ipak: 

— Lice mu je tmasto, gotovo crno. 
Glavu mu pokriva veliki rubac od svile 
i zlata. Haljina mu siže od glave do 
nogu, dok za pojasom ima bodež. Na¬ 
stupanje mu je zapovijedno i kao da se 
ni najmanje ne boji. Ukratko, gospođo, 
izgleda kao kralj goniča deva. 

Opis je bio vrlo krepak. Isti car se 
nasmiješio, a to je bio znak i za ostale, 
da se glasno nasmiju. Posred veselosti 
izjavi princesa: 

— Vaše veličanstvo, sjećam se, da 
sam osobi, o čijoj se istovjetnosti ne¬ 
tom govori, ostavila poziv. Poslije pod¬ 
ne, za moga boravka u bijelom dvorcu, 
predstavio mi je učtivi domaćin nekog 
arapskog pripovjedača. Taj uživa na 
Istoku veliki glas te putuje u Drinopo- 
Ije, da zabavlja sultanovu hanumu. Si¬ 


novi pustinje nazivlju ga »pjevajućim 
šeikom«. Rado sam prihvatila razonodu 
i nisam se razočarala. Bila sam ushiće¬ 
na s njegovoga pričanja, pa sam na od¬ 
lasku iz našeg utočišta poručila zahva¬ 
lu pripovjedaču i zamolila guvernera, 
da taj produlji svoj boravak i dođe k 
meni, da ga još jednom čujem. Da sam 
mogla slutiti, da će me posjetiti uzvišeni 
vladar, ne bih mu zacijelo označila da¬ 
našnji dan za saslušaj. Pošto je sad ov¬ 
dje, neka vaše veličanstvo odluči o nje¬ 
mu. Možda se moji gosti dugočase — 
(pri tom upravi moleći pogled na cara i 
gospodu iz pratnje) — pa bi mi u tom 
slučaju bilo milo, kad bi »pjevajući 
šeik« doprinjeo i njihovoj zabavi. 

Spretnost, kojom se je uklonila po- 
rugljivome prosuđivanju, što je pozvala 
Arapina, zadivila je sve goste. Iako rek 
bi neodlučan, odvrati car: 

— Tvoja preporuka, kćerko, ide da¬ 
leko, pa ako ostanem, to biva radi iz¬ 
vanredno zanimljivog očekivanja. A jer 
sam već često čuo o ženijalnosti putu¬ 
jućih pjevača, od kojih je taj valjda oso¬ 
bit primjer, to priznajem, da će mi biti 
drago, da ga čujem. 

A zatim zapita admirala: 

— Nismo li odlučili, da se oko pod¬ 
neva vratimo kući? 

— Doista, vaše veličanstvo. 

— Dakle nam preostaje još nešto vre¬ 
mena. Neka uđe taj čovjek; no ako nas 
voliš, gledaj, da se ograniči na kratko 
predavanje. 
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PETNAESTO POGLAVLJE. 


Dvije turske priče. 


A Mahomed. koii ie nod imenom Abu- 
Obeidaha prihvatio princesin poziv, 
ukrcao se je k kao tobožnji Abu-Obeidah 
u jednostavni čamac, pa se dao preve¬ 
sti u Terapiju jedino iz silne želje, da 
opet vidi ljepoticu, koja mu je zaoku¬ 
pila dušu. Nije slutio opasnost, u koju 
sita. Ljubav mu je bila jedino poticalo. 
Ugledavši carsku triremu, baš kad je 
preplovila ispred stare tvrđave, a on 
se spremao u čamac, zapita vojnike, 
koji su ga dopratili do obale: »Kamo 
plovi ta lađa?« — a ovi mu odvrate, 
da valjda radi vježbi plovi u Crno 
more. 

Princ Mahomed zaplovivši u čamcu, 
razgledavao je evropejsku obalu, koja 
je i onda, kao i sada, bila mnogo ljepša 
od azijatske. No nije mnogo mario za 
prirodne ljepote, jer mu se misao nepre¬ 
stance vraćala k lijepoj Grkinji. Napo¬ 
kon su veslači doplovili do Terapije, 
gdje se na Mahomedovo začuđenje 
usidrila i trirema, koja je mnogo prije 
stigla. S lađe baci pogled na obalu, gdje 
ugleda mnoštvo svijeta. 

— Ovdje u susjedstvu mora boraviti 
neka princesa, — nagovori Mahomed 
jednoga veslača. — Gdje je njezina pa¬ 
lača? 

— U onom vrtu preko. Vidiš vrata 
iznad glava mnoštva? 

— Kako se zove princesa? 

— Princesa Irena ili dobra princesa, 
kako ju nazivaju na obali. 

— Irena, — blagozvučno ime, — rek¬ 
ne Mahomed. — A zašto ju nazivaju 
dobrom? 

— Jer je siromasima angjeo milo¬ 
srđa. 


— To je kod bogatih rijetkost, — re¬ 
če Mahomed. 

— Doista, — rekne veslač, — ona je 

careva rođakinja i imućna, iako - 

Ovdje veslač zašuti, da se bori 
proti struji, koja je na onom mjestu iz¬ 
vanredno jaka. 

— Kažeš, da je princesa imućna, — 
nastavi Mahomed, kad su preplovili 
opasno mjesto. 

— 0 da, ali vam ne mogu kazati, ko¬ 
liki sudjeluju na njezinom bogatstvu. 
Svaka udovica i sirota, koja se obrati 
na nju, odlazi s nekim dijelom od nje. 

Ova pohvala dirnula je Mahomeda, 
koji je znao da siromasi obično zavi- 
đaju bogatima te ih i neprijateljski su¬ 
sreću, kako je to od početka svijeta. 
Kad su opet prošli jednu struju, zapita: 
»Kad je ona lađa stigla onamo?« 

— Jutros. 

— Tako? Vidio sam ju, ali sam mi¬ 
slio, da momčad plovi u Crno more 
vježbanja radi. 

— Nipošto, — odvrati veslač, — to je 
careva državna lađa. 

— A gdje je car sada? 

— Kad vidimo mnoštvo tamo, re¬ 
kao bih, da je car kod princese. 

— Da, reče drugi veslač, — puk čeka, 
da vidi cara, kad izađe. 

— Dakle veslajte u zaton. I ja bih 
da s one strane gledam taj prizor. 

Dok su veslači poslušali njegov na¬ 
putak, razmišljao je Mahomed o svojem 
naumu. Naravno, pomislio je i na to, 
da bi ova smionost mogla za nj imati 
pogubnih posljedica. Da ga slučajno za¬ 
robe, dovelo bi to do diplomatskih na¬ 
tezanja s njegovim ocem, a kad bi se 
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njegov tvrdoglavi otac, kao stari ratnik, 
kratio da plati silnu otkupninu, mogao 
bi da proigra i pravo na prijestolje. No 
još ga jedna misao salijeta. On je za¬ 
pravo na proputovanju iz Magnezije u 
Drinopolje, kamo ga je pozvao otac, na¬ 
mijenivši mu kćer nekog glasovitog 
emira za ženu. Puki hir odveo ga je u 
bijeli dvorac — hir ili udes. Razmišlja- 
vajući, ne bi li bilo najbolje da se vrati u 
dvorac, krenule su njegove misli od 
princese Irene k zaručnici, koju mu je 
namijenio otac. 

Ali proročanstvo princa iz Indije još 
mu je svježe u duhu. Zaželio je, da vidi 
svoga protivnika, cara Konstantina. Ka¬ 
kav je? Vrijedi li, da proti njemu vo¬ 
juje? U misli se smješkao, kako će mu 
ugađati tajno proučavanje cara i prin¬ 
cese u isti mah. Prerušen je savršeno. 

— Sad poveslajte do iskrcališta, — 
tamo pred vrata dobre pincese, — pro¬ 
govori kao putnik, koji je uzvišen nad 
svaku sumnju. 

Stvorio je odluku. Usprkos svim slu¬ 
čajnostima, odazvat će se pozivu prin¬ 
cese. 

Stražar na vratima gledao ga je s ne¬ 
povjerenjem i zadržao ga je, dok Ly- 
sander nije donio dozvolu, da uđe. Po¬ 
vjerivši se vodstvu staroga sluge, ko¬ 
račao je tobožnji šeik polagano dalje, 
dok se najednoč ne nađe gotovo nepo¬ 
sredno pred društvom. Popostane, sli¬ 
jedeći u jednu ruku čuvstvo pristojnosti, 
koje mu je govorilo, da se sada ima 
ravnati po željama domaćice, a u drugu 
ruku da pogledom potraži svoga car¬ 
skoga neprijatelja, kojega mora da sru¬ 
ši, kako mu je namijenjeno udesom. 

Konstantin je sjedio zamišljeno na 
svojem naslanjaču, a dlanom je podupro 
lice. Njegovo lice, koje je provirivalo 
ispod pripodignutog vizira, gledalo je 
mirno i dobrostivo. Na njemu nije bilo 
himbe niti je sumnja bacala sjenu neiz¬ 
vjesnosti na njegovu dušu. Oči takmaca 
srele su se. Ork je bio potpuno miran. 
No kako bi bio, da je razabrao preru- 
šenje šeika, to se neda reći. Šeik tako¬ 
đer podigne glavu. Nabor turbama pre- 


privao mu je čelo tako, da mu se od za¬ 
gorjelog lica. nije razabiralo ništa do 
tmastih obraza, tanke brade i crnih bli¬ 
stavih očiju. Nije se plašio promatranja, 
kojemu se je izvrgavao; njegov ponos 
zaplamtio je naprotiv. 

— Tako mi Bogorodice! — progo¬ 
vori prilično glasno neki dvoranin svo¬ 
me drugu, — možemo si zaista česti¬ 
tati, što smo vidjeli kralja goniča deva. 

Princesa ustade. 

— Moli šeika, da se približi, — reče 
starome slugi. 

Spodoba princese, obučene sasvim 
u bijele haljine, sa zlatnom grivnom na 
lijevoj ruci, sa crvenom i modrom vrp¬ 
com u kosi te dvostrukim nizom bisera 
oko vrata, ta spodoba s klasičnom dra- 
žesti, što se ne da oponašati, s plavim 
očima, što blistaju vlagom, s obra¬ 
zima, ružično zadahnutim od nutarnjega 
uzbuđenja, — ta svijetla spodoba ne 
trpi kraj sebe takmaca, koji joj ospora¬ 
va pažnju ili udivljenje i svi pogledi 
skrenuli su od šeika prema njoj. Sve su 
oči bile uprte u princesu, sva su usta 
zanijemila, da ne prečuju nijednu nje¬ 
zinu riječ. 

— Dvorski običaj zahtijeva, da šeika 
najprije predstave caru, zato ga nago¬ 
vori ovim riječima: 

— Kad sam vas pozvala, šeiče, da 
dođete ovamo te mi još jednom spremi¬ 
te užitak vašim umjećem, nisam znala, 
da će me moj prejasni rođak danas po¬ 
sjetiti. Neka vas dakle njegova prisut¬ 
nost nimalo ne zbunjuje; gledajte u nje¬ 
mu carskog slušača, koji će sa zado¬ 
voljstvom saslušati dobro predavani 
pjesmotvor ili pripovijest, ako su im sa¬ 
držaj i oblik skladni. Njegovo veličan¬ 
stvo car! 

Rekavši te riječi ugne se princesa na 
stranu i ostavi Mahomeda i Konstan¬ 
tina jednoga prema drugome. 

Šeik bi trebao da sad pozdravi cara 
te mu pane do nogu, ali to nije učinio, 
već se ispričao, da to ne može, jer je 
šeik. 

Po shvaćanju njegovoga plemena, 
da pane pred noge caru, postao bi 
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podanikom istočno-rimskoga cara i ti¬ 
me obvezao i čitavo svoje pleme. 

Kad je šeik zašutio, svi su prisutni 
priznali opravdanost njegova nastupa¬ 
nja i zaželjeli, da ga slušaju. Car je imao 
odlučiti, da se šeik odstrani ili da po¬ 
kaže svoje umijeće. 

Car je prihvatio Arapovu ispriku te 
se odrekao običajnoga poklona. 

— A sada, — progovori car, — jer 
je tvoj gost došao, da ga slušaš, to će 
njemu možda biti drago, da i nas ubroji 
među svoje slušatelje. Mi smo čuli mno¬ 
go takvih predavanja, pa ćemo se scije- 
niti sretnima, razveseli li nas tako viso¬ 
ko preporučeni vještak svojim umje- 
ćem. 

Šeik sada zamoli prisutne, da 
izraze svoje želje u pogledu sadržaja 
pričanja. 

— Što kažete, prijatelji moji? — 
obrati se Konstantin na gospodu od 
svoje pratnje. 

Svi su pogledali princesu i odvratiše: 
Htjeli bismo nešto o ljubavi. 

— Ne, — prihvati car odlučno, — ni¬ 
smo više mladići. No ugađaju nam na¬ 
rodne predaje i priče. Što znaš o našim 
susjedima, Turcima, šeiče? 

— Čuješ li? — šapne u to Notaras 
svome najbližemu susjedu. On se je 
odrekao. Carica ne će biti Grkinja. 

Odgovor na ove riječi nije se čuo, jer 
je šeik otkrio glavu, a turban objesio 
preko ruke, uslijed čega mogli su ga 
promatrati točnije nego prije. Tmasto 
lice, bogata crna kosa, potajna vatra u 
Arapovim očima i njegovo ponosno, ot¬ 
mjeno držanje, dojmiše se careve 
pratnje. 

Kad je princesa ugledala to lice, zbu¬ 
nila se. Već je vidjela to lice, ali gdje i 
kada? U trenutku, kad je započeo, po¬ 
gledao ju je i ona se sjeti guvernera, 
kad se na obali rijeke opraštao od nje. 
No bio je mlad, dok je ovaj — no je li 
zaista star? Oćuti opet ono isto čuv¬ 
stvo, što ga je oćutjela, kad se je priča- 
lac prvi put pomolio u dvorcu. 

— Pričat ću, kako su Turci postali 
narod. 
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Zatim šeik počne ponešto nesigurnom 
grštinom pričati: 

Alađdin i Ertogrul. 

Nekog ljetnog popodneva počivao je 
šeik sa svojim ljudima. U to mu s istoka 
dospe do sluha udaranje bubnjeva, koje 
je odjekivalo i sa zapada. Dvije čete 
konjanika, oklopljenih vitezova, pribli¬ 
žavale su se. I oborile se čete jedna 
na drugu, pune ratnog bijesa: barjaci le- 
prše, mačevi blistaju, udarci padaju, 
oružje zvekće, bitka bijesni. Tisuće gla¬ 
sova gromovito ječi, strah i srdžba 
vladaju svuda. Dugo traje boj, najposlije 
uskoleba se slabija vojska, jer je poti¬ 
snuta sprijeda, potučena na krilima. 0 
jadnog prizora, još tužnijeg za vrijedne 
junake, koji znadu, kako očaj rijetko 
pobijeđuje, kad je podlegla najveća 
hrabrost. 

»Ustajte djeco, ustajte, uzjašite hate, 
potegnite brzo mačeve!« kliče Ertogrul, 
kojemu su se smilili bijedni pobijeđeni. 

— »Ne znam tko su i odakle su došli, a 
ne marim ni da znam. Allah ih je poslao, 
njega slavimo, kad izvršujetno zakon. 
Zar slabi nema uvijek pravo? Nije li na¬ 
ša dužnost, da vazda pomognemo slabo¬ 
mu. Zato me slijedite i naprijed na ne¬ 
prijatelja. Allah-il-allah!« 

Tako je govorio Ertogrul i pojašio u 
skok, a s njim i svi njegovoga plemena, 
četiri stotine hrabrih mačeva, našlo se 
u boju, da slabije od nevolje spase. 

Bila se bitka i izvojštila pobjeda; 
okružen plijenom i zastavama, stoji tu 
oslobođeni ratnik, ponosit muž, kraljev¬ 
skog držanja, kad k njemu pristupi ne¬ 
nadani prijatelj. 

— »Tko si, kaži?« — zaklikta ratnik. 

— »Šeik sam Ertogrul«. — Čija su sta¬ 
da, što ih vidim tamo?« — Sa smiješkom 
pokaže Ertogrul na svoj mač: »Mač se 
pokorava ruci, ruka volji. Ded kaži mi, 
zašto da muž, u koga je volja, ruka i 
mač, bude rob u tom svijetu siroma¬ 
štva?« — »Čija je ova ravan, čije ove 
poljane?« — »Moje. No dođe li putem 
k meni prijatelj i postavi postole svoje 
pred moja vrata, poklonit ću mu to.« 
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— »Čiji su brežuljci, što gledaju na 
ravan?« 

— »Ujutro polaze onamo moja stada 
i noću se opet vraćaju. —- To mi jc 
pravo Allah dao.« 

— »Ne, progovori stranac blago, — 
meni ih je allah dao«. Mrka lica pogleda 
sad Ertogrul, no stranac prijazno uze 
s bedra mač, kojemu je držak divan 
smaragd. Oštrica mača osuta je ureza¬ 
nim izrekama, što iz Korana, što od Sa- 
lomona, a urezala ih nekoć vješta ruka 
u modri čelik — .taj mač potegne i oo- 
nudi ga s tokom i pojasom kao dar. 

— »Stada, ravnica i brežuljci, bili su 
moji, uzmi ih sad ti od mene i ovaj mač 
kao znak posjeda«.« — Začuđen rasko- 
lači Ertogrul oči i zapita: »Reci mi sad 
barem, tko si?« — »Ah, zovu me Aladi- 
nom, a kadšto i velikim Aladinom«. 

— »Uzimam darove — stada, ravan i 
brežuljke« — progovori Ertogrul, — »a 
jednako uzimam i mač. Snađe li te ne¬ 
volja, ja ću i sve moje, biti tvoji. Kad 
te puk naziva velikim Aladinom, meni i 
mojima vazda si dobri i veliki Aladin«. 

T rekavši to poljubi zahvalno ruku 
dobrome kralju, i veselo odjaši u svoje 
šatore. — Iz ništa tako postade malo. 
A sad? — Pleme, koje je nekoć samotno 
i prezreno prebivalo na onim brežulj¬ 
cima, znate, gospoduje skoro na zemlji. 
Mašallah! 

Društvo je za pričanja ove predaje 
bilo je sasvim mirno, a to je po sebi već 
kritika šeikova pričanja. 

— Gdje je naš časni profesor reto¬ 
rike? — zapita Konstantin. 

— Ovdje, vaše veličanstvo, — od¬ 
vrati učenjak, poklonivši se. 

— Ne bi li nam mogao održati pre¬ 
davanje o pripovijesti, s kojom nas je 
sad razveselio tvoj arapski drug? 

— Ne, sire, kritika, hoće li da bude 
pravedna, mora da čeka, dok se smiri 
krv. Hoće li me šeik počastiti prepisom 
svoje priče, ispitat ću ju i prosuditi 
prema pravilima, što su nam dana po 
Homeru i njegovim atičkim slijednicima. 

Sad car pogleda mrko i nezadovoljno 
Notarasovo lice. 


— Moj admirale, što držiš o priči? 

— 0 priči ništa, o pripovjedaču — 
da je bestidan klipan, koji bi, da je na 
moju, upoznao dubine Bospora. 

Vojvoda je odgovorio latinskim jezi¬ 
kom, držeći da šeik ne razumije taj je¬ 
zik. No šeik podigne glavu i pogleda 
govornika prijetećim pogledom — i do¬ 
šao je dan, kad je ta izjava bila nemilo¬ 
srdno kažnjena. 

— Ne slažem se s tobom, — rekne 
Konstantin melankolično. — Naši oci, 
svejedno na rimskoj ili grčkoj strani, 
mogli su odigrati Ertogrulovu ulogu. U 
njega je bio duh osvojača. Kad bi dao 
Bog, da nam je toga duha toliko, da 
natrag osvojimo, što je naše bilo! Šeiče, 
— doda car, — znaš li još što u tom 
duhu? Preostaje mi nešto malo vreme¬ 
na — no neka odluči volja domaćice, 
ovdje ima samo jedna volja. 

— Ne. — odvrati princesa čedno — 

I uzevši njezine riječi kao odobrenje, 
započe šeik iznova: 

E1 džinova priča.* 

Bismillah! 

Na vrhuncu brda, tako visokog, da 
na njemu nije uspijevala ni trava ni ma¬ 
hovina, ubio je Ertogrul nekoč vuka, 
kojeg je davno proganjao. Da malo po¬ 
čine, sjeo je, kadno iz neba, a možda iz 
studenog čistog zraka, ako ne iz dubo¬ 
kog krila zemlje, kamo je kralj Salo- 
mon otpravio silne duhove, što slušaju 
njegov poziv, — izmilji el džin, kao 
oblak, velik i crn, pa mu reče: 

»Jesi li ti šeik Ertogrul? — »Jesam, 
— odvrati ovaj bez oklijevanja. — »Htio 
bih da sjednem kraj tebe«. — Ta vidiš, 
da nema dosta mjesta za dvojicu«. — 
»Onda ustani pak siđi komadić puta 
nizbrdice«. 

»Bilo bi laglje, — nasmiješi se Erto¬ 
grul, — »kad bi se ti stanjio i umanjio 
poput mene, osim toga zamoren sam«! 

Sad je zašumjelo i zasićalo uz brdo i 
nizbrdo, kao da jato ptica prelijeće su- 


* Neki đnh. 
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him šipragom. Minuo časak, bas toliko, 
koliko treba, da suh listić pane sa stabla 
na zemlju i sad je sučelice Ertogrulu 
sjedio neki čovjek. 

»Ovo je carstvo vječnog snijega«, — 
započe taj čovjek sa smiješkom, — ina¬ 
če sigurno od ljudi; mjesto, gdje orli 
samotno gnijezdo viju«. Šeik pak od¬ 
vrati: »Mršav, mrk vuk, koji se dugo 
hranio, harajući po mojem stadu, doma¬ 
mio me je ovamo i ja sam ga usmrtio«. 
— »Ali na tvojem koplju ne vidim krvi, 
pa ni plijen tvoga lova nigdje se ne 
vidi!« 

Ertogrul se obazre oko sebe — i zaista 
ni vuka u blizini, ni krvi na njegovom 
koplju. Radi toga se Ertogrul silno raz¬ 
jari: »Ako me je koplje izdalo, pokušat 
ću s cimedarom«. 

Zabljesne nešto kao munja za oluje 
kroz mrku noć i pane mač, Aladdinov 
dar; mač posiječe čelo tog čovjeka i 
prodre kroz lice, pocijepa mu smijeh i 
sve jačom snagom presiječe ga cijelog 
i udari o tvrdu hrid, zveknuvši kao 
zvek zvona: »Aha, aha!—« 

No kratak je bio taj poklik, jer gle! 
Mač je svijetal i na njemu nema krvi, 
a neozlijeđen i smiješeći sjedi tu taj čo¬ 
vjek. 

»Ja sam bio vuk, koji sam ispred 
tebe bježao na brdo. Pogodilo me je 
tvoje koplje, baš kako sad i mač, ali 
znaj, šeiče, ja niti sam vuk, niti čovjek, 
ni umrlo stvorenje koje bilo vrsti; ja 
sam tek jedna allahova misao. A možeš 
li takvu da usmrtiš? Ni sam Salomon 
ne bi to mogao — dakle obuzdaj srdžbu 
svoju, pa ako pomisliš na me, pomisli 
kao na prijatelja, koji ti kaže jednu upo- 
redbu i dokaže, rekavši: »Gleđ, što 
allah hoće.« 

I rekavši to baci malo zrnce sjemena, 
jedva se vidjelo, u hrpu pijeska, što je 
ležala pred njim. 

»Eto, gleđ, što allah hoće«. 

I odmah se u zemlji gane nešto kao 
život, a džin će ponovno: 


»Što allah hoće«. 

I nikne nježna mladica, točkica od 
voska, okružena mnogim malim bijelim 
naborićima. Mogla bi biti loza, koja se 
čedno pruža po tlu ili ljiljan, što doskora 
diže čašku prema nebu, ili grmić, s ko¬ 
jim se vjetrić, cjelivajući ga, poigrava. 

I opet tajanstveno zazvuči riječ: 

»Gleđ! što allah hoće«. 

Mladica procvate, potjera lišće i 
grančice i obasja svježim zelenilom 
pustinju, i sveudilj dalje raste, i gotovo 
dopire do dalekih stupova svijeta, zasje- 
njujući granice daleko i blizu; a pod 
njom, kao pred šatorom drugova, pre¬ 
bivaju svi narodi u miru. 

»Gleđ«. T Ertogrul se probudi. Mašal- 
lah!« 

Za ovu pripovijest više su se zani¬ 
mali nego za prvu. Svaki slušatelj oću- 
tio je, kao da se moral čudne uporedbe 
donekle okreće proti njemu. Slušate¬ 
lji nisu baš prijazno gledali šeika. Na¬ 
petost bje neugodna. U to ustane car, 
a s njim i princesa, koja bi, kao domaći¬ 
ca, jedina mogla da ostane sjedeći. 

— Predavanje je svršeno, a ja se bo¬ 
jim, da smo prekoračili i vrijeme, — 
progovori car, pogledavši ceremonijara. 

Ovaj odgovori dubokim naklonom, na 
što car pristupi k princesi. 

— Sad ćemo krenuti, kćerko, — rek¬ 
ne Konstantin. — S dvorskom gospo¬ 
dom sproveo sam u tvojoj kući nekoli¬ 
ko vrlo ugodnih časova, a za to ti za¬ 
hvaljujemo. 

Ona smjerno poljubi pruženu joj ruku. 

— Vrata u Blaherni vazda su ti otvo¬ 
rena. 

Dvorjanici promatrahu osobito rasta¬ 
nak. bio je dostojanstven i prijateljski, 
kako dolikuje vladaru i rođaki, ali vrlo 
hladan — za ljubavnike. Princesa je ot¬ 
pratila goste do stepenica stupovnika. 

Ne možemo mimoići, da je Konstantin 
kad je prolazio mimo šeika, popostao 
te mu prijazno rekao: 
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»Stablo, koje je šeik Ertogrul vidio u 
snu, raširilo se je i širi se još uvijek, 
ali još uvijek nije sjenom svim narodi¬ 
ma i ne će biti, dok Bog mene održi 
na životu. Da te nisam zamolio za tu 
priču, bila bi uvredljiva. Za zabavu i 


pouku, što ju imam tebi da zahvalim, 
uzmi ovo — i pođi s mirom«. 

Šeik uzme pruženi mu prsten. U po¬ 
gledu, kojim je gledao za carskim daro¬ 
vateljem, odrazivalo se poštovanje i 
sućut. 


ŠESTNAESTO POGLAVLJE. 


Mahomed snatri. 


Bilo je odmah iza podneva. Abu Obei- 
dah jeo je i pio, jer prorok dopušta vi- 
jernicima, koji su na putu, da piju vino. 
Sad je sjedio sam s princesom. Nekoli¬ 
ko dvorskih gospođa zabavljalo se iz¬ 
van dosega sluha, ali opet dosta blizo, 
da čuju možebitni poziv. Ona zapremi 
naslanjač, u kojem je sjedio car, dok 
je šeik sjedio u njezinoj blizini za sto¬ 
lom. Osim tankoga bijeloga vela, koje 
je prekrivalo rame i lepezu, koju je 
uostalom malo upotrebljivala, bila je 
odjevena kao ujutro. 

Priznajmo, da se je princesi sviđalo u 
šeikovu društvu. No dvojbeno je, bi li 
ona mogla razjasniti, oda šta je tako. 
Držimo, da tajanstvenost, što je okru¬ 
živala stranca, ima u tom udjela koliko 
i sam stranac. Njegov izvanredan dar 
da zabavlja, izravnao je odvratnost nje¬ 
gove boje lica (ako joj se ta činila od¬ 
vratnom), a k tomu se pridružilo ono 
nšeto u njegovom biću, što se vazda 
ruga prerušenju, vazda budi mišljenje 
na drugi položaj u životu, te izazivlje 
naslućivanja i očekivanja. 

Ako ga je smatrala Beduinom, za ka¬ 
kvog se je izdavao, bila je dovoljna jed¬ 
na riječ, da joj to mišljenje izbije iz 
glave. Najviše ju zapanjilo, otkuda nje¬ 
mu toliko znanje. Može li se tolika uče¬ 
nost, kao što je njegova, što bi se mo¬ 
gla steći samo u samostanima, akademi¬ 
jama te od klasično izobraženih učitelja, 
dovesti u sklad sa zvanjem goniča deva 
te sa životom u šatorima burne pješča¬ 
ne pustinje? 

Odlučivši, da tu tajnu po mogućnosti 
riješi, stala je princesa pozorno slušati, 


što je šeiku podalo prednost, da pred¬ 
met zabave odredi po volji. 

— Jesi li čula, princeso, o svetoj smo¬ 
kvi Indusa? 

— Nisam. 

— U jednom indijskom pjesmotvoru 
u »Bagavad Giti«, ako se ne varam, opi¬ 
sana je ta smokva. Tako se kaže. da 
je korijenje te smokve u zraku, a grane 
na zemlji. Zahvaljuje dakle svoj život 
nebesima i pruža svoje plodove svako¬ 
me, a to je po mojem mišljenju, simbol 
dobroga i pravednoga kralja. Ova mi je 
uporedba pala na um, kad mi je tvoj ro¬ 
đak — neka mu allah bude trostruko 
milostiv! — izrekao oproštenje i pružio 
ovaj dar — on podigne ruku i razgleda 
prsten na svojem prstu, — dok je ad¬ 
miral kazao, da zaslužujem pogreb u 
Bosporu. 

— A zašto? — zapita ona. 

— Priče, što sam ih pričao, sablaž- 
njuju Grka. 

— Ne, šeiče, varaš se, cara nisu raz¬ 
ljutile. Bile bi drzovite u ustima Turči¬ 
na, no ti nisi Turčin. 

Da se ukloni pitanju, sadržanom u 
toj primjedbi, odvrati šeik začudnom 
spretnošću: 

— Osmanlija vidio bi u meni Arapina, 
koji mu je vrlo daleko, izuzamši jedno, 
što sam također musliman. No ostavimo 
to. On mi je oprostio, princeso. Uistinu 
veliki, vazda su velikodušni. Kad sam 
preuzeo prsten, pomislio sam u sebi: bili 
i mladi Mahomed isto tako lako oprostio 
izazov? 

— Mahomed! — proizusti princesa. 

— Ne prorok, — odvrati šeik, — ne¬ 
go Amuratov sin. 
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— Ah, ti ga poznaješ? 

— Sjedio sam polag njega i često mu 
kod stola pružao kruh i meso. Bio sam 
njegov peharnik i često ga pratio u lov. 
Vrijedi godinu dana života, jašiti uz 
njega i s njim se veseliti, kad se sokol 
iz sunčane visine obara na svoga pro¬ 
tivnika! Razgovarao sam s njim o svjet¬ 
skim i svetim stvarima, izmijenjivao 
nazore, pripovijedao mu priče u stiho¬ 
vima i prozi. U viteškoj vježbi s njim 
sam koplja lomio, a više put sam uz nje¬ 
ga jašio na neprijatelja. 

Probuđena znaličnost slušateljice nije 
ostala skrivena šeiku. 

—- Iznenađena si, slušajući prijazne 
riječi o Amuratovu sinu? — zapita šeik. 

Princesa porumeni lako. 

—' Nisam osoba, šeiče, čija su mišlje¬ 
nja opasna miru država, iako sad pri¬ 
znajem, da želim nešto više doznati o 
onome, koji će za kratko vrijeme bašti- 
štiniti najmoćnije carstvo Istoka. 

— Princeso, — prihvati šeik, — ništa 
tako ne doliči ženi kao razboritost ondje, 
gdje bi njezine riječi mogle stvoriti zlo. 
Kao cvijet u vrtu, takva bi žena bila 
kraljica ruža; kao ptica, bila bi slavulj, 
najslađi od svih pjevača, ljepotom čap¬ 
lja, sa sniježnim vratom i ružičnim krili¬ 
ma; kao zvijezda najprije bi zasjala na 
večernjem nebu i najposlije utrnula o 
svanuću, — ne, bila bi zaista svježe 
jutro.- Ja sam uistinu Mahomedov prija¬ 
telj — poznajem ga i branit ću ga, gdje 
sveta istina nalaže takvu obranu. A za¬ 
tim — tu popostane. 

— A što zatim? — zapita princesa. 

On joj dobaci zahvalan pogled i od¬ 
govori: 

— Idem u Drinopolje. Tamo će biti 
carević, pa mogu li, da mu pripovije¬ 
dam o ovome saslušaju, smijem li mu 
izvijestiti, da princesa Irena žali one 
lažne izvještaje, što se o njem šire u 
Carigradu? 

Princesa, čije je lice bilo bistro i lije¬ 
po kao u djeteta, pogleda u pričaoca i 
rekne: 

— No pričaj mi još o njemu. On sil¬ 
no zabrinjuje svijet. 


— Princeso, — poče šeik, — Ebu Ha- 
nife, otac među dervišima, izrekao je 
ovo: Biljku prepoznajete po njezinom 
cvijetu, vino po njegovome plodu, a 
čovjeka po djelima. Ako čovjek još nije 
ništa učinio, tad ispitaj, što najvoli i če¬ 
mu naginje i budi siguran, da će to i 
učiniti. Pokušajmo, da princa pretresa¬ 
mo po tom pravilu ... Nema ništa, što 
bi za ljude imalo takav čar, kao što je 
vršenje vlasti. Ako je tomu tako, prin¬ 
ceso, koja je hvala prevelika za onoga, 
koji, kao mlad čovjek, postavljen na 
prijestolje, silazi s njega na očevu za¬ 
povijed? 

— Je li Mahomed to učinio? 

— Ne jedan put, princeso, već dva 
puta. Čuj me dalje, princeso, — nastavi 
šeik toplije; — Mahomed je prijatelj 
znanosti. Kad su uvečer straže postav¬ 
ljene na bojištu, tad hrle k njemu u ša¬ 
tor pričaoci, pjesnici, filozofi, odvjet¬ 
nici, propovjedači, učitelji stranih jezi¬ 
ka, a osobito obretnici, o kojima ponaj¬ 
više misli, da živu od sanja, kako drugi 
o kruhu, — i svi su mu dobro došli. 
Arapi, Židovi, Grci, Latinjani govore mu 
svojim materinjim jezikom, a on svako¬ 
me njegovim jezikom i odgovara? 

— Otkud je princ crpio nauku? * 

U šeikovim očima pojavi se skriveni 
smiješak, kad odvrati: 

— Oblaci slabo natapaju pijesak moje 
domovine i ostavljaju samo malo 
vrela, osim onih znanosti. Ni isti rim¬ 
ski biskupi nisu prezirali arapske profe¬ 
sore u Cordovi, a maurski kalifi držali 
su se počašćenima, poštivajući ih. Kad 
je Amurat trebao učitelje za Mahomeda, 
pozvao je ponajbolje od njih na svoj 
dvor. 0 — da imam kad! 

Zamjetivši, da je njegov uzdah posti¬ 
gao svrhu, nastavi: 

— Govorio bih vam o knjigama, što 
sam ih vidio na prinčevom stolu. Kao 
intimniji prijatelj mogao sam zalaziti u 
njegovu radnu sobu. Na prinčevu stolu, 
u sredini, leže predmeti njegovog poči- 
tanja, vrela, na koja se ponajčešće obra¬ 
ća: Koran sa pozlaćenim slikama i Bib¬ 
lija prepisana iz Tora, što se danomice 
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upotrebljuju u sinagogama, u hebrej¬ 
skom jeziku. 

— Biblija u hebrejskom jeziku! Zar 
ju čita? 

— Kao židovski starješina. 

— A evangielje? 

Šeik se iznenadio. 

— Spadaš li i ti, princeso, medju one, 
koji misle, da musliman mora da zaba¬ 
cuje kršćanstvo, jer je prorok islama sli¬ 
jedio iza njega kasnijim naukama? 

A zatim nastavi običnim mirom: 

— Koran ne poriče kršćanstvo ni nje¬ 
govo evangjelje. Čuj, što sam o tom 
kaže: I ovaj koran nije patvorenje, već 
je poslan kao potvrda knjiga, koje su 
opstojale prije njega i kao razjašnjenje 
svetih spisa o Gospodu svijetova ... 

— Šta je dakle njegova vjera? — za¬ 
pita princesa s neprikrivenim zanima¬ 
njem. 

— 0 da je sam ovdje, da ju razjasni! 

To je naoko izgledalo neutješivo, no 
šeik nastavi: 

— Dakle istinu o Amuratovu sinu! 
Slušaj! — Vjeruje u Boga! Vjeruje u 
Sveto pismo i Koran, oboje smatra 
krilima iste božanske istine, po kojima 
svijet može da steče pravičnost Vje¬ 
ruje. da su bila tri proroka, koja su uži¬ 
vala osobito povjerenje božje: Mojsija 
kao prvi, Isukrst, koji je bio veći od Moj- 
sije i Muhamed, najveći od njih — ne 
zato, što govori bolje i uzvišenije ri¬ 
ječi, već zato, što je po redu njihova 
dolaženja posljednji. Prije svega vjeruje, 
da klanjanje pripada samo Svevišnjemu. 
Stoga moli molitvu islama: Bog je Bog i 
Muhamed njegov prorok — jer izriče, 
da se prorok ne smije krivo shvatiti kao 
Bog. 

Princesa zapita: 

— No bilo je valjda i drugih knjiga 
na prinčevu stolu? 

— Da, princeso. Vidio sam onđe me¬ 
đu grčkim, latinskim i hebrejskim rječ¬ 
nicima i enciklopediju znanosti granad- 
skoga Maura Ibn Abdallaha, vidio sam 
astronomske skrižaljke Ibn Junusa, pak 
usavršeni globus po računanjima kalifa 
A1 Mamuna, koji nam olahkoćuje razu- 
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mijevanje, da je zemlja okrugla. Vidio 
sam mudru knjigu A1 Hasanovu i filo¬ 
zofiju Arapa Gafalia, nadalje knjiga o 
trgovini i obrtu, o oružju i ratnim opre¬ 
mama, kao i o strojevima za navalu i 
obranu, o vojničkom mjerništvu, o voj- 
skovodstvu, o zemljomjerstvu, o grad¬ 
nji cesta i vodovoda, mostova i grado¬ 
va. A jer duša onoga, koji uči, treba 
mira i promjene, vidio sam onđe zbirke 
pjesama i glazbotvorina, nacrte mošeja. 
crkvi i palača, remek djela indij¬ 
skoga i saracenskoga duha. Mnogo sam 
vidio djela pjesničkih kao i arapski pre- 
vod Homera, priugotovljen po nalogu 
Harun-al-Rašida. 

Za ovoga nabrajanja princesa se jedva 
maknula. Mahomed joj se ukazao u no¬ 
vom svijetlu, a šeik se približavao za¬ 
ključku. 

— Moj gospodar mnogo snatri i — 
to ni ne taji, — vjeruje u svoje sanje. 
One su mu okrepa duši. Nije tome dav¬ 
no, što je nekoga jutra, kad se probudio, 
otkrio, da je za dubokoga sna došao k 
njemu neki duh, otvorio vrata njegova 
srca te iz njega pustio sanje njegove 
dječačke uobrazilje. Da ti o njima pri¬ 
čam? 

— Dobro, ja bih da ih čujem. 

— Sva se ta priviđenja odnose na 
njegov nastup prijestola. 

Prvo priviđenje ... Biti će junak. 
Drugo priviđenje ... Vjeruje, da njegov 
narod posjeduje genij Maura te će ga, 
takmeći se s onim divnim plemenom, 
njegovati. 

— Maura, šeiče? — zakrči mu riječ 
princesa. — Maura? 0 njima sam uvi¬ 
jek čula samo, da su pljačkali svete gra¬ 
dove, da su neznalice i nevjernici, koji 
su ukrali božje ime, da opravdaju svoje 
pi ovale i prolijevaju rijeke krvi. 

Šeik uspravi ponosito glavu: 

— Ja sam Arapin a i Mauri su Arapi, 
samo premješteni s istoka na zapad. 

— Oprosti mi, — rekne ona. 

Kad se smirio, nastavi: 

— Ako te zamaram, pinceso, mogu 
da govorim o drugim predmetima. Moje 
pamćenje je kao kovčežić od sandalova 
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drveta, u kojemu otmjena gospođa ču¬ 
va svoje dragulje. Mogu da ga po volji 
otvaram i uvijek nalazim u njem nešto 
zanimljivo. 

— Ne, — odvarti princesa prostoduš- 
no, — junak pravoga života natkriljuje 
vazda najbolju tvorevinu uobrazilje, i 
nisi li govorio i o trećem priviđenju 
princa Mahomeda? 

— Moj gospodar kaže, da je rat ne¬ 
ophodnost, kojoj on, kao sultan, ne mo¬ 
že da izbjegne. Da se zadovolji sa car¬ 
stvom, koje mu ostane iza velikoga oca, 
izazvali bi ga pohlepni susjedi na borbu. 
Kad to bude, zavjeruje se, da će stupati 
stazom Abderramana, najplemeniti¬ 
jega i najboljega od zapadnih kalifa. Za¬ 
početi će sa osnutkom prijestolnice na 
Bosporu. To je, princeso, treće privi¬ 
đenje moga gospodara Mahomeda. 

— - Ne, šeiče, — ti misliš na Mramor¬ 
nome moru — možda u Brussi? 

— Ponavljam priviđenje, kako mi ga 
je saopćio, princeso. On pita: gdje pro¬ 
strana zemlja ima božanstvenije crte ne¬ 
go na Bosporu? Gdje nadsvođuje zemlju 
blaže nebo nad prijaznijim vodenim pu¬ 
tem, određenim po prirodi za plemenite 
svrhe? Gdje ima tako usko razgraniče¬ 
nih mora, koja tako udobno leže? Ne 
cvate li ovdje ruža cijelu godinu? Ondje 
istok, ovdje zapad — da vazda ostanu 
stranci i neprijatelji? Njegova prijestol¬ 
nica, kaže on, ima biti za istok i zapad, 
što je stariji brat mlađemu. Unutar be¬ 
dema te prijestolnice, koju će opasati zi¬ 
dovima od neprodirna čelika i kulama, 
s kojih će se vidjeti oblaci s onu stranu 
obzorja, nesebično će skupiti sve, što ima 
dobra i lijepa na svijetu, vijeran načelu, 
da allahu najbolje služi onaj, koji-služi 
svojim bližnjima. 

— Svim bližnjima, šeiče? 

— Svima. 

Onda princesa pogleda preko zatona 
i proizusti tiho: 

— To ie dobro ... 

Šeik se nasmiješi i reče: 

— I tako govori posljednji prorok: 
> Goni zlo dobrim; i gle, onaj, s kojim ži¬ 


viš u neprijateljstvu, neka bude, kao da 
je tvoj vijeran prijatelj« (Koran). 

Ona odgovori: Dobra jeka. 

— Da nastavim? — zapita zatim. 

— Slobodno. 

— Govorio sam o trećem priviđe¬ 
nju ... Da svoju prijestolnici učini središ¬ 
tem svijeta, sagraditi će luku, u koju 
će dolaziti lađe iz svih zemalja. Podići 
će skladišta i veliki han, gdje će se 
Iako moći smjestiti mnogobrojni trgov¬ 
ci i putnici; udesit će veliko tržište i 
sagraditi veliko sveučilište. Grad će uči¬ 
niti središtem knjižtva, glazbe, pjesni¬ 
štva i stotine obrta. I nadođe li pobožan 
čovjek s puta. koji će na upit: vjeruješ 
li u Boga? odgovoriti sa »da«, — i taj 
će dobro doći. Jer što znači, kaže moj 
gospodar, — ima li Bog ovo ili ono ime? 
Nije li viera sve? 

Ova slika uznese princesu, lice joj 
zasja i ona reče: 

— To je plemenito priviđenje. 

Zatim šeik snizi glas: 

— Kad bi si moj gospodar Mahomed, 
princeso, uz ovakove osnove, — nazi¬ 
vaj ih priviđenjima, ako hoćeš —. koje 
ne poznaju ni pitanja religija ni pasmina, 
dozvolio jednu sebičnu sanju, bi li ti, da 
ga odsudiš? 

— Kako glasi ta sebična sanja? — 
upita Irena. 

— Ima rečenica, princeso: »Svijetlo 
je život svijeta, dok je ljubav svijetlo ži¬ 
vota«! Jesi li ikad čula, kako je Osman 
isprosio i dobio svoju Malkatunu? 

— Nisam. 

— To je turska ljubavna priča, što ju 
je Mahomed čuo od svoje majke, kad je 
još bio dječakom, pa u nju i sad još vje¬ 
ruje. On vjeruje, da će jednoć sresti 
ženu, u kojoj je razbor duša duša i lje¬ 
pota najljepših. On se obazire za njom i 
to požudnije, jer će prvi pogled na nju 
biti i njegova prva poduka u ljubavi. On 
će ju prepoznati, jer kad ju ugleda, za¬ 
palit će se po sebi u njegovom srcu svje¬ 
tiljka, i pri sjaju njezinu, a ne pri sjaju 
sunca, osvojit će njegov duh njezin. U 
neoborivosti njegove vjere, princeso, 
zamišljeno je već mjesto za nju, koje 
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već sada naziva kućom svoje ljubavi. 
Oh, koliko je sati sproveo već u razmi¬ 
šljanju o onoj građevini! U njoj će za¬ 
snovati vrt savršenstva, za poljepšanje 
kojega moraju doprinijeti stabla, pti¬ 
ce, cvijeće, postave, voda, brežuljci i 
sjenovite doline. Zar nije čitao Abdera- 
manovu Zeru? I svoju kuću razdijelio je 
u dvorane, dvorišta i sobe, uobličio ih, 
izmjerio, podizao u duhu već tisuću i vi¬ 
še stupova a na zidovima zamislio ures 
od zlata i biserja, a široke Alhambra 
lukove zastro svilenim lacima, što bli¬ 
staju poput rajskih ptica. I sve to, ako 
nađe nju, svoju kraljicu, svoju Malka- 
tunu, svoj pjesnički duh, svoj miomiris 
cvijeća, svoj ljetni ljiljan, svoj biser iz 
Osnana, svoj mjesec iz Radžeba! Nikad 
ne će biti dosade tamo, gdje se nastani, 
niti će ona uzdisati za njim, što je otsu- 
tan. Ovo, princeso Ireno, jedina je sanja, 
koju je princ, s isključenjem svijeta, za¬ 
držao za sebe. Čini ti li se vrlo taštom 
ili zlom? 

— Ne, — odvrati princesa i prekrije 
rukama lice, jer ju je šeikov pogled 
oštro promatrao. 

On klekne i poljubi mramor pred nje¬ 
nim nogama. 

— Ja sam, princeso, poslanik princa 
Mahomeda, — progovori šeik, podigav¬ 
ši se na koljena: oprosti, što sam tako 
dugo čekao sa porukom. 

— Njegov poslanik, u koju svrhu? 

— Drhćem i treptim. 

I opet poljubi tlo. 

— Uvjeri me, da mi praštaš iako ni 
za što drugo, no da ponovno stečem 
srčanost. Jadno je, što puštamo, da nas 
strah ovako stresa. 

— Ništa nisi učinio, šeiče. ako nije 
prekršaj, što si odveć pristrano ocrtao 
sliku svoga gospodara. Govori i ne 
boj se. 

— Još nisu minula tri dana. princeso, 
što si bila gošćom Mahomedovom. 

— Ja gost — Mahomedov? 

Ona ustade sa svoga naslanjača. 

— On te je primio u bijelom dvoru. 

— A guverner? 


— On je bio tobožnji guverner. 

Svladana začuđenjem, klone princesa 
u naslanjač. 

— Princ Mahomed stigao je u dvorac 
uprav u času, kad su u rijeci otkriveni 
čamci i pojurio je sam na iskrcalište, 
da bude u pomoć, ako ju iziskuje opas¬ 
nost ... I sada, princeso, jezik me izda¬ 
je. Kako da bez povrede pričam o onom 
uzbuđenju, koje ga je obuzelo, kad je 
tebe ugledao? Dopusti, da budem kra¬ 
tak. Njegov prvi dojam pojačale su 
okolnosti, koje su se stekle. Ti i on stigli 
ste gotovo u isti trenutak na neobično i 
udaljeno mjesto — nije li oluja tu kao 
posebni mig nebesa? On te je ugledao i 
čuo. Ona je! Ona je to! Moja kraljica! 
moja Malkatuna!« ozvanjalo je u nje¬ 
govom srcu. I jučer — 

— Ne, šeiče, odgodi to razjašnjenje. 
Donosiš li mi kakovu poruku od njega? 

— Zapovijedio mi je, da te pozdra¬ 
vim, princeso Ireno, kao da si gospo¬ 
darica u njegovoj kući ljubavi, u njego¬ 
vom perivoju savršenstva, te da te pi¬ 
tam, bi li da dođe sam, poljubi tvoju 
ruku pa ti ispriča svoje nade i do tvojih 
nogu prizna iz svega srca svoju žarku 
ljubav, kakva je jedva ikad buktjela u 
srcu muževu za ženu. 

Šeik bi žrtvovao i svoje pravo poro¬ 
da, da joj je mogao pogledati u lice, kad 
je govorio. 

Tada pincesa zapita tihim glasom: 

— Zar princ ne zna, da sam krš- 
ćanka? 

Nije to bilo srdito rečeno. On se po¬ 
žurio, da silno kucajućim srcem od¬ 
govori : 

— Što je kršćanka, kazao je — i Bog 
me kaznio, navađam li krivo niegove 
riječi, — što je kršćanka zato ju baš to 
silnije volim. Jer gle, šeiče, — tako mi 
arapske vjere, princeso, navađam nje¬ 
gove riječi, — i moja je majka bila kr¬ 
šćanka. 

Vidjeli smo, kako joj je Konstantin 
jutros stavio isto pitanje, pa nije oklije¬ 
vala s odgovorom. Sad je dulje oklije¬ 
vala. 
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— Kaži princu *Mahomedu, da je nje¬ 
gova poruka čast za mene, — progovori 
ona naposljetku, i zaslužuje pristojan 
odgovor. Njegova uobrazilja kruto ga 
je prevarila. Ja ne mogu da budem že¬ 
nom njegvih sanja. Ta je mlada, a 3 a 
sam stara, iako ne godinama. Ona mora 
biti vesela, ja sam ozbiljna. Ona voli 
život i stavlja u nj nade, a ja sam se ro¬ 
dila za brige, u brigama sam odgojena, 
a vjera, koja ispunjava doba moje 
mladosti, osvojila me je sad za cijeli ži¬ 
vot. Ona će biti uznesena od sjaja, što 
joj ga princ pruža, kao što bih i ja Pila, 
da premudri nije već davno zaokupio 
moj sluh riječima: »0, taštino taštine, 
sve je ispraznost!« Dokle njezini čari po- 
traju, činit će mu se svijet divotnim, uza 
me, ne bi ga mogao smatrati takovim, 
jer svijet, što nadolazi, budući život če¬ 
ka na me, a naši dani ovdje na zemlji, 
čine mi se samo put onamo. Kaži mu, 
šeiče, kad sanja o palačama i. vrtovi¬ 
ma, divnijima od onih kalifa Abderrama- 
na, snatrim ja 0 jednoj kući, čiji sjaj 
ne može da si zamisli ni koji graditelj, 
pa ako želi, da 0 tome više sazna, tad 
mu reci, da tu kuću poznam samo kao 
zdanje, koje nisu sagradile ljudske ru¬ 
ke. Kaži mu, da ne ću te poreknem mo¬ 
gućnost, jer ljubav, koju vazda ćutim za 
dobre i plemenite, mogla bi da i moju 
dušu približi k njemu. No do ovoga sata 
osvojili su Bog i njegov sin Isus Krist, 
sveta Bogorodica, angjeli i zaslužni 
muževi i žene posvema moje srce, moju 
uobrazilju i u njihovoj službi ne čeznem 
ni za kakvom drugom srećom. Mogla 
bih postati suprugom, ali ne iz hlepnje 
za dobitkom, za vlašću ili iz ljubavi — 
ne govorim porugljivo 0 strasti, jer ona, 
kao i sve kreposti, — dolazi od Boga, 
— ne, šeiče, za razumijevanje ovih rije¬ 
či, koje bi mu inače mogle biti nejasne, 
kaži princu Mahomedu. da bih mogla 
biti njegovom ženom, kad bih tim či¬ 
nom spasila ili zaštitila vjeru, koju ispo¬ 
vijedam. Kad bih mu u tom slučaju po¬ 
klonila ljubav, bila bi to žrtva čista od 
svake ljage. Možeš li, da sve to zapam¬ 
tiš? 1 hoćeš li, da mu iskreno isporučiš? 


Šeikovo biće silno se promijenilo, kad 
je svršila. Glava mu je klonula na 
prsa i čitavo lice odavalo skrajnu ne- 
utješnost. 

— Jao, princeso, kako da dođem pre¬ 
da nj s takovim riječima, preda nj, čija 
duša gine za tvojom sklonošću ? 

— Šeiče, — progovori ona sućutno, 
— ni koji gospodar, držim, nema vijer- 
nijeg sluge od tebe. Kako si njegovu po¬ 
ruku izveo, moglo bi da služi uzorom 
svim budućim glasnicima. 

Na to ustane i pruži mu ruku, da ju 
poljubi. A jer je ostala stojeći, ustao je 
i on. 

— Ostani sjedeći, — rekne 011 a i uze 
vodstvo razgovora u svoje ruke. — Pi¬ 
tao si me, šeiče, jesam li čula, kako je 
Osman zaprosio i dobio svoju Malkatu- 
nu, i rekao si, da je to turska ljubavna 
priča. Nije li onaj Osman bio utemelji¬ 
telj kuće princa Mahomeda? Pričaj mi, 
ako nisi zamoren, tu pripovijest. 

Jer mu je to predavanje pružilo zgo¬ 
du, da svoja sadašnja čuvstva poetično 
izrazi, rado je prihvatio predlog i sa 
svojim je pričanjem postigao osobit do¬ 
jam. Gotovo u polovici vremena, što ga 
je slušala, plakala je. Tek iza tri sata 
prestao je. Time je saslušaj bio dovršen. 
Ni u kojem dijelu toga saslušaja nije bila 
ljubaznija, kao u trenucima, kad ga je 
ispraćivala trijemnikom te na rastanku 
na mramornim stubama, kad mu je ka¬ 
zala: zbogom! 

Stojeći kod svoga naslanjača, među 
stupovima, vidjela ga je, kako silazi u 
svoj čamac, kako nešto iz njega uzima 
pa se vraća pred ulazna vrata njezinog 
posjeda, na kojima je časak kamenom 
nešto pribio. To je bio neobičan čin, pa 
kad je šeikov čamac zamaknuo za pred- 
brežje. dala ga je istražiti po Lysan- 
deru: 

— Nevjernik je na desnom stupu kio¬ 
ska pribio mjedenu pločicu, —• izvijesti 
starac, koji je bio loše raspoložen. — 
Možda je kakova kletva. 
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Princesa pozove svoje gospođe pa s 
njima razgleda pločicu. Na toj pločici 
bilo je urezano ovo: 

Ne budući vrsna, da te zakučaste zna¬ 
kove odgonetne, pošalje po nekog der¬ 
viša, koji je već dulje vremena nasta¬ 
njen u Terapiji i povrati se u trijemnik. 

— Princeso, — progovori starac, kad 
je razgledao tajanstvenu pločicu, — pri- 
bio ju je Turčin, i da je star, rekao bih, 
da si ugostila velikoga Amurata, sultana 
nad sultanima. 

— No taj je čovjek mlad. 

— Onda je Amuratov sin, princ Ma¬ 
homed. 

— Princesa problijedi. 

— Kako možeš/tako sigurno to tvrdi¬ 
ti? — zapita princesa. 

— To je tura. Na cijelome svijetu 
samo su dvije osobe, koie ju smiju upo¬ 
trebljavati. 

— A tko su te osobe? 

— Sultan i prijestolonasljednik, princ 
Mahomed. 

U šutnji, što je nastala, ponudi se Ly- 
sander, da će odstraniti taj znak. No 
derviš tomu prigovori: 

— Hoćeš li, da me saslušaš, princeso? 
— rekne derviš, poklonivši se duboko. 
-— Došlo to znamenje od Amurata ili 
na zapovijed obojice, ova pločica znači 
više nego prijateljstvo ili sklonost, ona 
je putovnica, proglas, da ti i tvoj puk 
kao i tvoje vlasništvo stoje pod zašti¬ 
tom vladara svih Turaka. Da sutra buk¬ 
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ne rat, možeš mirno ostati u svojoj pa- 
iači i vrtu i ne trebaš se bojati nikoga 
osim svojih zemljaka. 

Tako je princesa doznala istinu. Pje¬ 
vajući šeik glavom je princ Mahomed! 

Dva puta se je pojavio pred njom, je¬ 
dan put u bijelom dvorcu i sada u nje¬ 
zinoj palači. Priznavši joj svoju ljubav i 
zamolivši ju, da mu bude ženom, dao se 
je prepoznati i ujedno joj navijestio, da 
nije s očajem otišao od nje. To i nikakvo 
drugo značenje ima pločica na ulazu. 
Novi i iznenadljivi čin. Iako su njezina 
čuvstva bila za sad kroz neodređena, 
princesa nije bila ozlovoljena. 

Međutim je Mahomed, kad se vratio 
u stari dvorac, stao ozbiljno razmišljati. 
Ljubio je princesu Irenu sa strašću du¬ 
še, koja nije vična pregaranju ni razo¬ 
čaranju, i prije još nego li je stigao u 
Rumeni Hissar, zavjerio se je zaklet¬ 
vom muslimana, da će Carigrad osvoji¬ 
ti, ne toliko radi islama i slave, koliko 
radi nje. Od toga sata taj mu je cilj, mi¬ 
mo svaku drugu djelatnost, neprestance 
pred očima. 

U Hisaru popeo se je na brdo, odakle 
je vidio, kako je ondje Bospor uzak i 
misleći na vojničku nuždu prelaza, bra¬ 
njenoga na obim stranama, odredio je 
u misli mjesto, gdje će podići dvorac 
na evropejskoj strani, nasuprot bijelome 
dvorcu u Aziji. U pravi čas imat ćemo 
zgodu, da pratimo dizanje zidova i kula 
ove divotne utvrde, koja još i danas 
stoji između Bebeka i Hissara — spome¬ 
nika, koji više svjedoči o njegovoj ener- 
žiji i mudrosti od ikojega drugoga, što si 
ga ie podigao u Carigradu. 




ČETVRTA KNJIGA. 
PALAČA U BIAHERNI. 

PRVO POGLAVLJE. 

Palača u Blahemi. 


Princ iz Indije nije bio sanjar. Ako je 
druge zavaravao, sebe rijetko kad. Iz 
iskustva predviđao je većinom tečaj 
stvari, ovisnih o običnim ljudskim po¬ 
ticajima. Bio je osvjedočen, da će se 
car Konstantin doskora staviti u doticaj 
s njim. 

Trećega dana nakon zgode u bijelom 
dvorcu, pojavi se u pratnji Uela neki 
stranac na konju pred njegovim vrati¬ 
ma. U radnoj sobi kneževoj predstavio 
se je kao donosilac kraljeve poruke, 
kojom moli, da ga indijski dostojanstve¬ 
nik posjeti poslije podne u tri sata. Na 
ulazu čekati će ga gardijski časnik 
te dalje voditi. Poziv je princ zahvalno 
prihvatio. 

Kad je princ sjedao u palankin, vidjelo 
se, da se je brižno i sjajno obukao i 
uresio draguljima. Njegova povorka 
pobudila je najveću pažnju na ulicama 
Carigrada. Na čelu joj je koračao Nilo 
u barbarskom sjaju kralja iz Kaš-kuša, 
zatim je slijedio palankin, koji su nosila 
četiri bijelo obučena sluge, iza nosiljke 
dva sluge a la Cipango, u uskim, plavim 
haljinama; jedan je nosio gospodarev 
suncobran i široku kabanicu, a drugi 
oveći jastuk. Obojica su se držala vrlo 
važno. Syama je stupao sa strane no¬ 
siljke, obučen u haljine finijega latka, 
spreman da otvara vrata ili da izvršuje 
dane mu zapovijedi. 

Povorku je brzo zaokružilo doko¬ 
no mnoštvo tako, da je iz daleka izgle¬ 
dalo, kao da se njiše na neizmjernim va¬ 


lovima poput čamca. Srećom je puk bio 
dobro raspoložen, pa je princ bez pre¬ 
kidanja mogao na svoj cilj. 

Palaču u Blaherni, u kojoj je boravio 
car Konstantin, dobro je poznavao princ 
iz Indije. Idući putem, ponovi nekoliko 
puta u sebi: »0 Blaherno, lijepa Blaher- 
no! Cvatu li još i sad ruže u tvojim vrto¬ 
vima? Pjevaju li vodoskoci u tvojim 
alabastrovim dvorištima još uvijek an- 
gjelima na stijenama mozaika?« 

Princ je odabrao ulicu, koja ga je naj¬ 
brže dovela do vratiju sv. Petra na 
Zlatnom rogu, a odatle gotovo isto¬ 
smjerno s gradskim zidom u Balat, gdje 
je bilo privatno carevo iskrcalište. 

Na rubu jednoga trga, taracanog^i 
mramorom, zaustavilo se mnoštvo, jer 
nije smjelo prekoračiti tu među. Preko 
pločnika ponijeli su posjetioca pred ve¬ 
lika vrata carske rezidencije. Povjest, 
iako prezire sve pogreške, obzirnija je 
ipak prema nekim mjestima od drugih. 
Tamo između obi je kule otvarala su se 
veoma jaka krila jednih vrata, koja su 
zatvarali o sunčanom zapadu. 

Straža zapovijedi princu, da stane. 
Jedan časnik zamoli ga za ime pa iš¬ 
čezne. Izišavši iz svoga palankina, princ 
se pozabavi promatranjem. Ne stara¬ 
jući se za vojnike od straže, koji su zu¬ 
rili u njega, promatrao ih je. Među 
njima je prepoznao Danaca, Sasa, Nije¬ 
maca i Švajcara. Princ se podao svojim 
uspomenama. Što li sve nije doživio za 
svoga ukletoga putovanja po zemlji? 
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Godine 449. po našem računanju vre¬ 
mena — dobro se sjeća godine i okolno- 
sti — srušio se od potresa zid, koji je 
opasavao grad. Theodozije dao ga je po¬ 
novno sazidati, ali je ostavio netaknu¬ 
tom čitavu uzvisinu izvan sjeveroza¬ 
padnog dijela, jer je sadržavala za Bi¬ 
zantince tako svet posjed, da se ovo 
svojstvo protegnulo i na čitavu okolicu 
uzvisine, naime na vrlo jednostavnu 
ali svetu crkvu Bogorodice u Blaherni. 

U ona vremena, kako se princ odmah 
sjetio, prebivali su vladari najradije u 
Bukoleonu, istočno od mramornoga mo¬ 
ra. Nekojih između njih sjeća se kao 
dobrih znanaca — tako Justinijana, He- 
raklija, Irineja i Porfirogeneta. 

Osobito se živo sjeća ikonoklasta, ru- 
šitelja kipova. Ta sam je mnoge potak¬ 
nuo na najgore izgrede. 

Sa zamirućim srcem sjetio se jedne 
obijesne psine, što ju je izveo dvadeset 
godina poslije uspostave zida. Popri¬ 
mivši ulogu pobožnoga Izraelite iz Je- 
rusolima, koji se je obratio na kršćan¬ 
stvo, pričao je, da je našao haljine maj¬ 
ke Kristove. Otkriće da se zbilo, narav¬ 
no, nekim čudom, koje je opširno ispri¬ 
čao patriarkama Galviusu i Candidu. 
Ove ostanke preniješe, na slavu Božju 
i uz veličanje vjere, u Carigrad, u crkvu 
sv. Petra i Marka, dok najposlije ne na¬ 
đoše utočište u crkvi djevice Marije u 
Blaherni. Bogorodičine haljine uveličale 
su silno slavu jednostave crkve u šumi 
iznad Kinegiona, dok je pronalazač po¬ 
stao počasnim građaninom Carigrada, 
ljubimcem svećenstva i carevim pouz¬ 
danikom. 

Onda su ga uspomene prenijele dalje. 
Godine 626. pljačkale su pod Heraklijem 
čete Avara i Perzijanaca Skutari te 
opsijedale i Carigrad. Bizantinci su se 
strašno preplašili i bili bi se predali, da 
nije patriarka Sergej preuzeo vrhovno 
vodstvo. Njegova prisutnost duha bila 
je dorasla položaju. On je iznio Panagiju 
i prošao po gradskom zidu, mašući sve¬ 
tom zastavom u pratnji čitave vojske 
svećenika i monaha. Nevidljivi strijelci 
sasuli su na nevjernike pravi grad stri- 
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jelica i strašno prorijedili njihove redo¬ 
ve. Pobjegli su, na čelu im knez Kagan, 
koji je tvrdio, da je na zidu vidio neku 
ženu u sjajnim odorama, ali da ju je bilo 
strašno pogledati. Ta žena da je bila bo- 
gorodica, a bizantinci su na to proglasili 
svoju prijestolnicu gradom, koga Bog 
čuva. Kad su došli u crkvu u šumi, bili 
su uvjereni, da ju je majka Božja uzela 
pod svoju osobitu zaštitu, jer je ostala 
neoštećena. Pjesnik Pisides sastavio je 
himnu u njezinu slavu. Dan oslobođenja 
grada učinila je crkva blagdanom. Mje¬ 
sto stare crkve sagrađena je bila nova 
i veća. Jednoć je crkva izgorjela, ali je 
neoštećenom ostala kapelica bogoro- 
dice, kao da je predmet osobite Božje 
zaštite. U kapelici je bilo sveto vrelo, 
kojega je ljekovitost rasla u daljnjim 
stoljećima. 

Princ, čije uspomene ovdje izrazuje- 
mo riječima, nije se čudio poštivanju te 
kapelice i njezinoga sadržaja, što su ga 
sačinjavali rukopisi, knjige, kosti, za¬ 
stave i predmeti, koji su se odnosili na 
osobe apostola, svetaca, Isusa i njegovu 
majku, kao što šu bili čavli i komad dr- 
veta svetoga križa. 

Sad mu pred očima uskrsne godina 
865. Kad su Carigrad opsijedale divlje 
horde iz današnje Rusije pod Dirom i 
Askoldom. I opet je patriarka dao izni¬ 
jeti svete Bogorodičine haljine. Digao se 
vjetar, nastala užasna oluja i potopila 
neprijateljske lađe. Sto je od barbarske 
momčadi preostalo, došlo je u crkvu u 
Blaherni i dalo se krstiti. To je bilo dvi- 
jesto godina poslije prvoga oslobođenja 
i još uvijek je Bogorodica ostala vijerna 
svojim Carigrađanima! 

Tada princ baci pogled na palaču na 
trećoj terasi. Započimala je na ravnom 
tlu dolje kod Kinegiona i dizala se sa 
gradskim zidorm koji sačinjava njezino 
jugozapadno pročelje. Jako je uvijek 
spominjana kao jedina zgrada, poput Bu- 
keleona, bila je ipak skupina opsežnih, 
nepravilnih palača, koje su govorile o 
ukusu onih vremena, kad su kule sa¬ 
građene. 


Nastavak u Vili. svesku. 
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Skrenuvši pogled sa ravnice na 
uzvisinu, zaustavio ga ie na jednoj 
heraklejskoj kuli. Bio je to najviši dio 
palače, koji je motrioca morao ponajdu- 
lje zanimati: kula Izaka ^ngelusa. Kako 
se njezini orisi jasno odrazuju od vedrog 
neba! Kako izgleda jakom, kao da su 
ju sazidali ori jaši! Pa ipak, kako prijaz¬ 
na i dražesna iznutra, iza prozora balko¬ 
na! Ostali brežuljci grada i napuče¬ 
ne doline među brežuljcima šire se 
pod njom, kao rasprostrt zemljovid. 
Svatko, tko je dolazio u grad na 
zlatna vrata, trebao je samo da uz- 
vrne pogled, da vidi Izakovo dje¬ 
lo. Pa kad je, a to je često bi¬ 
valo, gospodar palače za vrućih poslije- 
podneva sjedio ha vrhovnom balkonu 
kule, veličajan vidik rashlađivao je nje¬ 
gov grozničavi duh! Kad se je zasitio 
grada, ležalo je pred njim Mramorno 
more, koje vazda odrazuje boje neba, a 
u moru Princova ostrva, koja su mona¬ 
hu i zabave željnu čovjeku u svojim sje- 
novitim drvoredima pružala snatrivu 
dobrodošlicu. Ako je htio da mu pogled 
dalje šiba, domahivala mu je stara Azija 
prijatno sa svojim vilama, što su 
pokrivale njezinu obalu onkraj ostrva; 
a preko, gotovo iščezavajući u daljini, 
tek kao plava pogranična crta, brdo, 
drago starim bozima. 

Opet su prinčeve misli zaronile u dav¬ 
na stoljeća. Sjetio se dolaska pustinjaka 
Petra u sjajnoj dvorani za primanje, go¬ 
dine 1096., a jednako i audijencije Gott- 
frieda Bouillonskoga s njegovim baru¬ 
nima kod Alekseja I. I sve više uspome¬ 
na oživljuje u princu, gledajući palaču. 

Sve uspomene prekine dolazak časni¬ 
ka, koji zapita, ima li čast da govori s 
princom iz Indije, a kad mu Židov to 


potvrdi, izjavi, da mu je car zapovijedio, 
da ga dovede k njemu. Zadocnjenje, 
doda časnik, imade svoj uzrok u tome, 
što nije bilo moguće, da se njegovo veli¬ 
čanstvo odmaji izvijesti o prinčevu do¬ 
lasku. Car da je bio zabavljen izdava¬ 
njem odredbi za svečanosti, što će biti 
uvečer. A možda je veličanstvo odredilo 
zato tako kasan saslušaj princu, što mu 
svečanosti obriču neku zabavu. Za ne¬ 
koliko minuta krenuli su. 

Donja terasa bila je vrt neobične lje¬ 
pote. 

Na srednjoj terasi došli su do izgorjele 
crkve, gdje je časnik za stanke pripovi¬ 
jedao o vatri. »Njegovo veličanstvo«, — 
završi časnik svoje pričanje, — »odluči¬ 
lo je podići još veličanstveniju crkvu. 

Princ je uto promatrao mjesto. Bilo 
je nepromijenjeno: ondje gaj cipresa, 
vrlo star, visok i mračan, tamo kapelica 
od crvenkastoga kamena sa kućicom i 
klupom za stražu. Tamo ograđeni pro¬ 
stor među zgradama i put na slijedeću 
terasu. Ondje nadsvođena vrata ma¬ 
sivnoga zida i napokon tamo u podu 
crkve ključa neoslabljenom veselošću i 
izdašnošću vrelo, dok ne iščezne u gaju, 
koji ie princu vrlo dobro poznat. 
Nadsvođenim putem koračao je časnik 
na treću i posljednju terasu. U blizini 
vrhunca bilo je paviljon s baldahi¬ 
nom, kojega je nekoliko radnika pre- 
oblačilo crvenim latkom. 

— Obazri se, prinče, — progovori ča¬ 
snik. — S ovoga mjesta, ako se ne va¬ 
ram, promatrat ćeš svečanosti, o kojima 
sam ti kazivao, da se pripravljaju. 

Gost izrazi hvalu na pažnji, kad li se 
pred njim ukaza palača Blaherne, pre- % 
višnje boravište, divno djelo carske ra¬ 
sipnosti i bizantinskoga genija. 


>Princ od Indije«. 


8 


DRUGO POGLAVLJE, 


Saslušaj. 


Nosači postave palankin pred mra¬ 
morna vrata na trećoj terasi. 

— Moja zadaća nije još završena. 
Dopustite mi, da vas dalje pratim, — 
rekne časnik, kad je princ izišao iz no¬ 
siljke. 

— A moji sluge? 

— Ovdje će čekati. 

Rekavši nekoliko riječi Syami, pođe 
princ za časnikom u usko dvorište, iz 
kojega desno vode stube, dok je s lijeva 
stražarnica. Kad su se popeli stubama, 
koračali su hodnikom do jednih vrata. 

— Čekaonica. Molim, uniđi, — reče 
vodič. 

Četiri prozora, zavješena teškim gar- 
dinama, propuštaju svijetlo u sobu. U 
sredini je masivni stol, a nešto malo po¬ 
dalje bakrena posuda za ugljen. Šareni 
ćilimi u prijatnim bojama pokrivaju pod, 
a tu i tamo stoje tapetovani i rezbari- 
jama urešeni stolci. Princ je sjeo u udo¬ 
ban naslanjač, a časnik se ispričao i iš- 
čeznuo. 

Jedva je otišao časnik, unišli su slu¬ 
ge sa osvježenjima. Iza slugu došao je 
činovnik i poveo princa za stol i zamolio 
ga, da se posluži. Tada gost ostade sam. 
Dok se krijepio, nemalo se čudio dubo¬ 
koj tišini, koja ga okružuje. 

Zamalo uđe u sobu drugi činovnik i 
predstavi se kao ceremonijar. Princu 
nije umaklo, kako ga oštro promatra, no 
on se zahvali za iskazanu čast. 

— Došao sam, prinče, — progovori 
stari dvorjanin, — da se osvjedočim, 
jesi li se okrijepio i pripravio za sa¬ 
slušaj. 

— Spreman sam. 


— Hajdemo dakle k njegovome veli¬ 
čanstvu. Oprosti, što stupam ispred 
tebe. 

Ušli su u prostrano nutarnje dvorište, 
okruženo s tri strane galerijom na stu¬ 
povima. S četvrte strane vodile su sjaj¬ 
ne stube do carevih soba za primanje. 
Pod, stube, prsobrani, stupovi — sve je 
ovdje od crvenoga mramora i dobiva 
svijetlo kroz okrugli otvor na krovu. 
Na stubama, kao i na galerijama, stajali 
su, nepomično kao kipovi, u razmacima, 
časnici, svi u oklopima. Ćutanje bilo je 
gotovo zastrašno. Sad su došli do vi¬ 
sokih vrata, princ pogleda u veliku dvo¬ 
ranu i opazi u pozadini cara, gdje sjedi 
na prijestolju pod baldakinom od gri¬ 
miznog baršuna. 

— Sada pazi, prinče, — progovori ce¬ 
remonijar tihim glasom. — Eno tamo je 
njegovo veličanstvo. Oponašaj sve moje 
kretnje. Dođi! 

S ovom prijaznom uputom uniđe ce¬ 
remonijar u javnu dvoranu za audijen¬ 
cije. Upravo na pragu popostane, pre¬ 
krsti ruke na prsima i spusti se oborena 
pogleda na koljena. Zatim popođe do 
sredine dvorane, gdje opet klekne; do¬ 
šavši zatim tri koraka do prijestolja, 
baci se sasvim na zemlju. Princ je sa¬ 
vjesno izvodio sve kretnje, ali je kod 
posljednje kretnje digao po istočnjačkom 
običaju obje ruke u vis. Baršunasti či¬ 
lim, koji je vodio od vrata do prijestolja, 
olakoćivao je vršenje tih formalnosti. 

Stasiti gardista stajao je kao straža 
proti možebitnoj izdaji, oboružan kop¬ 
ljem i štitom, s lijeve strane prijestolja, 
a njemu nasuprot, gologlav i nagih nogu 
u žutoj tunici, s lakim oklopom, u cipe- 
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lama, povezanim zlatnim vrpcama, ma- 
čonoša. Niz građanskih, vojničkih i du- 
hovničkih dostojanstvenika, u propisa¬ 
noj dvorskoj nošnji, postavio se do sti¬ 
jena dvorane. I ovdje je vladala duboka 
tišina, znak strogog zapta i duboke 
smjernosti. 

— Ustani, prinče iz Indije, — progo¬ 
vori car, a da se nije maknuo. 

Posjetilac posluša. 

Posljednji Paleolog bio je u odori bazi- 
leusa. Na glavi mu zlatan kolobar, boga¬ 
to urešen draguljima, koji podržava 
baršunastu kapu; haljina od istoga bar¬ 
šuna kao i kapa, samo nešto tamnije 
boje, kabanica, prekrita vezivom od bi¬ 
serja, pada mu preko prsiju i leđa, 
dok vrat ostaje slobodan, na prostranu 
donju haljinu od tamnog grimiznog lat- 
ka, osutu skupocjenim draguljima. Če¬ 
tiri niza bisera, sa svake strane po dva 
padaju od kolobara do gornjeg ruba 
kabanice i time djelomice prekrivaju na- 
gost vrata. Prijestolni naslanjač četve- 
rokutnog je oblika, ali bez ručki i nasla¬ 
njala; prednje noge naslanjača uklađene 
bjelokošću i srebrom te proviđene zlat¬ 
nom glavicom kao potpora za ruku. 
Desna ruka počivala je u trenutku pred¬ 
stavljanja na desnoj glavici naslanjača, 
lijevica je bila slobodna. Carevo je drža¬ 
nje lako i neprisiljeno, lice njegovo do¬ 
stojanstveno i plemenito. 

Da gosta opet osokoli, progovori car: 

— Put ovamo je potežak i zamara. 
Nadam se, da te nije previše izmorio. 

— Vaše veličanstvo, da je put i mno¬ 
go naporniji, rado bih ga prevalio, da 
primim počast, koja slavu carigradskog 
vladara raznosi u mnoge daleke zemlje, 
nemanje i u moju domovinu. 

Car zamjeti, da je odgovor izrečen u 
dvorskom tonu. Bilo bi neobično, da se 
nije kušao obavijestiti o značaju, svoga 
gosta. U tu svrhu dao je povesti izvide, 
koji su završili sa pozivom u audijen¬ 
ciju. Samosvijesno nastupanje stranče- 
vo s njegovim odgovorom uklonilo je i 
posljednju dvojbu, što ju je car možda 
gojio. Na njegov znak unišao je jedan 
sluga. 


— Donesi vino! — Zatim se okrene 
opet k svome posjetitelju. — Bio ti brah¬ 
man ili muslim, — rekne car prijaznim 
pogledom, — uzimam svakako, prinče, 
da ne ćeš odbiti ponudu od nekoliko 
kapi vina sa Chiosa. 

— Po mojem vjerovanju niti sam mu¬ 
sliman, niti privrženik blagoga sina Ma¬ 
je, štaviše, ni Hindostanac. Moja vjera 
zapovijeda mi, da budem zahvala i za 
sve darove Božje. Primam čašu, koju 
mi vaše veličanstvo nuđa. 

Ove riječi prozbori s djetinjom pro- 
stodušnošću, ali mu je bila svrha, da 
pobudi carevu znatiželjnost glede nje¬ 
gove vjere, pa mu osigura i drugu au¬ 
dijenciju, u kojoj bi mogao da opširnije 
govori o vjeri svjetskoga bratimstva u 
Bogu. 

Pogled, kojim je privolio, da prihvati 
vino, smatrali su prisutni izražajem za¬ 
hvalnosti, ali uistinu je to bio upit. Je 
li ga Konstantin razumio, kad je kazao, 
što po vjeri nije? Nije li caru napadno, 
što princ iz Indije nije brahman, ni mu¬ 
slim, šta više ni budista? 

Konstantin je, kako ćemo odmah vi¬ 
djeti, zamijetio nijekanje, ali je pitanje 
odgodio, dok svoga posjetitelja bolje ne 
shvati. Vrlo osjetljiv u pogledu vjere, 
predmnijevao je i kod drugih isto svoj¬ 
stvo. 

U to mlađahni nježni dječak donese 
vino. Kleknuvši pred prijestolje, ponudi 
princu i caru vino. Na to pristupi cere- 
monijar i napuni dvije zlatne čaše. Car 
na to preuzme svoju i glasno progovori: 

— Prinče iz Indije, zamolio sam, da 
me posjetite danas, to radije, što mi se 
time daje zgoda, da vam zahvalim za 
važnu uslugu, što ste iskazali mojoj ro¬ 
đakinji, princesi Ireni, za njezinog ne¬ 
davnog boravka u bijelom dvorcu, usli¬ 
jed čega se njezin boravak ondje, u po¬ 
četku vrlo neugodan, pretvorio u zgodu, 
punu ugodnoga iznenađenja. Ovaj čas 
nalazi se u bijelom dvorcu jedan moj 
odaslanik, koji guverneru izrazuje moje 
priznanje za prijateljsko držanje. Po 
princesinu izvještaju moram i vama biti 
zahvalan kao i njemu. 
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Ove riječi stavile su posjetitelja u 
silnu kušnju. Iako je vladao sa sobom, 
ipak se je nasmiješio pri pomisli, u ka¬ 
kvu će nepriliku zapasti guverner, kad 
bude primao carsku hvalu i darove. Po¬ 
vrati li se poslanik i opiše Turčina, ko¬ 
jeg će naći kao pravog guvernera, biti 
će dvostruko napadna razlika između 
slike, koju će taj dati caru o njemu i 
one, koju mu je dala princesa. 

— Vaše veličanstvo, — prihvati sad 
princ, — oluja je prijetila meni isto tako 
kao i princesi i priznajem, da ne uviđam, 
u čemu su usluge, što sam joj ih iskazao. 
Naprotiv, moja je dužnost, da vašemu 
veličanstvu i svim ovdje prisutnim ple¬ 
menitim svjedocima priznadem, da u toj 
stvari dugujem više vašoj plemenitoj 
rođakinji, nego ona meni. Njezinoj srča¬ 
nosti i revnosti imam pripisati, a da ne 
spominjem dostojanstvo i odlučnost, ko¬ 
jima se je pozivala na visoko rodbin¬ 
stvo, čime je jednostavnu ponudu zašti¬ 
te preobrazila u ugovor između poglavi¬ 
ca dvaju velikih vlasti, da smo ja i moja 
kćerka- 

— Kćer, kažeš? 

— Da„vaše veličanstvo — Bog je bio 
tako milostiv, — da ja, moja kćerka i 
moji plašljivi veslači nismo bili prisi¬ 
ljeni, da za oluje ostanemo na rijeci. 
Da, vaše veličanstvo, ako mi je slo¬ 
bodno, da nastavim, to se sućut nikad 
nije pokazala ljepšom, nego kad se je 
princesi svidjelo, da mene, stranca, 
uzme po okrilje. Daleko sam iznad 
dobe zanešenosti i prećeranosti — do¬ 
kazom su tomu moja brada i slabost 
mojih očiju — ipak očitujem, brižno 
prosuđujući svaku riječ: u princese je 
domišljatosti, duha, dobrote i ljubežlji- 
vosti, da bude dostojna družica najple¬ 
menitijemu vladaru. 

Za ovih riječi svi su se prisutni pri¬ 
bližili prijestolju i uprli poglede u kralja, 
ne bi li u njegovim crtama našli rije- 
šenje zagonetke, koja ih je vrlo zani¬ 
mala, ali uzaludu. Carevo lice ostalo je 
nepomično, kao krinka. 

— Tvoja pohvala sasvim je umjesna 
i govori o tvojem iskustvu, prinče, — 


progovori Konstantin. Od sele ću cijeniti 
tvoj sud i u drugim nemanje teškim pi¬ 
tanjima. Uza sve to, mogu li vjerovati 
princesi, ponavljam izraz moje zahval¬ 
nosti. Drago mi je, što umiješ tako do¬ 
bro upotrijebiti svoj upliv. Dao ti Bog 
dug život, kneže, da se uvijek, tkako i 
sada, nađeš među prijateljima, koji 
traže prigodu, da ti koriste. 

— Sjedalo za princa iz Indije! — 
klikne car, pošto su okusili vino. 

No princ otkloni stolac. 

— U mojoj palači, — jer u mojoj do¬ 
movini vršim dužnosti vladara, — če¬ 
sto mi se dešava davati saslušaje. Ako 
su javni, zovu se »durbar«, i onda po¬ 
danik ne smije u mojem prisuću sjesti. 
Vidim jasno, kako me vaše veličanstvo 
kani počastiti, pa ako ipak otklanjam to 
odlikovanje, tad to činim zato, što ne ću 
da prezrem svoje zapovjedi. 

Među dvorjanicima začuo se šapat, 
koji je ceremonijar protumačio opeto¬ 
vanim kimaniem u znak odobravanja. 
Spretni posjetilac predobio je time ne 
samo cara, već i dvor, pa se ni koji od 
dvorjanika ne bi usudio podvojiti, da 
nije princ, za kojeg se izdaje. 

— Zakonodavci neka prvi poštuju za¬ 
kone, koje izdavaju, jer samo tako stiču 
Božju dozvolu, da ih općenito uvađaju. 
Neka bude, kako želiš, prinče. 

Pošto se sleglo odobravanje ovim ca¬ 
revim riječima, nastavi Konstantin: 

— Molim te, kaži mi, jesu li istinite 
pripovijesti putnika, koji kažu, da naro¬ 
di Indije slave mnoge crkvene i svjet¬ 
ske svečanosti. Mnogobrojni od naših 
crkvenih obreda preuzeti su nedvojbeno 
iz hramova poganskih bogova, dok neki 
opet imadu svoje porijetlo u religiji 
Inda. To se ne može poreći. Ja bih, da 
općenito kažem, oklijevao, da te pozo¬ 
vem na našu crkvenu svečanost, koja 
nije čisto grčka. Večeras imademo ta¬ 
kovu. Nazivamo ju panihidom. Te¬ 
žište joj je u ophodu samostanske bra¬ 
će iz svih svetih kuća u gradu i sa 
ostrva, ukratko, svih samostana unutar 


PRINC OD INDIJE«. 


117 


sudbene vlasti naše istočne crkve, koja 
voljom Božjom siže preko granica naše 
države. Oci kaluđeri dolaze već od ne¬ 
koliko dana na svečanost. 0 sunčanom 
zapadu svrstat će se u gradu, a ja ću 
ih primiti na našem tlu, bolje reći, na 
vratima kapelice naše svete Bogorodice 
u Blaherni. Oni će, vojska na koljenima, 
sprovesti noć u molitvi i tugovati nad 
bolima našega Spasitelja u Getsemenu. 
Nisam siguran, prinče, koju vjeru ispo¬ 
vijedaš, no držim, oprosti, ako se varam, 
da će te zanimati, kad ugledaš revnost 
našega svećenstva. U tu svrhu uslobo- 
dio sam se, da ti priredim mjesto, otkuda 
ćeš moći promatrati povorku. Nitko ne 
gleda na prizor, a da ne shvati ujedno, 
kako je Isukrst osvojio duše ljudi. 

Posljednje riječi iznenadile su princa. 
Isukrst da je osvojio ljudske duše! Baš 
o tome hoće da se osvjedoči i svoj sud 
stvori. 


— Vaše veličanstvo iskazuje mi veli¬ 
ku milost, — progovori princ mirno. — 
Mene živo zanima misterij. Jer se ne 
možemo nadati, da ugledamo Boga na¬ 
šim smrtnim očima, to nam je povlast, 
da gledamo, kako mnoštvo ljudi očituje 
svoju ljubav prama Njemu, bar neka 
odšteta. 

Konstantin upravi pogled u princa. Ta 
ga je izjava privlačila. 

— Prinče, — rekne naposljetku car, 
— ti ćeš ostati ovdje, dok najave povor¬ 
ku kod velikih vrata. Dati ću ti vođu i 
stražu. Naš kućni meštar imade se bri¬ 
nuti za tvoju udobnost. Zatim, — okre- 
nuvši se ceremonijaru, doda: — Imade- 
mo li još vremena, da našega gosta i 
saslušamo? 

— Barem jedan sat, veličanstvo. 

— Čuješ li, prinče? Ako ti nije ne¬ 
ugodno, to mi kaži, što bih imao da mi¬ 
slim o tvojoj izjavi o vjeri? 


TREĆE POGLAVLJE. 


[Navještaj nove vjere. 


Pitanje je došlo prije, no što ga knez 
očekivao i u drugom obliku. Lice mu 
malo problijedi i kao da nije siguran 
svoje stvari. No njegova zabuna mogla 
je biti i pretvaranje; u tom je slučaju sa 
• svojom ulogom postigao željeni učinak. 
Sva lica odrazivala su, ako ne simpa¬ 
tiju, a ono napetost i ozbiljnost. 

— Vaše veličanstvo b\ da svojim 
upitom udovolji svojoj znatiželjnosti. 
Moj životni položaj odveć je čedan, ne¬ 
go da takova prejasna ličnost, kao što 
je carigradski vladar, goji prama meni 
neprijazan. Drukčije bi bilo, da sam za¬ 
stupnik koje crkve,.sekte ili priznate re¬ 
ligije, no to nisam i moja je vjera samo 
moja. 

—* Ah, prinče, pomisli, ti možda po¬ 
znaš istinu — pravu božansku istinu — 
zakrči mu Konstantin prijazno riječ. — 
Svi znamo, da je tvoja domovina ko- 
Ijevka božanskih misli. Govori dakle i 
ne boj se. 

Princ pogleda cara s dubokom za¬ 
hvalnošću. 

— Uistinu, vaše veličanstvo, srčano¬ 
sti mi ne manjka. Pitanje, što mi je po¬ 
stavljeno, bacilo je u krvav grob više 
ljudi, nego vatra, mač i voda. Zašto tako 
vjerujem, kako vjerujem? To razviti, 
veličanstvo, iziskuje dulje vremna, no 
što nam stoji na raspolaganje. Stoga ću 
moju vjeru samo označiti. No prije sve¬ 
ga želim naglasiti, da iz mojeg očitova¬ 
nja ne proizlazi, da mogu biti samo Ži¬ 
dov ili kršćanin, jer kao što zrak obu¬ 
hvata mnoštvo razlika svijetlosti, tako 
i vjera sadrži mnoštvo različitih miš¬ 
ljenja. 


Glas prinčev bivao je malo po malo 
zvučniji; lice mu poprimilo običajan iz¬ 
ražaj, a oči njegove zasjale su neobičnim 
sjajem. Slušatelji bili su kao začarani, 
jer kad ga i ne bi htjeli da slušaju, mo¬ 
rali bi tu ostati. 

— Nisam Hindu, gospodaru, jer ne 
mogu da vjerujem, da ljudi sami mogu 
praviti svoja božanstva. 

Carev ispovjednik, koji je stajao lije¬ 
vo od prijestolja, u pozlaćenoj štoli od 
crvenoga latka, smješkao se je. 

— Nisam budista, — nastavi princ, 
jer ne mogu da vjerujem, da duša po¬ 
slije smrti prelazi u ništavilo. 

Ispovjednik zaplešče. 

— Nisam privrženik Konfucijev, jer 
vjeru ne ću da ponizujem do filozofije, 
niti da filozofiju uzvisujem do religije. 

Slušatelji stali se zagrijavati. 

— Nisam Židov, jer vjerujem, da Bog 
sve ljude jednako voli, a razlike, ako 
čini, preduzima samo radi pravičnosti. 

Dvoranom zaori odobravanje. 

— Nisam privrženik islama, jer ne 
mogu dopustiti, da između mene i Boga 
stoji čovjek, kad upirem pogled prema 
nebu; ne, gospodaru moj, ni onda, ako 
je taj čovjek prorok. 

Smjeranje je bilo vrlo jasno, pa su 
svi slušatelji iz mržnje proti starome 
neprijatelju burno povlađivali. Samo car 
je ostao ozbiljan. 

— Ja nisam - 

Tu princ malko popostane, a onda 
posred najdublje tišine nastavi: — nisam 
ni kršćanin, jer — jer vjerujem, — da je 
Bog samo Bog. 

Ispovjednik, koji se već spremao da 
zaplješče, zaustavi se; isto čuvstvo 
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obuze i druge slušatelje, pa su svi po¬ 
gledali u cara, koji kao da je jedini shva¬ 
tio zaključak. 

Uspravivši se, zapita Konstantin: 

— Tvoja je vjera dakle? 

—' Bog! 

Princ je izrekao samo tu jednoslov- 
čanu riječ. 

Jasnim shvaćanjem mnogih vjerova¬ 
nja, što ih princ iz Indije zabacuje, kao 
što su klanjanje kipovima i slikama, šta- 
više i obožavanje Krista i njegove Maj¬ 
ke — jasnim shvaćanjem i mudrošću, 
što ju je gost do sele posvjedočio, ali u 
isti par znatiželjniji nego ikad prije na 
podrobno predavanje toga muža, koji 
religiju svodi na jednu jedinu riječ, pa ju 
ipak čini shvatljivom, odahne Konstan¬ 
tin kao da mu je olakšalo i reče sa smi¬ 
ješkom: 

— Jedno je neoborivo, prinče, da ni- 
nikad nije bilo vjere, koja bi, na oko 
tako shvatljiva, ipak omogućivala ne¬ 
brojeno različitih tumačenja. Imadem, 
da na tebe upravim mnogo pitanja, a 
gospoda moga dvora nedvojbeno goje 
istu želju. Što kažeš ti, moj vjerujući is- 
povj^dniče? 

Ispovjednik se duboko pokloni. 

— Vaše veličanstvo, i mi vjerujemo 
u Boga, ali uz to i u mnogo drugo. Za to 
bih želio, iako ni za što drugo, nego da 
prispodabljam vjeroispovjesti, što je kod 
dobre nakane uvijek korisno, da pleme¬ 
nitoga gosta dalje slušam. 

— A vi, gospodo? 

Mnoštvo oko cara odgovori: da, da! 

— Neka bude dakle. Dobri logotetu, 
pogledajte, kojeg dana ćemo biti slo¬ 
bodni od drugih posala? 

Lijep čovjek srednje dobe približi se 
prijestolju i odvrati, nakon što je proli- 
stao ovelik svežanj knjige, koja je oči¬ 
to bila ispisana sa carevim programom 
u najbliže vrijeme: 

— Za dvije sedmice od sutra, veli¬ 
čanstvo. 

— Sačuvajte taj dan za princa iz In¬ 
dije. Čuješ li prinče? 

Potonji se nakloni. 


— Meni je svaki dan pravo, — od¬ 
vrati princ. 

— Sutra za dva tjedna, u podnevno 
doba, u ovoj našoj palači. 

U to se kroz plemiće protisne neki 
časnik, Te nešto prišapne meštru ce¬ 
remonija, na što se ovaj odmah gbra- 
ti na cara. 

— Neka oprosti vaše veličanstvo, no 
ovlastilo me je, da ga obavijestim, kad 
kucne čas, da se pođe na crkvenu sve¬ 
čanost. Taj je kucnuo. Osim toga čeka 
glasnik od Šolarija na razgovor. 

Knostantin ustade. 

— Hvala, dragi moj, ne ćemo da za¬ 
državamo glasnika. Saslušaj je do¬ 
vršen. 

Sišavši s prijestola, pruži ruku princu. 

— Vidim misao, koja lebdi pred tvo¬ 
jim očima i smatram ju dostojnom naj¬ 
hrabrijega naprezanja. Sa zanimanjem 
očekujem dojdući sastanak. Ne zabora¬ 
vi, da te i dalje smatram mojim gostom. 
Moj dvorski meštar skrbit će se za tvo¬ 
ju tjelesnu dobrobit. Zbogom! 

Princ se pokloni i poljubi carevu ruku, 
pri čem ga car mimogredce zapita: 

— Je li i tvoja kćerka bila u isto vri¬ 
jeme u bijelom dvoru, kad i moja ro¬ 
đakinja? 

— Vaše veličanstvo, princesa je onom 
prigodom moju kćerku zadržala kao 
svoju drugaricu. 

— Bude li joj u tom svojstvu i dalje 
služila, možemo se nadati, da ćemo ju 
jednoć vidjeti i na dvoru. 

— Zahvaljujem vašemu veličanstvu. 
Ta ju misao u velike počašćuje. 

Na to car Konstantin, na čelu svoje 
pratnje, ostavi dvoranu, dok je princ sa 
dvorskim meštrom pošao u sobu za pri¬ 
manje, gdje se je okrijepio. Čestitao si 
je u duši na spretnosti, kojom je zastu¬ 
pao svoju stvar i bio zadovoljan s doj¬ 
mom, što ga je proizveo na kralja i dvor. 
Dakle za dva tjedna. Sad je bio uvjeren 
još više, da je njegova osnova dobra. 
U mislima preticao je već i dojdući sa- 
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slušaj; smatrao se je ne samo aposto¬ 
lom reformacije, nego odabranim po¬ 
srednikom između Konstantina i mla¬ 
doga Mahomeda. On će opet uvesti 
Mojsijevu vjeru. Neka Rim prosvjedu¬ 
je koliko mu drago, on će možda doži- 


viti oživotvorenje svoje osnove; pre- 
dobit će i rabine za svoju tezu, podvrći 
će joj se i buddisti i bramanci. U pre- 
ćeranosti svojih čuvstava poradovao 
se i svomu prokletstvu i nazrijevao u 
njemu više nego božansku milost. 


ČETVRTO PGLAVLJE. 


Panihida. 


Carev poziv, da s visa Blaherne pri¬ 
sustvuje povorci, već je po sebi odliko¬ 
vanje; uređenje posebnoga mjesta za 
njega nova je osobna počast. I da pravo 
kažemo, bio je vrlo znatiželjan, da pro¬ 
matra panihidu. Nastupila je i noć. 
Sad je stao nemirno hodati amo tamo i 
ujedared ga saleti nova misao. 

Je li uspjeh njegove osnove siguran, 
iako cara predobije za nju? Navikao je, 
da u svojim pothvatima računa s vla¬ 
šću careva i kraljeva, ali je zaboravio, 
da se crkvi mora dati veće znamenova- 
nje. 

I ta crkva — stara bizantinska crkva! 
Bizantinska savjest stoji pod njezinim 
vodstvom, ona je ispovjednik carstva, 
njezin glas zvuči u sluhu običnog čovje¬ 
ka kao glas božji. Što car može, ako se 
crkva usprotivi? 

— Crkva, crkva! To je neprijatelj, 
koga treba da se bojim, — šaputao je 
princ u sebi, predočivši si veličinu bor¬ 
be, što ju je pokušao da zapodjene. U 
svojoj mudrosti, u kojoj ga nikoji od 
njegovih poznijih slijednika nije natkri- 
lio, rekao je sebi, da je kršćanska misao 
u grudima crkve neiskorjeniva, dok se 
za nju ne nađe nadoknada, koja će sva¬ 
koga zadovoljiti. Je li Bog ta nadokna¬ 
da? Možda mi panihida dade odgovor 
na to, jer to je skupni sastanak slugu 
crkve. Gdje, kada i kako bi mogao da 
dobije bolju sliku o crkvi? Možda je i 
ovo više milost božja, nego Konstanti- 
nova sklonost, što mu je dano, da gleda 
ovaj prizor. 

Napoko uđe u sobu onaj časnik, 
koji ga je doveo ovamo. 


— Meni ie u dio pala čast, — rekne 
časnik uslužno, — da vas, po nalogu 
njegova veličanstva, povedem na sjeda¬ 
lo, s kojega ćete mirno promatrati sve¬ 
čanosti. Već se vidi početak povorke. 
Ako vam je s voljom, prinče, pođimo. 

— Spreman sam. 

Za princa odabrano mjesto bilo je na 
desnoj obali jarka, preko kojeg vodi put 
na treću terasu. Onamo su ga odnijeli 
u njegovom palankinu. 

Kad je sišao, našao se je na tribini, 
natkrivenoj baldahinom, obloženoj ći- 
limima te proviđenoj udobnim naslanja- 
čem. Desno od stolca gorio je ugljen u 
bakrenoj posudi, a osim toga stajala mu 
je na raspolaganje velika topla kabani¬ 
ca. Bilo je poskrbljeno za njegovu 
udobnost. 

Kad je sjeo, dopre do njega neobični 
štropot, bolje šum, pravcem od grada. 
Je li to šum vjetra ili mora? Dok se je 
tome čudio, progovori netko iza njego¬ 
vih leđa: 

— Dolaze! 

— Ah, oče Teofile! 

— Dolaze, — ponovi otac Teofii. 

Knez se malo strese. Buka iz doline 
dopirala mu je sad jasnije do sluha. 

— Pjevaju li? — zapita princ. 

— Da, crkvene pjesme, — odvrati 
Teofii. 

— Zašto pjevaju? 

— Poznaš li naše svete spise? 

Putnik zatomi prezirnu kretnju i od¬ 
govori: 

— Čitao sam ih. 

— Odmah ćeš razabrati Jobove ri¬ 
ječi: »Oh, da si me sakrio u pakao, dok 
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se slegne tvoja srdžba i odredio mi 
cilj, da na me misliš!« 

Princ se osupnuo. Zašto su mu dali 
pratioca, čiji glas sjeća na duha? I tko 
mu je stavio u usta onaj stih, što ga je 
u trenucima očaja i sam ponavljao? 

Pjevanje se približilo. 0 melodiji nije 
se ništa opažalo, a činilo se, da pjevači 
ne posvećuju ni najmanje pažnje tempu. 
Ipak je to pjevanje donijelo princu neko 
olakšanje, iako je morao priznati, da ni¬ 
kad još nije čuo nešto slično — što zvu¬ 
či jadikovno, kao krič legije prokletnika. 

— Dolazi ih sigurno mnogo? — pri¬ 
mijeti princ. 

— U povorci ih sudjeluje više, nego 
ikada još, — odvrati otac Teofil. 

— Ima li koji razlog tome? 

— Naša nesloga, koja se još uvijek 
umnaža. Isprva je jaz puknuo između 
crkve i crkve: ovdje rimska — tamo 
grčka stranka. Jedan muž među nama 
kršćanskoga istoka, odmah ćeš ga vi¬ 
djeti, to je Gjuro Šolarius. U priviđenju 
je primio, kao nekoč stari proroci, sa¬ 
vjet božji, da opet oživotvori panihidu. 
Njegovi su se glasnici razišli po svim 
samostanima i pustinjama. Što * veći 
broj prisutnih, to će veća korist biti od 
toga, — rekao je. 

— Šolarije je mudar muž, — rekne 
princ diplomatski. 

— U njega je proročka mudrost, — 
odvrati Teofil. 

— Je li patriark? 

— Nipošto, patriarka pripada rimskoj 
stranci, — Šolarije grčkoj. 

— A Konstantin? 

— Uistinu je dobar kralj, ali ga držav¬ 
ni poslovni previše opterećuju. 

— Da, da, — rekne princ. A brige do¬ 
prinose zanemarenju duše. Pokatšto va¬ 
lja požaliti kraljeve. No imadu li ove vi- 
gilije posebnu svrhu? 

— Današnje vigilije posvećene su us¬ 
postavi novog jedinstva, da crkva steče 
mir, država svoju vlast i slavu. Bog se 
brine za svoje. 

— Hvala oče, razabirem razliku. Šo¬ 
larije bi državu pod zaštitom svete Bo¬ 


gorodice, dok Konstantin, vijeran svo¬ 
joj svjetskoj prirodi, čvrsto prianja uz 
državno umjeće, kojega se drže vladari 
od pamtivijeka. Svrha je vigilijama dak¬ 
le, da sklonu cara da napusti svoju po¬ 
litiku i prihvati onu, koju Šolarije smatra 
ispravnom? 

— Car sudjeluje kod panihide, —od¬ 
vrati Teofil znamenovnim pogledom. 

Povorka se u to približila. Kad joj je 
početak stigao na ulaz kod velikih vra¬ 
ta, zatrubila su tri trubljača fanfaru, na 
što se vojnici postave u redove. Neki 
monah izišao je naprijed i pregovarao 
s jednim časnikom, što je završilo time, 
da je uzeo u ruke baklju i na čelu mno¬ 
štva prošao ispred portala. Trubi jači su 
međutim dalje trubili. 

— Da je to vojska, — rekne otac 
Teofil, gledom na polagano micanje po¬ 
vorke, — ne bi im bilo tako teško; no 
nažalost, mladost nigdje ne prolazi tako 
brzo, kao u kojem samostanu i nigdje 
starost nije tako slaba kao ondje. Ako 
pustinjak desetak godina kleči u vlaž¬ 
noj ćeliji na hladnom kamenu, većinom 
zaboravi, da je nekoć mogao lagano 
hodati. 

Princ je jedva čuo. Pogled mu je bio 
uperen u prvake povorke, koja je sad 
dolazila odozdol. Bila je. to kolona mo- 
naka, koji su stupali po četiri, u skupi¬ 
nama nejednake jakosti. Svaka skupina 
ima posebnoga vođu, koji na vratima 
dobiva baklju. Tu i tamo pojavljuju se 
četverokutne zastave na križu, zatim 
opet po koji odjel u haljinama jarke 
boje, a često se u povorci zapažaju go- 
loglave osobe. Inače je sve jadno, jed¬ 
nolično i sjeća svojim laganim pomica¬ 
njem na dugačku zmiju, što ispuzuie iz 
neke podzemne špilje. Sad su se popeli 
na prvu terasu i još uvijek grnu poje¬ 
dini odjeli na vrata, još uvijek se pjeva; 
ružan nesklad u daljini, još užasnija di¬ 
sonanca u blizini. Ako je istina, da je 
ljudski glas najsavfšenije glazbilo, to je 
nemanje istinito, da nijedno biće na 
zemlji, proviđeno glasom, ne može da 
ga natkrili đavolskijim izražajem. 
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Najednoč zasja prva zublja na drugoj 
terasi, jedva stotinu koračaja udaljena 
od kapelice. 

— Sada pogledaj Šolarija, — eno ga 
tamo iza trubljača, — progovori otac 
Teofil. 

— Onaj sa zubljom? 

— Da, no da i odbaci zublju, ostao 
bi svijetlo crkve. 

Ova primjedba ne umače princu. Taj 
mora da predstavlja neku moć i za to 
ga princ oštro promatra. Ima ljudi, koji 
pokadšto postaju uzročnici velikih do¬ 
gađaja, sad pretežitošću svoje prirode, 
sad okolnostima. Je li taj jedan od njih? 

— Povorka se ne će zadržati kod 
kapelice, — rekne otac Teofil, — već 
će poći pred palaču, gdje će joj se i car 
pridružiti. Hoće li gospodin da povorku 
jasnije vidi, zapalit ću ovu baklju. 

— Učini tako. 

Zublja bude zapaljena. 

Širila je svijetlost desno i lijevo preko 
donjih terasa i dopustila, da više ležeća 
palača jasno istupa od prizemlja prve 
zgrade do Izakove kule. I tamo se od 
noćnoga neba jasno odrazivala sa svim 
pripadnostima, sa potaracanom ogra¬ 
dom i romonećim potočićem, sa sveča¬ 
nim cipresama, zidom i nađsvođenim 
ulaznim vratima. Put mnoštva, obuče¬ 
noga u dugačke monaške haljine, vodio 
je posve blizu, pa se razabirao i duh, 
koji to mnoštvo nadahnjuje. 

Trubi java zastrašila je ptice, što su 
bile u prostoru pred kapelicom. 

U taj prostor stupili su sad muževi. 
— Šolarije neposredno za trubljačima. 
Princ ga jasno vidi, vitkoga muškarca, 
sa napred sagnutim plećima, a mršavog 
poput kostura. Kukuljicu je uzbacio na- 
traške, a sjajna tonzura sačinjava na¬ 
padnu oprijeku prema crnim vlasima 
uokolo. Crte su mu dugačke i mršave, 
obrazi upali kao i sljepočice. Velika 
smeđa kabanica, koja usku šiju ostavlja 
posve nagom, klapa mu oko spodobe, 
za koju je očito prevelika. Noge njegove 
preziru sandale. Kod potoka popostane, 
pusti propelo iz desne ruke, sagne se i 
pruži ruku u vodu, da zrak poštrca kap¬ 


ljama vode. Pograbivši propelo, po- 
kroči dalje. 

Ne može se kazati, da princ baš s 
udivljenjem promatra monaka. Privla- 
čivost je bila veća — kušao je da ugle¬ 
da kakav znak od njega. Vidio je, kako 
je visoka, nervna spodoba nesigurnim 
korakom prekoračila potok, pa iščeznula 
ispod svoda vratiju i opet se pojavila 
iz hodnika. Sad je trebalo samo da uz- 
vrne pogled, da princu pogleda u lice. 
I doista, u pravom trenutku Šolarije uz- 
vrne pogled i — popostane. 

Pogledi se njihovi sukobiše kao dva 
mača. Moguće, da je monah bio izne¬ 
nađen, videći, da ga promatra neki 
stranac. No kad je digao glavu, odra¬ 
zivala mu se s lica odvratnost i mržnja 
i ujedno je ispružio preda se propelo, 
kao da će proklinjati. 

Princ je ugledao pruženu, divotno 
realistično izvedenu, spodobu na križu 
od bjelokosti. Lice je umiralo, kao da 
još nije mrtvo. Čavli su u rukama i no¬ 
gama, rana na rebru, trnova kruna, a 
nad glavom početna slova natpisa: 
I. N. R. J., tu i ubogo, zlostavljeno ti¬ 
jelo, usne na polak otvorene, kao da 
stradalac izgovara one riječi, što do¬ 
kazuju njegovo božanstvo za uvijek i 
nedvojbeno. Ove uspomene, izazvane 
tako naglo u princu, možda bi probudile 
kajanje, da u tom trenutku nije zamnio 
glasan poklik: 

— Neprijatelju Isusa Krista, — makni 
se otale! 

B*‘o je to Šolarijev glas, kreštav i vi¬ 
sok, i prije nego se princ mogao da sa¬ 
bere od prepasti ili da odgovori ili uopće 
smisli kakav odgovor, prošao je jasno- 
vidac već dalje, a da se v : še nije osvr¬ 
nuo. 

— Što ti je. prinče? 

— Nije li tvoj prijatelj Šolarije veliki 
propovjednik? 

— Istina dopire iz njegovih ustiju. 

— Tako mora biti.— tako mora biti! 
Jer (princ kao da odlučuje o velikoj 
dvojbi u svojoj duši) nikad mi nijedan 
čovjek nije pružio božanstvenost u tako 
životnoj slici. Zaista nisam siguran, nije 



124 


PRINC OD INDIJE*. 


li mi svetog sina neoskrvnute majke dao 
ugledati upratvo onako u puti i krvi, kao 
u ono doba, kad su ga tako okrutno 
usmrtili. Ili je moguće, oče, da noć, sve¬ 
čanost, vojska pobožnih ljudi, sveta 
svrha viligija tako djeluju na mene? 

Odgovor je usrećio oca Teofila, jer mu 
je pružio dalnji dokaz o duševnoj snazi 
njegovog idola Šolarija. 

— Ne, — odvrati otac Teofil, — Bog 
jc bio u čovjeku. 

U to se pjevanje približilo i odzva¬ 
njalo je sad u gaju. Časak još i prednjaci 
prvoga odjelka imali su se pokazati pred 
kapelom. Da je bilo do volje putnika, da 
ostane ili otiđe, bio bi se odrekao dalj¬ 
njega motrenja panihide, tako ga je po¬ 
tresao susret sa Šolarijem. Čovjek, koji 
danju i noću moli za svoju smrt, davno 
je izgubio svaki strah. Groza, što je obu¬ 
zela Brutusa u oči bitke kod Filippah, 
nije bila nikakav strah. Tako je bilo i 
princu. On je samo dobio prigodu, da se 
uvjeri, kako se je kršćanska misao du¬ 
boko ukorjenila u crkvi, a Šolarije mu je 
dao odgovor, koji je oslabio njegovo za¬ 
nimanje za misterij. Od sve duše že¬ 
lio je, da se povrati u svoju nosiljku, ali 
ga je neko čuvstvo zadržalo na mjestu. 

— Bilo bi udobnije, da sjednemo, — 
rekne i vrati se na svoje sjedalo. 

— Oprosti, oče, ako zauzimam nasla- 
njač, — nastavi princ, — no to činim sa¬ 
mo zato, što sam stariji od tebe. 

Jedva se smjestio, kad se pred kape¬ 
lom pojavi gojazan pjevač, koji mašući 
štapom, glasno i jasno zapjeva: »Vode 
odplavljuju kamenje i kapi odstranjuju 
zemlju; ali ljudska je nada izgubljena«. 

Princ začepi rukama uši. 

— Pjevanje ti se ne sviđa? — upita 
Teofil i nastavi: dopuštam, da glazbene 
vježbe u kućama kaluđera nisu savr¬ 
šene. 

No princ ne odgovori, već ponavljaše 
samo ispred sebe: »Jer ti bi ga oborio, 
da umine, promijenio bi njegovo, biće i 
pustio bi ga, da prođe«. 

S ovim riječima stupio je prednjak pr¬ 
voga odjeljka u svijetlo. Princ spusti 
ruke još u pravi čas, da čuje posljednji 


stih: »Jer 11 a sebi nosi meso, mora ima¬ 
ti boli, i jer je duša njegova još kod 
njega, mora snositi tugu«. 

Komu je namijenjeno to pjevanje? 
Znadu li pjevači, što te riječi znače za 
njega? Odgovor dolazi od Boga, a oni 
su samo njegovi glasnici. U divljoj nje¬ 
govoj strasti, kao da svijet koleba pred 
njegovim očima i nestaje: oćutio je u 
sebi želju, da pali, razara, ubija i mori. 

Kad se opet sabrao, progovori otac 
Teofil, koji je prinčevo ponašanje sma¬ 
trao čuđenjem nad mnoštvom monaha 
u povorci, najtužnijim glasom: 

— U probitku reda bilo je nužno, da 
se podjelba povorke prije točno odredi; 
jer iako su se učesnici posvetili božan- 
skome životu, ipak pokadšto zaborav¬ 
ljaju na svoj zavjet. I najsvetiji među 
njima ponose se svojim uredbama i 
za to su često spremni, da svoje povla¬ 
stice brane tjelesnim oružjem. Oci s oto¬ 
ka od vajkada su ljubomorni na monahe 
u Carigradu, te bi, da su zajedno smje¬ 
šteni, izazvali živu uzbunu. Ovdje su 
tri velika odjela: monasi Carigrada, 
monasi s ostrva, obala Bospora i trijuh 
mora i napokon pustinjaci, došli otkud 
mu drago. Gleđ, najprije dolaze oci 
studija — sveti muževi, koje ćeš posvu¬ 
da zamjetiti. 

Za ove dugačke besjede Teofilove, sa¬ 
brao se princ. Kad su tako hvaljeni re¬ 
dovnici prolazili mimo njega, sabrao 
se na toliko, da ih je mogao mirno pro¬ 
matrati. Imali su na sebi teške haljine 
od sivog vunenog latka sa širokim ru¬ 
kavima. Kukuljice im skrivale glave i 
šiju, ruke su sklopili ispod podbratka i 
stupali u redovima. 

— Oni, koji sada dolaze, — progo¬ 
vori otac Teofilus, — su iz samostana 
Petriona, a ovi, — reče 0 trećima, — 
iz samostana Anargyresa. To je sta¬ 
ro društvo. Car Mihajlo Paflagonac 
umro je 1041. godine u jednoj njihovoj 
ćeliji. Svaki je svetac. 

Zatim su došli monasi prosjaci u bi¬ 
jelim haljinama, kojima je zaštitm'k La¬ 
zar. Monasi iz grada sačinjavali su ve¬ 
liku četu, hegumen je uvijek stupao s 
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bakljom na čelu svoje braće. Zatim je 
prošla skupina monaka u crnini, koji su 
turobno pjevali. 

— Ove nam oce šalje Petra, — rekne 
Teofilus. Oni spavaju cijeli dan i bdiju 
noću, jer. kažu, sudnji dan će početi 
noću. 

Pol sata stupali su monasi mimo — u 
crnim, sivim, žutim i bijelim haljinama, 
ošišani i neošišani, bosonogi i u sanda¬ 
lama, ali nitko veseo, svi mladi i stari 
tužna, mračna vida; pol sata ozvanjalo 
je tužno pjevanje i princ je uzalud čekao 
kakav prijazan znak. Tada progovori 
otac Teofil: 

— Oni tamo su iz samostana sv. Ja¬ 
koba u Manganezi — najbogatije i naj¬ 
moćnije bratstvo u Carigradu. Oni daju 
sv. Sofiji najglasovitije govornike i bave 
se znanostima. 

Poslije njih dolazi drugi odjeljak. 

— Braća s ostrva? 

— Da, s ostrva i s morskih obala. 

Na mjestu ispred njega pojavi se sad 
jedan predpjevač u haljinama grčkoga 
monaha. Za njim je slijedio iguman, koji 
je radi slabosti dao nositi baklju neko- 
me mladome čovjeku. Pjevanje je sad 
odzvanjalo čisto, slatko i ispravno. 
Princu ne izmakne ni jedan znak otmje¬ 
nijeg držanja i pogledavši pobliže bak- 
ljonošu, prepozna u njem mladoga čo¬ 
vjeka, koji je s njim prebivao u sobi 
u bijelom dvorcu. 

— Poznaš li onoga mladića tamo 
preko? — zapita, pokazavši na Sergija. 

— To je Rus, koji je tek nedavno do¬ 
šao, — odvrati otac Teofilo. — Prekju¬ 
čer ga je princesa Irena dovela u pa¬ 
laču i predstavila Konstantinu. Silno se 
je dojmio cara. 

Obojica su promatrali mladića, dok 
nije iščeznuo. 

— 0 njemu će se još čuti, — reče i 
posveti opet pažnju povorci. 

— Tko je ovaj? — zapita princ, ugle¬ 
davši muža plemenitoga vida u crkve¬ 
noj odori na čelu slijedećega odjeljka. 

— To je crkveni cermonijar, — od¬ 
vrati Teofil. — On je zid, koji rastavlja 
monahe iz grada od onih s ostrva. 


— A pjevač kraj njega? 

— Protopsoletes, — vođa patriarko- 
voga zbora. 

Sada je prizor već počeo zamarati 
princa. Najednoč se sjeti sastanka ho¬ 
dočasnika u E1 Saribi. Koja razlika iz¬ 
među ove i one povorke; tamo bujica, 
more vjerske strasti izrasle u slobodi; 
ovdje nešto polaganoga, svečanoga, 
mračnoga. Što je to? Smrt u životu i 
pogreb nakon tako strogoga rasporeda, 
da nijedan uzdah nije bio previše, nijed¬ 
na suza premalo. 

— Sad dolaze oni s Prota. Siromaš¬ 
no izgledaju i siromašni su. Pa ipak su 
Mihajlo Rhangabe i Roman Lacapene 
bili sretni, da kod njih živu i umru. 

Otac Teofil spominjao je redom i 
ostale, kao one iz Halkia, braću samo¬ 
stana Ivana Krstitelja, sv. Gjure i Hagia 
Triasa i napokon monahe najsvetije 
kuće svete Bogorodice, koju je uteme¬ 
ljio Ivan VIII. Paleolog. Povorku su za- 
vršivala braća sa Prinkipa, sa Kamare- 
sa, Basilise, Irene, pak braća s ostrva 
Oksije i Platia. 

— Kamo ide procesija? — zapita 
princ. 

— Gledaj gore, prema pročelju pa¬ 
lače. 

Okrenuvši pogled onamo, ugleda 
princ veliko mnoštvo ljudi, kojih prije 
ondje nije bilo. 

— Šta rade tamo? 

— Očekuju cara. 

— Manjka još samo treći odjeljak. 
Kad stigne, pojaviti će se njegovo ve¬ 
ličanstvo i poći dolje u kapelicu. 

Neko vrijeme dopirao je iz doline 
štropot, sličan šumu vodopada i pribli¬ 
žavao se vratima. 

— Posljednji odjeljak je došao, — 
reče sad Teofilus. U tmurnom crvenom 
svijetlu, što se je raširilo po prostoru 
pred vratima, ugledao je carev gost, ka¬ 
ko se iz tame pomaljuju spodobe, gleda¬ 
ne iz daleka, tako divlje i fantastične, 
da u prvi mah nisu izgledale ljudski. 

Opet princ stupi na rub terase. Jed¬ 
noličnost povorke bje prekinuta, ne¬ 
što se je novo najavilo. Duhovi, đavoli, 
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gnomi i džini — izrodi istočnjačke ma¬ 
šte — bili su sigurno sadržani u onoj 
gužvi. Plesali su putem, valjakali se 
amo tamo i urlikali kao opsjednuti der¬ 
viši. 

Sad su se ti demoni, princ ih je takvi¬ 
ma smatrao, jasno vidjeli. Skakali su 
preko potočića, poplavili malu ogradu i 
burno se tiskali prema nadsvođenome 
izlazu, — muškarci, koji su bili gotovo 
nagi i od od sunca opaljeni, u kožusima 
i sa svim mogućim pokrivalima glave: 
turbanima, rupcima, kukuljicama, raz¬ 
barušenih vlasi i raskuštranih bra¬ 
da. Sad je zaviknuo jedan glasnije 
nego drugi i pri tom zbacio sa sebe 
prljavi kožuh i bacio ga u vis, sad je 
drugi skočio pruživo kao panter, tamo 
se prekobacio drugi i napokon se za- 
vrtjele skupine kao virovi vode. Jedni 
su koračali lagano, šireći ruke u tihom 
ushitu, drugi su kolebali otvorenih usti- 
ju i ukočenoga pogleda, kao u duševnoj 
opojnosti. Većina ih je uzvrnula pogled, 
pljeskala rukama ili se udarala u prsa, 
sad lajala, onda opet odugovlačeno kri¬ 
čala kao da završuju nekakav žalosni 
zbor. Ugledavši ove, sjeti se knez Va- 
habita u E1 Saribi. 

— Tko su ovi? — zapita oca Teo- 
fila. 

— Gledaj onoga, koji baca svoj ko¬ 
žuh u zrak. Taj nastava jednu špilju 
na 01ympu, u kojoj se nalazi samo sto¬ 
lac, raspelo i prepis biblije. Spava na 
golom kamenu, kabanica mu je postelja 
po noći, haljina po danu. Uzgaja povr- 
telje, koje polijeva vodom, što prokap- 
ljiva u njegovoj špilji. Onaj drugi, što 
si noktima i trnjem dere kožu, jest as¬ 
keta iz samostana sv. Auxentija... Ta¬ 
mo korača jedan brat, koji je ruku za¬ 
motao i diže ju preko ramena, ukočen 
je kao prut. Taj spada u naseobinu sti- 
lita, koji su se nastanili na evropejskoj 
obali gornjega Bospora s izgledom na 
Crno more ... Oni, koji upravo nadolaze 
kričeći, žive u najbližoj blizini samosta¬ 
na na Platiu, te se hrane lećom i puže¬ 
vima. Vjera im je tako jaka, da bi bazi- 
lues bio sretan, kad bi ćutio desetinu 


onoga zadovoljstva, što ga ćute oni... 
Nije li ti još dosta, prinče? Oni što pre¬ 
laze potok? Oh da! To su pustinjaci s 
ostrva Anderovitosa — jadni ljudi, ti 
preziru ispraznost svijeta, ravnodušni 
su prema svačijem mišljenju ... Što se 
ostalih tiče, prinče, zovi ih pustinjacima, 
samotnicima i antizenobitima, misti¬ 
cima, mučenicima, jedni iz Evrope, dru¬ 
gi iz pustinja u Aziji. Tko ih hrani? 
Nisu li gavrani hranili Iliju? Oni će ot¬ 
kloniti bijeli kruh i svilene haljine, ako 
ih je i kralj nosio. »Zašto da nama bude 
bolje, nego je bilo Ivanu Krstitelju?« 
Govori im o udobnim stanovima, kazati 
će ti, da lisice imadu svoje brloge, a 
ptice svoja gnijezda pod vedrim nebom; 
a čovječji sin nema gdje da položi svo¬ 
ju glavu. Vidiš ih i poznaš ih. 

Da, princ ih je poznavao. Kao što je 
horda na crnom kamenu zaviđala Mirci 
smtrne muke, tako su i ovi spremni 
umrijeti za Krista. Princ se nasmiješi i 
pomisli na Mahomeda, kojemu je crkva 
tako olakšala osvojenje, o kojem snatri. 

S nekim olakšanjem ugledao je konac 
odjeljenja, kako slijedi za ostalima pre¬ 
ma carskoj palači. 

Naposljetku stigli su crkveni dosto¬ 
janstvenici od najnižih po činu do za¬ 
stupnika otsutnoga patrijarke. Ako je 
prvi dio povorke bio siromašan, ovaj je 
bio sjajan preko mjere. Bilo ih je u sve¬ 
mu dvadesetak. Koračali su pojedince 
u razmacima, praćeni bakljonošama u 
odorama. Ova skupocjeno odjevena 
skupina bila je crkva, koja je u sveča¬ 
noj povorci polazila k caru, da mu se 
postavi o bok. 

Domala pojavi se i car i pođe dolje u 
kapelu. Na prinčevo začuđenje bio je 
u jednostavnoj duhovničkoj haljini bez 
krune i žezla, pa je usred sjaja crkvenih 
dostojanstvenika činio dojam uhapše- 
nika. 

— Razjasni mi, oče, — progovori 
princ Teofilu: — crkva se je pojavila u 
svečanom ruhu, a moj uzvišeni prijatelj 
car, kao da je lišen prijestolja. 

— Vidiet ćeš odmah, kako će car sam 
u I apelicu. Legenda misli, da se ondje 
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nalazi u izravnoj prisutnosti Božjoj. Ako 
je tomu tako, što mu koriste carske ha¬ 
ljine? Ni kruna ni žezlo ne pojačavaju 
snagu njegove molitve. 

Princ se nakloni. 

Pratnja se zaustavi pred svetom ku¬ 
ćom, vrata se otvore i Konstantin uni¬ 
đe bez pratnje u kapelicu. Baklje rasvi- 
jetljuju sjajni prizor. Sve terase prepu¬ 
ne su monasima. 

— Prinče, — progovori sad otac 
Teofil, — misterij je započeo. Više nije 
što gledati. Laku noć! 

I ne rekavši više ni riječi, klekne i 
Teofil, s krunicom u ruci, pa uperi po¬ 
gled u svetište. 


Kad je nadošla prinčeva nosiljka, baci 
još posljednji pogled na prizor, koji će 
mu vječno ostati u pameti. Gledao je 
bojište s nebrojenim trupovima, krvave 
palube, obale posute postradalim do¬ 
brom i potopljenim mornarima, dok je 
još oluja bijesnila, gledao je napučene 
gradove, kako ih ruši potres i čuo krič 
stradajućih ispod ruševina, koji traže 
pomoć, ali ništa ga nije tako potreslo, 
kao ovaj ponoćni prizor u carskom pe¬ 
rivoju, ispunjenu sablasnim mnoštvom. 

Činilo se, kao da samo želi, da što br¬ 
že umakne od toga prizora, jer čim je 
za sobom ostavio velika vrata, nepre¬ 
stano je požurivao svoje nosače, dovi¬ 
kujući im: »Brže, momci, brže!« 


PETO POGLAVLJE. 


Zaraza zločinstva.. 


Sergijev život u Carigradu prošao 
je do sele gotovo bez svake upadice. 
Preporuka princese Irene pribavila mu 
je prijatan doček kod patrijarke, a sa 
svojim osobnim svojstvima u svakom 
je pogledu opravdavao tu dobrotu. Nje¬ 
gova blagost od prirode, mladost, jed¬ 
nostavnost, njegova čestitost, razbori¬ 
tost i iskrena pobožnost — sve je to 
govorilo njemu u prilog. A glavna mu 
je prednost bila kod stranaca, među ko¬ 
jima se je nalazio, u njegovoj sličnosti 
bizantskomu idealu Krista. Običavao 
je hodati lagano i mirno, oborene glave 
i na prsima sklopljenih ruku. Događalo 
se često, da je osobe, koje bi u ovom 
raspoloženju sreo, zastrašio, ali, kad su 
bolje pogledali, redovito su mu oprostili, 
jer ih je tako napadno sjetio Nazarenca. 
Tako je Isus morao izgledati na svo¬ 
jim osamljenim šetnjama po obali jeze¬ 
ra ili na cesti u Galileji. Patriarka se 
živo zanimao za njega i Sergije je na 
njegov savjet, stupio u samostan sv. 
Jakoba u Manganeziji. 

To je bio prvi njegov doživljaj u Ca¬ 
rigradu, dok je drugi bio njegov posjet 
na dvoru, gdje se je jednako povoljno 
dojmio kao i kod patrijarka. Težio je za 
djelatnošću. Gledao je oko sebe neop¬ 
hodnost reformatorskoga djelovanja, 
pa ipak su zadaće i nauke kršćanstva, 
kako ih je shvaćao, tako jednostav¬ 
ne i blagoslovne. Nema razlike u vri¬ 
jednosti duša. Zašto da se ne vrate nau¬ 
ci, koju je sam Spasitelj propovijedao 
i činom posvjedočavao? Često je već 
pomišljao, da stane propovijedati puku. 
No kadgod je ugledao mirno, strpljivo 
lice princese Irene, koja mu je blagim 


glasom govorila: »Čekaj, čekaj! Ja po¬ 
znam položaj, a ti ga ne poznaš. Naša 
je svrha dobra. Bog će poslati prigodu. 
Dođe li do mučeništva, ono će voditi u 
nebo. Čekaj, ja ću ti dati znak. Govorit 
ćeš za me i u moje ime. Biti ćeš moj 
glas!« — on bi svladao svoju nestrp¬ 
ljivost. 

Još jedna ga bol morila, iako n je pra¬ 
vo znao, što je; no uspoređujući svoj 
život u Carigradu s onim u tihom, sve¬ 
tom miru samostana u Bijelom Ozeru, 
učinilo mu se, da je to bol za zavičajem 
i toga se zastidio pa se muževno borio 
proti tome. 

Navikao je, da poslije podne, kad mu 
vrijeme dopušta, posjećuje gradski zid, 
nasuprot halkedonskom predbrežju. Pu¬ 
tem onamo, prošao je često kroz hipo¬ 
drom i sv. Sofiju blizu hipodroma. Vjež¬ 
be u prostranoj palestri nisu ga privla¬ 
čile, jer je između obih stranaka, modrih 
i žutih, vazda bilo mržnje i svađe. U 
crkvi sv. Sofije gledao je najuspjelije 
djelo ljudske vještine u graditeljstvu. 
No ipak mu se i ta činila neznatnom, 
kad je ugledao sa zida nebo, more i 
zemlju, djelo Božje ruke! 

Na zidu, sakrivena u jednom kutu, 
bila je stara klupa od kamena, s koje se 
pružao vidik na Princova ostrva i azi- 
jatsku obalu preko Bruse do olimpijskih 
visina. 

Poslije podne onoga dana, kad je 
princ iz Indije bio primljen kod cara 
Konstantina, sjedio je Sergije sam na 
toj klupi. Bilo je krasno vrijeme i nepri¬ 
spodobiv vidik. Nije mario za prolaz¬ 
nike; oprijevši se rukom o slonilo klu- 

Nastavak u 'X. svesku. 
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p£, zamislio se je. Onima, koji s.u ga vi¬ 
djeli, činilo se, da drijema. 

Za čas začuje neki živahni glas. Ne 
maknuvši se, opazi da dva muškarca 
stoje blizu njega i razgovaraju. Nije 
mogao, a da ne osluškuje. 

— Ona će doći, — rekne jedan. 

— Kako to znaš? — zapita drugi. 

— Ne znaš li, da sam postavio uhodu 
pred stan staroga princa. Jedan glas¬ 
nik mog uhode javio mi je upravo, da 
je nadošla nosiljka za nju, a jer je ovo 
njezino omiljelo mjesto za šetnju, skoro 
će stići ovamo. 

— A jesi li promislio opasnost svog 
nauma? 

— Opasnost? Bah! 

Taj poklik poprati prezirnim smije¬ 
hom. 

— Od sinoć se je opasnost povećala. 
Indijac je ovaj čas carev gost. 

— I to znadem, ali sam stvar dobro 
razmislio, pa ako se bojiš, da mi se pri¬ 
ključiš, znat ću sam, da učinim nužno. 
Kao prekršaj proti zakonu čin je otmica, 
ne umorstvo, a na to određena kazna, 
dade se lako preobratiti u progonstvo, 
koje u najgorem slučaju znači za me 
kratko otsuće, za kojega se moji prija¬ 
telji mogu pripraviti na moj povratak. 
Uvaži nadalje, da se prekršaj odnosi na 
jednu žensku. Možeš li mi navesti slu¬ 
čaj, u kojem je otmičar koje ženske bio 
kažnjen — mislim u naše vrijeme? 

^ — Istina je, žene su najjeftinija roba 
na tržištu, za to — 

— Razumijem, — zakrči prvi razgo- 
vornik potonjemu riječ ponešto nestrp¬ 
ljivo, — ali prinčevi iz Indije nisu svag¬ 
dašnji pojav u Carigradu, a njihove 
kćeri još manje. Gle napasti! A kod 
propadanja našega bizantinskoga car¬ 
stva, sve se slabije primijenjuje naš kaz¬ 
neni zakon. Tek jučer kazao je moj otac 
za predavanja, da je u tom pravcu očito¬ 
vana nemarnost jedan od uzroka pro¬ 
pasti carstva/Danas se kažnjavaju sa¬ 
mo ubogi i nemoćni. A ja — što da se 
bojim? Ili ti? A koga? Bude li gubitak 
djevojke zamijećen — gleđ, uzimam 
stvar s najgore strane, — poznat mi je 
*Princ od Indije« 


put, što će ga princ poduzeti. Odjurit 
će do cara i potužiti mu se- 

— A budeš li prijavljen? 

Urotnik se nasmije. 

— Tim gore po princa, — odvrati. — 
Hegumen, moj poštovani otac, slijedit 
će ga u palaču i — no ostavimo te po¬ 
tankosti! Odnosi između bazileja (cara) 
i crkve skrajnje su napeti, a to se ne 
da ispraviti, dok se spor između Šola- 
rija i patriarke sve jače zaoštruje. 

— Patriarka i Šolarije se dakle sva¬ 
đaju? 0 tome nisam ništa čuo. 

— U otvorenoj su svađi! Car i pa¬ 
triarka simpatizuju. Što je dalje nužno, 
da se uspiri gnjev prorokov? Patriarka 
ne će večeras sudjelovati kod panihide. 
Obolio je, kad je misterij zaključen pro¬ 
ti njegovoj volji i posljednjeg tjedna za¬ 
putio se je na svetu goru. Prorok - 

— Misliš li Šolarija? 

— Šolarije ga je danas optužio, da je 
azimit, pa da nastoji cara učiniti pri- 
vrženikom rimskoga biskupa. Misterij 
ove noći jest osnova Šolarijeva proti na¬ 
kanama njegove svetosti. 0, velik je 
to spor, koji povlači za sobom crkvu i 
državu, kao i nepogrješivost našeg no¬ 
voga Jeremije. Misliš li, da će njegovo 
vličanstvo, tako zaposleno, oklijevati u 
sporu između princa iz Indije i prečas- 
noga hegumena svih samostana sv. Ja¬ 
koba? Držiš li tako malo do njega kao 
političara? Promisli, kažem ti. 

— Bratstvo tvoga oca sprijateljeno je 
s njegovim veličanstvom! 

— To je baš ono! To bratstvo sad 
prezire Šolarija a kakav bi bio prizor, 
kakav politički potez, nagnati bratstvo 
sv. Jakoba u Šolarijev naručaj! Svi 
prinčevi iz Indije, da ih je kolika je ka¬ 
ravana duhova, ne bi to nikad mogli 
svojim uplivom! 

I nastade stanka u razgovoru. 

— Dobro, ako se ne daš odvratiti, 
da pothvat poduzmeš, — rekne onaj 
oprezni prijatelj urotnikov, — to pri¬ 
znaj barem, da je nepromišljeno govoriti 
o tome na javnome mjestu, kao što je 
ovo. 
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Urotnik se još srdaeniie nasmije. 

— Ah, da si me opomenuo, da o tome 
ne- 

— Dosta o tome! Princ iz Indije nije 
mi ništa, — a ti si moj prijatelj! 

— Složi se barem u tome sa mnom, 
da imaš uha, općinstvo naprotiv - 

— Da ih nema, ti bi da kažeš. Ipak, 
imade stvari, koje ni u pustinji ne smiješ 
šapnuti, a da ne budeš osluškivan. 

— Pogani prije nas imali su Boga 
mudrosti, kojega su zvali Hermes. Pe¬ 
kao bih, da si kod njega bio u školi. On 
je sigurno naučio žigosane, da se kriju 
u velikim gradovima. Gdje se po nje¬ 
govoj filozofiji može sigurnije govoriti 
o izdaji, nego na ovom zidu? Bojati se 
otkrića? Ja se ne bojim! Slijedimo našu 
svrhu, n. pr. poboljšanje našeg imetka 
s pomnjivom savjesnošću korak po ko¬ 
rak. To načelo dade se promijeniti i na 
zlo. Nisam tašti hvastavac. Dopusti, da 
ti nešto pričam. U knjižnici samostana 
sv. Jakoba puno je historijskih isprava. 
Otac mi je jednu takovu pokazao. Po¬ 
tječe iz godine 1300., a sadrži izvještaj 
patriarkov o skupštini biskupa i iguma- 
na... Ti sigurno poznaš veliku nakap- 
nicu zapadno od ulaza u svetu Sofiju, 
zvanu i carevom, jer ju sagradio prvi 
Konstantin, dok ju je Justian proširio. 

— Poznam ju. 

— U njoj je nekoć bila održana ve¬ 
lika crkvena svečanost u svrhu, da se 
ta cisterna opet očisti, jer ju je neka so¬ 
tona učinila špiljom nevjerovatnih zlo¬ 
činstva. U Carigradu je buknula epide¬ 
mija zločinstava. Nestalo je jedne žene. 
Tražili su ju, ali uzalud. No brzo se opet 
desio takav slučaj, zatim i treći, četvr¬ 
ti... Bilo je napadno, što su iščezavale 
same mlade i lijepe ženske i kad je ne¬ 
stalo posljednje kćerke iz neke otmjene 
obitelji, uzrujao se čitav grad i organizi¬ 
rao u odbore za spašavanje. Opet je ne¬ 
stalo jedne djevojke. Iza sućuti i zr^ati- 
željnosti slijedio je strah. Planula je 
srdžba općinstva, a roditelji lijepih dje¬ 
vojaka zaokupila strava. Snovale su 
se osnove, da se otkrije zločinac 
ili zločinci, ako ih je više. Ali sve 
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je bilo uzalud. Nastala je stanka 
u zločinstvima i sad se bacila u 
svijet misao, da je ono bila manija sa¬ 
moubojstava. No najednoč epidemija 
plane iznova. Pet puta u pet sedmica 
služile su se zadušnice u sv. Sofiji. Sad 
su zabacili teoriju o samoubojstvima i 
stali okrivljivati Turke, da počinja- 
ju te otmice i opskrbljuju svoje hareme 
kršćanskim ljepoticama. Nisu li Turci, 
onda tu ima đavo svoje prste. I uve¬ 
dena bje posebna molitva. To je zna¬ 
čajno za očajno stanje. Iako je svatko 
postao stražarom i lovcem na zločinca, 
nikako mu se nije ušlo u trag. Ni obe¬ 
ćane careve nagrade nisu ništa pomogle. 
Minule su dvije tri godine, u kojima 
je pučanstvo molilo i zatvaralo svoja 
vrata. Oplakivali su iščezle žrtve i 
napokon su već sve to smatrali slu¬ 
čajevima, koji se mogu pridesiti sva¬ 
koj lijepoj i mladoj djevojci. No otkrilo 
se. Neka žena pošla je po vodu i spustila 
vedricu u cisternu i povukla je klisku, 
na polak trulu sandalu sa srebrenom 
kovčom. Istražujući taj nalaz, pronašli 
su sa strane na kovči urezano ime. Sa¬ 
stalo se znatiželjnika, nastali razgovori 
i neki čovjek boljeg pamćenja, doveo 
je to ime u svezu sa jednom od ne- 
stalih žena. Bilo je to uistinu njezino 
ime i tako se pronašao trag velikoj tajni. 
Grad se neopisivo uzrujao i zahtijevao 
pretraživanje cisterne. Oblasti su se 
najprije tome smijale. Što, kraljevske 
cisterne da su mjesto umorstva i zlo¬ 
činstva, koja se pravi kršćanin ne usudi 
ni izreći!« No popustile su. U dubinu 
spustiše čamac — no stani! 

Tu govornik prekine svoje pričanje. 
Ono je potpuno zainteresovalo Sergija, 
pa je pomno slušao, pritajivši se, kao 
da spava. 

— Stani! ponovi pripovjedač osobitim 
naglaskom. Sad možeš da vidiš, što 
znači odabrati vijerne drugove! Moj 
stražar imao je pravo. Ona dolazi — * 
eto je! 

— Tko je tu? 

— Ona — kćerka staroga Hindusa. 
U nosiljci meni na lijevo — gleđ! 
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Sergije je čuo taj odgovor i bio bi 
najradije da i sam onamo pogleda, jer 
je donekle shvatio razgovor, što ga je 
slušao. Tajni redarstvenik, da je slu¬ 
šao razgovor obijuh muškaraca, ne bi 
trebao, ni da ju vidi. Mladi monak 
bio je tek kratko vrijeme u bizantinskoj 
prijestolnici, pa nije još zamjećivao lu- 
peštine. Znao je, da svijet vrvi zločin¬ 
cima, ali se osobno nije još sastao s nji¬ 
ma. Htio bi da vidi, je li opravdana nje¬ 
gova slutnja, da li je taj tako zanimljiv 
predmet za njegove opasne susjede, do¬ 
ista kćerka neobičnog Indijća, kojeg je 
sreo u bijelom dvorcu. Sjećao se je 
nje. Njezino lice i ponašanje, kad joj je 
pomogao iz čamca, često mu se uka¬ 
zalo u mislima. Bila je tako nevina i ne¬ 
samostalna, učinila mu se tako čistom 
i lijepom. I priznavši to sebi, poče mu 
srce jače kucati. Čuo je korake njezi¬ 
nih nosača; kad su se udaljili, obuzelo 
ga sasvim neko novo, neobično čuvstvo. 
Ipak se je svladao tako, da glavu nije 
digao ni svoj položaj promijenio. 

— Tako mi svetog zaštitnika brat¬ 
stva tvoga oca, ona je više nego ljubaz¬ 
na! Gotovo sam uvjeren. 

— Dakle ipak nisam tako lud, kako 
se je činilo, — prihvati urotnik sa smi¬ 
ješkom. Zatim pređe u zbiljnost i doda 
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kroz zube: odlučio sam provesti moju 
nakanu. Hoću da ju posjedujem — došlo 
što mu drago, hoću da bude moja! Niti 
sam kukavica ni brbljavac. Ti možeš 
zaostati — no ja sam već predaleko 
pošao, nego da uzmaknem. Slijedimo ju 
i stignimo — moju lijepu princesu! 

— Čekaj samo časak! 

Sergiju je puklo među očima. Jedva se 
usudio da dahne. 

— No? — odvrati urotnik. — Kazao 
si, da je u cisternu bio spušten čamac. 
Što je zatim bilo? 

— 0, ti misliš na otkriće? To je baš 
jezgra moga pričanja! Između četiri ve¬ 
lika stupa u cisterni našli su čvrsto usi¬ 
drenu splav, a na njoj građevinu sa 
namještenim sobama. Mali čamac slu¬ 
žio je dolasku i odlasku. 

— Divno! 

— Hajde, inače će nam iščeznuti 
s vida. 

— No što se je dalje zbilo? 

— Donijeli su čakije, kakve ribari 
upotrebljuju za hvatanje morskih raka i 
nakon poduljeg istraživanja pronašli su 
izgubljene žene — to jest njihove ko¬ 
sture. Više o tom pričat ću ti putem. 

Sergije je čuo, kako su obojica otišli 
i ustade. Krv mu se od užasa ledila u ži¬ 
lama. Otkrio je nešto strašno. 


ŠESTO POGLAVLJE. 


Bizantinski kavalir svoga doba. 


Sergije ostade na svome mjestu na 
klupi, ali ga više ne veseli vidik. Iz 
razgovora, što ga je netom slušao, dvo¬ 
je ga se osobito duboko dojmilo; prvo, 
da je zasnovana urota, a drugo, da je 
naperena proti kćeri princa iz Indije, 

Sad mu je glavna misao, da se nešto 
mora učiniti, da se djevojka spasi. 

No i drugi razlog imao je mladi mo- 
nak da radi. U razgovoru označio se je 
glavni razgovornik sinom igumana sa¬ 
mostana sv. Jakoba! To je njegovo 
bratstvo. Njegov iguman! Zar onaj 
sveti muž ima tako.bezbožnog sina?! 

Sergije dakle krene da progoni oba 
Grka. Pođe li mu za rukom, da stigne 
nosiljku, mora naći i onu djevojku u bli¬ 
zini i prepoznati ju. 

Kad je dospio do kula Julijanove re¬ 
zidencije, ugleda krasnu, zlatom blista- 
juću nosiljku — bila je njezina. 

Uz nju je koračao s desna orijaški 
crnac, kojemu se toliko začudio u bije¬ 
lom dvorcu. Sergije odahne i zaustavi 
se. Morali bi zaista biti smioni mu¬ 
ževi, koji bi se usudili, da po bijelom 
danu navale na onu orijašku kraljevsku 
spodobu. 

Dok je promatrao barbarski sjaj 
crnca, njegovo svečano, samosvijesno 
nastupanje te ponosnu ravnodušnost 
prema prolaznicima, zamijeti, kako 
s protivne strane dolazi neki čovjek 
do nosiljke, a djevojka se u nosiljci 
okreće od stranca i spušta koprenu na 
lice. 

Jedan od obojice urotnika tu je. No 
gdje je drugi? U to se muškarac kraj 
lijevoga prozora okrene, kao da bi da 
dade znak, a iz mnogobrojnih prolaz¬ 


nika, koji su slijedili nosiljku, izađe neki 
čovjek, priključi se prvome i poprati 
ga toliko vremena, dok su izmijenili ne¬ 
koliko riječi. Tada se taj povuče natrag 
i nestade ga. Siguran, da je jedan od 
urotnika prisutan, odluči monah priče¬ 
kati nosiljku. Možda ga djevojka u no- 
siljki prepozna i nagovori; a možda da 
se i crnac na njega sjeti. U svakom slu¬ 
čaju ima ispriku za posredovanje. 

Međutim je mirno promatrao stranca, 
koji se je držao s lijeve strane nosiljke 
i pokadšto nagovarao bojažljivu dje¬ 
vojku. 

Sergije je bio sad više znatiželjan 
nego ljutit i bilo mu je više do toga, da 
sazna, tko je taj urotnik, nego kako iz¬ 
gleda. Zamislimo si njegovo začuđenje, 
kad se je približio predmetu svoga pro¬ 
matranja, i mjesto neke poput Kaina ži- 
gosane ličnosti, ugledao dosta zgodnu, 
iako nešto malo zdempastu spodobu 
ugodna lica. Jedino, što mu se nije svi¬ 
djelo, bilo je odveć napadno odijelo toga 
čovjeka. 

Po prvi put sreo je monah na ulici 
bizantinskoga kicoša u haljinama, pro- 
računanim za poglede krasnoga spola. I 
zapanji se pri pomisli, da je taj bezbož¬ 
nik hegumenov sin! Sergije pričeka, 
dok prednji nosač nosiljke dovikne obi¬ 
čajnu opomenu. Kad se je maknuo na 
stranu, dogodilo se je dvoje. Djevojka 
u nosiljci digla je koprenu i pružila Ser- 
giju ruku, koji je jedva primjetio tu 
kretnju, kad li se crnac već pojavio s li-, 
jeve strane nosiljke. Časak je počekao, 
dok prebaci koplje preko štita na leđa, 
a onda ujedared skoči sa životinjskim 
kričem i pograbi otmjenoga gospodina 
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s jednom rukom za rame, s drugom za 
koljeno. Grku je preostao samo mali 
časak, da vidi svoga napadača, da po¬ 
gleda u crno lice, nacereno srdžbom i 
vikne u pomoć! Silne ruke digle su ga 
lako i ponesle na rub zida, prama moru. 

U blizini je bilo gledaoca, među njima 
i nekoliko muškaraca, ali sve je obuzela 
prepast. Ni jedan se nije maknuo, osim 
Sergija. Jer je bio svjedok izazova, 
shvatio je jedini, kakva je kazna na- 
mjeravana. 

Crnac je u nekoliko koraka prispio 
na rub zida. Sad je prema svojoj divljoj 
ćudi htio da svoju žrtvu baci, kad li mu 
vjetar dune crvenu kabanicu u lice, pa 
morade stupiti na stranu, da se je oslo¬ 
bodi. U to se Grk, koji je ugledao šiljate 
hridi i šum valova, što su zapljuskivali 
kamen, čvrsto uhvatio za glavu svoga 
neprijatelja. Nemoćno se je savijao amo 
tamo i u smrtnom strahu molio Nila za 
milost. Sada se umiješa Sergije i otme 
iz crnčevih ruku protivnika. 

Nilo se nije protivio. Kad je kabanicu 
poravnao, pogleda Grkova spasitelja, 
koji mu progovori: 

— Ako voliš Boga i nadaš se njego¬ 
voj milosti za se u nebesima, ne poči- 
njaj umorstvo! 

I ako nije bio tako jak, bio je Ser¬ 
gije jednako visok, pa kad su sad stajali 
jedan prema drugome i promatrali se, 
moglo se opaziti, kako se je crnčevo 
divljaštvo preobrazilo iznajprije u ugo¬ 
dno udivljenje, a zatim u smiješak ra¬ 
dosti nad susretom. 

Bizantinac je međutim već stajao na 
nogama i povukao mač u ubojničkoj na¬ 
kani. No Nilo je bio okretniji, šiljak nje¬ 
govog koplja podupirao je čarobnom 
snagom ponizno Sergijevo nastojanje, 
da stvar izgladi. 

Sad se već sakupilo veliko mnoštvo 
oko njih i pohrlilo u pomoć Sergiju. Je¬ 
dan je kažnjenome mladiću donio šešir, 
koji mu ie u borbi spao s glave, drugi 
su mu pomagali urediti odijelo i česti¬ 
tali mu, što je ostao na životu. Tada ga 
uzeše u sredinu i povedoše u slavlju 
dalje. 


Misao da je Bizantincu spasio život, 
bila je ugodna Sergiju. Najbliža dužnost 
upućuje ga sada na malu princesu, kojoj 
je ova upadica morala biti vrlo ne¬ 
ugodna. On se s Nilom požuri do no¬ 
siljke. Sergije i Lael bili su još mladi i 
neiskusni, Lael je bila blijeda ali mu je 
otkrivena lica pružila ruku. 

— Ja te poznam, — progovori Ser¬ 
giju. Vrlo mi je drago, da si došao! Bo¬ 
jala sam se već, — jako sam se bojala; 
sad ne ću više od kuće. Ti ćeš ostati 
kod mene... Nilo nije trebao da ubije 
onoga čovjeka. Htjela sam samo, da ga 
oćera, da mi se više ne približuje. Sli¬ 
jedio me je i svaki dan progonio, kad 
sam izlazila. Nisam mogla na ulicu, a da 
se taj ne pojavi. Otac je htio, da uzmem 
Nila sa sobom. No nije ga valjda usmr¬ 
tio? 

Dok je tako govorila, pružila je 
ruku, kao da hoće, da ju Sergij uhvati. 
Pri tom je brzo govorila. Neodoljivo 
lijepe oči podupirale su njezinu molbu. 

— Nije ozlijeđen, odvrati Sergije, 
uzevši njezinu ruku. Prijatelji su ga nje¬ 
govi uzeli sa sobom. Ne staraj se za 
njega. 

— Ti si ga spasio. Vidjela sam te. 
Drago mi je, da mu se ništa nije dogo¬ 
dilo. Sad se više ne bojim. Sad ću kući. 
Nije li tako najbolje? 

— Da, i ja držim, da je to najbolje, 
pa ću te otpratiti do vrata tvoga oca. 

Zatim rekne nosačima: 

— Kod velikih stuba sići ćete. Prin- 
cesa želi, da se vrati kući. 

Svijest muževnosti, što izvire iz skrbi 
za slabe, obuze Sergija. Putem ostao 
je uz prozor do nje i gledao ju sa čez¬ 
nućem, ali je savlađivao svoja čuvstva. 
Htjelo mu se, da razgovara s njom, d<a 
ju pita, boji li se još, ali nije mogao. 
Gdje mu je ostala srčanost? Kad je mla¬ 
doga Grka oteo Nilu, nije bilo ni traga 
njegovoj bojažljivosti. S njim se zbila 
čudna promjena. I neobjašnjivim nači¬ 
nom počeo je osjećati nesigurnost u 
rukama i nogama. 

Tako su pratili nosiljku, Sergije s de¬ 
sne, Nilo s lijeve strane. Sišli su sa 
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zida. Dolje je Lael opet pogledala na 
prozor i nagovorila ga. Da mu ne 
umakne ni jedna riječ, sagnuo se je k 
njoj i slušao, ne mareći za porugljive 
primjedbe prolaznika. 

— Jesi li vidio princesu, — onu, koja 
stanuje u Terapiji? — upita ga Lael. 

— 0 da, ona mi je kao mala majka, 
— odvrati Sergije. Često ju polazim i 
ona me u svemu savjetuje. 

— Mora biti ugodno imati takovu 
majku, — rekne Lael i nasmiješi se. 

— Da, ugodno je, — odvrati Lael. 

— A kako je ljubazna, kako srčana i 
kako pobuđuje povjerenje, — doda 
Lael... Kada sam bila kod nje, zabora¬ 
vila sam na strah, zaboravila sam, da 
smo u rukama strašnih Turaka. Mislila 
sam samo na nju i zaboravljala na sebe. 
Danas poslije podne došao je glasnik od 
nje k mome ocu i zamolio ga, da mi 
dozvoli, da ju posjetim. 

Monahovo srce zaigra od radosti. 

— I ti ćeš ići? 

Da ie starija, opazila bi neku revnost 
u tom pitanju. 

— To ne mogu kazati. Još nisam go¬ 
vorila o tom s ocem, koji je poslije 
podne bio kod cara. No znam, kako se 
divi princesi. Ako privoli, sutra ću u 
Terapiju. 

Sergije, koji je odlučio sad, da sutra 
dan također pođe onamo, odvrati odu¬ 
ševljeno: Jesi li vidjela perivoj iza nje¬ 
zine palače? 

— Nisam. 

— Iako, naravno, ne znam, kakav je 
raj, to bih ipak rekao, da je, prema slici 
u mojoj uobrazilji, onaj vrt barem jedan 
dio raja. 

— 0, sigurna sam, da će me ushititi 
princesa, njezin vrt i sve, što k njemu 
spada. 

Na to se Lael spusti natrag na svoje 
sjedalo i više nisu razgovarali, dok se 
nosiljka ne zaustavi pred kućom njezi¬ 
noga oca. Ona se opet pojavila na pro¬ 


zoru i pružila ruku svome pratiocu, 
a ovaj ju je nježno primio. 

— Ne znaš, kako sam ti zahvalna, 
vanredno zahvalna, — rekne ona ne 
otimljući mu ruku. Moj otac razgovarat 
će sam s tobom o današnjoj zgodi i za 
to će upotrijebiti prvu prigodu. Ali — 
ali — 

Ona je oklijevala i rumenac joj 
oblio lice. 

— Što? zapita monah bodreći ju. 

— Ne znam ni kako se zoveš ni gdje 
prebivaš. 

— Zovem se Sergije. 

— Sergije? 

— Da. I jer sam monah, stanujem u 
jednoj samici samostana sv. Jakoba u 
Manganezi. Član sam onog bratstva i 
molim Boga, da mi očuva svoju milost. 
A jer sam ti sada kazao, tko sam, smi¬ 
jem li pitati — — 

Nije dovršio izreku. Srećom je Lael 
pogodila njegovu želju. 

— 0, progovori ona, — oni, koji me 
najviše vole, nazivaju me Gul Behar, 
iako mi je pravo ime Lael. 

— S kojim da te nazivam? 

— Zbogom! nastavi ona, uklonivši se 
njegovome pitanju i pogledu, kojim je 
pitanje popratio, — zbogom, — princesa 
me sutra očekuje. 

Kad je nosiljka odnešena u kuću, uči¬ 
nilo se Sergiju, kao da je sunce nena¬ 
dano zapalo i nastao sumrak. Vratio se 
je kući sa svjetovnim mislima. Po prvi 
put u životu učinio mu se samostan sa¬ 
motnim i neudobnim. Međutim se pitao, 
je li onaj Grk, koga je spasio iz Nilovih 
ruku, uistinu hegumenov sin? Ako jest, 
tad uviđa, da ni sam ne će biti po¬ 
šteđen od nemilih spletaka i urota. 
Nije se mogao oteti mračnim slutnjama. 
Kad je napokon zaspao na tvrdom jas¬ 
tuku, vidio se je u snu do Gul-Behar u 
perivoju iza homerske palače i bilo mu 
je vrlo ugodno. 


SEDMO POGLAVLJE. 


Bizantinska krivovjerka. 


Dok je vojska monaha na koljenima 
okruživala časnu kapelu na visovima 
Blaherne, a žamor njihovih molitvi di¬ 
zao se u visinu, potražio je neki glasnik 
igumana braće sv. Jakoba i uručio mu 
poziv, da dođe na trg pred vratima 
svete kuće. Dobri čovjek poslušao je 
i ostao, usprkos svojoj starosti i sla¬ 
bosti, cijelu noć ondje, dozivajući blago¬ 
slov Svevišnjega na cara i carstvo, jer 
je oboje od srca volio. Do njega je Ser- 
gije s bakljom vijerno stražio. No Ser- 
gijev duh, nije uvijek bio kod svečanosti. 
Opetovano mu se ukazivalo oblo, bi¬ 
jelo lice indijske princese, kako ga je 
ugledao između Bukoleona i mora. 

Srećom minu noć. Monaška se je 
vojska digla i brzo vratila u grad. do- 
čim je car nakon svojih samotnih vigi- 
lija izašao iz kapele i pošao u palaču, 
da se prospava i odmori. Hegumena, 
iscrpljenog tjelesno i duševno odnijeli 
su u nosiljci kući. Sergije je ostao uz 
njega i na ulazu u samostan zamolio 
hegumenov blagoslov. 

— Ne odlazi još, sine moj, ostani 
malo dulje kod mene. Tvoja mi prisut- 
nosi ugađa. 

Ova želja Sergiju je zapovijed. On 
bi doduše u Terapiju, ali je ostao i od¬ 
veo svetog muža u njegovu ćeliju, tako 
nagu i oskudnu, kao i ćelija najčednijega 
neofite bratstva. Pomogavši hegumenu 
kod svlačenja i spremivši ga na jedno¬ 
stavni krevet, primi njegov blagoslov. 

— Ti si dobar sin, Sergije, nastavi, 
hegumen prijazno. — Ti me krijepiš. Ću¬ 
tim, da si se sasvim posvetio Gospodu i 
njegovoj vjeri — štaviše, Gospodu si 
tako sličan, da mislim, kad si uza me, da 


se On sam stara oko mene. Sada si slo¬ 
bodan. Ja te blagoslivljem. 

Sergije klekne i oćuti drhćuću ruku na 
svojoj sagnutoj glavi. 

— Oče, — progovori Sergije, molim 
te, da mi dopustiš, da se na nekoliko 
dana udaljim. 

— Kamo? 

—- Kako ti je poznato, smatram prin- 
cesu Irenu mojom malom majkom. Že¬ 
lim ju posjetiti. 

— U Terapiji? 

— Da, oče. 

Hegumen odvrne pogled a trzanje nje¬ 
govih prstiju, skrštenih na prsima, oda- 
de, da je zabavljen bolnom i nemilom 
mišlju. 

— Sinko moj, — rekne starac napo¬ 
kon, — ja sam poznavao oca princese 
Irene; bio sam mu prijatelj. Stajao sam 
na čelu bratstva, tražeći posljednji put 
njegovo oslobođenje. I bilo bi neprirod¬ 
no, kad bih sad neprijateljski nastupao 
proti jedinom njegovom djetetu... Ali 
život, što ga princesa provodi i njezino 
nastupanje, ispada iz granica društva. 
Ona ide bez koprene, doduše čedno, pa 
njezin primjer djeluje pogubno na dru¬ 
ge žene. Mnogo gore je, što tvrdokorno 
prebiva u Terapiji; Turčin joj je prebli- 
zak susjed — pa je, kao prekrasna žena, 
odveć zanimljiva surovome nevjerniku 
s druge strane Bospora. Ženska plahost 
vazda je umjesna, osobito onda, kad je 
na kocki više od života ili slobode, kad 
je na kocki čast. Neudatoj i nezaštićenoj 
bilo bi joj mjesto u kojoj svetoj kući na 
ostrovima ili ovdje u gradu, gdje, bez 
obzira na osobnu sigurnost, može sveto 
djelovati. Prigovaraju joj; kažu da voli 
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griješnu slobodu od braka, iako u to ni¬ 
tko ne vjeruje, jer sastav njezina kućan¬ 
stva isključuje taj prigovor. Govore, 
da upotrebljuje svoju osamljenost za za¬ 
branjeno bogoslužje. Ukratko, progla- 
šuju ju krivovjerkom. 

Sergije se strese i digne ruke. 

— Oče, — progovori Sergije po mo¬ 
gućnosti što mirnije, — ne držim ništa 
do govorkanja; što se ogriješuju o prin- 
cesinu čast — to su mrlje, kojima zloba 
vazda prlja bijele predmete, samo zato, 
jer su bijeli; — no reci mi, ako te ne za¬ 
mara: u čemu je njezino krivovjerje? 

— Kako bih mogao da udovoljim tvo¬ 
me pohvalnome pitanju, sine moj i da 
budem kratak? — i rekavši te riječi 
uperi ponovno pogled u mladoga čovje¬ 
ka. — No slušaj me pozorno, ja ću po¬ 
kušati ... Ti znaš, da je ispovijed vjere 
kušnja pravovjerja — barem znadeš da 
potječe sa koncila u Nikeji, na kojemu je 
predsjedao Konstantin, najveći od ca¬ 
reva. Nijedna skupština nije prošla sa- 
vršenje, a to dokazuje, da je nad njom 
lebdio duh Božji. Ipak su kroz stoljeća 
poslije onoga sabora nastali sporovi. 
No ja te, sinko, moram obavijestiti o 
pitanjima, pokretanje kojih je škodilo 
crkvi te iu dovelo gotovo na rub pro¬ 
pasti... No da te zapitam: poznaš li 
imena naših stranaka? 

- Cuo sam o jednoj rimskoj i jednoj 
grčkoj stranci. Uostalom, prekratko sam 
vrijeme ovdje, pa bi bilo sigurnije, da 
me o tome podučiš. 

— To je razborit odgovor! — klikne 
hegumen, na čijem se licu pojavi tračak 
smiješka. — Budi uvijek tako mudar i 
samostan sv. Jakoba moći će da sebi 
čestita, što si došao k nama ... Sad slu¬ 
šaj. Stranke su grčka i rimska, a posljed¬ 
nju nazivaju azimitskom, što je pogrdno. 
Ja sam romanista, a tako i cijelo brat¬ 
stvo, pak nam je ravnodušno, što nas Šo- 
larije i njegov glavni privrženik, vojvo¬ 
da Notaras, nazivaju azimitima. U 
sporu služi se prezirnim riječima onaj, 
koji je u raspravi ostao kraćih rukava. 

Do sele je hegumen govorio umjereno 
i vanredno dostojanstveno. No sad je u 


njegovim očima zaplamsalo svijetlo i sa 
grčevitom kretnjom ruke, kriknuo je: Mi 
ne spadamo među vjerolomce! Proklet¬ 
stvo krivokletnika ne tereti naše duše! 

Hegumenova strast začudila je Ser- 
gija, no po njoj je razabrao, da je spor 
među strankama postao beznadan te 
sporazum nije više moguć. 

— Pet pitanja rastavlja stranke, — 
nastavi hegumen, kad mu se je ponekle 
slegla srdžba ... Ponajprije izlaz sv. 
Duha t. j. da li sv. Duh izlazi od oca ili 
od oca i sina? Grci kažu od sina; 
Rimljani od oca i sina, jer su otac 
i sin jedno. Kad su Rimljani u vje¬ 
rovanje stavili riječ filioque t. j. i 
od sina, poricali su Grci taj doda¬ 
tak, dok su Rimljani tvrdili, da to nije 
nikakav dodatak, već tek razjašnje¬ 
nje proglašenoga načela. Još ima i 
drugih pitanja, kao: ima !i se kruh kod 
svete pričesti davati s kvasom ili bez 
kvasa? Po prilici prije šest sto godina 
počeli su Rimljani upotrebljavati kruh 
bez kvasp; Grci su prosvjedovali proti 
tome i stoljećima su se o tome vodile 
prepirke. Zatim imademo razliku mišlje¬ 
nja o čistilištu. Grci poriču čistilište i 
kažu, da su samo dva mjesta, koja oče¬ 
kuju dušu poslije smrti — nebo i pakao. 

Opet hegumen popostane, no iza toga 
strastvenije progovori: 

— 0 ti šiznlatici! ne će da u latinskoj 
misli o trećem mjestu gledaju osobitu 
milost božju prema sebi samima! 

Sergij je šutio. 

— Pa još jedna tačka, — nastavi he¬ 
gumen, — o kojoj se mnogo prepiru. 
Kako ti je poznato, sinko moj, Grci se 
smatraju učiteljima svih intelektualnih 
stvari: filozofije, znanosti, umjetnosti, 
pjesništva i religije, dok su Rimljani bili 
u barbarstvu i neznanju i radi toga su 
Grci oholi, a jer u tomu ima nešto istine, 
to rade prianjaju uz urote proti jedin¬ 
stvu crkve — govorim o primatu. Kao 
da se moć i sud dadu podijeliti među ne¬ 
kolicinu jednakopravnih! Kao da bi jed¬ 
no tijelo bilo bolje, kad bi imalo više gla¬ 
va! Tko ne zna, da dvije razne volje s 
jednakim ovlastima, znače dokinuće 
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svake volje. Šolarije htio bi kršćanstvo 
dovesti u stanje kaosa, a toga nas oču¬ 
vao Bog. 

Opetovano se pokušalo uspostaviti 
jedinstvo. Pod vladom Adronika III. po¬ 
slao je car nekog Barlaama, koji je bio 
hegumen, kao što sam i ja, u Rim s pred- 
logom za ujedinjenje. No papa Benedik 
odbio je odlučno taj predlog, jer nije išao 
za konačnim utaloženjem spora. Zar nije 
imao pravo? 

Sergije se saglasi s hegumenom. 

— Godine 1369. ponovio je Joanes 
Paleolog, koga su Turci ljuto pritisnuli, 
pregovore o izmirenju i da svoju svrhu 
laglje postigne, postao je katolik. Zatim 
je i pokojni car Joan VI. podastro papi¬ 
nom dvoru takvu spomenicu, pa je 
Nikola Kusa bio poslan u Carigrad, 
da proučava mogućnost izravnanja. U 
studenom godine 1437. krenuo je car u 
pratnji patriarke Josifa i nadbiskupa Be- 
sariona i drugih punomoćnika patriarka 
te sa pratnjom učenih asistenata i tajni¬ 
ka, u svemu 700 ljudi, na poziv pape Eu- 
gena IV. u Italiju. U travnju 1438. otvo¬ 
ren je iz obzira na carskoga gosta ba- 
zelski koncil u Ferrari. Kad je buknula 
kuga, preselio se koncil u Florenciju, 
gdje je vijećao tri godine. Slušaš li me, 
sinko? 

— Slušam svom dušom, oče, i vrlo 
sam ti zahvalan za trud ... 

— Tvoja pažnja, Sergije, dovoljna mi 
je plaća... Zapamti, da su sva dogmat¬ 
ska pitanja, što sam ih danas spome¬ 
nuo, na koncilu u Florenciji u bit¬ 
nim točkama i po obim stranama pri¬ 
hvaćena. Napokon je bilo riješeno i pi¬ 
tanje o prvenstvu rimskoga biskupa, i 
to riječima: Sveta apostolska stolica i 
rimski pontifex, naslijednik apostola 
Petra, jest pravi namjesnik Kristov, 
glava čitave crkve, otac i učitelj sviju 
kršćana! Godine 1439., dakle jedva pred 
jedanaest godina, potpisali su u Rimu 
članovi koncila s istoka i zapada, Grci 
i Latini, car, patriarke, metropolite, 
djakoni i niži dostojanstvenici, ugovor o 
jedinstvu, koji nazivamo hepnotikon. 
Rekao sam, da su svi potpisali ugovor, 
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no dvojica nisu to učinila, Marko iz 
Efesa i biskup Stauropolis. Carigradski 
patriarka Josif, preminuo je za koncila, 
ipak su skupni potpisi njegove braće u 
službi i potpis carev dali pravnu krepost 
ugovoru, u koliko je Carigrad dolazio u 
pitanje. Što kažeš, sine? Što kažeš kao 
učenik svetoga crkvenoga prava? 

— Ja sam samo učenik, — odvrati 
Sergije, ipak je, po mojem nemjerodav- 
nom mišljenju, osigurano bilo jedinstvo 
crkve. 

— Po zakonu da, — reče hegumen, 
— ali je trebalo da ugovor i savješću 
prihvate. ( Zato bje sastavljen obrazac 
prisege, koji je udarao prokletstvom 
onoga, koji ga povrijedi. Svi su prisegli. 
Svi, koji su sudjelovali na koncilu, po- 
čam od basileusa do najnižega kateku- 
mena, svi su prisegli i time se obve¬ 
zali. Nisam li govorio o nekim krivo- 
kletnicima? 

Sergije se nakloni. 

— Bile su vrlo strastvene riječi, vi¬ 
dio sam, da si se zgrozio od njih i 
nisam te ukorio. Slušaj, i ne ćeš me po¬ 
kuditi ... Bazileus i njegovih 700 pra¬ 
tioca vratili su se kući. Jedva su se vra¬ 
tili, tražilo se od njih, da polože račun. 
Na obalama sakupljeno pučanstvo Cari¬ 
grada pitalo ih je: »Što ste učinili s na¬ 
ma i s našom vjerom? Jeste li nam pri¬ 
bavili pobjedu?« Car se požurio u svoju 
palaču, prelati su oborili glave i odgo¬ 
varali drhćući i bojažljivo: »Prodali smo 
našu vjeru — izdali smo čistu žrtvu — 
i postali azymite«. Tako je govorio Be- 
sarion, tako Balzamon, naddjakon i ar- 
kivar, tako Gemisto iz Lacedomonije, 
tako Antonije iz Heraklija, tako su govo¬ 
rili svi visoki i niski, štaviše i onaj Geor- 
gije Šolarius. koji je sinoć stupao na čelu 
pokajnika. »Zašto ste potpisali ugovor?« 
A oni odgovoriše: »Bojali smo se Fra¬ 
naka« Vjerolomstvo do bezbožja, ku- 
kavština do vjerolomstva!... I sada, 
sine Sergije, — sve je rečeno, — 
osim jedno. Neki metropolite, zamo¬ 
ljeni za potpis, žamorili su: »ako 
nas ne platite da budemo zadovoljni, ne 
ćemo potpisati.« I izbrojeno bi im sre- 
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bro. Ne, sine, ne gledaj tako, kao da u 
to ne vjeruješ, — ja sam bio tamo, — i 
govorim o onome, što sam vidio. Je li 
se moglo očekivati drugo što, no da će 
ti potkupljeni sve opozvati? To su uči¬ 
nili svi, izuzamši Mitrofana i Gregora, 
koji je po milosti Božjoj sadašnji patri- 
jarka. Kudiš li me, što uzbuđeno go¬ 
vorim? 

— Oče, — odvrati Sergije, — nije gri¬ 
jeh nazivati ih bezbožnima, ili bi inače 
sve ono, što sam učio, krivo bilo. Tješi 
me, što njegovu svetost patriarku izuzi¬ 
maš od sveopćeg vjerolomstva. Boljelo 
bi me, kad bih mu morao uskratiti udiv- 
ljenje. No oprosti, ako te opet zamolim, 
da mi pričaš o krivovjerju princese 
Irene. 

Sergije, koji je pomno slušao, okre- 
nuvši leđa vratima, nije zamjetio, kako 
je u ćeliju ušla neka treća osoba i za¬ 
ustavila se dva tri koraka u udobnom 
dosegu sluha. 

— U pravi si me čas sjetio na to, — 
odvrati hegumen, ne obazirući se dalje 
na prisutnost novo nadošloga. — Gotovo 
sam zaboravio princesu ... Kad takvi 
sporovi, kakve sam ti spomenuo, bijesne 
u crkvi, pa netko još dođe s novim nau- 
kama, da poveća zabunu, kako da ga su- 
sretamo? To je učinila princesa i još 
čini. 

— Još me uvijek ostavljaš u tami, 
oče. 

Hegumen rekne napokon: 

— Ne gledeći na njezine vjerske na¬ 
zore i uvađanje novih običaja, princesa 
je najplemenitija priroda u Byzancu. 
Snađe li nas velika nesreća ona će, o 
tom sam uvjeren, osobnom žrtvom, po¬ 
rasti do najvišeg junaštva. Priznavajući 
moju očinsku sućut prema sebi, često 
me je zabavljala u svojoj palači i po¬ 
vjeravala mi neustrašivom slobodom 
svoje misli. Držim, da ju proganja slut¬ 
nja neke kobi, koja će od nje tražiti ne¬ 
što strašno, čemu je već sada spremna 
da se potčini. 
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— Da, — rekne Sergije naglašenom 
kretnjom, — ima ljudi, koji već na ovoj 
zemlji provode mučenički život-, i kojima 
smrt može samo donijeti krunu. 

Njegov način i misao pobudiše hegu- 
menovu pažnju. 

— Sine moj, — rekne starac, — u 
tebe je dar propovjednika. Želio bih, da 
unaprijed vidim tvoju budućnost. No mo¬ 
ram se žuriti da dalje govorim o prince- 
si. Ona se bavi proučavanjem svetoga 
pisma i ne priznaje kod dvojbenih mje¬ 
sta tumačenja crkvenih otaca. Stvorila 
si je vlastitu vjeru na mjesto temelja 
naše crkve — mislim ispovijed vjere, 
koja je prešla k nama sa nikejskoga 
sabora. 

Izražaj zadovoljstva pojavio se je na 
licu slušatelja. 

— Je li svoju ispovijest napisala, oče? 

— Ja sam ju pročitao. 

— Tad možeš da mi kažeš, odakle 
ju je crpila. 

— Riječ po riječ iz biblije ... No do¬ 
sta za sada, preslab sam, da se upustim 
u razglabanje. 

— Dopusti mi još jedno pitanje, — 
rekne Sergije žurno. — dopuštaš li, da 
pročitam njezin spis? 

— Možeš ju zamoliti za to, ali uvaži, 
sine moj, — hegumen poprati opomenu 
prijetećim pogledom — uvaži, da je 
skupljanje privrženika vršenje krivo¬ 
vjerja, koje crkva ne može mimoići. Ne 
mogu dalje, noć me previše zamorila. 
Idi, molim te, naruči mi nešto jela i vina. 
Sutra — ili kad se vratiš, — ne izostani 
predugo, jer te vrlo volim, — povratit 
ćemo se na tu stvar. 

Sergije opazi kapi znoja na hegume- 
novo blijedom čelu i razabere slabost 
njegovog glasa. Sagjie se, uzme prozir¬ 
nu starčevu ruku i poljubi ju. Zatim, po- 
kročivši k vratima, da se brzo pobrine 
za željeno osvježenje, nađe se pred mla¬ 
dim Grkom, kojeg je kod sukoba na zidu 
spasio iz ruku crnca Nila. 


OSMO POGLAVLJE. 


Epikurova akademija. 


— Želio bih, da s tobom progovorim 
nekoliko riječi, — reče mladi Grk ti¬ 
him glasom, kad se Sergije približio vra¬ 
tima. 

— No tvoj otac trpi, pak se moram 
žuriti. 

— Pratit ću te dakle. 

Sergije je pričekao, dok se mladi Grk 
približio starčevoj postelji, skinuo šešir 
te kleknuo, prozborivši: 

— Tvoj blagoslov, oče. 

Hegumen položi ruke na mladićevu 
glavu. 

— Sine moj, već te mnogo dana nisam 
vidio, — proizusti hegumen, — ali u 
nadi, da slijediš moj savjet pa si napu¬ 
stio tvoje prijatelje, koji ugrožavaju tvo¬ 
ju dušu i moje pošteno ime, blagosliv- 
ljem te. 

Suze navru Sergiiu na oči, pa nije 
dvojio, da će ovaj prigovor spasonosno 
djelovati na hegumonova sina. 

— Te tužaljke mogle bi napokon pre¬ 
stati, — progovori hegumenov sin, po¬ 
ljubivši bez počitanja očevu ruku. — Za¬ 
što ne mogu da te zadojim uviđavnošću, 
da postoji novi Byzant? Koli često sam 
ti razjašnjivao posljednje socijalno ot¬ 
kriće, koje sad priznaju izvan vjerskih 
redova, a mnogi, štaviše i u njima — 
mislim naime spasonosni elemenat gri¬ 
jeha? 

— Spasonosni elemenat grijeha? — 
klikne otac. 

— Da — zabavu ... 

— O Bože! — zajeca starac i beznad¬ 
no okrene lice k zidu. — Kamo 
brodimo? 

Jedva je razabrao riječ »zbogom«, 
što ju je na rastanku rekao njegov sin. 


— Hoćeš li, da sa mnom razgovaraš, 
tad ostani ovdje, — rekne Sergije he- 
gumenovu sinu, kad su obojica izašli iz 
ćelije. 

Stupajući mračnim hodnikom, obazro 
se još jedan put i vidio mladog Grka, 
da čeka. 

Kad se je povratio sa zajutrakom, 
pruži Sergije klečeći starcu osvježenje 
i ostade u tom položaju, dok se je časni 
otac krijepio. 

— Kakva bi sreća bila po me, Sergije, 
da si moja put i krv! 

Ovaj usklik izrazio je sva čuvstva, 
što su ispunjavala hegumenovo srce. Za 
kratko vrijeme došao je neki drugi mo¬ 
nah i starac dopusti Sergiju, da se po¬ 
vuče. 

* 

— Spreman sam da te saslušam, — 
rekne Sergije mladome Grku, koji ga je 
čekao pred vratima. 

— Uđimo u tvoju ćeliju. 

U ćeliji potegne Sergije jedini stolac, 
što mu je po pravilima bratstva bio do¬ 
pušten. 

— Sjedni, — zamoli mladića. 

— Ne ću, — odvrati posjetitelj, — 
biti ću kratak. Ti ne poznaš moga oca. 
Samostan ga je imao ukloniti iz aktivne 
djelatnosti. Njegove godine žalosno se 
već opažaju. Bog sam znade, koliko sam 
radio, da ga sklonem na shvaćanje vre¬ 
mena, ali on živi sasvim u prošlosti. No 
oprosti mi, ako sam pravo čuo, moj te 
je otac nazvao Sergijem. 

— To je moje kaluđersko ime. 

— Ti nisi Grk? 

— Veliki knez ruski moj je gospodar. 
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— Lijepo. Ja se zovem Demedes. 
Otac me je krstio po pokojnom patrijar- 
ki Mitrofanu. No to mi se ime nije svi¬ 
đalo, pa sam se sam prekrstio. I jer se 
sad poznamo, budimo prijatelji. 

— Kušat ću, Demedes, da te volim 
kao samoga sebe v — odvrati Sergije. 

— Možda se čudiš, što sam te odvu¬ 
kao od moga oca, a valjda još više pre- 
uzetnosti, kojom ti se približujem; no 
imam za to dobrih razloga ... Prvo, mo¬ 
ram priznati, da bi me bez tvoga posre¬ 
dovanja bio ubio onaj orijaški đavao, 
koji se je tako nenadano oborio na me. 
Smatrao sam se već izgubljenim. Moju 
hvalu prihvaćaš, je li? 

— Zapriječiti, da se dva čovjeka za- 
mjenito usmrte, nije, po mojem mišljenju, 
djelo, koje zaslužuje hvalu. Ipak ju pri¬ 
mam, da te oslobodim obveze. 

— To me osokoljuje, — rekne Deme¬ 
des očito zadovoljan, — da nastavim: 
Nisu li meso i krv u nama svima 
od istoga značenja? Ne moramo li pred¬ 
mnijevati od muža, u kojem se sjedinjuju 
mladost, zdravlje i krepko tijelo, da je 
pun života i surovih požuda? Je li mo¬ 
guće, da svećenička haljina potpuno 
potlačuje ljudsku prirodu? Čuo sam o 
pustinjaku Antoniju ... 

— Ostavi to! Ne govori dalje — ne, 
ni riječ više! — klikne Sergij. 

Ovaj poklik nije ni najmanje ustrašio 
Demedesa. Možda ga je i očekivao i 
bio je zadovoljan, što ga Sergije dalje 
sluša. 

— Pokoravam se, — rekne on sa smi¬ 
ješkom, — i vrlo rado. Moj otac je do¬ 
bar čovjek. Cijepanje crkve osobno ga 
žalosti. Čuo sam, da je o tome govorio 
nekom prigodom čitav sat. On i braća 
redovnici fanatici su. Ti ne znaš valjda, 
kakve su strašne kazne zadešavale one, 
koji su tražili istinu: torture, lomače, 
spaljivanje u hipodromu, borbe sa zvi¬ 
jerima u Kynegionu? Kažem ti, monaše, 
da je u opasnosti princesa Irena, koju 
poštuješ i voliš. 

Sergije se uznemiri. 

— Princesu da udare na muke — ne 
dao Bog! 


»PRINC OD INDIJE «. 

— Sjeti se, — nastavi Grk, — da sam 
slušao konac tvoga razgovora s mojim 
ocem. Poslije tvog povratka iz Terapije, 
ispitivat će te o njezinom vjerskom miš¬ 
ljenju, koje je napisala za sebe. Opome¬ 
nuo sam te i time djelomice izvršio ob¬ 
vezu za spas moga života. 

Jednostavnost monahova dobro je 
došla Grku, pa jer je monah nešto ubla¬ 
žio svoju strogost, bio je voljan saslušati 
daljnja razjašnjivanja svoga razgovor- 
nika. 

— Jesi li zajutarkovao — zapita Grk 
monaha. 

— Nisam; ali ti si me zainteresoyao, 
a ja ću valjda biti nekoliko dana otsutan. 

— Dobro, požurit ću se dakle. Uisti¬ 
nu, Sergije, mi o svijetu nalazimo više 
izvan crkve, nego u crkvi. Jesi li čuo 
što o Lpikurovoj akademiji? 

— Nisam. 

— 0 tom ću ti pripovijedati. Sjedni 
međutim. Ne ću, da te već kod prvog 
našeg sastanka zamorim. 

— Nisam umoran. 

— Mladež u Byzantu cijeni slobodi! 
mišljenja kao veliku povlast. Dopusti, 
da ti saopćim neka njezina zaključiva¬ 
nja. Nema Boga, veli ta mladež, jer re¬ 
van i samosvijestan Bog ne bi trpio 
svađe i prepirke, koje su na sramotu 
njegovim zapovijedima. Religija, ako nije 
prevara, prazna je zvonjava cimbala. 
Svećenik je profesor, koji se skrbi za 
svoju udobnost, a prema puku magarac 
provodnik, koji vodi povorku pokornih 
deva. Zašto je vjera, ako ne zato, da 
ludove vodi za nos? Koja je prava kr¬ 
šćanska vjera? Patriarka veli — ova je 
prava. Šolarije odvraća, da je patriarka 
lažac i izdajnik Boga radi lažne nauke, 
a zatim nam kaže, da je njegova prava 
— iako je nama jednako nerazumljiva 
stvar.. Vijećajući o tome, složili smo se, 
da je neka nadoknada za vjeru društve¬ 
na nužda. Prva nam je misao bila, da 
uspostavimo poganstvo. No jedan je na 
to upozorio, da bi bilo bolje vjerovati 
samo u jednoga Boga, jer da je pogan¬ 
stvo također čvrst sustav, koji ne trpi 
nikakve slobode. Nitko ne bi htio, da se 
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odreče povlastice, da si stvara posebne 
bogove. Onda je pao predlog, da svatko 
bude sam svoj bog. Misao je bila pri¬ 
hvatljiva. Barem bi učinila kraj svađa¬ 
ma, jer bi svaki imao ugodan predmet 
obožavanja, dok bismo, što se tiče du¬ 
hovnih i društvenih svrha, mogli poseg¬ 
nuti za filozofijom. Kad je društvo sret¬ 
nije živjelo nego u halkionskim dnevima 
Platona i Pitagore? Ipak smo isprva bili 
neodlučni. Uz koju školu da prionemo? 
Dopao nam je u ruku prepis Epiktetova 
Enheiridiona i pošto smo ga brižno pro¬ 
učili, zabacili smo stoicizam. Predložiše 
cinike, ali smo ih također zabacili, — 
Diogenes kao zaštitnik nije zamamljiv, 
onda smo posegnuli za Sokratom. Nje¬ 
gova moralna filozofija nije se ipak mo¬ 
gla prihvatiti, a jer je vjerovao u boga, 
koji stvara, zato njegova nauka ima 
nešto religiozno. Iako ga je delfijsko 
proročište proglasilo najmudrijim među 
ljudima, zaključili smo dalje tražiti i na¬ 
mjerili smo se na Epikura, kod kojega 
se zaustavismo. Njegova nauka dade se 
primijeniti samo na ovaj život i jer ona 
prepušta izbor između udovoljenja sje¬ 
tilima i vršenja krijeposti mogli smo 
se odlučiti za jedno ili za drugo. Iz- 
javismo se formalno za Epikura. Zatim 
smo se organizirali, da se zaštitimo od 
crkve. Naša nakana mogla nas je dovesti 
na lomaču ili pred Tamerlana, kralja 
Kynegiona, ili što je još strašnije, u sa¬ 
mostane, ako nas bude samo malo. No 
što onda, ako svu mladost Byzanta pri¬ 
mimo u naše redove? Ova je politika 
bila jasna. Utemeljili smo dakle svoju 
akademiju — Epikurovu akademiju i 
spremili smo joj nastan u jednom hra¬ 
mu, gdje tri puta njedjeljno držimo sjed¬ 
nice i predavanja. Broj naših članova iz¬ 
nosi već mnogo tisuća i popunjuje se 
najboljom krvlju u državi, jer naše pri¬ 
staše ne uzimamo samo iz grada. 

Ovdje Sergije digne ruku. On je šu- 
tećke slušao izgubljenoga sina, ali ga je 
zadahnjivala odvratnost, začuđenje i su¬ 
ćut. Jedva je mogao da misli, ali je ipak 
shvatio očajni poklik hegumenov: »0 
Bože moj, kamo brodimo?« Trseći se, 


da se pokaže po mogućnosti miran, za¬ 
pita: 

— Čime nadoknađujete Boga i Kri¬ 
sta? 

— Jednim načelom, — odvrati De- 
medes. 

— Kojim načelom? 

— Uživanje je svrha ovoga svijeta i 
za njim težiti jest uzvišeno zvanje. 

— Što je za nekoga užitak, nije za 
drugoga, — to stoji do nagnuća. 

— Dobro si kazao, Sergije! Naše je 
načelo udovoljavanje sjetilima. Po na¬ 
šem shvaćanju herojske su vlastitosti 
ljudske prirode: strpljivost, srčanost 
i razbor, a prema tomu glasi i 
naša lozinka: strpljivost, srčanost i raz¬ 
bor. Vršenjem našega zvanja stupaju 
sve te vlastitosti u djelatnost i time nas 
oplemenjuju. 

Grk je očito ozbiljno govorio. Sergije 
ga pogleda od njegovih šiljatih cipela do 
crvenoga pera na čunjastom mu šeširu 
i progovori sućutno: 

— 0 jao! Ti si počinio pogriješku, kad 
si se prekrstio. Bezbožnost bila bi 
umjesnija nego Demedes. 

Grk uzvrne obrve i slegne ramenima. 

— Mi u akademiji vični smo na uzi¬ 
manje kao i na davanje, — reče. — Ali- 
dragi moj Sergije, moram da izvršim još 
jedan nalog. Jučer sam pred čitavim 
zborom izvijestio o događajima na zidu. 
Da si čuo moj opis tvoga nadolaska i 
hvalu, kojom sam tvoje posredovanje 
popratio, ne bi mi spočitavao nezahvaU 
nost. Braća su bila uznešena, nastalo je 
burno odobravanje, oni su te proglasili 
junakom i jednoglasno su me uputili, da 
ti saopćim, da su ti vrata akademije 
otvorena " -! 

— Stani! — ; rekne Sergije i podigne 
obadvije ruke, da uzvrati udarac. Pošto 
je odaslanika akademije promatrao ča- 
sak ljutitim pogledom, sprođe se dva pu¬ 
ta amo tamo po ćeliji. — Demedes, 
— progovori zatim, zaustavivši se 
pred Grkom, dok je rumenilo srdž¬ 
be na njegovom licu uzmaklo pred 
dubokim blijedilom, — naprezanja, 
koja činiš, da se ukloniš Bogu do- 
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kazuju, kako je Bog za tebe strašilo. 
Ti si organizator grijeha — učenik So¬ 
tone. Ukloni se ispred mene! ( 

— Sergije se okrene brzo i pođe pre¬ 
ma vratima. Grk skoči za njim i pograbi 
ga za haljinu. 

— Sergije, dragi Sergije, — rekne. — 
Nisam te htio uvrijediti. Imam da i o ne¬ 
čem drugom još razgovaram s tobom. 
Ostani! 

— Što je to drugo? — zapita Sergije. 

— Da, nešto, što je tako različno od 
našeg dosadašnjeg razgovora, kao svi¬ 
jetlo i tama. 

— Dakle, požuri se. 

Sergije ie stajao na pragu. Demedes 
se prošuljao uz njega i ostao pred ula¬ 
zom. 

— Ti ćeš u Terapiju? 

— Da. 

— Tamo će biti i princesa iz Indije. 
Već je pošla onamo. 

— Otkud to znaš? 

— Moje ju oči posvuda slijede. 

Ovaj podrugljivi odgovor sjeti Sergija 
na akademiju. Izgubljeni sin htio bi da 
djeluje na monaha pozivom na načelo, 
koje je postavio mjesto Boga. Lozinka 
dakle nije bila prazna formula, već sim¬ 
bol, koji oduševljava, kao križ i zasta¬ 
va. Ovaj mladi Epikur proganja dakle 
malu princesu, kako se razabire iz nje¬ 


govih riječi. Nju bi htio da žrtvuje kao 
najbližu žrtvu svome nezasitnome na¬ 
čelu. Tako je mislio monah. ‘ 

— Poznaš li ju? — upita Demedes. 

— Poznam. 

— Smatraš li ju kćerkom princa iz 
Indije? 

— Da, 

— Onda ju ne poznaš, — reče Deme¬ 
des i drsko se nasmije. Djevojka je kćer¬ 
ka nekog dučandžije sa bazara, nekog 
žida, koji svojim potomcima ne ostavlja 
kneževsku krv>— nekog židovskog pse¬ 
ta, koji iz požude za novcem posuđuje 
svoju kćer jednome sljeparu. 

— Otkuda tebi ta — 

Grk se ne obazre na ovo prekidanje, 
već nastavi: 

— Princesa Irena daje danas poslije 
podne svečanost. Prisustvovati će joj 
ribari s Bospora. I ja ću onamo poći. Že¬ 
lim ti, da se dobro zabavljaš Sergije i 
što prije probudiš. 

Demedes pođe hodnikom, no vrati se 
i reče: Strpljivost, srčanost i 
razbor. Kad budeš svjedokom svega 
onoga, što je sadržano u ovoj lozinci, 
Sergije, možda ću moći s tobom raz¬ 
govarati. Skrbit ću se za to, da ti vrata 
akademije ostanu uvijek otvorena. 

Monak ostade časak osupnut na 
pragu. 


DEVETO POGLAVLJE. 


Svečanost ribara. 


Jednostavan Sergijev zajutrak bio je 
posve u skladu s pravilima reda. Pošto 
je zatim s nešto mara uredio svoje odi¬ 
jelo i vanjštinu, izašao je iz samostana i 
doskora prispio na iskrcalište kod Zlat¬ 
noga roga. Da pospješi vožnju odabere 
čamac s dva veslača. 

— U Terapiju — do podne, — rekne 
veslačima i onda se podade tihome raz¬ 
mišljanju. 

Njegovo sjedalo bilo je tako široko, 
da bi se uz njega udobno mogao smje¬ 
stiti još jedan putnik. Njegovoj uobrazi¬ 
lji činilo se, da to mjesto zaprema sad 
Demedes, sad Lael. 

— Tako, — govorio je u sebi Sergije, 
kad si je uobražavao, da uz njega sjedi 
Demedes, — ti niječeš Boga i rotiš se 
proti Kristu! To je sramota za sina tako 
dobrog oca!... što je tvoja akademija 
drugo, nego prkos proti vječnome veli¬ 
čanstvu?... Zašto ne prokiinješ odmah 
i Duha svetoga? Oh, nosi se, Demedes!« 
A onda bi Lael zapremila njegovo mje¬ 
sto: »Dijete — ona je dijete! Ako ne¬ 
vinost, dražest, obrazi, što porumenjuju, 
oči iz kojih izviruje svijetlo nebesa, ne 
lažu, ona je dijete. Što to grijeh otkriva 
na njoj, da se ogleda za njom? Ili je 
krepost, koja izaziva njezine neprija¬ 
telje? To će biti! Svijetlo, koje žele da 
ugase, da ne prodre tminu!« — Opet 
nastupa Demedes: »Oteti ju? Kako? 
Kada? Zašto ju neprestance slijediš? 
Princesa Irena daje svečanost ribara 

— dijete će biti ondje — ti ćeš biti ondje. 
Je li pokus za danas određen? Bravi, 
preodjeveni kao ribari, da ju pograbe, 

— čamci da ju odvezu — Bospor dubok 


i širok, a iza onih brežuljaka sigurna 
zaklonište — a iznad svega toga straš- 
šno ime Turčin!...« A zatim će Laeli, 
koja kao da sad sjedi do njega: »No ne 
boj se. I ja ću biti onđe. Ja« ... Obuze ga 
nenadani strah. Ako je otmica doista za¬ 
snovana za poslije podne, što će da po¬ 
duzme, da otvoreni pokušaj osujeti? 
Proliti krv, počiniti nasilje! On, koji sa¬ 
nja samo o uzornom životu! Milosrdni 
Bože! I on se zgrozi. Sad Sergije 
začuje neki nutarnji glas: »Vrati se u 
tvoju ćeliju, k svojoj krunici i molitvi«, 
kao da mu netko govori: »Što možeš ti, 
stranac učiniti u tuđoj zemlji, bude li 
akademija, o kojoj si opstanku danas 
doznao, tvoj neprijatelj? Da, vrati se u 
ćeliju! Tko je ona, kojoj se za volju us- 
protivljuješ napasti! Kćerka jednog tr- 
govčića, — jednog Židova! 

U žestini ovoga monologa dopre 
mu do sluha gotovo zaboravljeni glas 
utjehe oca Hilariona: »Napasti su za sve 
nas i ni kome od nas ne ostaju ušteđene. 
U najboljem slučaju možemo se samo 
nadati, da ćemo ih pobijediti.« 

— Ne boj se, — progovori Sergije 
čvrsto, kao netko, tko se je odhrvao 
strahu i oklijevanju, i ja ću biti ondje! 

Zatim uzvrne pogled i ugleda na lijevo 
selo Enurghiu. Do sluha mu dopre pijev 
mnogih veselih, glasova. I veslači su 
osluškivali kao i on. Iz malog zatona u 
Stenii isplovio je čamac pa oko pred- 
brežja. Posred gomile cvijeća, u sjeni vi¬ 
jenaca, što vise s niskoga jarbola, sjede 
pjevači, udešavajući svoj pijev prema 
udarcima vesala. Kao pripjev zazvučale 
bi citre, frule i rogovi. Opet isplovi jedan 
čamac iza predbrežja, pa opet jedan i 
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mnogi drugi, svi urešeni cvijećem i puni 
muškaraca, žena i djece. 

Sergijevi veslači upoznali su dugačke 
crne čamce, koji duboko rone u vodi. 

— Ribari! — rekoše. 

— Da, — odvrati Sergije. — Princesa 
Irena daje im svečanost. Požurite se, 
Htio bih da s njima nadođem. 

— Da, da, — ona je dobra žena! Ta¬ 
kovi su sveci! — rekoše veslači, krste¬ 
ći se. 

Pjevanje i veselo društvo povrate 
Sergiju obično raspoloženje. Tu i tamo 
priključivali se i drugi slični čamci, a 
kad se pojavila Terapija, dali su sretni 
i dobroćudni ribari od svoga obilja cvi¬ 
jeća nešto i Sergiju. 

Kakvu sliku pruža zaton Terapije! 
Kud pogledaš, — sami čamci. Stotine 
ih kormani k obali, a stotina ih se tamo 
već usidrilo. Grad je urešen zastavama, 
a na vrhuncima i obroncima vijori sa 
svakog zgodnog mjesta kakav takav 
barjačić. Posvuda se ori pjevanje i svir¬ 
ka, veselo klicanje djece i srdačni smijeh 
mladića i djevojaka. Iako Byzant pro¬ 
pada, njegova slava utrnjuje, njegove 
pokrajine otpadaju, a najbolja mužev- 
nost povlači se u samostane, nagnuće 
plemstva na spletke i diplomaciju, rađa 
žalosnim posljecima — ostaje ipak 
strast puka za svečanosti i praznike! 

Veslači su se spretno provukli kroz 
gužvu lađica u zaton, pa napokon iskr¬ 
cali svoje goste na mramornoj obrežini. 
Puk je grnuo na ulaz princesina posjeda 
i svojim veselim raspoloženjem odavao, 
kako se ćuti sretnim. 

S desne strane vrata, ispod paviljona, 
nešto vanredno privlači posjetitelje. Kad 
je Sergije tamo došao, zaustavi ga vre¬ 
va muškaraca i žena u živom razgovo¬ 
ru. Slijedeći njihove poglede zamjeti 
gore nad bravom bakrenu ploču s ne¬ 
običnim natpisom. Znakovi su svima ne¬ 
razumljivi. Izgledaju turski, no mogu 
biti i arpaski ili uopće nikakvo pismo. 
Ostao je časak stojeći i osluškivao iz- 
govaranim naslućivanjima. Najednoč se 
pojavi jedan ciganim s medvjedom o ko- 
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nopu, praćem ruljom dječaka, koji su 
bučili. Ne mareći za neprijazne poglede, 
koji su ga dočekali, zaustavi se i na¬ 
kloni pred tom pločicom, ponovivši ne¬ 
koliko puta salam. 

— Gledajte onog hamara. On će nam 
kazati, što pločica znači. 

— Pitajte ga dakle. 

— Dobro, to ću da učinim. Pogledaj 
amo ti bezvjerče, druže divljih životinja! 
Možeš li nam kazati, što ova stvarca 
znači? — i pokaže na pločicu — evo je! 
Dođi i pogledaj si ju iz bližega! 

— Ne trebam, da pristupam bliže, vi¬ 
dim ju i odavle dobro. A nisam ja nika¬ 
kav bezvjerac. Samo ne ispovijedam 
vjeru u Boga prividno, — već u njega i 
vjerujem, — odvrati vodić medvjeda. 

Ribar dobroćudno primi ukor i time 
izazvano smješkanje, pa odgovori: 

— Bili bismo dakle izravnani, i ti ćeš 
mi sad valjda odgovoriti na upit? 

— Vrlo rado, jer umiješ da budeš i 
učtiv prema strancu ... Mladi Maho- 
med, sin Arnurata, sultana nad sultani¬ 
ma — (ciganin se naklonio, kad je izgo¬ 
vorio to ime) — mladi Mahomeđ, ka¬ 
žem vam, moj je prijatelj. — Slušatelji 
su se podrugljivo smiješkali, no taj čo¬ 
vjek nastavi: Sve ovo dugačko vrijeme 
boravio je u Magneziji, glavnome gradu 
bogate pokrajine, kojom upravlja. Nikad 
nitko nije bio učtiv prema puku, kao što 
je on. Revno učenje izoštrilo mu je sud. 
No on se bavi i lovom, bori se kopljem 
u viteškim igrama, glumi putujućega pje¬ 
vača i često smo ja i Jocquarđ — ej, pri¬ 
jatelju nije li tako? — i on krepko gurne 
medvjeda — bili u njegovoj palači u 
audijenciji. 

— Nedvojbeno divotan princ! No ja 
te ne pitam, da nam pričaš o njemu. Ova 
pločica, čovječe, što ova pločica znači? 

Iz prsnog džepa haljine izvadi hamar 
komadić bakra, koji je bio znatno manji 
od pločice na vratima, inače sasvim nje¬ 
zina reprodukcija. 

— Vidiš li ovo? — rekne hamar i po¬ 
digne bakar u vis, da su ga svi mogli 
vidjeti. 


Nastavak u X- svesku. 
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Svi pogledi brzo su prelijetali s jedne 
ploče na drugu i isto su tako brzo za¬ 
ključivali. 

— To su jednake. Ali što znače? 

— Ova — Jocquard i ja plesali smo 
nekoga dana pred princem. Kad nas je 
otpustio, dao mi je tešku kesicu od cr¬ 
vene svile punu dukata, a Jocquardu ovu 
putovnicu. Sad dobro pazite. Zlobni ljudi 
običavali su nas tući toljagama i naba¬ 
civali se na nas kamenjem — mislim 
zlobne Turke; ako sad dođemo u koji 
grad, tad ovo svežem oko Jocquardova 
vrata i mi smo dobro došli. Jedemo, pi¬ 
jemo i dobivamo dobre stanove, a da 
ne trebamo ništa platiti. 

— Dakle pločica sadrži neki čar? 

— Nipošto, — rekne hamar, — osim 
ako je ljubav naroda prema budućemu 
vladaru čar. To dokazuje, da smo ja i 
Jocquard prijatelji princa Mahomeda, a 
to je Turcima dosta. Isto je i s onom 
pločom. Po tom znaku prepoznajem, da 
ova vrata, ovi vrtovi i posjednik njihov 
stoje pod njegovom zaštitom. Ali — 
progovori vodič medvjeda i promijeni 
svoj način govora, — učtivi odgovor 
zaslužuje, kako je poznato, i drugi. Kada 
je princ Mahomed bio ovdje? 

— Osobno? Nikada! 

— 0, on ie morao biti ovdje. 

— Zašto to kažeš? 

— Radi one pločice tamo preko. 

— Što ona dokazuje? 

— Ah tako! — odvrati čovjek i na¬ 
smije se. — Jocquard i ja nailazimo na 
mnoge čudnovate stvari i sastajemo se 
s čitavim svijetom — nije li tako, prija¬ 
telju? — Opet jedan jak udarac sa vo¬ 
dećim konopom izazva mumljanje međ- 
vjedovo. — No dobro je to za nas. Na 
našim putovanjima poučavamo ljude, a 
ti znaš, dragi moj, svaki dobar savjet 
nalazi protuvrijednost u novcu. 

— Dati ću ti novac, ako mi dadeš od¬ 
govor. 

— Prihvaćam, — pred svjedocima 
prihvaćam! 

A zatim se hamar još jedamput obazre 
oko sebe, kao da želi svratiti pozornost 
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svih na posao, što ga je netom sklopio, 
i nastavi: 

— Dakle čujte. Kažem vam, ona ba¬ 
krena ploča tamo dokazuje, da je princ 
Mahomed bio ovdje osobno. Pa jer svo¬ 
me narodu želi navijestiti, da sve što 
pripada ovome posjedu, uključivo i po¬ 
sjednika, uzima pod svoje okrilje, to je 
ovaj proglas providio svojim imenom. 

— Proglas? 

— Da, — možeš ovu pločicu nazvati 
jednostavnim bakrom. Pismo na njoj 
znači ipak Mahomed, i jer takovi dokazi 
nagnuća moraju biti proviđeni njegovim 
imenom, to ih može samo on i dati. Nitko 
drugi, osim njegovog velikog oca, ne 
smije darovati takvu ploču. Jocquard 
je svoju primio izravno iz prinčeve 
ruke. Ova tamo na stupu, morala je s 
toga, — nadam se, prijatelju, da si već 
pripravio numiu, — biti ondje pribijena 
rukom samoga princa. 

Ribari su bili zadovoljni, i čudno je, 
kako im se ovo zaštitno pismo čini za¬ 
nimljivo. Oni su poznavali Mahomeda, 
budućega baštinika strašnoga Amurata. 
A jer sada nisu dvojili, da je uistinu bio 
kod vrata, pitali su se, koju je svrhu pri 
tome imao? Pogled na ploču čini im se 
sad upravo tako, kao da gledaju samoga 
strašnoga princa. Isti Sergije tako je 
ćutio. Da ploču uzmogne bolje razgle¬ 
dati, promijenio je svoj položaj, dočim 
mu je dušu uznemirivalo čuvstvo, koje 
ribari nisu mogli shvatiti. 

Princesa Irena, njezino vlasništvo i 
njezini sluge stoje pod zaštitom musli¬ 
mana! To je jasno; a zna li ona tu či¬ 
njenicu? Je li vidjela princa? Onda kri¬ 
tika hegumenova dobiva sasvim drugo 
lice. 

Sergije uđe u lijepo njegovani perivoj. 
Odviše odan maloj majci, kako je nazi¬ 
vao princesu, a da goji ma kakvu sum¬ 
nju, uvidio je ipak, da ona pločica pru¬ 
ža njezinim neprijateljima prigodu za 
najgadnije optužbe, pa stoga zaključi, 
da će razgovarati s njom pa ju, bude li 
nužno, i opomenuti. 


»Princ od Indije «. 
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DESETO POGLAVLJE. 


Hamar. 


Ljubav prema svemu živume, osobita 
značajka princese Irene, bila je osobito 
jaka u njezinom općenju s pukom. Sada 
je svojim gostima stavila na raspologa- 
nje čitav svoj posjed; no ovi kao da su 
se šutećke dogovorili, ostavili su palaču 
u časnoj udaljenosti, lutajući po perivoju. 

Gužva muškaraca i žena, koji se sku- 
piše oko igrališta, zaustavi Sergija. Na 
uglu dizao se jarbol sa prečkama, koje 
su sve bogato okićene cvijećem, papradi 
i grančicama od bagrenova. Blizu stu- 
povnika smjestila se glazba, uz koju su 
mnogobrojni parovi plesali. Princesa 
Irena je iznad glazbenika pod baldaki- 
nom, koji ju štiti od sunca. Tu je sje¬ 
dila u ugodnoj sjeni, okružena sa svojim 
dvorskim gospođama i radovala se glaz¬ 
bi i plesu, radovala se, što joj je dano, 
da tu skupi toliko ljudi te im pruži pri¬ 
godu, da barem jedan dan zaborave na 
brige svagdanjega života, koji je bivao 
svakim danom teži. Vrlo dobro je znala, 
kako brzo napreduje narodno propa¬ 
danje. 

Doskora zamjeti Sergija, pa mu, ne 
mareći za propise etikete, domahne le¬ 
pezom, da joj se približi. Kad je došao, 
povukle su se gospođe njezinoga dru¬ 
štva — osim jedne, kojoj je prolazeći 
mimo, dobacio letimičan pogled. 

Princesa ga je primila sjedeći. Mlade¬ 
načka milovidnost njezinoga lica uka¬ 
zala se još plemenitijom zbog zadovolj¬ 
stva, kojim ju ispunjava prizor svečano¬ 
sti. Sergije joj poljubi ruku, koju mu je 
pružila i ugledavši njezino neprikorno 
odijelo, nestade u njemu svake dvojbe, 
bojazni, pitanja i spočitavanja. Svaka 


sumnja morala je nestati, kad ju je 
vidio. 

— Dobro mi došao, Sergije, — pro¬ 
govori princesa dostojanstveno. Bojala 
sam se, da danas ne ćeš doći. 

— Zašto ne bih došao? Ako su već 
želje moje male majke za me zakon, što 
tek ima da bude njezin poziv? 

— Prvi put ju je nagovorio izrazom 
prijateljstva. To ju je iznenadilo. Lako 
rumenilo obli joj lica i pokaže mu, da 
zamjećuje njegovu pažnju. 

— Jesi li bio kod panihide? — za¬ 
pita ga. 

— Da, do svanuća. 

—Mislila sam i držala sam, da ćeš biti 
odviše umoran, nego da me danas po¬ 
sjetiš. Svečanost zamara. 

— Zamarala bi, kad bi se prečesto 
ponavljala. Bio je to potresan prizor, 
koji ne ću nikad zaboraviti. 

— Jesi li vidio cara? — upita ga tilrm 
glasom. 

— Nisam, — odvrati Sergije. — Nje¬ 
govo veličanstvo pozvalo je našega he- 
gumena, da dođe u kapelicu i dobri čo¬ 
vjek uzeo me je sa sobom kao svoga 
knjigo- i bakljonošu. Kad smo stigli pred 
kapelu, car je već unišao i zatvorio za 
sobom vrata. Mogao sam si ga dakle 
predstaviti samo kako kleči. 

— Kako je to neizrecivo žalosno! — 
progovori ona, zgrozivši se i doda su¬ 
ćutno: htjela bih, da mu pomognem, jer 
je vladar čiste savjesti. Ne vidim ipak 
izlaska — barem mi nebesa ne pokazuju 
drugi do li molitve. Kudgod pogledamo, 
na nebu su oblaci, zrak bez nade, a u 
zemlji posvuda neprijatelji; grad, dvor i 
crkva u svađi i neslozi— eto, što snalazi 
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kršćanskoga kralja, prvoga nakon više 
naraštaja! 

Princesa se opet umiri i baci pogled 
na perivoj. 

— Ne! ne! Ako ove uboge duše mogu 
da zaborave svoj položaj, pa se ćute 
sretnima, zašto se i mi ne bi tako ću- 
tjeli? Pričaj mi dobre vijesti, Sergije, 
ako ih imađeš, — samo dobre. No gle! 
Tko se ono protiskuje kroz mnoštvo i 
što vodi o konopu? 

Kad se je Sergije okrenuo označenim 
smjerom, opazio je Laelu, koja se nije 
priključila ostalim gospođama. Djevojka 
ie čedno slušala i sad se pojavio bojaž¬ 
ljivi smiješak na njezinom licu, a njezine 
oči prijazno ga pozdravile. 

— Ja sam te očekivala, — rekne mu 
ona bezazleno. 

Sergije uspravi pogled, kojeg je bio 
oborio, misleći na Demedesevu ružnu 
opomenu i htio je baš da odgovori, kad 
li princesa ustade sa svoga mjesta te 
se protisne do niskog prsobrana u stu- 
povniku. 

— Dođi, — reče ona, — dođi i kaži 
mi, što je to? 

— Sergije pođe, dobacivši Laeli pri¬ 
jazan pogled. 

Na putu od ulaznih vrata do 
igrališta pojavi se hamar. Turban 
mu se naherio, smeđe lice kupalo 
se u znoju, a crne, ciganske oči sjale su 
slašću. 0 konopu vukao je za sobom 
medvjeda Jocquarda. Sergije se smiješio 
iznenađenju žena i muževa i kreštavom 
kriču, kojim su gledali pobjeći. No vi- 
deći, da su svi bili dobre volje, reče prin- 
cesi: 

— Ne budi zabrinuta. To je neki Tur¬ 
čin ili Perzijanac s uvježbanim medvje¬ 
dom. Prošao sam na ulazu kraj njega. 

Sad bi imao prigodu, da govori o ba¬ 
krenoj ploči na vratima, no još je okli¬ 
jevao, kadno hamar ugleda društvo u 
stupovniku, pa mu se približi. 

Postavi se pred princesu i pozdravi 
ju po istočnjačkom običaju; zatim posa¬ 
di medvjeda i stao mu držati pohvalu. S 
Jocquardom da je proputovao cijeli svi¬ 
jet, europejski zapad i istok, Perziju i 


Indiju. Medvjed je, tvrdio je hamar, naj¬ 
plemenitija životinja. — Ako tko dvoji o 
tome, dokazat ću, da je zbilja tako — 
reče hamar. 

Onda se približi Jocquardu i stane go¬ 
voriti nekakve besmislice, posve nera¬ 
zumljive ostalim slušačima, iako su se 
svi trsili da šute i nešto čuju. Ta su sa- 
općivanja izgledala ozbiljna. Pokadšto 
bi mu nešto šapnuo na uho, na što se 
medvjed sagibao i mumljao, kao da odo¬ 
brava, i kimao glavom — uvijek tako, 
kao da razumije svaku riječ. Izgledalo 
je, da mu hamar daje savjete, što ima 
da čini. Onda njegov meštar odstupi, a 
Jocquard prepušten samome sebi, 
okrene se najprije palači, digne šape 
nad glavu i padne na zemlju. Svi 
su vidjeli, da je to počast prince- 
si. Gledaoci su klicali, a gospoda i 
gospođe u trijemu pod stupovnikom 
pljeskali. Zatim se medvjed digao, 
skrstio šape na prsima, okrenuo se 
prema općinstvu i zahvaljivao za odo¬ 
bravanje, koje se bučno ponavljalo. 

Hamar je izvrsnim taktom pospješio 
svoju predstavu. Gotovo bez stanke iz- 
vađao je njegov medvjed jednu vještinu 
za drugom, dok nije došlo do hrvanja, 
koje ie od pamtivijeka bilo najsjajnija 
točka ovakovih predstava. To lirvanje 
uveo je hamar osobitim načinom. 

— Spremi se! — klikne hamar Joc- 
quardu. ^ 

Jocquard odgovori odmah, digne se i 
postavi se proti njemu. Sergije primjeti 
sad onisku spodobu hamara. 

— Pazi, pazi! Eto mene! 

Sad su se vrzli jedan oko drugoga i 
tražili zgodu, da se pograbe. »Aha! Ti 
misliš, da si u probitku. Ponosiš se svo¬ 
jom glavom, ali ja sam muž i prošao sam 
mnoge škole. Pazi!« 

Hamar skoči i pograbi obim rukama 
konop omotan oko Jocquardova vrata, 
no u isti par ga obuhvate raskriljene 
medvjedove šape. Ručanje, kojim je 
medvjed prihvatio navalu, bilo je više 
nego puka prividnost opasnosti. Kole¬ 
bali su amo tamo i naokolo, a pokadšto, 
kao da će pasti s dasaka. Hamarova je 
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uloga bila da Jocquarda prisili na popu¬ 
štanje, dok je Jocquard imao da hamaru 
istisne dah iz tijela. Obojica su dobro 
glumili svoje uloge. 

Za nekoliko minuta popustili su na¬ 
pori muža. Siguran za pobjedu, Jocquard 
je strašno zarevao i zagrlio svoga pro¬ 
tivnika tako nemilosrdno, da je sa¬ 
svim porumenio u licu. Žene i djeca 
stala su vikati i plakati, a mnogi mu¬ 
škarci, uznemireni ozbiljno, klicali su: 
Gledajte, gledajte! Ubogi hamar guši se! 
'Strah i tjeskoba doproše do stupovnika 
i neke se gospođe ukloniše, jer to nisu 
mogle gledati. Lael je stala moliti Ser- 
:gija, da spasi hamara. Ista princesa 
dvojila je, je li to prava ili prividna 
borba. 

- Napokon dođe odluka. Hamara je iz¬ 
dala snaga. Pustio je konop i zavikao 
hrapavim glasom: Pomoć! pomoći I 
kao da ne može više vikati, podigne mo¬ 


leći ruke, dok mu je glava, teško odi- 
šući klonula. 

Princesa Irena prekrije oči. Sergije 
skoči preko ograde, ali je došao pre¬ 
kasno, jer je već prije njega nekoliko 
muževa stiglo na pozornicu da pomognu 
ugroženome. Kad je hamar to vidio, 
stavi najednoč ruku na konopac i u do¬ 
kaz novog napadaja stavi nogu na šapu' 
svome protivniku, koji se sad pruži na 
pod i učini se kao da je mrtav. 

Sad su svi shvatili, da je čitavo hr- 
vanje samo igra, a govor što ga je ha¬ 
mar sad izrekao svojim »spasiteljima«, 
koji se još nisu pravo razabrali, dopri- 
njeo je općoj veselosti. Princesa, koja 
se sad smijala, dobaci pobjeditelju ne¬ 
koliko dukata, Lael mu dobaci svoju 
lepezu. 

Kad se pomalo sve smirilo, probudi 
se i Jocquard iz svoje omamljenosti, a 
hamar završi predstavu s plesom, koji 
su glazbenici popratili svirkom. 


JEDANAESTO POGLAVLJE. 


Svijet govori o prineesi. 


Sunce je pripicalo, a gosti u vrtu ra¬ 
dovali se, sto mogu da se oporave u 
sjeni hladovnih mjesta pod visokim pi¬ 
nijama. Od glavnog ulaza do malog sla¬ 
pa otraga u perivoju postajkivale su 
skupine i.razgovarale o događajima, o 
svojim uspjesima i razočaranjima. Dje¬ 
ca se sigrala, zaljubljeni se povlačili u 
zabitnija mjesta, a starci osvježivali 
svoje uspomene. Sposobnost užitka 
mijenja se, ali nikad ne utrnjuje. 

Nekoliko slugu sa košarama, napu¬ 
njenim kruhom i voćem, i s mješinama 
domaćega vina izašlo iz palače i raspr¬ 
šilo se po perivoju, da goste ponude 
osvježenjima. To je bilo radosno pri¬ 
mano, a mora se priznati, da je prin- 
cesa Irena upravo radi svoje gostolju¬ 
bivosti i pomaganja bijednih ljudi svi¬ 
ma tako omilila. 

Približio se i sat, kad je princesa iza¬ 
šla, da dođe osobno u doticaj sa svojim 
gostima. 

Kod slapa na kraju perivoja zausta¬ 
vila se, a kad je pozdravila tamo pri¬ 
sutne, krenula je na vrhunac pred- 
brežja. 

Princesa sad pozove Sergija, da joj 
se priključi i povede ga na mjesto, koje 
na milje daleko gospoduje nad Bospo¬ 
rom. Ovo mjesto, koje je rado pohađa¬ 
la, bilo je potaracano i proviđeno pro¬ 
stranom klupom od smeđeg vapnenca. 
Tu je sjela i podala se užitku svježeg 
gorskog zraka. 

Sergije je završivao povorku i ži¬ 
vom sućuti pratio sve događaje i izja¬ 
ve. Bio je ushićen s privrženosti puka i 
poštovanja prema prineesi. Sad je znao, 
kako puk misli o njoj i njezinom zna¬ 


čaju i njegov prvi dojam potvrdio se. 
Princesa je biće, kojemu su nebesa da¬ 
rovala sve kreposti i prednosti. 

U duši je Sergije ipak bio uznemi¬ 
ren. Proganjale su ga hegumenove ri¬ 
ječi. Da o tom priča prineesi? Mučen 
dvojbama, slijedio je princesu do vi¬ 
dikovca na rubu predbrežja. Sa svoga 
mjesta gledala je preko daleke površine 
vode, preko mnogobrojnih lađa onamo 
u Aziju, zatim u duboko plavo nebo. 
Napokon zapita Sergija: 

— Jesi li čuo šta o ocu Hilarionu? 

— Nisam još, — odvrati Sergije. 

— Upravo sam mislila na njega, — 
nastavi princesa. Običavao mi je pri¬ 
povijedati o prvoj Kristovoj crkvi, — 
o apostolskoj crkvi. Jedna od njegovih 
nauka pada mi na um. Pričinja mi se, 
da stoji na tvojem mjestu. Čujem nje¬ 
gov glas, vidim njegovo lice, sjećam se 
njegovih riječi: »Braća su sačinjavala, 
iako jedne vjere, jer je vjeroispovijest 
bila odviše jednostavna, nego da dopu¬ 
šta cijepanja, ipak dva stališa, kao što 
je sada i kako će uvijek biti«, — da, 
Sergije, kako će uvijek biti! »No«, — 
govorio je Hilarion, — »nemojmo za¬ 
boraviti, drago dijete, da su se tadašnji 
bogataši, protivno današnjem običaju, 
radovali svome posjedu samo u 
predpostavi, da sva braća u njemu 
učestvuju. Posjednik je bio više nego 
posjednik, bio je imovinski upravitelj, 
koga je Bog postavio, te koji je imao 
najbolje upotrebljavati imetak, kako bi 
se pomoglo po mogućnosti što većemu 
broju kršćanske braće prema njihovoj 
potrebi«. Tada sam se vrlo čudila nje¬ 
govim riječima, no sada se više ne ču- 
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dim. Ushit, što ga danas ćutim, daje 
pravo ocu Hilarionu; taj ushit nema 
svoje porijetlo ni u mojoj palači, ni u 
perivoju ni u mojem zlatu, već u moći, 
koju mi taj posjed pruža, da mnogim lju¬ 
dima, koji ne imaju toliko, koliko ja, 
pomognem u njihovoj nevolji i siroma¬ 
štvu. »Božja zapovijed ne glasi, da se 
kanimo sticanja imetka« — tako je go¬ 
vorio otac Hilarion, — »jer je Isukrst 
znao, da ima ljudi, koji, radili ma ko¬ 
liko, ne mogu sabirati u hambare ili ste¬ 
čeno zadržati, jer im za to manjka 
spretnost ili su okolnosti proti njima. 
No da oni, koji su bez svoje krivnje si¬ 
romašni, trpe i psuju Boga kletvom bo¬ 
lesnih, nagih, gladnih i onih, koji se smr¬ 
zavaju? 0 nipošto! Isukrst je bio za¬ 
stupnik neizmjernoga milosrđa. Po nje¬ 
govoj volji imaju siromasi da učestvu¬ 
ju u dobru svoje braće, kojima je sreća 
sklonija«. Tko bi mogao, da izrazi, ka¬ 
kvu nagradu ćutim u smijehu djece, 
koja se sigraju dolje pod drvećem do 
potoka; ili u veselju i smiješku žena, 
koje sam uzmogla da na nekoliko sati 
otkinem od njihovih napora i briga 
svagdanjega života? 

Sergije kao da je posve zabavljen 
promatranjem neke lađe, koja je upra¬ 
vo plovila mimo predbrežja. Ali njego¬ 
vo pretvaranje nije mu koristilo. 

— Što je tebi? 

Jer nije dobila odgovor, ponovi pi¬ 
tanje. 

— Dragi moj prijatelju, ti si još ne¬ 
iskusan u pretvaranju, nego da mene 
zavaraš. Tebe nešto tišti. Dađi i sjedni 
do mene... Iako nisam službeno odre¬ 
đeni ispovjednik, poznajem ipak načelo, 
po kojem crkva brani ispovijed. Daj da 
dijelim tvoje breme. Koliko mi od njega 
dadeš, za toliko ćeš biti olakšan. 

Sad je Sergije smatrao svojom duž¬ 
nošću, da govori. 

— Princeso, — poče Sergije, — ti ne 
znaš, što zahtijevaš. Oklijevam, jer se 
od mene traži odluka. Čuj i najprije mi 
pomozi. 

A onda nastavi brže: 


— Ima netko, tko se je istom nedav¬ 
no posvetio crkvi. Član je starog, čas¬ 
nog bratstva, a s time skopčane duž¬ 
nosti teško pritištu njegovu savjest, 
nedvojbeno za to, što je neiskusan. 
Njegov pretpostavljeni izjavio mu je, 
da bi sretan bio, da ima takovoga sina, 
kao što je on, pa mu je, pouzdavajući 
se u njegovu šutljivost, povjerio tajne 
velikoga značenja, a među njima i tu, 
da neku dobro poznatu i svestrano 
omiljelu osobu okrivljuju s najgorega 
vjerskoga zločinstva, pa ju stoga kri- 
šom promatraju. Uvaži, princeso, ob¬ 
veze, koje potječu iz odnošaja i ovdje 
natuknutih povjerljivih saopćenja. . 
Onda uvaži i drugu okolnost: Optuži¬ 
vana osoba izvoljela je, da istomu ne- 
ofitu bude prijatelj i pokrovitelj, te ga 
je svojim preporukama dovela ka gla¬ 
vi crkve i na put ugleda i brzoga na¬ 
predovanja. Ukratko, princeso, komu 
pripada njegova dužnost u prvom re¬ 
du? Ocu nadstojniku ili ugroženomu 
pokrovitelju? 

Princesa odvrati mirno, no odlučno: 

— To nije puko naslućivame. Ti, 
Sergije, zabrinuti si neofita. Uegumen 
braće sv. Jakoba jest tužitelj. 

— Budi pravedna, princeso i kaži: 
komu da prije služim? 

— Ja sam optuženica, — nastavi ona 
istim glasom. 

Sergije htjede da klekne pred nju. 

— Ne, ostani na svojem mjestu. U 
ovom trenutku stoji možda kakav uho¬ 
da iza mojih leđa. Što je najveće vjer¬ 
sko zločinstvo? Ili bolje reći, što sma¬ 
traju takovi ljudi crkve, kao što je he- 
gumen tvoga bratstva, najvećim zlo¬ 
činstvom? 

— Kazat ću ti — krivovjerje, — 
proizusti Sergije bolno. 

Tada ona doda, osjećajući sućut s 
njegove boli: 

— Ubogi moj Sergije! Ne ću da te 
korim. Pokazuješ mi svoju dušu, koia 
proživljuje prvu ozbiljnu kušnju ... Za¬ 
boravit ću, da sam optuženica i poku¬ 
šat ću, da ti pomognem. Nema li ni¬ 
kakvo načelo, koje bismo mogli primi- 
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jeniti u ovome slučaju — nikakvo krš¬ 
ćansko načelo? Hegumen zahtijeva 
tvoju šutnju, dok te savjest sili, — ra¬ 
dije bih rekla nagnuće, —■ da svoju po¬ 
kroviteljicu opomeneš i upozoriš. Sad 
bismo imali dakle prijepor i stranke, 
koje se prepiru, nije li tako? 

Sergije sagne glavu. 

— Otac Hilarion kazao mi je jednoć: 
»Kćerko, saopćujem ti najodlučnije obi¬ 
lježje božanstvenosti naše vjere: nema 
ljudske kušnje, za koju ona ne bi dala 
pravilo, kako se valja držati i utjehu!« 
Zaista mudra riječ! Možemo li uzeti, 
da imademo posla sa iznimkom od toga 
pravila? Ne ću da znam, koja od obi- 
juh stranaka uživa veći ugled. Kad bi ti, 
Sergije, bio optuženik, što bi očekivao, 
da se učini za te? 

Sergijevo se lice razvedri. 

— Ne težimo za tim, da spasimo ko¬ 
jeg krivovjerca, — nastavi princesa — 
tražimo samo umirenje naše savjesti. 
Pitajmo i odgovarajmo dalje: što bi se 
dogodilo hegumenu, kad bi ti optuženo¬ 
me sve kazao, što ti ie hegumen saop¬ 
ćio? Zar bi to njemu škodilo? Ili bi ga 
radi toga sud odsudio ili bi se za njim 
zatvorila vrata tamnice? Zar bi ga uda¬ 
rili na muke? Ili bi ga gurnuli u kobaču 
kralja lavova? Kako je u tom slučaju 
s prijateljem, koji je zajamčio za te 
kod glave crkve? 

— Dosta je, — ne reci više! — klikne 
Sergije neodoljivo. 0 princeso, ja ću ti 
sve pripovjediti — spasit ću te, uzmog- 
nem li — ako ne, pa dogodi li se i naj¬ 
gore, s tobom ću umrijeti! 

Svoju pobjedu pozdravi princesa 
potpuno ženski — sa suzama. Napokon 
zapita: Bi li ti da znaš, jesam li uistinu 
krivovjerka? 

— Da, jer što si ti, to sam i ja, a 
onda... 

— U hipodromu mogu za nas oboje 
zapaliti lomaču. 

Njezine riječi zvučale su proročanski. 

— Ne dao Bog! — klikne Sergije, 
zgrozivši se. 

— Neka se zbude Božja volja, to bi 
najbolje bilo!... ako ti je dakle s vo¬ 


ljom, kaži mi sve, što ti je hegumen 
pripovijedao o meni. 

— Sve? — zapita Sergije dvojbeno. 

— Zašto ne? 

— Djelomice je odveć odvratno, nego 
da ponovim. 

— Ali spada u optužbu? 

— Da. 

— Sergije, ti se ne možeš mjeriti s 
mojim neprijateljima u podmuklosti. Oni 
su rođeni diplomate, ti pako — ona za¬ 
šuti i tiho se nasmiješi, — samo si uče¬ 
nik Hilarionov! Gleđ, kako je važno, 
hoće li da me ubiju, da nađu neku optuž¬ 
bu, koja me ima lišiti sveopće sućuti, da 
općinstvo izmire s mojom žrtvom. Tko 
čini mnogo dobra, a ništa zla — ona 
tu pogleda mnoštvo kod paviljona — 
imade uvijek prijatelja. To je zakon do¬ 
brote, koji se je do sele uvijek, osim 
jedne iznimke, vazda posvjedočio. No 
danas iverak križa vrijedi kraljevstvo. 

— Princeso, ne ću ništa da pre- 
šutim. 

— A ja ću, Sergije, — Bog mi je 
svjedokom, — odgovarati na svaku op¬ 
tužbu, koju spomeneš. 

— Dvoje je lebdjelo pred očima he¬ 
gumenu, — poče Sergije, ali doda od¬ 
mah, kao da se ispričava: — Molim te, 
princeso, uvaži, da govorim samo na 
tvoju zapovijed te da ni u kojem smislu 
nisam tužitelj. Daj da ti prije spome¬ 
nem, da se je hegumen s misterija pro¬ 
šle noći vratio u potištenom raspolo¬ 
ženju i veoma zamoren i da je, prije no 
što je govorio o tebi, spomenuo još, da 
je bio cevan privrženik tvoga oca. Ne 
vjerujem s toga, da je tvoj osobni ne¬ 
prijatelj. 

U princesinim očima pojavila se vla¬ 
ga, kad je odvratila: 

— Bio je prijatelj moga oca i za to 
sam mu zahvalna. Što je po prirodi pri¬ 
jateljski i pravedan, sad je od male važ¬ 
nosti. 

— Žao mi je ... 

— Molim te, ne daj se odvratiti od 
pričanja, — rekne princesa. 

— Kod postelje oca hegumena primio 
sam njegov blagoslov i zamolio ga za 
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dozvolu, da se udaljim na nekoliko da¬ 
na. »Kamo?« zapitao me je, a ja od¬ 
vratim: Ti znaš, da princesu Irenu sma¬ 
tram mojom malom majkom. Htio bih, 
da ju posjetim. 

Kad je Sergije primjetio, da se prin- 
cesa ne ljuti na taj povjerljivi izraz, na¬ 
stavi nešto srčanije: 

— Otac hegumen htio me je odvra¬ 
titi od moga izleta i počeo je u tu svrhu 
govoriti ono, što zahtijevaš, da ti sad 
otkrijem ... »Način života i ponašanje 
princese Irene«, tako je započeo, — 
»premašuje granice pristojnosti, koje je 
postavilo društvo«.. 

Slušateljica se uspravi iz svoga po¬ 
ložaja počivanja iobujmi slonilo svo¬ 
ga sjedala. 

— Da nastavim, princeso 3 

— Da. 

— Naše mjesto nije možda zgodno 
za naš razgovor, — i on pogleda na 
mnogobrojne ličnosti u blizini 

— Ovdje bi da te slušam. 

— Kako ti drago ... Zatim je hegu¬ 
men upozorio na tvoju naviku, što se 
na javnim mjestima pojavljuješ bez 
koprene. Odsuđuje taj običaj, iako ne 
kao očitu nepravdu, no kao poguban 
primjer. To da je izazovna smionost, 
koja te čini predmetom svačijeg go¬ 
vorkanja i surovih primjedaba. 

Ruka na hladnom kamenu zadrhće. 

— Bojim se, princeso, — nastavi 
Sergije, oborivši pogled, — da ti moje 
riječi zadaju bol. 

— To nisu tvoje riječi. Nastavi. 

— Tada je otac hegumen nastupio 
s mnogo ozbiljnijom optužbom. 

Opet je Sergije oklijevao. 

— Slušam, — rekne ona. 

— Nazvao je tvrdokornošću, što 
uporito stanuješ ovdje u Terapiji. 

Rumenilo i blijedilo mijenjalo se na 
princesinu licu. 

— Rekao je, da je Turčin odveć bli¬ 
zu, i da bi za tebe, neudatu i bez za¬ 
štite, pravo mjesto bilo u kojem'samo¬ 
stanu na ostrovima ili u građu, gdje bi 
se mogla posvetiti svetoj djelatnosti. 
Ovako da glasine mogu da te okriv¬ 


ljuju, da voliš griješnu slobodu nego 
brak. 

U tom trenutku zamre vjetar i na¬ 
stupi grobna tišina. Sergije se odvrne, 
jer nije mogao da gleda njezino ožaloš¬ 
ćeno lice. Najednoč začuje, kako je rek 
bi samoj sebi kazala: Uistinu, ja sam 
ugrožena. Da ne snuju o mojoj smrti, 
ne bi se ni najsmioniji među njima usu¬ 
dili, da izreknu tako podlu laž... Sergi¬ 
je — proizusti princesa ... 

Sergije se okrene k njoj, no ona opet 
zašuti, jer ju je zaokupila druga neka 
misao. Proteže li se ta posljednja op¬ 
tužba na carevu sanju, da ju odabere 
svojom suprugom? Nije moguće! 

— Sergije! Je li ti hegumen kazao, 
iz kojeg je vrela došla ta kleveta? 

— On ju je sveo samo na neko pogo- 
varanje. 

— Sigurno je kazao neki razlog. Do¬ 
stojanstvenik njegovoga čina i dosto¬ 
janstva ne može se bez razloga ili is¬ 
prike bacati blatom na slabu ženu. 

— Nije naveo drugi razlog, nego tvoj 
stan u Terapiji. 

Ona pogleda Sergija. Izražaj njezino¬ 
ga lica odrazivao je bolnu žalbu. 

— Prijatelju, je li ti možda poznato, 
što je moglo prouzrokovati taj glas. 

— Jest, — odvrati Sergije i obori 
pogled. 

— Što! — i ona uspravi glavu, kao 
da u to ne vjeruje. 

On je šutio i očito trpio. 

— Ubogi Sergije! Ti trpiš kaznu. Sa- 
žaljujem te, žalim, što snio zapodjeli 
taj razgovor, no sad je prekasno, da ga 
napustimo. Što je tebi poznato proti 
meni? Ne može nikako biti zločinstvo, 
štaviše ni grijeh. Uvijek sam koračala 
božjim putem. Govori! 

— Princeso, — odvrati Sergije, — 
kad sam došao sa iskrcališta, nisam 
mogao odmah dalje zbog mnoštva, koje 
je promatralo mjedenu ploču, pribijenu 
na desnom stupu ulaznih vrata. Na toj 
je ploči natpis, kojega nitko od njih nije 
mogao da protumači. No hamar, kad je 
tu pločicu ugledao, pozdravio ju je naj¬ 
smjernijim načinom, kao pravi istočnjak. 
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kao što i jeste. Radi toga su mu se gle¬ 
daoci izrugivali, na što se on stao bra¬ 
niti, pa je među inim kazao, da ona plo¬ 
čica obaviješta sve Turke, da ovo zem¬ 
ljište, njegov vlasnik i njegovi podanici 
stoje pod zaštitom princa Mahomeda. 
Sad dobro pazi, princeso, na slijedeću 
izreku iz govora toga čovjeka. Ovaj 
proglas, reče, potječe od princa Maho¬ 
meda, natpis da je njegov vlastoručni 
potpis, a princ Mahomed da je svojom 
rukom pribio tu ploču na vrata. 

Sergije ušuti. 

— Dakle? — upita ona. 

— Posljedice promisli sama. 

— Imenuj ih. 

— Moj se jezik skanjiva to izreći. Ili 
ako već moram, princeso, tad ću upo¬ 
trijebiti oblik optužbe, koji valjda i dru¬ 
gi upotrebljuju. Princesa živi u Terapiji, 
jer je princ Mahomed njezin ljubavnik 
i jer je Terapija kao stvoreno mjesto 
za njihove sastanke. To je razlog nje¬ 
govome zaštitnome pismu na tvojim 
vratima. 

— Nitko ne može biti tako smion — 

— Jedan je već bio tako smion. 

— Je li moguće? 

— Hegumen mojega bratstva. 

Princesa problijedi. 

— To je okrutno — okrutno! — kli¬ 
kne ona. — Što da činim? 

— Smatraj pločicu kao otkriće da¬ 
našnjega dana i daj ju odstraniti u pri- 
suću ljudi. 

Ona ga upitno pogleda. Na njezinom 
čelu pojavi se među obrvama crta, koju 
ondje nikad još nije zamjetio. No najvi¬ 
še ga je iznenadilo, što je izgubila sa¬ 
mopouzdanje pa zapitala za savjet. Do 
sele je njezina srčanost i sabranost 
bila izvanredna. U njihovom prijašnjem 


općenju vazda se je ispoljivala kao vo¬ 
deći duh, odlučan i brz. Ne poznavajući 
dovoljno žensku ćud, Sergije se zadivi. 
Odgovorio je stoga žurno, gotovo ni 
ne znajući, što govori. Njegove riječi 
nisu bile, to je ćutio, ni otvorene ni 
poštene, nekako su ružno zvučale, pa 
je htio da ih opozove, no oklijevao je. 

U to od paviljona dopre vika. Neki 
glas izušćivao je žestoke psovke, a 
istodobno čulo se živo pljuskanje vode. 
Smijeh, pljeskanje rukama i drugi znaci 
ushita dopirali su odande. 

— Idi Sergije i pogledaj, što ondje 
biva, — reče princesa. 

Radujući se, da se može ugnuti ne- 
milome prizoru, jurne do bazena i vrati 
se odmah natrag. 

— Tvoja prisutnost uspostaviti će 
odmah mir. 

Svijet se je najpripravnije razmicao 
pred svojom gostoprimkom. Hamar je, 
kako je saznala, upravo nadošao iz pe¬ 
rivoja. Kad je ugledao Laelu usred 
pratnje lijepih gospođa, približio joj se 
uz mnogobrojne neobične pozdrave. 
Zastrašena, ona bi bila pobjegla, da se 
Jocquard nije istrgnuo svome gospo¬ 
daru pa uz mumljanje skočio u vodu. 
Ubogome đavlu očito se sviđalo u ku¬ 
pelji. Plivao je, zaronjivao i zbijao raz¬ 
ne vragolije. Uzalud mu hamar laskao 
i prijetio svim mogućim jezicima — 
Jocquard je ostao tvrdoglav i sretan. 

Princesa, zaboravivši na čas svoje 
duševne boli, zauzela se za životinju, 
na što se je vodič medvjeda, kao filo¬ 
zof, vičan svakome iznenađenju, pri¬ 
ključio toi igri, dok se Jocquard nije 
izmorio pa dobrovoljno vratio k svome 
gospodaru. 


DVANAESTO POGLAVLJE, 


I^ael priča o obim svojim očevima. 


— Silazite brzo dolje. Natječaj ča¬ 
maca ima da započne — tako su gosti 
u perivoju dovikivali svojim prijatelji¬ 
ma na visu i u tren oka napustili su svi 
payiljone, bazen i mozaik. Princesa si¬ 
lazila je polaganije sa svojom pratnjom, 
jer je znala, da će regata čekati na nju. 
Posljednji su stupali Sergije i Lael, koji 
su se najednoč našli skupa. 

— Nadam se, da se dobro zabavljaš, 
— rekne Sergije Laeli, kad su se sa¬ 
stali. 

— 0 da! Kako da i bude drukčije — 
sve me ushićuje. A princesa je tako 
dobra i milostiva. 0, da sam muškarac, 
poludjela bih iz ljubavi prema njoj! 

Govorila je oduševljeno, no Sergije 
nije odgovarao, jer se pitao, nije li 
djevojka ipak kakova sljeparka. Da ras¬ 
prši svoje dvojbe, odluči, da ju ispituje. 

— Pripovijedaj mi o svojem ocu. Ka¬ 
ko mu je? 

— Sad Lael odgrne svoju koprenu i 
i zapita: 

— Kojeg oca misliš? 

— Kojeg oca? — ponovi Sergij izne¬ 
nađeno. 

— 0,.meni je bolje nego drugim lju¬ 
dima! Ja imadem dva oca! 

Sergije nije mogao nego da ponovi: 
dva oca! 

— Da. Jedan je trgovac Uel, a princ 
iz Indije je drugi. Ti valjda misliš prin¬ 
ca, jer ga poznaš. Dopratio me je danas 
u čamcu do iskrcališta. Bio je zdrav. 

To nije bilo pretvaranje. Sergije nije 
ipak još dosta saznao. 

— Dva oca! Kako je to moguće! 

Lael odgovori sa smiješkom. 


— 0, kad bi se radilo o tome, tko je 
bolji prema meni, ne bih mogla spome¬ 
nuti pravoga oca. 

Sergije ju pogleda, kao da bi da reče: 
»To nije odgovor. Ti se igraš sa 
mnom«. 

— Gle, kako mi zaostajemo, — rekne 
zatim Lael. Hajde, požurimo se. Može¬ 
mo usput razgovarati. 

Koračali su brže, pri čem joj se Ser¬ 
gije više približio i da ju bolje razumije, 
sagnuo se k njoj. 

— To je evo ovako, — nastavi ona: 
Prije nekofiko godina primio je moj 
otac, trgovac Uel, od nekog starog pri¬ 
jatelja svoga oca pismo, u kojem mu taj 
saopćuje, da nakon dugoga otsustva na 
dalekom Istoku, želi doći u Carigrad i 
pitao ga je, bi li htio, da donosiocu pi¬ 
sma bude na ruku kod kupnje kuće. Uel 
je na to pristao, pa kad je stranac sti¬ 
gao, našao je potpuno opremljenu kuću. 
Bila sad tada malo djevojče i posjetila 
sam princa iz Indije. On je upravo pro¬ 
učavao nekakve velike knjige, no za¬ 
klopio ih je, uzeo me je na krilo i pitao 
me: tko sam. Rekla sam mu, da je Lael 
moj otac. Pa kako se zovem? Lael, — 
odvratim. Koliko mi je godina? Pa kad 
sam mu i na to pitanje odgovorila, po¬ 
ljubio me je, zaplakao je, te mi na moje 
začuđenje kazao, da je i on nekoć imao 
kćerku, koja se je zvala Lael, da je 
meni bila mnogo slična i umrla baš kad 
je bila u onoj dobi, kao i ja. 

— Čudnovato! — klikne Sergije. 

— Da, i onda reče, da su mene po¬ 
slala nebesa, da mu nadomjestim po¬ 
kojnu kćerku. I hoću li da budem nje¬ 
gova Lael? Odvratila sam, da hoću, 
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ako moj otac dopusti. On me tad uzeo u 
naručaj, ponio me preko puta i nagova¬ 
rao je Uela tako, da mu ovaj, kad bi i 
htio, nije mogao odbiti molbu. 

Pričanje djevojčino bilo je neodoljivo. 
Sad se ona okrene k njemu i rekne ga¬ 
nuto: To bi dakle bilo riješenje zago¬ 
netke. Vidiš dakle, da imam dva oca i 
sad znadeš, kako sam došla do njih. 
Da ti pričam o njihovoj dobroti prema 
meni, kako me obojica vole i kako su 
sretni, što i ja njih volim, uvidio bi, da 
ne poznam razlike među njima. 

— To je čudnovato, pa ipak, kako ti 
to pripovijedaš, mala moja prijateljice, 
i nije čudnovato, — prihvati Sergije 
ozbiljno. — Da, uviđam jasno i želim 
ti sreću na tom dvostrukom blagoslo¬ 
vu. Pričaj mi dalje, tko je taj princ iz 
Indije? 

— 0, meni nikad nije palo na um, da 
ga ispitujem! 

— No nešto ipak znaš o njemu? 

— Daj da razmislim, — odvrati ona. 
Da, bio je najbolji prijatelj moga djeda 
i njegovog oca. 

— Zar je tako star? 

— Ne znam, kako dugo pozna našu 
obitelj. No koliko mi je poznato, vrlo 
je učen i upućen u svim znanostima. 
Govori ‘ sve jezike, o kojima sam ikad 
čula i provodi noći sam na krovu svoje 
kuće — 

— Sam na krovu svoje kuće! 

— Naravno, samo za vedrih noći. 
Jedan sluga mu tad nosi na krov stol i 
stolac, kao i jedan svitak papira, crnilo 
i pero, pa jedan sat od bakra i zlata. 
Papir je karta neba, na kojoj bilježi zvi¬ 
jezde, koje promatra, a sat mu poka¬ 
zuje pravo doba. 

— Astronom dakle, — rekne Sergije. 

— I astrolog, — doda ona, — uz to i 
liječnik, koji samo siromake obilazi i 
ne uzima od njih novaca. Nadalje je i 
ljekarnik. Imade popis svih ljekovitih 
i škodljivih biljki, pozna njihove vlasti¬ 
tosti, umije iz njih vaditi sokove, pre¬ 
tvarati ove u krute tvari i ustanovlji¬ 
vati njihove odnose. Osim toga je vje¬ 
štak u računanju, a to je prva stvaraju- 


ća znanost, kako kaže. Zatim je putnik, 
koji je, ako se ne varam, proputovao 
cijeli svijet. Pozna sve zemlje, gradove 
i ostrva. Njegovi sluge su iz dalekoga 
istoka. Jedan od njih je afrikanski kralj, 
a što mi je najčudnovatije, Sergije, svi 
su gluhonijemi. 

— Nemoguće! 

— Njemu se ne čini ništa nemoguće! 

— Kako se sporazumijeva s njima? 

— Oni ga shvaćaju po kretnjama 
ustiju. 

— Ipak mora da se služi nekim jezi¬ 
kom. 

— 0 da, i to grčkim. 

— No što ako oni imadu da njemu što 
kažu? 

— Oni moraju samo slušati, a jezik sa 
znakovima dovoljan je, da kažu ono, 
što moraju. Jer rijetko kad imadu više 
reći nego ovo: »Gospodaru, izvršio 
sam tvoj nalog!« Ako je stvar zamrše¬ 
nija, služe se jezikom ustiju. Na primjer 
Nilo — 

— Onaj crni orijaš, koji je tebe bra¬ 
nio proti Grku? — reče Sergije. 

— Da, to je neobičan čovjek — za¬ 
pravo saveznik prinčev, nipošto sluga. 
Putujući u Carigrad, princ je posjetio 
jedno afričko kraljevstvo, koje se zove 
Kaš-Kuš. Ne znam, gdje leži. Nilo je 
tamo bio kralj i moćan lovac i ratnik. 
Njegov ratni nakit visi u njegovoj sobi 
— štitovi, koplja, noževi, lukovi i stri- 
jelice kao i jedna mreža od lanenih vrp¬ 
ci. Kad ide u lov na lavove, što ga naj¬ 
više veseli, uzima samo mrežu i jedan 
kratki nož. Njegova prijestolna soba, 
tako mi je kazao otac princ, pokrivena 
je samo lavljim kožama, koje je sve 
zadobio u pojedinačnoj borbi. 

— A što čini s mrežom? 

— Ponovit ću ti njegove riječi — 
možda ćeš to bolje shvatiti nego ja. 
Kad se neman pripravi na skok, baci 
lovac uglove mreže u zrak, lav se za¬ 
plete u petlje i bude ulovljen... Kako 
sam već kazala, Nilo, iako gluhonijem, 
ostavio je prijestolje i svoj narod da 
s princom putuje po stranim zemljama. 
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— Znaš li, mala princeso, da mi pri¬ 
povijedaš nevjerovatne stvari? Tko je 
ikad takovo što čuo? 

Sergijeve plave oči odavale su 
skrajnje začuđenje. 

— Govorim samo o onome, što je 
moj otac princ pripovijedao pravome 
mome ocu Uelu. No htjela sam kazati, 
da je princ odmah nakon dolaska u Ca¬ 
rigrad, počeo da Nila uči govoriti. To 
je u početku bilo vrlo teško, ali hvala 
neumornoj strpljivosti i spretnosti uči¬ 
teljevoj, mogu se sad njih dvojica, princ 
i kralj Nilo, prilično sporazumijevati. 
On ga je, štaviše, obratio, da vjeruje u 
Boga. 

— Ti bi da kažeš, da ga je učinio 
kršćaninom? 

— Ne. Moj otac misli, da razum div¬ 
ljaka ne može shvatiti današnje kršćan¬ 
stvo. Nitko ne može razjasniti trojstvo. 
No i dijete shvaća nauku o svemo- 
gućtvu božjem i dade se predobiti za 
vjeru u Boga. 

Ova je misao iznenadila Sergija pa 
je zaželio, da o tom nešto više čuje. No 
sad su već došli na podnožje brežuljka 
i Lael klikne: 

— Perivoj je prazan. Požurimo se, 
jer ćemo inače promašiti početak na¬ 
tjecanja. 

— Ne, mala prijateljice, ti zaborav¬ 
ljaš, kako je moja haljina uska. Ne mogu 
da trčim, već samo da nešto brže ho¬ 
dam. Daj mi ruku, tako ćemo još u pra¬ 
vo vrijeme prispjeti. 

U blizini palače poprimio je Sergije 
običajan svoj korak i zapita najednoč 
svoju pratilicu: 

— Reci mi, komu si još pripovijedala 
tu lijepu pripovijest o dvjem očevima? 


Njegov pogled i glas bili su tako oz¬ 
biljni, da ga je Leal zatečeno pogledala 
te sa svoje strane zapitala: 

— Govoriš tako ozbiljno — zašto? 

— 0, htio bih samo da znam, dali je 
ta pripovijest općenito poznata? 

Drugim riječima htio je da sazna, ot¬ 
kud Demedes poznaje stanje stvari. 

— Mislim, da je općenito poznato. 
Barem ne vidim uzroka, zašto se to ne 
bi znalo. 

Ovo malo riječi uklonilo je i posljed¬ 
nje Sergijeve dvojbe. Lael pako na¬ 
stavi: 

— Moga oca Uela poznadu dobro tr¬ 
govci u gradu. Čula sam, kako je pripo¬ 
vijedao sa zahvalnošću, da se je njego¬ 
va trgovina znatno povećala, otkad je 
princ prispio u Carigrad. Prije je tr¬ 
govao s raznim predmetima, danas tr¬ 
guje samo s draguljima. Od njega ne 
kupuju samo bizantinski plemići, nego i 
trgovci preko u Galati, koji kod njega 
podmiruju potrebu za zapadna tržišta, 
osobito za Italiiu i Francusku. Drugi 
moj otac, princ, vrlo ie iskusan u tim 
stvarima, pa savjetuje ocu. Svatko u 
bazaru drži se prijazno prema mome 
ocu Uelu, a princ ga ondje često posje¬ 
ćuje sa svojom pratnjom. Kad se princ 
udalji, onda mnogo propitkuju Uela o 
njemu, a TJel im ništa ne zašućuje. Za¬ 
ista ie više nego vjerojatno, da čitavo 
tržište i grad poznaje povjest, kako je 
princ mene pokćerio. 

Pred palačom prekine ukratko: 

— Ta gleđ! Iskrcalište je gusto za¬ 
posjednuto ženama i muškarcima. Po¬ 
žurimo se dakle. 

Za malo ostavili su perivoj i priklju¬ 
čili se princesi Ireni'. 


TRINAESTO POGLAVLJE. 


Hamar pobijeituje u natjecanju. 


Ribari su na iskrcalištu učinili udob¬ 
no, povišeno i natkriveno mjesto za 
princesu, da može dobro promatrati 
natjecanje veslača. 

Kroz mnoštvo, koje se rado razmi¬ 
calo, prošla je princesa u šator. Obala 
je bila prepuna gledaoca, baš kao i lađe 
i svaka točka, otkuda se moglo pro¬ 
matrati natjecanje. 

Između Fanara, sjeveroistočnog vr¬ 
ška s izgledom na Crno more, te Ga- 
late dolje na Zlatnom rogu, na europej- 
skoj strani Bospora, leži kojih tridesetak 
mjesta, sela i gradića, a u svakome 
imade ribara. Svakome ribarskome 
čamcu pripadalo je od prilike pet mu¬ 
ževa i pošto su se cijeli život bavili 
veslanjem, možemo si lako zamisliti, 
kakvu su vještinu stekli u tome. Nije 
čudo, što se je svaka općina ponosila 
sa svojim veslačima, pa je često dola¬ 
zilo do natjecanja i oklada. 

Pošto je princesa odlučila, da svo¬ 
ju svečanost zaključi s natjecanjem 
čamaca, kod koga mogu da sudjeluju 
svi Grci od prijestolnice do hridina 
Crnoga mora, našla je u tome ne samo 
najljepši završetak svetkovine, nego i 
najbolju prigodu, da izmiri zavađena 
mjesta na obali. 

Učesnici kod natjecanja morali su biti 
ribari i Grci. U početku se držalo, da 
će biti mnogo natjecatelja, ali kad je 
kucnuo sat za početak, bilo je samo 
šest čamaca spremno za natjecanje. 
Nagrada je bila visoko raspelo od eba- 
novine, koje će pobjedonosni čamac 
imati da nosi na kljunu. 

Šest čamaca i šest različitih zastava 
za svaki čamac. Momčad je bila zgodno 


odjevena: bijele košulje bez rukava, 
preko košulje prsluci u boji dotične za¬ 
stave. Čamci svi sjali su od čistoće 
i bili su u svrhu natjecanja ponovno oli¬ 
čeni. 

Nešto na desno od princesina sjedala 
dizao se jarbol, vidljiv mnoštvu i 
momčadi svih čamaca, a bio je sa ko¬ 
nopcem spojen sa princesinim sjeda¬ 
lom. Izvješenje bijele zastave bio je 
znak za početak, kao što je skidanje 
iste značilo dovršetak natjecanja. Čam¬ 
ci su već bili smješteni na doznačenim 
mjestima. Dosadašnja buka prešla je u 
laki žamor. Još trenutak — i natjecanje 
bi imalo da započne; no u tom trenutku 
pojavio se je još jedan čamac, koji je 
upravo zaobišao malo predbrežje te 
naglo veslao pred princesin šator. Iako 
su u čamcu bila samo četiri muža, ipak 
se je vidjelo, da se i oni žele natjecati. 

Kad su prispjeli do iskrcališta, klek¬ 
ne jedan od četvorice veslača pred 
princesom i klikne: 

— Oprosti, princeso, što smo malo 
zadocnili. 

Bila su četiri tmasta muškarca. Op¬ 
ćinstvo ih je prepoznalo i stalo vikati: 
»Cigani, cigani!« i taj se poklik širio od 
usta do usta, ali nipošto u pogrdnom 
smislu. 

— Zašto tražite oproštenje? Tko 
ste? — odvrati princesa ozbiljno. — 
Jeste li ribari? 

— Ako ćeš nas suditi po onome, što 
kroz godinu nahvatamo i po cijeni, što 
ju na tržištu postizavamo, ne bi bilo 
nikakvo hvastanje, princeso, kad bismo 
ustvrdili, da nema boljih ribara od nas 
od Fanara do Prinčevih ostrva. 
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— Ali uvjeti vas isključuju od natje¬ 
canja, vi niste Grci. 

— ; To je do shvaćanja, princeso. Ako 
ćete suditi po rodu i nastanu a ne po 
porijeklu, tad zaslužujemo prednost 
pred mnogim plemićima, koji zalaze u 
carsku palaču. 

— No, ja sam čula, da niste kršćani. 

— Nismo kršćani! Da je taj prigovor 
istinit, mi bismo odvratili, da pitanje 
vjere nije medju uvjetima. 

— Dobro. No kako to, da ste samo 
četvorica? 

— Bili smo petorica, no onaj, na čiji 
smo poziv došli, obolio je. On misli, 
da će se među tolikim stotinama vesla¬ 
ča naći bar još jedan, koji će pokušati 
s nama. 

— Dozvoljeno vam je, da potražite 
petoga. 

I taj govornik ogleda se po općinstvu 
i vikne: 

— Sto numija za dvije ruke, koje su 
voljne, da s nama veslaju. 

No nitko se nije javio. 

— Ako ne za novac, tad u čast ple¬ 
menitoj gospođi, koja je vas, vaše žene 
i djecu počastila i ugostila. 

Iz gužve odgovori na to jedan glas: 

— Eto mene! — i pojavi se hamar s 
medvjedom. 

— Uzmite i pazite na Jocquarđa. Ja 
ću veslati mjesto oboljeloga, i — osta¬ 
tak njegovih riječi izgubio se u buci i 
smijehu, što su ga pobudile njegove 
riječi. 

Napokon zapita princesa veslače, za¬ 
dovoljavaju li se sa dobrovoljcem? 

uvi su ga nekako dvojbeno promet 
trali. 

Nema boljega veslača na Bosporu i 
ja ću vam to dokazati. Eto, uzmite moju 
životinju i pripazite. Ne budite bojažljivi, 
najgore Jocquar^Iovo režanje nevino je 
kao i grmljavina bez munje. 

Rekavši to, pusti hamar konop i sko¬ 
či u čamac, sbaci sa sebe jaku i sanda¬ 
le, zasuče rukave i sjedne na peto mje¬ 
sto. Spretnost, kojom je pograbio ve¬ 
slo, umiri ovako iznenađene drugove. 


Njegov nastup dokazao je, da im se je 
pridružio pravi čovjek. 

— Vjerujte mi, — rekne im tihim 
glasom. —• Posjedujem oba svojstva, 
koja će nam donijeti dobitak — spret¬ 
nost i ustrajnost. Onda se obrati na 
princesu: Plemenita gospođo, imadem 
li dozvolu za jednu obavijest? 

Ponašanje mu je bilo napadno časno. 
Sergije zamjeti promjenu i stade ga 
oštrije promatrati, dok mu je princesa 
dopustila, da progovori. 

Ustavši na svoje sjedalo, klikne ha¬ 
mar glasno: 

— Hej vi svi tamo i prijeko, svaki 
pojedinac od vas! 

Zatim povuče iz prsnoga džepa kesu 
s novcima, digne ju iznad glave i za- 
viče: 

— Eto, sto numija stavljam. Tko 
će da se okladi? Govorite: jedan ili svi? 
Tko se usuđuje? 

Pošto s kopna nitko nije prihvatio 
njegovu ponudu, nuđao je kesicu mom¬ 
čadi s drugih čamaca: »Iako nismo krš¬ 
ćani, veslači smo i ne bojimo se. Eto, 
stavljam ovu kesicu, ako dobijete, biti 
će vaša«. 

Svi su ga šutećke gledali. 

On stavi polagano kesu natrag i do¬ 
vikne predstavnicima ostalih šesterih 
čamaca: »vaše će vam se žene večeras 
rugati!« A zatim, okrenuvši se prin- 
cesi: 

— Dopusti nam sada, da naše sedmo 
mjesto zauzmemo s lijeve strane. 

Gledaoci su bili osupnuti. Jesu li 
čuli puko čavrljanje ili taj čovjek ipak 
nešto može? Jedno je bilo jasno — za¬ 
nimanje za veslačko natjecanje pora¬ 
slo je kod svih na obali. 

Ona četiri cigana bila su vrlo zado¬ 
voljna sa svojim dobrovoljcem, štaviše, 
bili su ushićeni, kad im je rekao, pošto 
je njihov čamac zauzeo mjesto: 

— Sad drugovi, slušajte me, pa ako 
dobijemo natjecanje, podijelit ću među 
vas sadržaj moje kese, što će vam biti 
povrh dobitka. Jeste li sporazumni? 

Drugovi privoliše, a na to im on 
reče: 
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— Ravnajte se po meni, a sad pazite 
na znak. 

Princesa izvjesi zastavu. Zaori 
urnebesno odobravanje. Veslači napnu 
sile i natjecanje započe. No čamci su 
dosta nespretno stajali kod starta tako, 
da se njihov položaj nije mogao sasvim 
dobro pratiti. Jednoč je na obali zaorio 
opći krič. Malo po malo izgubili su 
čamci svoj prvašnji red te zauzjeli jed¬ 
ni prema drugima polukružni stav. Dok 
se je ova promjena zbila, duvao je ne¬ 
obično jak južnjak, uslijed čega su gle¬ 
daoci u isto vrijeme v : djeli razne za¬ 
stave na čelu, našto su građani iz Ste- 
nije slavodobitno kh'cati. Hvala vje¬ 
tru, vidjelo se naime, da je crna zastava 
kamara posljednja. 

— Gledajte nevjernike! Bolje bi bili 
učinili, da su ostali kod kuće kod svojih 
kotlova i koza! Gdje je sad hamar? 
Tako nam sv. Mihalja, oca ribara, on 
sad vidi, što znači imati više nurmja 
nego razbora. Ha-ha-ha! 

U tom trenutku bio je ipak od svih 
tridesetipet veslača, što su se žurili po 
valovima, hamar najtrijezniji, pa je i 
sad ostao hladnokrvan. 

Pol milje dao je da njegova'momčad 
čini, što najbolje može, a on joj je če¬ 
stito pomagao. Napor je bio dovoljan, 
da ih dovede u prvi red, gdje su mogli 
ostati, kad bi jednakom snagom veslali. 

— Bravo, drugovi! Nagrada i novac 
je vaš! No sad malo popustite. Pustite 
ih preda se. Kod zaokreta stići ćemo ih 
opet. Samo gledajte u mene. 

Neopaženo smanje brzinu, dok su ti¬ 
suće na obali s porugom pratile cigan¬ 
ski čamac. Poslije je položaj čamaca 
pokazivao neznatne promjene, dok ni¬ 
su dospjeli do galere. 

U propise natjecanja spadalo je, da 
čamci zaokrenu oko galere, da ona 
ostane desno od njih. Tko dakle prvi 
stigne onamo, moći će zaokret Svesti 
bez zapreke i na najmanjem prostoru. 
Već četvrt milje pred ciljem započela je 
borba za vodstvo. Svaka momčad trsila 
se, da svoju brzinu poveća, — svako ve¬ 
slo zahvaćalo je dublje i grabilo dalje. 


Straže s galere čule su već njihovo uz¬ 
disanje, kojim su olakšavali svoj napor 
— malo zatim poskočili su i daleko za¬ 
hvatili, da dovrše dugački duboki udar, 
a zatim se opet spuste na svoja mjesta. 

Hamar je jedini ovaj čas prezreo po¬ 
magalo. On pogleda naprijed, a zatim 
rekne brzo: »Pazite drugovi!« Onda 
pojača pritisak svoga lijevoga vesla i 
udari pravac, koji je krug oko galere 
morao proširiti, mjesto smanjiti. 

U blizini cilja pojačala se žestina ča¬ 
maca, jer je svaki vođa držao, da će 
postradati njegova čast, ne stigne li 
prvi na zaokret, pa je s toga tvrdokor¬ 
no težio izravno k cilju — a to je bila 
mahnitost, koju je glasni krič ljudi na 
palubi galere još povećao. Kad je došlo 
do zaokreta, sukobilo se međusobno 
pet čamaca. Šum vode, prasak vesala, 
koja su se lomila, bijesni krič i psovke, 
strahoviti napor veslača, od kojih su 
neki pod svaku cijenu htjeli da iznude 
prolaz, dok su drugi sa svojim teškim 
veslima od hrastovine ipočeli dije/liti 
udarce ili ih odbijali, šum vesala, koja 
su udarala po glavama, pa tjelesa, koja 
su padala u zapjenjene valove, posvuda 
krv, što je tekla niz lica i šije te rume¬ 
nila nage nadlaktice — tako je izgle¬ 
dala katastrofa, gledana s palube ga¬ 
lere. A međutim se je ona zamršena 
gomila odmicala od velike lađe i oslo¬ 
bodila prostor, kroz koji je hamar sad 
sa poklikom proveo svoju momčad i 
tako zaokrenuo oko cilja. 

Mnoštvo na dalekoj obali kod Tera¬ 
pije šutjelo je. Iako ne tačno, moglo je 
pratiti svaki događaj na zaokretu — 
sukob, bitku i ostale neprilike, koje su 
se na to nadovezale. Najprije su se po¬ 
javile boje čamca gradića Stenie, a od¬ 
mah zatim crne boje cigana. 

— Nije li onaj drugi čamac hama- 
rov? — zapita princesa i nadoda nakon 
dobivenoga odgovora: 

— Čini se, kao da će Svevišnji naći 
slugu kod izgubljenih sinova doline. 

Jesu li Cigani naposljetku ipak našli 
prijatelja? 
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Oba čamca, koji su se još natjecali, 
ostavili su galeru za sobom. Neko vri¬ 
jeme čuo se samo jedan krič: Stenia! 
Stenia! 

Veslači iz onog dražesnog gradića 
bili su brižno odabrani, krepki, spretni, 
pa su imali i vođu, u čiji su se sud mogli 
pouzdati. — Pobjeda im se činila sigur¬ 
nom. No najednoč, kad su već prevalili 
polovicu puta natraške, — projuri crna 
zastava mimo njih. 

Sad je puk na obali stao tugovati. 
»Sv. Petar je mrtav!« — kliknuše. — 
»Sv. Petar je mrtav! Nije čast danas 
biti Grk!« I oborili su glave i nisu 
se dali utješiti. 


Cigani su prvi stigli na iskrcalište i 
u tihom slavlju pobacali svoja vesla na 
mramorni tarac. Hamar si otare znoj 
s čela, obuče haljinac, natakne sandale 
i baci vođi cigana svoju kesu, rekavši: 
»To je vaše, prijatelji. Ja sam zadovo¬ 
ljan s mojim udjelom u pobjedi«. Zatim 
stupi na obalu, klekne pred sudačkim 
stolcem i reče: »Nastane li radi nagrade 
spor, princeso, budi ti svjedokom. Tvo¬ 
je oči vidjele su odlazak i dolazak, pa 
ako svijet ne laže — pokatšto znade 
biti vrlo prijazan — ti si lijepa koliko i 


pravedna, tako pravedna kao i ne¬ 
ustrašiva.« 

Sad je ustao, napustio svoje drža¬ 
nje i obazro se za medvjedom: 

— Jocquard, Jocquard! Gdje si? 

— Ovdje je! — odgovori netko. 

— Amo brzo š njim. Jocquard je pri¬ 
mjer ljudima — pošten je i ne laže. 
Mnogo je novaca zaslužio i dopustio, 
da ga zadržim i upotrijebim za se. Že¬ 
ne su sljubovne na njega, i to s pravom, 
jer je tako mio, da bi ga i Salomon za- 
voljeo. Zubi su mu kao dragocjeni bi¬ 
seri, usta crvena kao skrlet zaručnice. 
Glas mu je kao u slavulja, koji je sa si¬ 
noć procvaloga bagrena pjevao uštapu. 
Da, dajte mi Jocquarda i zadržite svi¬ 
jet, koji mi ne vrijedi bez njega. 

Dok je tako govorio, izvukao je le¬ 
pezu, koju mu je iz stupovnika dobacila 
Lael, pa ju upotrijebio nešto napadnim 
načinom, da se rashlađuje. Princesa i 
njezine družice srdačno su se smijale. 
A Sergije je promatrao toga čovjeka 
nekim neodređenim čuvstvom, kao da 
ga je već negdje vidio. Ali gdje? I jer 
si na taj upit nije mogao da odmah od¬ 
govori, ostao je ozbiljan. 

Gurnuvši dosta surovo medvjeda, pri¬ 
sili ga hamar da ustane, položi jednu 
šapu njegovu na rame i udalji se kora¬ 
cima paža. 



Nastavak u XI. svesku. 



ČETRNAESTO POGLAVLJE. 


Vjeroispo vješt princese Irene. 


— Molim te, Sergije, da se još ve¬ 
čeras vratiš u grad. Sutra će u samo¬ 
stanima govoriti o mojoj svečanosti, 
pa ako bi da me braniš... 

— Dvojiš li o meni, princeso? 

— Ne. 

— 0 mala moja majko, počasti me 
za uvijek svojim povjerenjem i budi 
uvjerena o mojoj nepokolebivoj vijer- 
nosti. 

Ove i slične izreke bile su dio raz¬ 
govora, što se je vodio između prin¬ 
cese Irene i Sergiia u večer iza sveča¬ 
nosti. Sergijevo očitovanje odisalo je 
toplinom i ozbiljnošću, zbog čega ga je 
princesa zabrinuto pogledala, da mož¬ 
da nije zaljubljen u nju. No ta je sumnja 
isto tako brzo iščezla, kako se je i po¬ 
rodila, pa ona odvrati: 

— Vjerujem ti, Sergije, vjerujem. 
Bogorodica znade, kako potpuno i rado, 
— rekne princesa i nastavi: — nazivaš 
me svojom malom majkom i ne prigo¬ 
varam tome izrazu, iako bi se ljudi smi¬ 
jali, da to čuju. Riječ označuje odnošaj 
povjerljivosti u najboljem smislu, obe¬ 
ćanje zamjenite vjernosti i daje mi pra¬ 
vo, da te nazivam prosto Sergijem, po- 
kadšto i »dragim Sergijem« ... Da, sma¬ 
tram da će biti najbolje, da se odmah 
vratiš. Hegumen će sutra ujutro, kad 
ustaneš, htjeti da razgovara s tobom o 
onome, što si danas vidio i čuo. Moji 
veslači mogu te odvesti natrag. 

Kad se je spremio na odlazak, zadrži 
ga princesa još. 

— Ostani još časak. Danas nemam 
kad da opširno odgovorim na optužbe, 
što ih hegumen diže proti meni, a ne 
držim da je uputno, da to još sada či- 
»Princ od Indije«. 


nim. No čim čuješ moje priznanje, ne 
ćeš se u buduće dati zavesti krivim 
glasinama niti se uzrujavati dvojbama. 
Kad otiđeš odavle, poznavati ćeš svaku 
okolnost, potrebnu za prosuđivanje mo¬ 
je krivnje. 

— Oni moraju da dokažu svoje op¬ 
tužbe, — reče Sergije. 

— Čuvaj se, Sergije! Ne upuštaj se 
s njima u dokazivanje — no moraš li 
govoriti, prestani, kad si ih izazvao da 
govore. Slušaj i budi lukav kao zmi¬ 
ja... A sad, dobri prijatelju, savjetuj 
mi. Hvala velikodušnosti rođaka, ima- 
dem stan u gradu i ovu palaču i mogu 
da biram. — No kako je zdrav i dra- 
žestan život u ovakovom okolišu — 
ovdje vrtovi, s onu stranu zeleni bre¬ 
žuljci, a tamo ispred mojih vrata mor¬ 
ska cesta, kojom uvijek plove ljudi. 
Grijeh voli tajanstvenost, no moja vra¬ 
ta uvijek su otvorena danju i noću; ne¬ 
mam nikakvog drugog stražara do Ly- 
sandera i njegovog koplja, koje nije 
ništa drugo no štap, da se podbočiš o 
nj. Ne zatvaram se strogim zapovijedi¬ 
ma. Kršćanin, Turčin, Ciganin, čitav 
svijet smije da vidi, što ovdje biva, a 
što se opasnosti tiče, branjena sam bo¬ 
lje nego sa mnogobrojnim stražama. 
Trsim se, da volim bližnje kao samu 
sebe i oni to znadu ... No da pređem 
potanje na optužbu. Ovdje nalazim slo¬ 
bodu, koju mi ne može pružiti nikakov 
samostan ni u gradu ni na ostro- 
vima. Ovdje mi ne smetaju ni politička 
ni strančarska natezanja. Grci i Latini 
svađaju se pred carem i oltarima, a 
mene pošteđuju u omiljeloj osamljeno- 
sti. Sloboda! 0 da, nalazim ju ovdje u 
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ovom utočištu, gdje me ne salijeću ni¬ 
kakve napasti, slobodu, da po volji 
radim, spavam i Boga slavim, — slo¬ 
bodu, da protiv odvratnih društvenih 
običaja budem sama svoja, a u tome 
nema grijeha... I da još bliže uđem u 
optužbu, pričat ću ti, Sergije, o pločici 
na vratima i zašto ju tamo trpim. Kad 
već i ti, kao prijatelj, nalaziš u njoj svje¬ 
doka proti meni, valjda daje povoda 
klevetama, koje me dovode u svezu 
sa Turčinom. No prije mi kaži, je li ti 
hegumen kazao ime kojeg Turčina? 

— Nije. 

Princesa je s mukom svladala ogor¬ 
čenje, što se je porodilo u njoj. 

— Budi časak strpljiv sa mnom, — 
rekne ona; — ne možeš pojmiti, kakva 
je vlast nad sobom nužna, da se na taj 
način opravdavam... No nastavit ću: 
pločica na vratima je neke ruke za¬ 
štitno pismo. 

— Onda te je Mahomed posjetio? 

— Zar te to iznenađuje? Zbilo se je 
to ovako. Ti se sjećaš našega boravka 
u bijelom dvorcu, a nedvojbeno i onoga 
viteza, koji nas je na iskrcalištu pri¬ 
mio — susretljive, uslužne ličnosti, koja 
je govorila otvoreno i pošteno. Sma¬ 
trali smo ju guvernerom i on nas je za¬ 
molio, da za oluje prihvatimo njegovo 
gostoprimstvo. Sjećaš li ga se? 

— Da, izvanredno ugodno dojmio se 
je i mene. 

— Dopusti dakle, da pređeni na zgo¬ 
du. Eunuh, čijoj smo zaštiti za onog bo¬ 
ravka u bijelom dvorcu bile povjerene, 
ja i kćerka princa iz Indije, Lael, zamo¬ 
lio me je, da dozvolim, da nam predsta¬ 
vi nekoga arapskoga pričaoca, glasovi¬ 
toga kod plemena u pustinji istočnih na¬ 
roda. Nazvao je toga pripovijedača šei- 
kom Abu-Obeidahom. Šeik se pokazao 
dostojnim svoje slave i zabavljao nas 
je tako izvrsno, da sam ga pozvala ova¬ 
mo. On se je pozivu odazvao. 

— Nisi li kazala, da je pričanje bilo 
u prisutnosti Laele? 

— Ona je to cijelo vrijeme bila 
uza me. 


— Budimo za to zahvalni, mala 
majko. 

— Da, Sergije, pa i za to, da imadem 
svjedoka do kraja. Ti si valjda čuo, da 
su me car i dvor počastili državnim po¬ 
sjetom? 

— 0 tom posjetu govorilo se u 
gradu. 

— Dakle čuj. Dok je prejasno druš¬ 
tvo bilo za stolom, došao je Lysander 
i najavio Abu-Obeiđaha. Car mu je do¬ 
zvolio pristup i ostao je za cijelog ob¬ 
jeda ovdje. Sad dolazim na iznenadljivi 
događaj: — Abu-Obeidah bio je glavom 
Mahomed! 

— Princ Mahomed — sin strašnoga 
Amurata? — klikne Sergije. — Po če¬ 
mu si ga upoznala? 

— Po bakrenoj pločici. Puteni do 
svoga čamca pribio je pločicu. Razgle¬ 
davala sam ju i jer nisam razumjela 
njezin sadržaj, pozvala sam jednoga 
Turčina iz grada, koji mi je razjasnio 
njezino značenje. 

— Onda hamar nije lagao? 

— Što je kazao? 

— Potvrdio je iskaz tvoga Turčina. 

— Još nešto, — nastavi princesa — 
i biti ću gotova sa pločicom ... Dragi 
prijatelju, ja nisam slijepa gledom na 
položaj carstva moga rođaka. Ono se 
sve više i više smanjuje i ne će dugo 
potrajati, pa će preostati samo Cari¬ 
grad i ono malo, što može da ostane 
unutar njegovih zidova. Sadanji mir 
zahvaljujemo milosti jednoga nevjerni¬ 
ka, čija starost priječi veliki ratni pot¬ 
hvat. Dođe li pako konac miru, onda će 
ovo zaštitno pismo moći da koristi ne 
samo meni, nego i mnogim drugim se¬ 
ljacima, ribarima i građanima Carigra¬ 
da, koje zahvati ratna oluja. Reci mi, 
Sergije, što bi ti učinio s tom pločicom, 
kad bi imao takovu slutnju? 

— Što bih učinio? I ja bih se ravnao 
prema bojazni. 

— Odobravaš dakle, ostavim li ju na 
njezinom sadašnjem mjestu? Hvala... 
Što još imadem da razjasnim? Ah, da, 
moje krivovjerje. 0 tome sudi sam. 
Ostani časak ovdje. 
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Ona ustane, prođe ispod jedne teške 
zavjese i ostavi ga samoga kod vodo¬ 
skoka. Malo zatim vrati se sa svitkom 
papira u ruci. 

— Ovdje je vjeroispovijest, u kojoj 
tvoj hegumen nazire takav grijeh. Mož¬ 
da je krivovjerstvo, ipak bih, pomogli 
mi Bog, Isukrst i sveta Bogorodica, za 
ovu vjeroispovjest umrla. Uzmi ju, dra¬ 
gi Sergije. Učinit će ti se vanredno jed¬ 
nostavnom — sve u svemu samo devet 
riječi — uzmi k tome i ovaj ovoj. 

Sergije zamota svitak u latak od bi¬ 
jele svile, što mu ga je princesa pružila, 
i pri tome je u duhu uspoređivao stare 
nikejske vjerske članke. 

— Samo devet riječi — o mala 
majko! 

— Devet, — prihvati ona. 

— To mora da su zlatne riječi. 

— One govore same za se. 

— Da donesem svitak natrag? 

— Nipošto, to ie prepis... No ti bi 
sad morao poći. Srećom je noć ugod¬ 
na i zvijezdana, pa ako si zamoren, 
uspavat će te ljuljanje čamca. Saopći 
mi svoje mišljenje o vjeroispovjesti, 
čim dobiješ vremena. 

Onda si zaželiše laku noć. 


Drugoga jutra, od prilike u osam 
sati, probudio se je Sergije. Bacio se 
je odjeven na svoj ležaj i prospavao 
slatki san zdrave mladosti. Sad se 
obazre oko sebe i sjeti jučerašnjega 
dana, divnoga perivoja, homerske pa¬ 
lače. princese Irene i večernjega raz¬ 
govora s njom, a naposljetku i njezine 
vjeroispovijesti, koja sastoji samo od 
devet riječi. Sad posegne za spisom i 


nađe ga u svom džepu. Zatim njegove 
misli polete k Laeli. Demedes je lažac — 
drzoviti nitkov. Htio je doći k svečano¬ 
sti, ali je, očito iz straha, izostao. I nje¬ 
gova smionost imade granica, i zahva¬ 
lan za to otkriće, digne Sergije ruku na 
rub uskoga ležaja, i pri tom se takne 
stolca, jedinoga pokućstva u svojoj će¬ 
liji. Začuđen pogleda, jer stolac nije ina¬ 
če stajao tako blizu njegovoga ležaja. 
Što tu sad vidi? Lepezu? I u njegovoj 
ćeliji? Netko ju je morao donijeti u 
ćeliju. On ju brižno razgleda. Čija je — 
čija? Je li moguće! — Ne — pa ipak 
je to ona ista lepeza, koju je Lael do¬ 
bacila hamaru iz stupovnika, kako je 
vidio! A hamar? 

Komadić savijenoga papira na stolcu 
pobudi njgovu pažnju. Žurno pose¬ 
gne za tim papirićem, otvori ga i pro¬ 
čita — i dok je čitao, namrštile su mu 
se obrve, a njegove oči kao da se uve¬ 
ćale. 

»Strpljivost — srčanost — razbor!« 
»Sad si o značenju ovih riječi bolje oba¬ 
viješten nego jučer. 

»Tvoje sjedalo u akademiji jošte te 
uvijek čeka«. 

»Lepeza princese iz Indije možda ima 
za tebe neku vrijednost. Meni je do¬ 
voljna uspomena. Budi mudar. 

Hamar.« 

Sergije pročita ovo pisamce dva pu¬ 
ta, drugi put vrlo polagano. Onda ga 
spusti na pod i pogleda sklopljenim ru¬ 
kama prema nebu. Glas mu je zatajio 
i on je uzmogao tek da prošapće: 

— Grk je vrstan počiniti svaku lu- 
peštinu, koju si uvali u glavu — otmicu 
kao i umorstvo. Sada Lael mora sva¬ 
kako da pazi na se! 



PETNAESTO POGLAVLJE. 


Princ iz Indije propovijeda Grcima o Bogu. 


Stupamo u carsku dvoranu za audi¬ 
jencije u palači u Blaherni. Dan je, sto 
ga je car Konstantin odredio, da dođe 
princ iz Indije te izloži svoju osnovu o 
svjetskom vjerskom bratimstvu. Dva¬ 
naest je sati. Ivješće o prvoj prinčevoj 
audijenciji pobudilo je opću znatiželj- 
nost i zahtjev, da ga čuju, naročito kod 
svećenstva. 

Car je zasjeo prijestolje; desno i lije¬ 
vo od njega sjedilo je društvo u polu¬ 
krugu. U sredini dvorane stajao je stol, 
vidljiv svima. Dvor je bio obilato za¬ 
stupan, najviše je bilo duhovništva i 
redovnika. Društvo je počelo rano do¬ 
laziti. Car je najprije pogledao patriar- 
ku i kimnuo mu; zatim je bacio pogled 
na druge goste, koji su sjedili, te među 
njima prepoznao Šolarija, netolerant¬ 
nog i nepomirljivog čovjeka. Zatim se 
car osvrnuo na skupinu gospođa u bli¬ 
zini vrata, koje su očito pripadale prat¬ 
nji princese Irene; ona je jedina sjedila. 
Koprene, koje su izgledale kao da su od 
tkanoga srebra, krile su im lica. Car je 
prepoznao princesu i lagano joj kim¬ 
nuo. Zatim progovori meštru cere¬ 
monija: 

— Podvori princa iz Indije, a kad 
bude spreman, dovedi ga ovamo. 

Za čas se ceremonijar povrati s ori- 
jašem, crncem Nilom, koji je donio pun 
naručaj knjiga i svitaka, položio sve 
ovo na stol, pa se odmah udaljio. Do- 
mala se vrata opet otvore i sad ceremo¬ 
nijar uvede princa do prijestolja. Princ 
se tri puta baci na pod pred carem. 

— Ustani, prinče, — nagovori ga car. 

Princ ustane i postavi se kao živi kip 
oborenih očiju i na prsima složenih ru¬ 
ku pred carem. 


— Neka te ne iznenadi zbor, što ga 
ovdje vidiš, prinče, — nastavi car. — 
Njihova prisutnost jest posljedak izvje¬ 
štaja o tvojoj nedavnoj audijenciji i za 
danas naviještenoga predmeta preda¬ 
vanja. 

Iza toga se car obrati na prisutne, 
obavijesti ih, da je princ došao na nje¬ 
gov poziv, upozna ih u kratko s prin¬ 
čevim ciljevima, naime o utemeljenju 
svjetskoga vjerskoga bratimstva. Pošto 
si ne mogu zamisliti nešto poželjnijega, 
naravno, ako njegova načela steku odo¬ 
brenje naše savjesti, to ga molim, da 
započne svoje predavanje. 

Poklonivši se još jednom po istočnjač¬ 
kom običaju, pristupi princ k stolu, 
na kojem najprije poreda svoje knjige 
i spise. Kad je dovršio poredanje, otvo¬ 
ri širom velike, duboke, prodirne oči, 
iz kojih je bez znatnoga naprezanja 
crpio tnagnetizam. 

— Ovo je, — započne jasnim, razum¬ 
ljivim glasom, postavivši prst na jednu 
veliku knjigu, Biblija, najsvetija od svih 
knjiga. Nazivam ju klisurom, na kojoj 
počiva vaša i moja vjera. I još više, 
ona je jedan od pedest primjeraka pre- 
voda biblije, zgotovljenoga pod nad¬ 
zorom pobožnog i učenog ministra Eu- 
zebija, na zapovijed Konstantina pr¬ 
voga. 

Svi prisutni redovnici i duhovnici 
najvoljeli bi, da skoče k stolu i pogle¬ 
daju tu knjigu, o kojoj su čuli,- ali ju ni¬ 
kad nisu vidjeli, jer kao da su svi pri¬ 
mjerci toga djela nestali sa svijeta. 

— Ovo je Koran, — tu je kineska 
sveta knjiga King, koja sadrži Konfu- 
cijeva djela, — ovo opet Avesta per¬ 
zijskih maga, — ovdje dobro sačuvane 




»PRINC OD INDIJE«. 

Buddine Sutre i napokon evo Vede 
strpljivih Inda, mojih zemljaka. 

I svaku je knjigu i svaki svitak poka¬ 
zao, stavivši na njih prst. 

— Zahvaljujem vašemu veličanstvu 
za milostive besjede, kojima me je iz- 
voljelo uvesti i plementim slušateljima 
razjasniti predmet moga predavanja, 
— nastavi princ, — pa mogu otmjeno 
društvo zamoliti, da promisli, koliko 
sam godina trebao, da sve ove knjige 
saberem i proučim. A kad pojmite moju 
misao, razumjeti ćete moje shvaćanje 
religije i metode, kojima sam proučavao 
to pitanje. Tada ćete odobriti i vrijed¬ 
nost mojih zasada. Evo prve: Ne imaju 
li svi ljudi oči i ruke? Ako i ne mo¬ 
žemo pročitati našu budućnost sa po¬ 
vršine naših ruku, ipak nema isprike 
za nas, ako u tome ne vidimo Boga. 
Istovrsnost je zakon, a zakon prirode 
jest Božja volja ... 

Beskrajni Stvoritelj voli raznolikost, 
jer Ga iz nje to sigurnije možemo upo¬ 
znati. Bog, koji prije svega želi, da 
Sebe i Svoj značaj očituje čovječan¬ 
stvu, izabire među narodima i proviđa 
one, koji su viših duševnih sposobnosti, 
s osobitim objavama. Ovdje bismo da¬ 
kle imali razjašnjenje za dvije religije: 
prirodnu i objavljenu. Vidjeti Boga u 
kamenu i klanjati mu se, jest prirodna 
religija; nositi u srcu svijesnost o bi- 
tisanju Boga s neizrecivom ljubavi i 
zahvalnosti, koje se mogu izraziti samo 
u molitvi i pohvalnoj himni, to je, go¬ 
spodaru moj, djelo i dokaz objavljene 
religije.... 

Otac svijetla i života, — nastavlja 
govornik, nije svoj duh poslao samo 
jedan put, ili samo jednome narodu, 
nego opetovano, kadšto u bližim, kadšto 
u daljim razmacima vremena, raznim 
narodima, ali uvijek onima, koji su se 
odlikovali svojim duševnim darovima. 

Na ovome mjestu začuje žamor, no 
princ se na to ne osvrne. 

»Pitate sada, kako je meni moguće, 
da ustanovim istovrsnost duha, da mo¬ 
gu, u strahu Gospodnjem, dati umirlji- 
vo očitovanje, da je kod raznih ponov- 
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nih pojavljenja uvijek bio isti duh? Ka¬ 
ko znademo, da je čovjek, koga smo si¬ 
noć sreli za sunčanoga zapada, onaj isti, 
koga smo i jutros sreli i pozdravili? 
Tako je otac dao i duhu crte, po ko¬ 
jima se može prepoznati, crte, koje se 
mogu. razlikovati tako jasno, kao i crte 
susjeda s vaše lijeve i desne strane. 
Gdje god kod čitanja svetih knjiga, kao 
što su ove, čujem o mužu, koji je sam 
bio svijetli primjer pravičnosti, da uči 
o Bogu i putovima do njega, to na teme¬ 
lju onih znakova kažem samome sebi: 
0, duše, duše! Blagoslovljen muž, koji 
te prima i pozvan je da te širi! 

Opet se čulo žamorenje, no i ovaj put 
se princ nije na nj osvrnuo. 

»Duh je prebivao i u svetinji stana za¬ 
vjeta, ipak ga ni koji čovjek nije tamo 
vidio. Duša je nevidljiva, a još manje 
duh Svevišnjeg, jer da ga tko ugleda, 
usmrtio bi ga njegov sjaj. U velikoj 
milosti došao je uvijek na svijet sakri¬ 
ven i sakriven je činio mnoga dobra 
djela, sad u ovom, sad u onom obliku, 
jedan put kao glas u zraku, zatim opet 
kao pojav u snu, kao angjeo u gorućem 
grmu ili kao golub, koji je sletio s neba. 

— Betabara! — vikne jedan zakuku¬ 
ljeni redovnik i podigne obije ruke u 
vis. 

— Mir! — zapovjedi patriarka. 

— Tako je bilo uvijek, — nastavi 
princ, — kad je imao da brzo Izruči 
koje poslanstvo. No ako je došao, da 
prebiva na zemlji, bio je njegov običaj, 
da uzme vanjski oblik čovjeka, uđe u 
njega i govori iz njega. Tako je prebi¬ 
vao u Mojsiji, u Iliji, tako u svim proro¬ 
cima, pa tako — časak je oklijevao, a 
zatim prozbori jakim glasom — i u 
Isusu Kristu ... 

Kad je princ imao da ovo kaže, okli¬ 
jevao je i problijedio. No njegovi slu¬ 
šatelji nisu primjetili borbu njegovih 
čuvstava i uzeše mu povlađivati. Isti 
car Konstantin je kimanjern glave oči¬ 
tovao svoje priznanje. 

— Vaše veličanstvo, — nastavi princ, 
— čovjeku, koji živi u dubokoj dolini, 
okruženoj visokim brdima, te ju nikad 
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ne napušta, pa ni za to, da se popne na 
koje obližnje brdo, ostaju nepoznata 
veličina i ljepota svijeta s onu stranu 
ograničenog obzorja. Ovomu je nalik 
čovjek, koji u mišljenju, da pozna Boga, 
piovodi dane samo čitanjem jedne sve¬ 
te knjige, bila to sad Avesta ili Veda, 
Koran ili Biblija... On pozna Boga, 
ali ne pozna sve, što je Bog učinio za 
ljude... Ja sam bio na vrhuncu brda, 
te poznam sve svete knjige, časna bra¬ 
ćo. One me nisu upoznale sasvim sa 
beskrajnim, previše sam smjeran, nego 
da izrečem takovu budalaštinu, — no 
ipak znadem iz njih, da je božji duh 
prebivao na zemlji u ljudima raznih na¬ 
roda i vremena i ne bojim se, da mojim 
slušateljima prepustim odluku, da li je 
to bio isti duh. Nađemo li, da su nosioci 
duha jedan drugome slični u mislima, 
ciljevima i metodama — u vjeri u jed¬ 
noga najvišeg Boga i jednoga đavola, 
u nebo i pakao, u grijeh i put spasenja, 
u neumrlu dušu, izgubljenu ili spašenu 
— što da tu mislimo? Ako osim tih slič¬ 
nosti nalazimo druge znakove božan¬ 
skoga poslanstva, koji su takovima pri¬ 
znati od početka svijeta, kao tajanstve¬ 
ni događaji prigodom poroda, bezgri- 
ješnost, žrtva, dar tvoriti čudesa, — 
tko će me prekoriti, kad kažem, da je 
bilo božjih sinova u duhu i prije, nego 
li je duh sišao na Isusa Krista? I upravo 
to hoću da kažem. 

Princ se sagne preko stola, kao da u 
Bibliji traži neko stranicu, dok je, smi¬ 
jemo li tako reći, nadzirao svoje sluša¬ 
telje sluhom. Čuo je gibanje stolica, jer 
su se bogoslovi u nijemom upitu okre¬ 
nuli jedni k drugima, i gotovo je čuo 
njihovo pitanje, iako je bilo samo u po¬ 
gledima. Da je bilo tamno, mogla bi se 
tišina usporediti grobnoj. No kad je na¬ 
pokon digao glavu, ugledao je dugačku, 
mršavu, blijedu ličnost u haljini najsu- 
rovije tkanine, koja ga je promatrala 
sijevajućim očima iz dubokih očnih 
šupljina. Držanje te ličnosti bilo je oho¬ 
lo, prijeteće i moralo mu je u oči pasti. 
Čekao je, ali nepoznanac nije prekinuo 
šutnju. 


— Vaše veličanstvo, — nastavi princ 
sigurnim glasom, — to su samo nuz- 
gredne tačke, ali šire mnogo svijetla na 
moj glavni navod, da smatram, da će 
biti najbolje, ako za to navedem doka¬ 
ze, da ne budem smatran šupljim brb- 
ljavcem ... Vidite li ovdje knjigu Bud- 
disatvu — on digne u vis jedan svitak 
pergamenata — i slušajte, kad budem 
čitao o jednom porodu, životu i smrti, 
što je bio tisuću sedamstoidvadeset go¬ 
dina prije poroda Isusa Krista.« 

I on stade čitati: 

»Jaka voljom i mirna kao zemlja, či¬ 
ste ćudi kao vodeni ljiljan, bila je Maja, 
čije se ime mora simbolično shvatiti, 
a istinitošću neprispodobiva. Na nju, 
sličnu nebeskoj kraljici, sišao je duh. 
Majka, no slobodna od tuge i boli, bila 
je bez himbe.« Tu princ prestane da 
čita, pak zapita*: »Ne razabire li prejasni 
vladar u tim riječima: — Mariju, blago¬ 
slovljenu među ženama?« A zatim na¬ 
stavi: »I sad je znala kraljica Maja, da 
je došlo njezino vrijeme. Bio je osmi 
dan četvrtoga mjeseca, a vrijeme vedro 
i ugodno. Dok je savjesno vršila zapo¬ 
vijedi čistog zakona, rodio se je iz nje¬ 
zine desne strane Buddisatva, koji je 
iz velike sućuti došao, da spasi svijet, 
a da svojoj majci ne zadade ni boli ni 
muke«. Opet princ uzvrne pogled i 
reče: »Što je to drugo, veličanstvo, nego 
postanje čovjekom?« No čujmo sad o 
djetetu ... »Rođeno iz prostora, nipošto 
na vrata života, ukazalo se ljudima u 
sjaju, koji je sve nadblještavao. Dopu¬ 
stilo im je, da ga gledaju, kako se gleda 
mjesec na nebu i kao mjesec krilo je 
pokadšto sjaj svoje ličnosti. Kao što 
sunce nadsijava svijetlo svjetiljke, tako 
je sjala prava božanska ljepota Buđdi- 
satve. Uspravno, čvrsto i bistra uma 
koraknuo je promišljeno sedam korača- 
ja, i kao sedam zvijezdi ostali su tra¬ 
govi njegovih nogu, svijetleći se na tlu. 
Nastupio je kao kralj životinja, lav, po¬ 
gledao sve četiri strane svijeta, i pro¬ 
govorio, došavši istini do temelja, dakle 
potpunom sigurnošću: »Ovaj porod 
uslijedio je iz Buddine volje. Posljednji 
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je od mojih preporoda. Ovaj put sam 
ipak rođen samo zato, da oslobodim ci¬ 
jeli svijet«. Po treći put popostane 
princ i zapita, podignuvši ruku: »Tko 
bi mogao da rekne, veličanstvo, da ta¬ 
kođer nije bio spasitelj? Gle, što se 
dalje dogodilo,« i on nastavi? »I sad iza¬ 
đu iz neba dvije struje čiste vode, jed¬ 
na topla i jedna hladna i pokrstiše nje¬ 
govu glavu.« Opet je princ ispitućim 
pogledom promatrao lica desno i lijevo 
i pritom kliknuo: Krštenje — krštenje 
— krštenje i čudo! 

Konstantin je pozorno slušao, kao i 
ostali, ali se nije maknuo. No onaj mo¬ 
nah u sivoj haljini stajao je još uvijek 
zureći i srdito digao propelo, kao da u 
njemu traži utočište. 

— Vaše veličanstvo vidi sličnost, ko¬ 
ju ta mjesta imadu sa začećem, poro¬ 
dom i zadaćom Isusa Krista, poslije 
blagoslovljenoga. Neka usporedi doga¬ 
đaje kod obojega utjelovljenja svetoga 
duha i pita se: Može li biti više sinova 
božjih: »To bi uistinu bilo milosrdno — 
Bogu hvala!« 

Car nije dao znaka ni za ni proti. 

— Smijem li vašemu veličanstvu i 
nešto dalje pripomoći? — nastavi princ, 
kao da ne zamjećuje ono lice iza pro- 
pela. — Neka se vaše veličanstvo sjeti, 
da su u noći rođenja došli angjeli u bet¬ 
lehemsku stajicu i neka ne zaboravi 
hvalospjeva, što su ga zapjevali pasti¬ 
rima. Kako su te počasti slične onima, 
što su bile iskazivane i Buddisatvi!« — 
i on nastavi čitati iz svitka: »U to su 
devi (angjeli) u skladnom zboru zapje¬ 
vali nebeske popijevke, da ga osokole. 
Svijet je svuda zadrktao. Miomiris san- 
dela u najfinijim atomima i sakriven 
slatki miris skupocjenih ljiljana lebdio je 
zrakom, digao se prema nebu i onda, 
splinjujući se, padao natrag na ze¬ 
mlju ... Sva okrutna i zla bića oćutjela 
su ljubav u svojim srcima, sve bolesti i 
patnje kod ljudi prestale su po sebi bez 
liječenja. Zašutio je krič životinja, za¬ 
stale vode počele su opet teći, na nebu 
nije bilo oblaka, a posvuda naokolo za- 


zvučala je angjeoska glazba... Tako je 
Buddisatva nakon svoga poroda stao 
utišavati stradanja živih bića. Jedini 
Mara bio je zabrinut«. — 0 časna brar 
ćo! — klikne princ usrdno, — tko je 
bio taj Mara, da nije učestvovao u ra¬ 
dosti čitave prirode oko sebe? U krš¬ 
ćanskom smislu: Sotona i Mara bili su 
zabrinuti. 

»Je li sličnost prestala s porodom?, 
zapitat će moja braća. Slijedimo Buddi- 
satvu. Kad je dosegao muževno doba, 
povukao se je u pustinju. »Dolina Se-na 
bila je ravna i puna voćaka i u njoj nije 
bilo štetnih životinja«, kažu spisi. »Ta¬ 
mo ie prebivao pod jednim sala-sta- 
blom. I postio je, dok skoro nije umro. 
Devi su ga nuđali čistom rosom, no on 
ju je otklonio i svaki je dan uzeo samo 
zrno prosa. Što držite o ovom, ako 
usporedite Kristov boravak u pustinji?« 
I on stade dalje čitati: »Mara đevarga, 
neprijatelj vjere, bio je jedini zabrinut 
i nije se kajao. Imao je tri dražesne 
kćeri ugodna lica. S njima i s cijelom 
pratnjom pošao je u gaj »blaženoga mi¬ 
ra«, zavjerivši se, da svijet ne smije 
imati mira i tamo« — princ digne po¬ 
gled sa svitka, — »i tamo je iskušavao 
Budđisatvu, pomagan čitavom legijom 
đavola. Kćeri, kaže se, pretvorile su mu 
se u stare žene, a o bitci imamo ovaj iz¬ 
vještaj: »I sad je vojska demona postala 
vatrenijom i gomilala nasilje na nasilje. 
Hvatali su kamenje, koje nisu mogli 
dići, a ako su ga digli, nisu ga mogli 
baciti. Bačene njihove sulice ostale su 
u zraku i ustručavale su se pasti; nji¬ 
hovi moćni buzdovani pretvorili su se 
u cvijetove lotosa, a najgori otrov zmaj- 
skih zmija pretvorio se u miomirisni 
zrak i Mara je pobjegao, kako spisi ka¬ 
žu, škripajući zubima, dok je Buddi¬ 
satva počinuo mirno pod kišom nebe¬ 
skoga cvijeća«. 

Princ se obazre oko sebe i zatim mir¬ 
no reče: »Sad ću sam da sudim. Ovdje 
nema nijednoga srca, koje ne bi među 
svojim kucajima razabralo riječi: »Tada 
duh odvede Krista u pustinju, da ga 
đavo iskušava«, pa riječi: »I ostavi ga 
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đavo, i gleđ, angjeli pristupe k njemu i 
posluže ga«. U istinu, veličanstvo, nije 
li duh bio isti duh, i nije li kod obojega 
utjelovljenja štitio svoga nosioca?« 

Opet princ polista po stranicama svi- 
tka, a istodobno je osluškivao. Sluša¬ 
telji duboko odahnuše od napora. A 
onda će car princu: 

— Molim te, prinče iz Indije, priušti 
si malo mira. Tvoj napor zamara duh i 
tijelo. S obzirom na to zapovijedio sam, 
da se donesu osvježenja za tebe i za 
druge moje goste. 

Princ na to zamoli cara, da mu do¬ 
pusti još izvesti uporedbu do najbliže 
točke svoga dokazivanja. Car to odo¬ 
bri, dopustivši onima, koji su zamoreni 
možda, da se povuku. 

Monah, koji je držao propelo, digne 
ga sad još više, a princ nastavi: 

— Ne bi mi dolikovalo, veličanstvo, 
da tebe ili ove muževe, dobro upućene 
u Sveto pismo, podučavam. Svi mi zna¬ 
mo, da je Duh sišao na zemlju, da svi¬ 
jet spasi od grijeha i pakla, a znamo ta¬ 
kođer, što je spadalo tome spasenju. 
Slično je bilo i sa Budđisatvom. Čujmo 
njega. On govori svojim učenicima: 
»... Pokazat ću vam put istine, koji se 
zove zrcalo istine, pa ako ga koji oda¬ 
brani učenik posjeduje, može o sebi 
proreći: »Sad nema ni pakla ni prepo¬ 
roda u životinju ili duha, ni mjesta muke 
za mene. Ja sam obraćen, ne ću se više 
roditi u stanju stradanja i siguran sam 
za konačno spasenje«. No uporedba ide 
i dalje: »Buddisatva činio je također 
čudesa. Čitam opet. »I blagoslovljeni 
dođe jednoč na rijeku Ganges i opazi, 
da se je rijeka razlila. Oni, koji su bili 
s njim i htjeli prijeko, obazirali su se za 
čamcima i splavima. U to blagoslov¬ 
ljeni iščezne najednoč, u toliko vreme¬ 
na, što ga potrebuje čovjek, da ispruži 
ruku i opet ju povuče, — s ove strane 
rijeke i stajaše s društvom svoje braće 
na drugoj obali.« 

Kad se je sleglo uzbuđenje, što ga je 
izazvalo ovo mjesto, otisne princ svitak 
od sebe i reče: 


— Jednako je Buddisatva običavao 
prisustvovati skupštinama ljudi, popri¬ 
mati njihov oblik i podučavati ih njiho¬ 
vim jezikom. Zatim, kažu spisi, pitali 
su ljudi, koji ga nisu poznavali, tko je 
i što govori? Je li čovjek ili bog? Tad 
bi on iščeznuo. Slično je očistio i vodu, 
kroz koju su prošli točk<wi od pet sto¬ 
tina kola. Bio je žedan i na njegov na¬ 
log napunio je njegov pratioc vrč i gle, 
voda je bila bistra i svježa. Još odluč¬ 
nija je sličnost prigodom njegove smrti. 
Kad je umro, nastao je silan potres, 
a gromovi su nebeski tutnjeli. Dusi sta¬ 
jali okolo, da ga vide i ispunili su svaki 
i najmanji prostor, i ako su njegovim 
učenicima ostali nevidljivi. Kad mu je 
zatim pet stotina braće iskazalo po¬ 
sljednju počast, zapalila se vatra na lo¬ 
mači sama od sebe, a od njegovoga ti¬ 
jela nije ostao ni pepeo ni prah, samo 
kosti, kao sveti ostaci. A kad je nje¬ 
govo tijelo izgorjelo, spustila se struja 
vode s neba i iz zemlje i utrnula vatru. 
U načinu njihove smrti prestaje po¬ 
redba. Nikad smrt nije bila zaodjenuta 
takvom ljepotom. On pako, njegova 
duša, koja je bila duh, koji je posljednji 
postao čovjekom — Isukrst — tu knez 
popostane, lice mu problijedi, pograbi 
se za stol, da ne pane — i svi sluša¬ 
telji digli su se ustrašeno sa svojih 
mjesta. 

— Prigledajte princu! zapovijedi car. 

Oni koji su bili najbliži princu, ponu¬ 
de mu svoje ruke; no silnim napo¬ 
rom volje, progovori princ ipak prirod¬ 
nim glasom: Hvala, dobri prijatelji — 
nije ništa. Vaše veličanstvo — već je 
prošlo. Htio sam samo da govorim o 
Kristu, kako je drukčija bila njegova 
smrt. I time prestaje sličnost uporedbe 
između njega i Buddisatve kao sinova 
božjih... A sada, ako se sviđa vašemu 
veličanstvu, ne ću vaše goste zadrža¬ 
vati od osvježenja, koja ih čekaju. 

Sad su mu donijeli naslonjač, a niz 
slugu u odorama pojavi se sa jestvina- 
ma. Princ se za čas opet posve opo¬ 
ravio. 



ŠESNAESTO POGLAVLJE. 


Kako je primljena nova vjera. 


. Bilo bi bolje po princa, da nije pristao 
na stanku, predloženu po caru. Monah, 
koji je s raspelom u ruci prijeteći zurio 
u njega, bio je Gergije Šolarije, kojeg 
ćemo od sele radi historijske vijernosti 
zvati Genadijem. 

Mjesto da se posluži dozvolom nje¬ 
govoga veličanstva, te se povuče, po¬ 
šao je, neumorno govoreći od stolca 
do stolca i nedvojbeno je prouzročio, 
da su princa sad sa svih strana gledali 
mračnim pogledima, kad je ustao, da 
nastavi. On je već slutio, da će doći do 
neprijateljske izjave proti njegovoj' 
osnovi, iako još nije razvio tu osnovu. 
Naklonivši se prema caru, nastavi: 

— Vaše veličanstvo i poštovana go¬ 
spodo, opširnost moje uporedbe između 
Budisatve i Krista, ne će međutim da 
kaže, da su oni bili jedini blagoslovljeni. 
U ovim spisima pako — i on razvije 
sutru — pokazuju mnoga mjesta na ne¬ 
koliko Budda, koji su u nepravilnim 
razmacima vremena došli na svijet. U 
ovom — i on postavi prst na jedan 
King 1 — vrijeme je razdijeljeno u pe¬ 
riode, koje se zovu kalpasi 2 i na jedno¬ 
me mjestu čitamo, da je devedeset i 
osam Budda osvijetlilo jedan đan, to 
jest, da su se u njemu pojavili kao spasi¬ 
telji i naučali. Nitko ne poriče, da je duh 
koji se u njima očitovao, bio kod sva¬ 
koga isti duh. Propovijedali su istu svetu 
nauku i pokazivali isti put do spasenja, 
živjeli su istim nesebičnim, čistim živo¬ 
tom i svi dali istu izjavu, o kojoj ću 
odmah govoriti. Drugim riječima, go¬ 


1 Kineska oznaka Konfucijevih djela. 

2 Kalpas, jedan Brahmin dan — 4 mili¬ 
juna 320.000 godina! 


spodaru, crte duha bile su kod svih njih 
iste... Ovdje u ovim svitcima, dije¬ 
lovima svetih knjiga Istoka, čitamo o 
Šunu. Ne mogu navesti, kada je živio, 
jer je tomu tako davno. Znadem samo, 
da je bio odabranik duha, jer je osta¬ 
vio Tao ili zakon, u kojem Kinezi i da¬ 
nas gledaju temelj svoga ćudoređa ... 
Ovdje je i Avesta, časni zapisi maga, 
od kojih su, kako mnogi naslućuju, došli 
u Jerusalim mudraci, da budu svjedoci 
poroda novog kralja Judeje. Učitelj im 
je Zaratustra, u kojem je također, po 
mojem mišljenju, prebivao duh za nje¬ 
govog zemnog života. I u njemu su.se 
očitovale sve spomenute crte: u nje¬ 
govom životu, znanju i poštivanju, ko¬ 
jim ga počašćuju mnoga pokolenja. Nje¬ 
gova vjera živi još, iako je utemeljena 
mnogo stotina godina prije, nego je blagi 
Nazarenac hodao po Galilejskom je¬ 
zeru ... A ovdje, gospodaru, jest knjiga, 
koju kršćani preziru — i on položi ruku 
na koran. Kako da o njoj sudimo? U 
priviđenjima Muhamedovim čitam o 
Bogu, Mojsiji i patrijarsima — pa i o 
Isukrstu. Ne moramo li se dakle ska¬ 
njivati, da odsudimo Muhameda, jer bi 
smo inače tu drugu bibliju, — on se 
smjerno dotakne Euzebijeve knjige, — 
lišili velikog dijela njezine svetosti? Na¬ 
ziva se prorokom. A može li proricati 
čovjek, u kojemu nema svijetla duha?« 

Ovaj upit oživio je zbor.. Monasi su 
se križali i začulo se uzdisanje, malo 
različno od urlikanja. Genadije je 
ostao na svojem sjedalu, ali se je ner¬ 
vozno sigrao sa svojom krunicom. 
Patriarkovo lice neobično se uozbi¬ 
ljilo. Pitanje je, da li je princ, kraj svega 
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svoga iskustva, ikad napomenuo koji 
predmet, koji bi iziskivao veću spret¬ 
nost, no što je njegov prelaz na koran. 
No bez zabune nastavi svoj govor: 

— Sada sam, vaše veličanstvo, za 
korak bliže mome pravome cilju. Molim 
da se ne misli, da sam izveo uporedbe 
između Buddisatve, Zaratustre, Šune, 
maga i Isukrsta samo za to, da pota- 
knem pitanje, koji je od njih najsvetiji, 
koji je najbožanstvenije djelovao, te naj¬ 
više zaslužuje, da bude smatran Ocu 
najmilijim. Ne, ovdje stojim, da svaku 
takovu svađu pokopam ... Kazao sam, 
da sam bio na vrhuncu brda, pa kad bi 
vaše veličanstvo zahtijevalo od mene, 
da kažem najveće čudo, što sam ga od 
onuda ugledao, odgovorio bih: ni na 
moru, ni na kopnu, ni u nebu nema čuda, 
koje bi naličilo naopakosti, koja goni 
ljude, da vazda i ponovno pronalaze 
nove vjere i sekte, a onda jedni druge 
proganjaju radi ovoga svoga iznašašća. 
Kad sam zaželio upoznati uzrok tih po¬ 
java, učinilo mi se, da sam razabrao 
glas, koji mi je rekao: »Otvori oči i po¬ 
gledaj!«... I najprije sam vidio, da su 
blagoslovljeni oni, u kojima je prebivao 
duh te iz kojih je progovarao. Ipak 
nisu koračali po zemlji kao bozi, već 
kao božji svjedoci na zemlji. Zahtijevali 
su, da ili slušaju i vjeruju, nisu tražili 
obožavanje, pozivali su ljude, da dođu 
k njima kao vođama, koji su poslani, 
da im pokažu jedino siguran put do ne¬ 
beskoga života — samo to i ništa 
više ... Zatim sam vidio mnogobožtvo, 
po kojem su ljudi griješili, jer su se kla¬ 
njali podređenim i često nevrijednim 
predmetima. Zar Tsukrst nije svoju mo¬ 
litvu započeo: »Oče naš, koji jesi na 
nebesima?« Time nije mislio ni sebe, 
ni čovječansko, niti išto, što je među 
ljudima... 

— Još nešto treće mogao sam da vi¬ 
dim, i to sam sačuvao za najposlije, jer 
je najbliže predlogu, što bih ga htio sta¬ 
viti vašem veličanstvu i ovoj časnoj 
braći, i radi kojega sam došao iz velike 
daljine. Na onome mjestu, gdje sam bio, 


gdje ljudi ne smišljaju vjeru iz svoje 
glave, u svakoj zemlji, na svakom os- 
trvu, gdje je bilo objava — priznaje se 
jedan Svevišnji Bog, koji je u svim vla¬ 
stitostima kao Stvoritelj, zaštitnik, otac, 
kao svemogući, sveljubeći i nedijeljivo 
jedan te isti. Nije li se vaše veličanstvo 
nikada pitalo, za kojom je svrhom išao 
Bog, kad nam je povjeravao svoje obja¬ 
ve i zašto su njegovi sinovi, blagoslov¬ 
ljeni u duhu, morali koračati po kame¬ 
nim stazama? Neka mi bude dozvo¬ 
ljeno, da s ono malo snage, što mi je 
još preostalo, odgovorim na to pitanje. 
Bogobojazna ćud može biću, tako veli¬ 
komu i tako dobromu kao što je Bog, 
pripisati za tu milost samo jednu na¬ 
kanu: Bog hoće samo jedan žrtvenik, 
jedno bogoslužje 1 , jednu molitvu, ko¬ 
joj je On duša. U munjevitom prosijevu 
njegovih dobrohotnih misli, vidio je u 
jednoj vjeri vječni mir među ljudima. 
Čudnovato — vanredno čudnovato! 
Nema drugog čuda, kao što je ovo, u 
povjesti čovječanstva! Ništa nije pro¬ 
izvelo toliko svađa, mržnje, umorstava 
i ratova. Tako se čini, a tako sam mi¬ 
slio i ja, gospodaru moj, kad sam na 
najvišem vrhuncu brda otvorio oči i 
otkrio, da sve te svađe i borbe nisu 
radi Boga, već radi oblika i npzgred- 
nosti, a naročito radi onih blagoslovlje¬ 
nih, kojima je povjerio svoj duh/ »Tko«, 
pita Singalez, zaslužuje hvala i slavu 
nego jedini Budda? »Nipošto« odgo¬ 
vara islamita: Nitko drugi nego Muha¬ 
med? A Pars: »Nipošto, samo Zara- 
tustra?« »Dosta je taštoga čavrljanja«, 
grmi kršćanin: »Tko je navijestio istinu 
tako, kao Tsukrst?« — Onda se po- 
tegnuše mačevi iz tokova i nastade 
okrutno prolivanje krvi — sve u ime 
Božje!« 

To je bilo smiono razlaganje. 

— • A zatim, vaše veličanstvo, — na¬ 
stavi princ, čiji je vanjski mir opro- 
vrgavala samo vatra njegovih očiju — 
Bog hoće, da prestanu svađe, jer su bo~ 
gohulstvo u njegovo ime, da prestanu 
ratovi: Mene je poslao, da to navije¬ 
stim i u tu svrhu duh je u meni. 
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Ovdje se opet digne Genadije sa pro¬ 
petom u ruci. 

— Povratio sam se sa posjeta mnogih 
naroda, — nastavi princ neustrašivo. — 
Zahtijevali su od mene sveobuhvatnu 
vjeru, da se na nju oslone, a uz to pri- 
drže svoje dosadanje vjerske nazore. I 
kad sam im navijestio takvu vjeru, 
izjave se spremnima, da izvršuju nje¬ 
zine zapovijedi, stavljajući ipak samo 
jedan uvjet: Neka jedan narod učini 
prvi korak. »Idi, i nađi nam takav na¬ 
rod« govorili su, »i mi ćemo ga slije¬ 
diti«. 

— Ne ću da sebi pripisujem čast, da 
sam začetnik te vjere, koja se narodima 
nuđa, kao odgovor na njihov zahtjev. 
U ovim starim oporukama — on nježno 
pogleda na svete knjige — učinio sam 
dragocjeno otkriće .Molim, da vaše ve¬ 
ličanstvo bude strpljivo, dok iz njih či¬ 
tam ... Ovo mjesto je iz židovske Bi¬ 
blije: »I Bog progovori Mojsiji: Biti 
ću, koji ću biti. I reče: Kazat 
ćeš dakle djeci Izraela: Ja ću biti onaj, 
. koji je mene poslao k vama.« Dalje je¬ 
dna izreka nekog mudrog muža iz Kine, 
koji je živio skoro pet stotina godina 
prije Isukrsta: »Bio netko i loš čovjek, 
neka ipak, ako posti te se duševno sa¬ 
bere, i činom doprinese Bogu žrtvu.« A 
iz Aveste ovo mjesto vjeroispovijesti 
maga: »Svijet je kao djelo Ahure Maz- 
dasa i Angre Mainyua dvojak: Sve do¬ 
bro na svijetu dolazi od prvoga načela 
(da Bog jest), a sve zlo od potonjega 
(koji je sotona). Angra Mamyu pao je 
u svijet, kad ga je Ahura Mazda stvo¬ 
rio, i donio mu je zlo, no nesloga će 
nekoga dana prestati«. Prvo načelo je 
Bog. No najdivotnije ipak, radi upored- 
be, kojoj će dati povoda, jest ovo mje¬ 
sto iste vjeroispovjesti maga: »Kad se 
ispuni vrijeme, pojavit će se još nero¬ 
đeni sin zakonodavca, po imenu Sao- 
shyant. Tada će biti razoreni Angra 
Mainyu (sotona) i pakao, ljudi će uskr- 
snuti od mrtvih, a na zemlji će zavladati 
vječna sreća.« Opet je ovdje zakonoda¬ 
vac Bog. No sin, — tko je? Je li do¬ 


šao? Je li otišao? ... Čujmo dalje razne 
izreke iz Vede: »Svevišnji vladaoc pro¬ 
niknuo je sve i svaki svijet u prirodi. 
Najviše je duh, kojega ništa ne može 
uskolebati, jer je brži od ljudske misli. 
Neizmjerno natkriljuje sve druge, ju¬ 
rili ma kako brzo, on je daleko pa ipak 
tako blizu, on proniče sav svemir te 
je do vijeka vjekova.« Sad pitam, veli¬ 
čanstvo, nisu li navedene riječi uzvi¬ 
šene nad svaku dvojbu?« 

Princ tu popostane. Zbor je čekao sa" 
zanimanjem. Oci su saslušali čudne mi¬ 
sli, skupili gradiva, da o njem razmišlja¬ 
ju dane i noći. Ipak je svaki od njih ću- 
tio, da manjka još pouka. 

Patriarka stoga zapita: 

— Što da razumijevam kao ukupnost 
te tvoje nauke? 

— Vjeru u Boga, reče princ. 

Dugo susprezani nemir zbora očituje 
se sad, buka začudi cara. Posred te uz- 
buđenosti, visoko uspravljen, stajao je 
Genadije, mašući odlučno propetom. 

— Jedan upit — jedan upit! vikne. 

Odmah nastade mir. 

— Što je jezgra nauke Isusa Krista? 

Glas patriarkova takmaca dopro je do 
posljednjeg kutića dvorane, i jer je iz¬ 
razio misao, koja je zadahnjivala čitav 
ovaj zbor, digli su se bogoslovi, dvor- 
janici i većina dostojanstvenika sa 
svojih sjedala, da čuju odgovor. 

Glasom, koji je bio isto tako zvučan 
kao i onog, koji je stavio upit, ali pot¬ 
puno nestrastven, odgovori vješti glu¬ 
mac: 

— Da je sin božji! 

— A Muhamed, otac islama — što je 
on? 

Da je Genadije spomenuo Budisat- 
vu, učinak ne bi bio tako brz i velik. Ali 
Muhamed, gonič deva! Stoljeća svađa, 
mržnje i ratova, robljenja, bitaka, pod- 
sijedanja, klanja, poniženja, izgubljenih 
pokrajina, prekršenih ugovora, oskvr¬ 
nutih crkava, opljačkanih žrtvenika đo- 
zvao je taj upit prisutnima u- pamet 
s Muhamedovim imenom. 
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— U duhu ostat će i on je¬ 
dan od božjih sinova, proiz- 
usti princ iz Indije. 

Sad plane Genadius, mašući prope- 
lom kao na odbranu. 

— Lažac, varalica — izdajica! Ti si 
poslanik sotone! Iza tebe zijeva pakao! 
Sam Muhamed bio bi čedniji! Mogao bi 
da crno preobratiš u bijelo, da vodu 
gasiš s vatrom, da slediš krv u našim 
žilama, ali svrgnuti čistog i blagoslov¬ 
ljenog Spasitelja, ili uz njegovo prije¬ 
stolje podići drugo za Muhameda, princa 
lažaca, čovjeka krvavih ruku, preljub- 
nika, nemani, za koju se pakao morao 
proširiti — to ne ćeš nikada! Tijelo 
bez duše, oko bez svijetla, grob bez 
mrtvaca — to bi crkva bila bez svoga 
Krista!... Hajdmo braćo! Stidimo se, 
da udišemo zrak s ovim đavolom him¬ 
be! Nismo domaćini i ne možemo ga 
oćerati, ali možemo otići. Slijedite me, 
miljenici Kristovi i crkve! U tvoje ša¬ 
tore, o Izrael!« 

Lice govornikovo rumenilo se od stra¬ 
sti, glas mu je ispunjao dvoranu i mno¬ 
gi monasi jurnuše, vičući, k njemu. Pa- 
triarka, smrtno blijed, sjedio je na svom 
mjestu, te se neprestance križao. Shva¬ 
ćajući svoj položaj kao car i domaćin, 
Konstantin je dozvao četiri naoružana 
časnika za zaštitu princu, koji je. na oko 
iznenađen, inače živo zainteresovan do¬ 
gađajima, ostao na svome mjestu. 

Čim su se časnici postavili do stola, 
jurnuo je Genadije prema vratima, 
praćen divljom žurbom svojih šizmati- 
ka. Nastala je buka i nered. Pratdice 
princese Irene prestrašile su se. U dvo¬ 
rani kod njegova veličanstva ostali su 
samo članovi dvora, patriarka i njegovi 
pristaše. Tad Konstantin zapita mirno: 

— Gdje je vojvoda Notaras? 

Izmijenili su se pogledi, ali nitko nije 
odgovorio. 

Lice vladarevo se smračilo; no ne za¬ 
boravljajući svoju dužnost, naloži cere- 
monijaru, da zamoli princa, neka mu se 
približi. 

— Ne uznemiruj se, prinče. U moga 
naroda nagla je ćud i pokadšto radi pre¬ 


nagljeno. Imaš li nam još što da kažeš, 
spremni smo, da te slušamo do konca. 

Princ se divio što se je car tako svla¬ 
dao, pa odvrati, naklonivši se: 

—• Možda sam previše zlorabio str¬ 
pljivost časnih otaca. No žalostilo bi 
me, kad bi se njihova nestrpljivost pri¬ 
hvatila i vašega veličanstva. Nisam uz¬ 
nemiren i nemam ništa da dodam mome 
predavanju, osim, ako se zahtijeva raz¬ 
jašnjenje kojeg mjesta, što je možda 
ostalo nejasno. 

Konstantin pozove patriarka i s’ve 
prisutne, da se približe. 

Kad se to zbilo, rekne Konstantin da 
mu se čini, da princ predlaže neku novu 
vjeru, a to iziskuje odgovor, s toga 
moli, da se njegov odgovor mirno sa¬ 
sluša, da krivo predavanje njegovih ri¬ 
ječi ne prouzroči daljnje neugodnosti. 

— Prinče, nastavi sad Konstatin, — 
meni se čini, da sam te razumio. Svijet 
je u pitanju vjere žalosno pocijepan. 
Tvoja osnova ne bi se imala prezreti. 
Sjeća me najslađega pijeva, što je ikad 
podro do ljudskoga sluha: »Mir na 
zemlji i veselje svim ljudima dobra 
srca!« No prihvat toga predloga nešto 
je sasvim drugo. Nemam moći, da mije¬ 
njam bogoslužje u mojoj državi. Naša 
sadašnja vjeroispovijest jest posljedak 
vijećanja jednoga koncila, koji je gla¬ 
sovit u povjesti, pa mora da i u tvo¬ 
jem duhu zaprema odlično mjesto. Sva¬ 
ka riječ te vjeroispovijesti sveta je. U 
njoj su određeni odnosi između Boga 
oca, Krista sina i ljudi, na moje i mojih 
podanika zadovoljstvo. Svetosti, kaži, 
mogu li ovu primjedbu uporaviti i na 
crkvu? obrati se car na patrijarka. 

— Vaše veličanstvo, odvrati patri¬ 
arka, — sveta grčka crkva ne može 
nikad na to pristati, da Isusa Krista 
ispusti iz svoga bogoslužja. Ti si mudro 
govorio i braća bi bolje učinila, da su 
ostala ovdje i tebe poslušala. 

— Zahvaljujem ti, progovori car, sa- 
gnuvši glavu. Pošto je koncil ustanovio 
vjeroispovjest. — (sad se car opet okre¬ 
nuo princu iz Indije) ne smije se promi¬ 
jeniti ni jedno slovo u vjeroispovjesti, 
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osim na novom, koncilu, sazvanom sa 
mjerodavne strane. Priznajem, prinče, 
da su me tvoji nazori nešto podučili, 
a tvoja rječitost izvanredno me zani¬ 
mala. Nadam se i u buduće koristi od 
tvoga znanja i duha, — to je moj od¬ 
govor. 


Prinčev dar, da u svojoj duši krije 
misli i čuvstva, bio mu je sad osobito 
na uslugu. Nakloni se i dobivši dozvolu, 
da se povuče, izišao je iz dvorane. 

Na vratima palače čekala je pratnja, 
koja ga je sprovela na povratku 'jfcz 
Blaherne. 


SEDAMNAESTO POGLAVLJE. 


I^ael i Salamonov mač. 


Silazeći s brežuljka u Blaherni, ćutio 
je sućut za Konstantina, koji se je do¬ 
stojanstveno ponio. No od sele pripada 
samo Mahomedu. 

Iza susreta u bijelom dvorcu nagnuo 
se je princ sasvim Turčinu Mohamedu, 
između kojega i najmoćnijega pri- 
stolja stoji samo jedan starac, čiju 
smrt svaki dan očekuju. 

»Kakove mi izglede pruža mladi čo¬ 
vjek! Treba samo, da se izdašno poslu¬ 
žim njegovim častohlepljem, te ga mu¬ 
dro upravljam.« Takove su misli sali¬ 
jetale Židova na povratku kući. 

Došavši pred vrata svoje kuće, sjeti 
se svoje kćerke, koju je pokopao pod 
velikim kamenom kod zlatnih vrata u 
Jerusolimu. 

Princ pozove Syamu. 

— Pripravi na krovu stol i stolac, 
rekne. Zatim pojede nešto kruha i stade 
šetati po sobi. Često je uzdisao. Isti 
sluge zamjetili su, da ga tišti neka bol. 
Napokon se popne na krov. Približavala 
se je večer. Na stolu je stajala svje¬ 
tiljka, sat, obični pisaći pribor, nova 
karta neba i potpuni diagram nativiteta. 

Uzme kartu u ruke i nasmiješi se — 
bilo je djelo Laelino. »Koji napredak 
i u toli kratko vrijeme!« progovori 
glasno i stane se osvrtati na nedavnu 
prošlost, od onoga sata, kada mu je Uel 
dopustio, da njegovu kćerku uzme pod 
svoje. Tada još sasvim neobrazovana, 
sad mu već čini znatne usluge. Ponosi 
se uvećavanjem njezinoga znanja. Ona 
mu pravi proračunavanja i usavršuje 
tek nabačene geometrijske nacrte. Lael 
mu je sklona, kao da je njegovo pravo 
dijete. 


Na krovu je za svojim stolom. Noćno 
je doba. Iz grada ne dopire nikakva 
buka, a na nebu trepere zvijezde. Za¬ 
mišljen je i pita se: Da ostanem ovdje 
ili da pođem k Mahomedu? 

Neko vrijeme bavio se je mišlju na 
osvetu i naginjao radi nje k Mohamedu. 
Neko vrijeme mislio je opet na Laelu. 
Usred toga razmišljanja nadođe Lael i 
poljubi ga u čelo. 

— Ti ovdje? zapita princ. 

— Zašto ne bih bila? 

—■ Ništa — samo- 

Nije mu dala da do kraja izgovori, 
već uzme kartu u ruke i klikne: 

— Danas si izveo nešto toli veliko i 
trebao bi da počineš. 

To ga je iznenadilo. 

- Što sam tako veliko izveo? 

— U carskoj palači. 

— Položi kartu na stol. No, moja 
moja Gul Behar — i on uzme njezinu 
ruku i pritisne ju nježno na svoje lice 

— ne zadavaj mi zagonetaka. Što mi 
to kažeš? Moguće je, da se istaknemo 
u kojoj bici, pa ipak ne izađemo iz nje 
kao pobjeditelji. 

— Bila sam danas poslije podne u 
bazaru kod moga oca Uela, poče ona, 

— kad li uđe Sergije. 

Jedno lice, koje je divotno naliko¬ 
valo mužu, kojega je pomagao voditi na 
Golgotu, pojavi se u prinčevu sjećanju. 

— On te je čuo govoriti pred carem. 
Kako se je gadno ponio onaj Gena- 
dije! 

— Da, odvrati princ mrko. — Vla¬ 
dar, kojega okružuju takovi dusi, zaslu¬ 
žuje sućut. No što mladi čovjek misli 
o mojem predlogu? 
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— Kad jedan stavak u Kristovu za¬ 
vjetu ne bi govorio proti tomu. 

— Ne, milo moje, kaži u Isusovu iz 
Nazareta. 

— Dobro dakle, kad jedan jedini sta¬ 
vak u Isusovom zavjetu ne bi govorio 
proti tomu, on bi pristao uz tvoj dokaz 
o mnogim sinovima božjim u duhu. 

— Koji stavak misli on? 

— Onaj, u kojem jedan od Isusovih 
učenika govori y Isusu kao jedino ro¬ 
đenom sinu božjem. 

Princ se nasmiješi. 

— Mladi čovjek shvaća odviše do¬ 
slovno. Zaboravlja, da je jednorođeni 
sin božji mogao više puta postati čo¬ 
vjekom. 

— I princesa Irena prisustvovala je 
predavanju, nastavi Lael. — Sergije je 
kazao, da bi i ona mogla prihvatiti tvoj 
dokaz, kad bi ga u tom smislu pro¬ 
mijenio. 

— Da ga promijenim! — Gorki izra¬ 
žaj pojavi se na prinčevu licu. — Ser¬ 
gije, monah, koji nije još sasvim pri¬ 
mljen u red, princesa, koja nema muža! 
Oh, slaba odšteta za moj napor! Za- 
moren sam — vrlo zamoren, rekne 
princ nestrpljivo, — a imam toliko, to¬ 
liko toga da razmislim! Dođi, laku noć! 

— Ne mogu li ništa učiniti za tebe? 

— Da, reci Syumi, da mi donese 
vode. 

— I vina? 

— Da i vina. 

— Laku noć! 

On ju zagrli. 

— Laku noć, o moja Gul Behar! 

Lael se udalji lakim korakom. 

Kad je iščezla, sjedio je gotovo čitav 
sat nepomično, iako je Syama stavio na 
stol vodu i vino. Napokon se probudi 
iz ukočenosti, pogleda na nebo, digne 
se i pokroči oko stola. Izražaj njegova 
lica bio je kao u muža, koji je prošao 
pogibeljnim putem, ali sretno izašao. 
Napunivši kristalnu čašu s crvenim vi¬ 
nom, digne ju prema svjetiljci i progo¬ 
vori. 

— Odlučeno je, ona je dobđa. Sto¬ 
ljeća istaći će još kojega Mahomeda 


tako hrabroga, kao što je ovaj, ali ni¬ 
kad više jednu Lael. Zbogom, často¬ 
hleplje! Zbogom, osveto! Neka se svi¬ 
jet brine za sebe sama. Ja ću gledati 
da se zabavljam i spavam. Živjeti ću 
samo za nju, ali razvijati dvostruko 
više sjaja nego do sele. Juriti ću s njom 
od svečanosti do svečanosti i njezine 
dane tako ispunjavati, da ne će imati 
kad, da misli na drugu ljubav. Radi nje 
hoću da budem moćan i glasovit. Ovdje, 
u ovom središtu civilizacije, neka se go¬ 
vori samo o dvojici: o Konstantinu i 
meni! Proti njegovome činu stavit ću 
moje bogatsvo. Da, nje radi! I već sutra 
ću početi. 

Drugi dan sproveo je, praveći na¬ 
crte za palaču. Trećeg dana pretraži¬ 
vao je grad, da nađe prikladno zemlji¬ 
šte. Petog dana dovršio je osnovu o 
jednoj lađi (galeri) od sto vesala, s ko¬ 
jom ću ploviti po moru do Herkulovih 
stupova. Nikoja lađa, što je ikad spu¬ 
štena u more s carskoga brodogradi¬ 
lišta, ne smije ju nadkriliti sjajem. Sve 
ove dane Lael je bila vazda uz njega i 
kod svake potankosti pitao ju je za sa¬ 
vjet. 

Stari spletkar smijao se u sebi, kako 
je lukavo predusreo svim mogućnosti¬ 
ma. Sadanje njegove osnove rađale su 
praktičnom neophodnošću: trebao je 
novaca, čitave vrećice novaca. 

Pošto je petog dana s krova svoje 
kuće ispitivao vjerojatno vrijeme, za¬ 
putio se je s Nilom u luku i najmio lađu 
za višednevnu plovidbu po Mramor¬ 
nome moru. Već u podne plovio je u 
pratnji Nila put Mramornoga mora. Sje¬ 
deći pod jednim šatorom na krmi, raz¬ 
govarao sa kapetanom lađe. 

— Nemam zapravo nikakva posla, 
rekne u dobrom raspoloženju kapetanu. 
Dodijao mi je život u gradu, pa sam po¬ 
mislio, da će plovidba po moru poslu¬ 
žiti tijelu i smiriti moj duh. Plovi dakle 
vazda ravno. Kazat ću ti, budem li že- 
l'o promjenu smjera. 

Kapetan je htio da se povuče, no 
princ ga opet zaustavi i zapita,, kakve 
su ono dvije hridi, što se okomito dižu 
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iz mora i na kojima kao da lebde Prin¬ 
čeva ostrva. .Ostrva su nedvojbeno, ali 
kako se zovu? 

— Oxia i Plati; ovamo bliže je Oxia. 

— Jesu li napučeni? 

— Da i ne, odvrati kapetan sa smi¬ 
ješkom. Na Oxiji bio je samostan, koji 
je sada napušten. Nekoliko pustinjaka 
prebiva u špiljama s druge strane 
ostrva. Plati je u tom pogledu bolji. Tri 
četiri monaha prebivaju tamo u neg¬ 
dašnjoj kaznioni i životare, držeći si 
izgladnjele koze i sabirući puževe za 
trg. 

— Jesi li bio skoro na kojem ostrvu? 

— Da, na Platiu. 

— A kada? 

— Još ove godine. 

— Potaknuo si moju znaličnost. Ne¬ 
vjerojatno je, da dva tako pusta mjesta 
leže u neposrednoj blizini glasovite pri¬ 
jestolnice. Okreni i plovi oko njih. 

Kapetan je udovoljio želji svog put¬ 
nika i ostao uz njega, dok je lađa oplov- 
ljivala Oxiju. Pripovijedao je legende 
i pokazivao špilje, prozvane po čuve¬ 
nim pustinjacima. Opširno je pričao po- 
vjest Bazilija i Prusiena, koji su se sva¬ 
đali na sablazan crkve i onda se pobili 
u dvoboju, našto je tadanji car Kon- 
stantin VIII. prvoga prognao na Oxiu, 
a potonjega na Plati, gdje su se do 
konca života tješili jedino time, što su 
se mogli gledati na otvor svojih špilja. 

Činilo se, da Plati više zanima princa 
nego Oxia. 

Dok su još bili na istočnoj strani, za¬ 
želi princ, da se popne na vrhunac 
ostrva. 

— Tamo, — rekne kapetanu i pokaže 
na dio pećine, gdje se činilo moguće 
naći zgodan uspon, — iskrcaj me kod 
one klisure, što istršuje. Mislim, da ću 
tamo naći kakav put. 

Spustili su mali čamac u vodu, do- 
mala se princ iskrca na onom istom 
mjestu, na koje je stupio pred pedeset- 
išest godina, kad je stigao s jednim 
dijelom blaga tyrskoga kralja Hirama. 
Gotovo svatko bio bi pomislio na onu 
pustolovinu, ali je njegova uobrazilja 


bila odviše zabavljena sa draguljima i 
Salamonovim mačem, nego da prekapa 
stare uspomene. 

Prividna nespretnost, kojom se je pe¬ 
njao na klisuru, zabavljala je kapetana, 
koji ga je promatrao s palube lađe. Na¬ 
pokon se princ popeo na vrhunac. Da, 
to je još ista okolina kao i pred mnogo 
godina i tu se diže stara razvalina kule. 
Zabrinuto potraži kamen, kojeg je va¬ 
ljalo, kako će se čitatelj još sjećati, od- 
valjati s otvora zakloništa. Ležao je sa¬ 
svim onako, kako ga je ostavio. Pot¬ 
puno umiren, vrati se na lađu. 

Princ iz Indije bio je vrlo oprezan 
muž. Da govorimo trgovačkim jezikom, 
bio je na putu, da ubere novac iz po¬ 
družnice svoje banke, koja je imala 
četiri nastana. No kapetana galere ne 
namjerava učiniti sudionikom u svome 
poslu. Kad su oplovili Plati, zaplovila je 
lađa put ostrva Prinkipo i Halki, koje 
je grčko bogatstvo i ukus preobrazio u 
sanjani raj. Tamo se je lađa usidrila, 
dok je putnik pravio izlete u samostane 
i na susjedne brežuljke. 

Druge noći, za potpune tišine, sišao 
je s Nilom u mali čamac i dao se vo¬ 
zikati po moru, proviđen vinom i vo¬ 
dom, koju je nacrpio u posve novu 
mješinu. Ako se kasno vrate, neka se 
kapetan ne uznemiruje, Nilo da je iz¬ 
vrstan pomorac sa dovoljno razbora i 
mišica, da u potrebi vesla proti vjetru 
i valovima. 

I drugi čamci, koji su plovili blizu 
Prinkipa, oživljivali su mirno susjed¬ 
stvo. Pjevanje društava, što su se u 
tim čamcima zabavljala, odjekivalo je 
daleko preko mora, osvijetljenoga zvi¬ 
jezdama. Kad je izmakao dohvatu vida, 
zaveslao je Nilo prema ostrvu Plati, 
gdje su se oko jedan ili dva sata iza 
polnoći zaustavili pred onom istršuju- 
ćom hridi. Put do stare porušene kule 
rasvijetljivala je mjesečina. 

Točno kao i za prvog posjeta odva¬ 
lio je princ onaj kamen na stranu i 
upuzao rukama i nogama u uski pro¬ 
hod. 


Nastavak u XII. svesku. 
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Bio je prilično uzbuđen. Ako je 
drago kamenje tko otkrio i uzeo, morat 
će svoju plovidbu produljiti do Jaffe, da 
se obrati na jerusolimsku podružnicu 
svoje banke. Nenadoknadiv bio bi samo 
gubitak Salomonova mača, jer nika¬ 
kva ljudska moć ne bi mogla stvoriti 
drugi. 

Prohod je bio vlažan i taman, pa je 
stoga samo polagano napredovao. No 
nije se tužio, jer ga je bas ta poteškoća 
potaknula, da odabere to skrovište. Na¬ 
pokon prekorači jednu slomljenu -stepe¬ 
nicu i napipa lijevom rukom na površini 
zida rupu u hridi. Bilo je to mjesto, koje 
je tražio i sad olakšano odahne. Kod 
slaboga svijetla svjetiljke sam je — (oh, 
kako je tomu davno) — izdubao kladi¬ 
vom i dlijetom tu šupljinu i u nju stavio 
svoje blago. Izvadi sad tri četiri kame¬ 
na, koji su točno skladali, pruži ruku 
u šupljinu pa izvuče jareću mješinu sta¬ 
roga Nila. 

Unatoč tami odmota natruli obvoj. To 
je mač! Potegne oštricu, ali ju odmah 
opet čvrtso turi u tok. Tada poljubi dr¬ 
žak od rubina i ponovno pomisli na 
novčanu vrijednost te stare uspomene. 
Mješina za vodu sadržavala je nadalje 
njegove dragulje, koji su također bili 
netaknuti; veliki smaragd kao i sve 
ostale. Nabroji devet vrećica, baš ko¬ 
liko ih je stavio u šupljinu i spremi ih 
u novu mješinu pa u čamac, a zatim se 
vrati na lađu. 

— Dovoljno sam se odmorio, rekne 
kapetanu, kad je sutradan oko podneva 
sjeo na palubu. — Odvezi me natrag u 
grad. Nakon kratkoga razmišljanja 
doda: Iskrcaj me, kad pane mrak. 

— No mi ćemo stići u luku još prije 
sunčanog zapada. 

— Tomu se dade pomoći. Plovi do 
Bujukdere, pa opet natrag. 

— No ako te straža na gradskim vra¬ 
tima ne propusti? 

Princ se nasmiješi i sjetivši se svoga 
blaga u mješini, zapovjedi u kratko: — 
Digni sidro! 

Kapetanove bojazni ukazale su se bez 
temelja. Iskrcavši se oko polnoći, šap- 
» Princ od Indije «. 


nuo je princ kapetanu straže u Blaherni 
svoje ime i pošto je u službenikovu ruku 
utisnuo soldan, mogao je bez pretrage 
proći. Na ulicama nije bilo ništa oso¬ 
bito vidjeti starog čovjeka sa kabani¬ 
com pod pazuhom, kojeg prati crnac sa 
napolak punom mješinom na ramenu. 

Pošto je princ sretno prebrodio tu 
pustolovinu, vrati se u najboljem ras¬ 
položenju kući. 

Baš kad je stigao na vrata, pogleda 
slučajno preko ulice i začudi se, što 
vidi još svijetlo u Uelovoj kući. To je 
nešto neobično. Naumi brzo spremiti 
svoje blago pa poći onamo, da sazna 
uzrok, kad li preda nj stupi Syama van- 
redno uzbuđena lica. Vijerni sluga baci 
se pred noge svome gospodaru, obujmi 
mu koljena, kričeći nerazumljivo, kako 
već nijemi ljudi izrazuju svoju bol. 
Princ oćuti neki strah — moralo se je 
dogoditi nešto strašno — ali kome? On 
pogleda ubogome slugi u oči. 

— Što se je dogodilo? zapita princ. 

Syama ustane, uzme princa za ruku 
i odvede ga na ulicu, pa u Uelovu kuću. 
Kad su unišli, pohrli mu trgovac u su¬ 
sret, kliknuvši i plačući: 

— Nje je nestalo — izgubljena je! 
Bog naših otaca bio s njom! 

— Tko je nestao? Tko se je izgubio? 

— Lael, Lael — naše dijete — naša 
Gul Behar. 

Srce starog žida kao da će prestati 
da kuca, smrtno blijedilo prekri mu lice. 
No ipak se savlada na toliko, da je mo¬ 
gao da još pita: 

— Nestala! — Kamo? 

— Neznamo. Ugrabljena nam je — 
to je sve, što znamo. 

— Kazuj mi, što o tome znaš — i 
brzo. 

Ton je bio zapovijedajući. 

— 0 prijatelju moj — i prijatelju 
moga oca — sve ću ti ispripovjediti. 
Ti si moćan i voliš ju, pa možeš pomoći, 
gdje sam ja nemoćan. 

Zatim mu isprekidano ispriča ovo: 

— Danas poslije podne sjela je u 
svoju nosiljku i dala se odnijeti na zid 
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prema Bukoleonu. Sunce je zapalo, a 
ona se još nije vratila. Pitao sam Sy- 
amu — je li bila u tvojoj kući? Posao 
sam s njim da ju tražimo. Vidjeli su 
je kod zida, a poslije i na povratku — 
unijeli su ju u perivoj na terasi i za¬ 
tim iznijeli opet na prednja vrata stare 
palače. Slijedili smo joj trag kroz 
ulice i otkrismo, da se je vratila 
u vrt kroz hippodrom. Od tuda sasvim 
smo joj izgubili trag. Pozvao sam u po¬ 
moć prijatelje iz bazara i stotinu ljudi 
traži ju sada. 

— Kažeš, da je otišla u svojoj no¬ 
siljci? 

Miran glas prinčev bio je neobična 
oprijeka njegovome blijedome licu. 

— Da. 

— Tko ju je nosio? 
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— Muževi, koje već davno upotre¬ 
bljavamo. 

— Gdje su ti ljudi? 

— I njih smo tražili, — ali ih nigdje 
ne možemo naći. 

Sijevajućim pogledom motrio je 
princ Uela. Razmišljao je. Laelino iščez- 
nuće nije uslijedilo dobrovoljno. Negdje 
ju u gradu drže zatočenom. Ako je 
svrha njezine otmice otkupnina, onda 
je potpuno siguran, da će za dan dva 
doći natrag; no ako — on ne dovrši 
misao — prenerazila ga je. Kod velike 
napetosti razbije se čisti čelik bez pret¬ 
hodnog znaka u komade. Tako je sad 
bilo i tome mužu. Podigne obije ruke 
u vis i krikne hrapavim glasom: »Daj 
mi, o Bože, tvoju zraku osvete!« Onda 
zatetura i bio bi se srušio, da ga Sy- 
ama nije uhvatio u svoj naručaj. 



OSAMNAESTO POGLAVLJE. 


Cvijetna svečanost. 


Epikurova akademija nije bila tek u 
bogatoj uobrazilji Demedesovoj, već je 
uistinu opstojala, baš kao što su opsto¬ 
jala i pobožna bratstva grada, samo je 
ta akademija bila glasovitija od tih 
mnogih bratstva. 

Stari, pametni ljudi redovito su pesi¬ 
miste. Dakle zbilja Epikurova akade¬ 
mija! Zvučno ime! Spomenuti razboriti 
starci ponavljali su posprdno to ime, 
jer su iza njega naslućivali filozofsko 
bezbožtvo. 

Glasine o silnom širenju toga druš¬ 
tva izazivale su u početku veselost. 
A kad su članovi te akademije stali na¬ 
zivati mjesto svoga sastajališta »hra¬ 
mom«, uozbiljila su se pobožna lica. Ri¬ 
ječ im se učinila izrazitim veličanjem 
poganstva. Hram Epikurove akademije! 

Kad je poraslo zanimanje za akade¬ 
miju, najavili su akademici napokon 
službeno, da priređuju cvijetnu sveča¬ 
nost, kojom će prigodom prvi put na¬ 
stupiti u javnost. Vijest, da će iz svoga 
hrama poći u povorci u hippodrom, 
izazvala je napeta očekivanja. 

Svetkovina je bila treći dan iza iz¬ 
leta princa iz Indije. Kad je princ na¬ 
kon posjeta na ostrvu Plati počivao na 
palubi lađe, kretala je povorka od tri 
tisuće »filozofa«, praćena znaličnim bi- 
zantincima kroz ulice grada i izgledala 
je kao jedna jedinstvena gomila cvi¬ 
jeća. 

Inscenacija je stekla odobravanje; no 
bilo je nekoliko prizora, koji su bili vrlo 
dvojbeno primani. Tako su ozbiljniji 
gledaoci odsuđivali tronoške, kakvi su 
se upotrebljavali kod pogana za pale- 
nje tamjana. Neugodno se dojimalo 


razboritih ljudi, što većinu Epikure- 
jaca sačinjavaju golobradi mladići, pa 
su starci pitali: što će biti od carstva, 
kad je mladež krenula bezbožnim pu¬ 
tem? Kao da carstvo nije već bilo na 
rubu propasti! 

U hippođromu pristupili su nosioci 
tronožaka pred troglavu zmiju od tuča, 
to čudo hippodroma, pa ju okadili kao 
za delfijskih dana. Vjerujući kršćani 
zgražali su se nad tim prizorom i sto¬ 
tine ih izašlo iz hippodroma, odsuđu- 
jući taj izazov. 

S udobnoga mjesta motrio je Ser- 
gije taj smiješni prizor. Živo se je za¬ 
nimao za taj događaj, jer je bio pozvan 
na svečanost, pa su mu u akademiji 
uistinu sačuvali i mjesto. Osim toga 
bio je podučen o cilju toga reda, uteme¬ 
ljenoga za promicanje bezbožtva. Raz¬ 
mišljao je o tome i nije mogao da poj¬ 
mi, kako razumni ljudi mogu da poči- 
njaju takav strašan grijeh. Ako se 
crkva i država drže prema tome bes- 
ćutno, moraju se sama nebesa u to 
umiješati. 

Sergije je došao u hippodrom pogla¬ 
vito zato, da sazna, kakav položaj za¬ 
prema Demedes u tom redu. Sergijeva 
sućut za časnoga hegumena izazvala 
je u njemu osobno žaljenje za izgublje¬ 
nim sinom, pa je već snovao, kako će 
sina popraviti i dovesti ga ocu, kao po¬ 
kajnika, s riječima: »Tvoje su molitve 
uslišane!« 

A zanimale su ga i vlastitosti Deme- 
desove i njegova srčanost, vatrenost 
pak glupa lakrdija, što ju je odigrao 
kao vodič medvjeda na svečanosti 
princese Irene. Pa onda njegov nastup 
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kao vođe čamca kod natjecanja! De- 
medes, koga je Nilo malone bacio sa 
gradskoga zida u more, bio je pred¬ 
met na polak prezirne sućuti, — De- 
medes u Terapiji bio je sasvim druga 
ličnost. 

Ovo čuvstvo spajalo se s nekim taj¬ 
nim strahom od Grka. Smjera li navalu 
na Laelu, nitko ne će moći da spriječi 
taj pokušaj. A da Demedes nešto ta¬ 
kovo namjerava, Sergije je naslućivao. 
Koli često se sjetio one ceduljice, što 
su je otkrio na svojem sjedalu na¬ 
kon ribarske svečanosti, pa onda slu¬ 
šanoga razgovora na zidu, razjašnje¬ 
noga jezovitom pripovijesti o epidemiji 
zločinstva. Dva puta obišla je povorka 
veliko trkalište i Sergije se uzalud 
trsio, da ugleda Demedesa. Akademici 
su bili doslovno tako obaviti cvijećem, 
da je gotovo nemoguće bilo prepoznati 
pojedine ličnosti. Treći put je bio sret¬ 
niji. 

Na čelu povorke jašilo je šest do 
osam osoba, a među ovima je bio i 
Demedes, kojemu je već za to pripa¬ 
dala vodeća uloga, što je bio pravi po¬ 
ticatelj osnutka akademije. Kud ga je 
ugledao, Sergije je kliknuo od začu- 
đenja. Demedes je bio u oklopu sa šti¬ 
tom, u ruci je držao tupo koplje, na 
leđima imao luk i strijelice. Sve je to 
bilo obavito cvijećem, kao i ćilimi, ko¬ 
jima je bio pokriven njegov konj. I taj 
je bio sav u cvijeću! Koliko je moralo 
biti opljačkano cvijetnjaka u svem Ca¬ 
rigradu i na Prinčevim ostrovima, da 
se ovako zavije u cvijeće preko tri ti¬ 
suće ljudi! Sjedeći u sedlu, gubila se 
nizost Demedesove spodobe; izgledao 
je gotovo velik i jak i Sergije ga valjda 
ne bi ni prepoznao, da sad nije jašio 
otvorena vizira. Sad ga je smatrao jed¬ 
nim od prvaka te akademije. Izbor 
toga zloduha na prvo mjesto opasnoga 
pokreta, mogao je donekle zajamčiti 
uspjeh toj akademiji. On će ju voditi pu¬ 
tem zla. No ubogi hegumen! 
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Već se približavala i večer, ipak je 
Sergije ostao na svome mjestu i pro¬ 
matrao Demedesa. I ustrajnost mu nije 
ostala nenagrađenom, jer je bio svje¬ 
dokom zgode, koja je poslije zadobila 
za njega dublje značenje, iako mu se 
u onom trenutku učinila nuzgrednom. 

Na karnižu iznad velikih vrata po¬ 
javio se neki čovjek, pa se po visokom 
stupu spustio u hipodrom. Opasnost 
ovog čina svratila je na se pažnju svih 
prisutnih. I Demedes ga je ugledao, pa 
se odmah zaputio do mjesta, gdje se 
taj čovjek stretno spustio. 

Sergije se čudio, što je toga čovjeka 
potaklo da se na ovaj način izlaže 
opasnosti. Ako je glasnik, pa donosi 
vijest za kojega od učesnika povorke, 
zašto ne čeka vani? Malko osupnut 
opazi sad Sergije, da taj čovjek juri 
k Demedesu, koji se duboko sagnuo sa 
sedla, da sasluša neku vijest. Glasnik je 
zatim odjurio kroz vrata, dok se De¬ 
medes povratio na svoje mjesto i nešto 
se uznemirio, kako je Sergije dobro 
primjetio, pa požurio odlazak braće. 
Glas, što ga je dobio, očito ga je uz¬ 
rujao. Sergije bi mnogo dao za to, da 
može čuti sadržaj vijesti, donesene 
tako neobičnim putem. No to možemo 
mi, da saopćimo čitatelju. 

— Gospodine, šapnuo je glasnik De¬ 
medesu, ona je ostavila kuću svoga oca 
i dolazi ovim putem. 

— Kako dolazi? 

— U svojoj nosiljci. 

— Tko je s njom? 

— Sama je. 

— A tko su njezini nosači? 

— Bugari. 

Zahvaljujem ti. Sad izađi napolje 
kroz vrata i pođi k stražaru carske ci¬ 
sterne. Kaži mu, neka počeka na me 
s mojom nosiljkom kod bukoleonskoga 
perivoja. On će te razumjeti, Sutra 
ujutro dođi po svoju nagradu u hram 
akademije. 




DEVETNAESTO POGLAVLJE. 


Princ građi kule za svoju Gul Keliar. 


Riječi, što ih je Demedes izmijenio sa 
svojim glasnikom, pobudile se nedvoj¬ 
benu znatiželjnost čitatelja o udesu 
Laele. No vratimo se u kuću trgovca 
Uela. 

Uvečer prije prinčeva odlaska na 
Plati, posjetila ga je Lael na krovu i 
ushićeno slušala, kad je govorio o div¬ 
nim osnovama, o gradnji velebne pa¬ 
lače, koju će prozvati njezinim imenom, 
pa o neprispodobivoj lađi za stodva- 
deset veslača, koju će prozvati Gul- 
Behar. Posljednje riječi, što ih je upra¬ 
vio Laeli, bile su: 

Sutra, draga moja, imam da na¬ 
stupim poslovno putovanje, koje će me 
rastavljat od tebe tri dana i tri noći, a 
možda i čitave tri sedmice. Kaži tvome 
ocu Uelu, što sam ti saopćio, a reci mu 
također, da sam te zamolio, da za moje 
otsutnosti ostaješ kod kuće, to jest ako 
te on ne može pratiti za izlaženja. Jesi 
li me čula? 

— Tri sedmice! klikne ona tužno. 
0, kako će biti dosadno! Zašto ne bih 
mogla da izlazim sa Syamom? 

— Syama bi bio sasvim nemoćan 
protiv kojeg prepredenog lupeža. Ne bi 
mogao ni da viče u pomoć. 

— A zašto ne s Nilom? 

— Nilo će mene pratiti. 

— Oh, progovori ona nasmiješivši se 
veselo. — Ti opet misliš na onog Grka, 
koji me uvijek proganja. No taj se nije 
još oporavio od straha i ostavit će me 
na miru. 

—« Sjećaš li se nekog vodiča med¬ 
vjeda, koji je izvodio razne majstorije? 
zapita je princ ozbiljno. 

— Kako da ga se ne sjećam! 


— To je bio Grk. 

— On! Klikne ona začuđeno. 

— Da, to mi je saopćio monah Ser- 
gije pa mi je kazao, da te je i tamo 
proganjao. 

— Oh, neman! Dobacila sam mu le¬ 
pezu. 

Po drkćućem Laelinom glasu primje- 
tio je princ, da se ćuti uvrijeđenom i 
doda brzo: 

— Ne boj se, on je sve opsjenio osim 
Sergija. Govorio sam o tom nametlji¬ 
vom mladom čovjeku zato, da od mene 
čuješ, zašto ne želim, da u mojoj otsut¬ 
nosti izlaziš sama. Možda tražim pre¬ 
više od tebe. Kad bih stalno znao, kako 
ću dugo izostati. Trotjedni kućni zatvor 
bio bi uistinu premnogo za te, a Uel će 
te jedva moći da prati, jer mora biti 
u poslu. Ako se unatoč tome usuđuješ, 
uzmi svoju nosiljku, svatko znade čija 
je, i stare bugarske nosače. Ovi su od 
mene dobili dosta novaca, da nam budu 
vijerni. Slušaš li me, drago dijete? 

— Da, da —i to me veseli. 

— Neka bude, rekne princ, — no iz¬ 
lazi po mogućnosti što rjeđe; vrati se 
uvijek kući prije sunčanoga zapada, a 
polazi uvijek najživahnijiin ulicama. To 
je sve, što ti savjetujem. 

— Tako si mi dobar! I rekavši te 
riječi ovije mu ruke oko vrata i poljubi 
ga. Kušat ću, da ostanem kod kuće. 
Vrati se što prije kući! Z bogom! 

Drugoga dana o podne krenuo je 
princ na put, ukrcao se na lađu te za¬ 
plovio put Platia. 

Taj dan činio se je Laeli beskrajnim. 
No zabavljala se je sa svojom druži- 
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com i bavila sitnim ručnim radom, da 
joj prođe vrijeme. 

Drugi dan prinčeva otsuća prolazio 
joj je još laganije. Prije podne običa¬ 
vala je posjećivati princa i vježbati se 
u jezicima, kojima je on vladao. Za¬ 
dubila se dakle u učenje i ozbiljno se 
trsila, da ostane kod nauke. No nije joj 
pošlo za rukom, jer je uvijek mislila na 
novu palaču i lađu. Kakva joj se bu¬ 
dućnost stvara! Njezin otac, princ iz 
Indije, kako ga s ponosom i nježno na¬ 
ziva, nije prijatelj pustih obećanja, već 
izvršuje, što obeća. Naravno, da pri 
tome ne postupa nesebično. Tajna mu 
je želja, da Lael vazda u palači i na lađi 
misli samo na njega, kao uzročnika 
svega toga sjaja, što ju okružuje. Zato 
će se skeptični filozofi zadovoljiti, ako 
im odamo, da je Laela u svojim sna- 
trerijima namijenjivala mladome, plavo¬ 
me, lijepome monahu Sergiju ulogu ju¬ 
naka, dok je princ imao biti samo bla- 
gohotni, očinski promatrač. 

Trećeg dana nije više mogla da svla¬ 
da nestrpljivost. Vrijeme je bilo vrlo 
lijepo i toplo i pozivalo na šetnju do 
zidova kod Bukoleona. Čeznuće joj je 
bilo to jače, što se je nadala, da će 
ondje sresti Sergija, koga bi da zap:ta, 
je li vodič medvjeda na ribarskoj sve¬ 
čanosti uistinu bio Grk? Kadgod se sje¬ 
tila onog mrskog stvora, koji je u posje¬ 
du njezine lepeze, porumenila je i bojala 
se, da ju Sergije ne shvati krivo. 

Oko četiri sata naruči nosiljku pred 
vrata svoga oca, dozvavši si u pamet 
uvjete, što joj ih je stavio princ. Odluči 
dakle, da će se rano vratiti. Dva kršna 
momka, širokih, ne baš ugodnih crta 
i malih očiju, obučeni u sive košulje 
i široke hlače, s turbanima na gla¬ 
vi i u sandalama, imali su nositi no¬ 
siljku. Tko je upućen u tipove Cari¬ 
grada, prepoznao bi u njima Bugare, 
koji su uslijed turskih osvajanja po¬ 
stali turski podanici. Po zvanju trho- 
noše, stajali su već dulje vremena u 
prinčevoj službi, koji ih je dobro plaćao, 
pa stoga očekivao od njih čestitost i 
vijernost. Da budu ponosni na svoj po¬ 


ložaj, obukao ih je princ u sjajnu odoru, 
koju ovom prigodom nisu obukli — a 
to je okolnost, koja ne bi umakla princu, 
Uelu, ni Syami. 

Kad je Lael sjela u nosiljku, bila je 
prisutna samo njezina družica, koja se 
je od nje srdačno oprostila i pošla na¬ 
trag u kuću, čuvši još ove riječi svoje 
štićenice: 

— Prije sunčanoga zapada vratit .ću 
se kući. 

Nosačima je spomenula ulice, kojima 
želi da idu, i oni su se toga držali, dok 
nisu došli do hippodroma, koji je bio 
krcat silnim mnoštvom. Tu su učinili 
cbilaz pred Sv. Sofijom. 

Lael je vidjela, da je šetalište puno 
stamih posjetilaca i priključila se mno¬ 
štvu, a zatim se dala odnijeti u Julija- 
novu luku, odakle je gledala Prinčeva 
ostrva, koji su kano ti plivali na vodi 
u grimiznom svijetlu. 

Pitala se je, gdje je to ostao Sergije? 
Da ga ne promaši, odgrnula je i za¬ 
vjese, a njezino srce zakucalo je jače, 
čim bi ugledala monaško odijelo. Mi¬ 
sleći na monaha, zaboravila je na sve 
drugo. 

Sunce je pokazivalo peti sat, prošlo 
je i polak šeste i šest, kad je htjela da 
se vrati kući, ali Sergije se nije nigdje 
pojavio. Sjene su bivale dulje, utrnuo 
je i sjaj mora i digao se obladan vjetar. 
Napokon zamjeti, na svoju prepast, da 
je već kasno i naloži nosačima, da ju 
odnesu kući, napustivši nadu, da će 
sresti mladoga monaha. 

— Da pođemo opet istim putem? za¬ 
pita smjerno prvi nosač. 

— Da, odvrati Lael. 

Šetalište je već prilično opustjelo, tek 
tu i tamo prolazi koji pojedinac pu- 
teljcima. To je vidjela, ali nije vidjela 
tajne poglede, što su ih izmijenjivali 
nosači, pa se tako sporazumijevali. 

' Ona pokuca na prednji prozor i do¬ 
vikne prednjaku: 

— Požurite se i udarite najkraćim 
putem. 
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Te riječi kao da ga ovlašćuju, da sam 
odabere put i opet izmijeni pogled sa 
svojim drugom. 

Čitav prostor između istočne fronte 
Bukoleona i gradskoga zida bio je go¬ 
lem vrt. Da se olakša pristup na uzvi¬ 
sinu, na kojoj su bile glasovite zgrade, 
načinjeni su u svoje doba zaravanjci 
nepravilne širine, vezani međusobno ta- 
racanim putovima. 

Prošavši krivudastim stazama, stigli 
su nosači do gustog šipraga od lean- 
dra, ljeskovine i smokava, brzo se oba- 
zreli na sve strane i pospješili korake, 
jer im se približavala druga neka no¬ 
siljka. Najednoč se otražnji nosač spo- 
taknuo, kušao da se opet uspravi, ali je 
pao na tla. Puštene rubinjače nosiljke 
padoše s praskom na pločnik, nosiljka 
se čvrsto stresla i Lael je vrisnula. 

— Ne boj se, rekne joj prednjak, koji 
je skinuo i prednje rubinjače s ramena 
i nosiljku postavio u ravan položaj na 
tlu. —« Ostani mirno sjedeći, rekne 
Laeli, koja je htjela da izađe iz nosiljke. 
— Moj drug je pao — to nije ništa; 
ja ću mu pomoći i za jedan minut na¬ 
stavit ćemo put. 

Lael se smirila; prednjak na to pri¬ 
stupi k svome drugu i pomogne mu na 
noge, pri čem su opet izmijenili neko¬ 
liko riječi, koje Lael nije razumjela. 
Sad obojica pristupe vrlo smetenim li¬ 
cima prozoru. 

— Šteta je gora nego sam mislio, 
progovori vođa ponizno. 

Pošto se sleglo prvo uzbuđenje, za¬ 
pita Lael: Možemo li dalje? 

— Ako je princesa voljna ići pješke, 
možemo. 

Ona problijedi. 

— Što se dogodilo, da moram pje¬ 
ške? 

— Desna rubinjača ulomila se, a mi 
nemamo čime da ju svežemo. 

A drugi doda: — Samo da nam je ka¬ 
kav konop! 

Nezgode nisu bile ništa neobično, to 
je Lael znala. Da pomogne ljudima, ot¬ 
kopčala je svileni pojas, što joj je oba¬ 
vijao struk. 


— Evo, progovori ona, ponoseći se 
sa svojom prisutnošću duha. — Od 
ovoga možete načiniti konop. 

Oni uzeše pojas i trsiše se tobož, tako 
je barem Lael mislila, da svežu preki¬ 
nutu rubinjaču. Ali ponovno pristupe 
obojica ped vrata nosiljke. 

— Pokušali smo što smo najbolje 
mogli. Prutovi će držati nosiljku, ali ne 
sa princesom. Ona mora ići pješke — 
ne preostaje drugo. 

U tom trenutku opazi Lael drugu no¬ 
siljku, koju su njezini nosači zamjetili 
još prije, no što su prispjeli do ovoga 
šipraga. Dvojba, strah, sumja ne sta¬ 
doše; njezino se lice razvedrilo. 

— Jedna nosiljka! Jedna nosiljka! 
I nitko u njoj! klikne ona djetinjom ži¬ 
vahnošću. Dozovite ju brzo ovamo i da 
otiđemo odavle. 

Ovako radosno pozdravljena nosiljka 
bila je najobičnije vrsti, a nosači siro¬ 
mašno odjeveni, ali krepki ljudi. Oni se 
požure na poziv. 

— Kamo idete? 

— Prema zidu. 

— Jeste li naručeni? 

— Nismo, nadamo se, da ćemo tamo 
dobiti koju mušteriju. 

— Poznate li trgovca Uela? 

— Čuli smo o njemu. Ima dućan na 
tržištu i prodaje drago kamenje. 

— Znate li, gdje mu je kuća? 

— U ulici do vrata sv. Petra, neda¬ 
leko od crkve kod stare cisterne. 

— U našoj nosiljci njegova je kćer i 
mi želimo, da ju ponesete njezinoj 
kući. Jedna naša rubinjača ulomila se. 

— Hoće li platiti traženu svotu? 

— Koliko zahtijevate? 

Ovdje se sad uplete Lael. 

— Ne cijenkajte se glede cijene. Moj 
će otac platiti, što budete zahtijevali. 

Bugari kao da časak razmišljaju. 

— Najbolje je što možemo da učini¬ 
mo, reče vođa: 

— Da, najbolje, — prihvati drugi. 

Onda prvi otvori vrata druge no¬ 
siljke i progovori smjerno: 

— Ako princesa izvoli sjesti, slijedit 
ćemo ju do kuće. 
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Lael uđe u drugu nosiljku, rekavši 
još: Požurite se, noć se primiče. 

Bez daljnjega pograbe stranci no¬ 
siljku i krenu. 

— Stante, stante! čula je, kako je 
kliknuo stari vođa. 

Nastade šutnja, dok su Bugari, kako 
je Lael mislila, stavljali ramenice na 
pleća. Onda je slijedilo naglo upozo¬ 
renje: — »Sad naprijed i brzo ili ćemo 
vas preteći.« 

To su bile posljednje riječi, što ih je 
čula od njih; jer su novi noiači krenuli. 
Spogriješavala je doduše svoje jastuke, 
ali je bila zadovoljna — vraća se kući 
i mora doskora stići onamo. To je za¬ 
ključivala po žurnim kretnjama nogu 
nosača, koje su bile u sandalama. 

Potpuno umirena, nije dalje mislila 
na ovu zgodu, nego to, da će moći 
ispričati zakašnjenje. Radovala se je, 
što je nosač, koji je pao, prošao bez 
nezgode. Iako na otražnjoj strani no¬ 
siljke nije bilo prozora, kroz koji bi 
mogla da gleda, učinilo joj se ipak, kao 
da čuje za sobom korake vijernih Bu¬ 
gara. Ljudi joj ništa ne govore; bit će 
dakle sve u redu. Pokadšto je zavirivala 
na prozor i zamjetila, kako su večernje 
sjene sve dulje. Ujedared joj se učini, 
da je oko nje potpuna tama; no ništa 
zato, valjda prolazi ispod kakvoga 
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svoda. No sad su opet u jednoj ulici i 
brže napreduju. 

U to se opet sjetila Sergija. Gdje bi 
mogao sada biti? Što je, da nije do¬ 
šao na zid? Mogao je misliti, da će ona 
biti tamo. Da nije hegumen odviše 
strog? Uistinu joj je žao, što ga nije 
srela, osobito s toga, što bi tjela, da ga 
više ispituje o vodiču onoga medvjeda. 
Kako je taj monah stasit! Kako ple¬ 
menito i dobro izgleda! Samo njegova 
vjera — u dnu duše željela je, da ga 
obrati na židovsku vjeru; to je željela, 
ali se nije pitala, zašto. 

Najednoč se prene. Suton oko nje 
pretvorio se u potpunu tminu. Dok je 
još kušala, da shvati što se dogodilo, 
stala je nosiljka, i u slijedećem trenutku 
spuštena na zemlju. Taj udar i nepro¬ 
zirna tama ponoviše njezin strah i bo¬ 
jažljivim glasom zavikne: — Što se do¬ 
godilo? Gdje smo? To nije kuća moga 
oca! 

Mjesto odgovora, što bi ga sada 
imala da čuje, da je bilo, kako bi moralo 
biti, začula je žurne korake, nalične 
naglome bijegu, a onda su se zatvorila 
neka teška vrata. 

0, kako je pravo imao njezin otac, 
princ iz Indije, a kako je ona neposlušno 
postupala! Vikne ime Sergije — onda 
zatetura, —• obuze ju neopisivi strah 
od Grka i bilo joj je, kao da umire. 








DVADESETO POGLAVLJE. 


Silueta zločinstva. 


Demedes, ta demonska priroda, bio 
je kroz i skroz opak. Oštrim okom opa¬ 
zio je, kako se mladi ljudi u Carigradu 
gnjušaju nad crkvenim svađama svojih 
otaca i učitelja, pa im s toga predloži, 
da vjeru skinu s prijestolja i nadomje¬ 
ste sa filozofijom. U tu svrhu postavi 
ove zasade: Zakonodavac je priroda, a 
glavna joj je svrha sreća čovjeka. Ži¬ 
vot nakon smrti puko je časno naslući- 
vanje, a zato mladosti pristoji zabava 
i užitak, a starosti pobožnost i pokora. 

Ova načela, prikazana tako zanimlji¬ 
vo, bila su prihvaćena. Njegova se je 
osnova oživotvorila, pa kažemo samo 
istinu, ustvrdimo li, da je Epikurova 
akademija njegova zamisao i njegova 
organizacija. Priznavajući njegovu oso¬ 
bito visoku nadarenost, izabrali su ga 
zahvalni akademičari svojim velikim 
svećenikom. 

Znamo, kako je njihovu lozinku pri¬ 
hvatilo općinstvo. Strpljivost, srčanost, 
razboritost dobro se je i rado slušalo 
i nije sadržavalo ništa zabranjeno, 
no uz te riječi bio je važan dodatak, 
za koji su znali samo dobro upućeni. 
S tim dodatkom glasila je lozinka ova¬ 
ko: Strpljivost, srčanost i 
razboritost u vršenju užitka. 

Kad je postao prvakom akademije, 
odluči Demedes, da njezinu lozinku 
utvrdi kojim djelom, a to djelo mora 
biti originalna i smiono izvedeno. Osim 
njegova imetka stajala mu je na raspo¬ 
laganje i dobro snabdjevena blagajna 
akademije. Dugo je razmišljao o stvari. 
Nekoga dana sreo je Laelu. Bila je li¬ 
jepa i o njoj se govorilo u gradu. Za- 
interesovao se je za nju i ujedared se 


našao pred dvjema tajnama. Tko je taj 
princ iz Indije? A koji je pravi odnošaj 
Laele prema princu? 

Ne ispitujemo korake, što ih je upo¬ 
trijebio, da riješi tu zagonetku; poslje¬ 
dak njegovih nastojanja nije doveo ni 
do kakvih praktičnih rezultata, tek je 
saznao, da je princ Židov i vrlo bogat. 

Daljnji izviđaji ticali su se Laele. I 
ona je židovskoga porijekla, ali za čudo 
ima dva oca: trgovca s draguljima i 
princa iz Indije! 

Društveni položaj Židova bio je u Bi¬ 
zantu vrlo podređen. Ako zbilja kani 
upropastiti ovu djevojku, ne treba se 
mnogo bojati tužbe, što će ju oni možda 
dići proti njemu kod suda. U najgorem 
slučaju stići će ga privremeno prognan- 
stvo. Da svoju nakanu izvede, započeo 
je sa sramotnom klevetom, kojom je 
kušao da otruje Sergijevu ćud. Ako svo¬ 
joj žrtvi jednoć oduzme čast, izgubiti 
će i opću sućut, što je gotovo jednako 
opravdanju Demedesa pred javnošću, 
ako mu pothvat ne pođe za rukom. 

No što da počne s malom princesom, 
kako ju je nazivao? Koliko je god osno¬ 
va smislio, nisu bile originalne. Napo¬ 
kon se je u knjižnici bratstva sv. Ja¬ 
koba namjerio na povjest o epidemiji 
zločinstva. Ta povjest podala mu je 
novu, iako ne originalnu misao i tu je 
usvojio. 

Postupajući sustavno, istražio je naj¬ 
prije cisternu. Kod svijetla baklje za¬ 
plovio je u čamcu po vodi, istraživajući 
joj dubljinu, izbrojio je stupove i izmje¬ 
rio razmak između njih. Pošto se još 
uvjerio o čistoći zraka, nasmijao se je 
jednostavnosti zamisli, a svoju odluku 
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izrazio je u rečenici, koja je dobro skla¬ 
dala s njegovom filozofijom, a glasila 
je: »Na svakoj novoj stvari 
najbolje to, što je nekoč 
bila stara.« Zatim sačini osnovu. 
Laelu mora ukrasti — to je najjedno¬ 
stavnija oznaka njegovog čina — a zato 
su mu potrebni pomagači, iako ih po 
mogućnosti ima biti što manje. To mu 
je prišapćivala razboritost. Sastavi spi¬ 
sak, kojemu je na čelu bio čuvar ci¬ 
sterne, bijedan čovjek, koji želi, da 
svoj položaj poboljša. Kad je primio 
kaparu, iznenadio je svoga naručitelja 
praktičnim osnovama. Radi otmice bilo 
je potrebno, da upozna svagdanji život 
Laelin, da prema tome udesi svoj ratni 
plan. Upisao je sad drugo ime na svoj 
spisak. 

Nekog dana smjestio se neki prosjak 
upaljenih očiju i s gutavom nogom samo 
nekoliko koračaja pred Uelovom ku¬ 
ćom. Od toga trenutka bio je Demedes 
obaviještavan o svakom koraku djevoj¬ 
ke i vrlo se obradovao, kad je saznao, 
da Lael u sjajnoj nosiljci polazi na šet¬ 
nju do bukoleonskoga zida. Doznavši, 
da su Bugari u prinčevoj službi, ispitao 
je i ove. Oni su bili zadovoljni, kad im 
je daljnji život htio osigurati od osku¬ 
dice, po gotovo, što su nakon dovrše¬ 
noga čina trebali samo preći preko Bo¬ 
spora, da se zaštite od svakoga pro¬ 
ganjanja. Sad je imao četiri pomagača. 

Držao je, da je siguran za uspjeh i pri¬ 
pravljao se na sat, kad će se Židovka 
naći u njegovom naručaju. 

Čuvar cisterne bio je jedini stanar u 
maloj kućici, od koje su kamenite stube 
vodile do tamne vode. Kao vrstan za¬ 
natlija, latio se je izgradnje jedne splavi, 
sa prostranim sobama na splavi, S njim 
je Demedes odabrao sidrište i napravio 
ovaj nacrt plivajuće kuće, koja se je 
imala‘postaviti između četiri stupa: 



Kad je nacrt, nalik križu, nacrtao 
na papir, nasmiješio se je Demedes. 
Iscrtani dio predstavlja iskrcalište, 
ostali prostor tri sobe. Postarao se je 
za promet; za taj će upotrijebiti čamac, 
koji će jakim konopom biti svezan o 
jedan stup, sakriven u tami. 

Rad je dulje vremena potrajao i na¬ 
pokon dovršen. U to su se u srcu veli¬ 
koga svećenika Epikurejaca zarodila 
nježna čuvstva za odabranu žrtvu, pa 
se je podao mnogim ugodnim sanjama, 
kako će ona resiti njegovu kolibicu u 
carskoj cisterni. A jer će ona tu bora¬ 
viti možda čitave mjesece, uresio je tu 
kolibu tako, da bi zadovoljila i naj- 
promaženijem ukusu. U sve to vrijeme 
činio se je samome sebi pticom, koja 
gradi gnijezdo za svoju samku. 

Pošto je sve bilo dogotovljeno, tre¬ 
balo je udesiti, kako će »princesu« bez 
buke, borbe i bez svjedoka dopremiti 
u čuvarevu kuću. Morao je naći još dva 
pomagača, ali se je umirio time, što 
osim čuvara kuće ne će nijedan o či¬ 
tavoj stvari znati ništa drugo, nego ono, 
što se odnosi na njegovu ulogu. Bugari, 
koji su nesretnu djevojku položili u 
tamu, nisu imali ni pojma, što će se po¬ 
slije dogoditi s djevojkom. Kad je ku¬ 
ćica bila sagrađena, uvježbao je Bugare 
u njihovoj ulozi, pa je sve išlo kao na 
pozornici. Napokon se poslužio prin- 
cesinom nosiljkom tako, da odvrati tra¬ 
gove i svaku sumnju od čuvarove ku¬ 
ćice. 

U trenutku, kad su strani nosači s be¬ 
zazlenom Laelom ostaviti gajić, uzeli su 
Bugari Laelinu nosiljku i hodali s njom 
krivudastim putovima, prošavši ispred 
hippodroma i najživahnijim ulicama pa 
natrag do zida, koji je sad već bio pot¬ 
puno pust. Tu su nosiljku ostavili, a 
sami se ukrcali na pripravljeni čamac, 
kojim su otplovili u Skutari na azijat- 
skoj obali, gdje su se izgubili u zemlji 
svoga vladara, turskoga sultana. 

Iako se čini, da nije trebalo ništa više 
učiniti za uspjeh toga djela i za bijeg pri 
tome zainteresovanih osoba, Demedes 
ipak nije bio posve zadovoljan. Bilo je 
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ljudi, pred kojima je govorio o djevojci, 
koji su znali, da se mnogo bavi mišlje¬ 
njem o njoj, kojima je dao povoda za 
mišljenje, da djevojku slijedi u nakani 
otmice, — a među tim ljudima bio je i 
Sergije. Morao je dakle od sebe otklo¬ 
niti svaku sumnju. Ni tu ga nije ostavila 
domišljatost. U trenutku, kad se je nje¬ 
gov glasnik spustio po stupu k njemu 
s viješću, da je princesa bez pratnje iza¬ 
šla u svojoj nosiljci, pomislio je odmah, 
da je krenula prema bukoleonskome 
zidu. 

»Bozi misle na me!« progovori u sebi 
i krv mu stade brže opticati. »Sad je 
žetva tu i prigoda se pružila.« 

»Pet sati — sad je ona na zidu. Šest 
sati — još se nalazi ondje. Polak se¬ 
dam — sad se odlučuje da će kući. No 
zrak je tako sladak, a more tako milo- 
vidno! Sedam sati — ona daje zapo¬ 
vijed, a Bugari na četvrtoj terasi daju 
znak mojim ljudima. Dao Bog, da je 
Rus kod molitve ili u ćeliji moga oca... 
Ovdje me vide ove tisuće. Poslije — u 
trenutku, kad Lael ostavi zid, gledat 
ću, da na ulicama od hrama do Bla- 
herne svratim pažnju na sebe. Neka 
onda monah rekne što mu drago. Neka 
zloduh potaraca njegov put sa kame¬ 
njem smutnje, a on pritom ulomi vrat! 
Grad ne će utjerati u laž ono, što je 
na^ vlastite oči vidio. 

Epikurejci su na povratku iz hippo- 
droma, polak sata iza pet, stigli u svoj 
hram. Pošto su znakovi, tronošci i za¬ 
stave sigurno bili pohranjeni, klikne 
Demedes svojim drugovima, koji su ta¬ 
kođer jašili: 

— Braćo, danas smo valjno radili. 
Sjeme je posijano i obriče bogatu žetvu. 
Filozofija u cvijeću, vjera u vrećama i 
pepelu — to je uporedba, koju smo da¬ 
nas prikazali gradu. Sutra će se otvoriti 
naša vrata, da ostanu otvorena. Danas 
imadem za vas još jednu službu. Uzja- 


šite i jašite sa mnom do vratiju u Bla- 
herni. Možda sretnemo cara. 

Drugi mu odgovoriše poklikom: 

— Neka dugo živi car! 

— Da, klikne Demedes, kad je kli¬ 
canje prestalo, upravo kao da su i nje¬ 
mu dodijali popovi. A što bi to bilo dru¬ 
go, nego neophodno nagnuće srca, da i 
sam postane Epikurejac? 

Sa smijehom i šaleći se uzjašilo je 
osam najuglednijih drugova na konje i 
još u istom cvijctnom nakitu, u kojemu 
su osvanuli u hippodromu. Sunce je za¬ 
padalo, ali je na ulicama bilo još svjet¬ 
lo. U to vrijeme običavale su žene i 
djeca izlaziti u uske ulice, pa se i slu- 
žinčad postavljala na vratima —< bilo 
je to vrijeme, kad su bizantinski razno- 
sitelji novosti vršili svoj zanat pa ovdje 
davali vijesti, ondje ih opet preuzimali. 
Kako su se stresale drveniare, kad su 
akademičari jašili mimo! Kako se je 
isticao Demedes svojim osobito otmje¬ 
nim nastupanjem! 

Tako je to išlo sve do vrata Blaherne. 
Tu su napravili front i klicali: 

— Živio Konstantin. Neka dugo živi 
dobri Konstantin! 

Cijelim putem jašio je Demedes otvo¬ 
renim vizirom. Na povratku vodio je 
svoju četu uz kuću trgovca Uela i prin¬ 
ca iz Indije. Možda dozna što na ulici 
o tečaju pustolovine male princese? 
Mnoge osobe, koje je tamo vidio, oda- 
vale su nemir i tugu. 

— Ej vi tamo! vikne i zaustavi svo¬ 
ga konja. Što znači ta buka ovdje? Je 
li tko umro ili umire? 

— Uel, gospodar ove kuće, zabrinut 
je radi svoga djeteta. Već je prije sunča¬ 
noga zapada imala biti kod kuće. Rasa- 
šilje prijatelje, da ju traže. 

U tom ie odgovoru bila čitava po- 
vjest. Urotnik potlači pobjedonosni krič 
i odiaši dalje. 


DVADESETIPRVO POGLAVLJE. 


Princ iz Indije i 

Bilo bi suvišno da opisujemo, kakva 
su čuvstva buktjela u prsima princa iz 
Indije, kad je na povratku s ostrva 
Plati doznao za otmicu Laele. Opet su 
u njemu zaplamsale sve divlje strasti. 
Njemu, koji je toliko utjecao u povjest 
naroda, koji se je sigrao s kraljevima i 
kraljevstvima, nanijeli su takvu sra¬ 
motu! Osjeća strašne duševne muke, 
što ne može da krivca kazni, kako bi 
htio! 

Uvjeren je, da je Lael zatvorena ne¬ 
gdje u gradu i da će ju naći; jer koja 
će vrata ostati zatvorena, ako na 
njima pokuca novcem napunjena ruka? 
No nije li možda već prekasno? Možda 
primi cvijet natrag, ali bez mirisa i 
čistoće? 

Cijelu noć hodao je amo tamo po 
svojoj sobi. Kao da noći nema kraja. 
Napokon je zarudjela zora. Pred vra¬ 
tima ie našao Syamu. 

Sluga mu je donio dugoljastu kutiju 
od zlata, posutu draguljima. Iz nje iz¬ 
vadi jednu pilulu i proguta ju. 

— Dobro došlo svijetlo! klikne, vi- 
deći, kako mu se soba sve jače osvjet¬ 
ljuje. Dolažiš sporo, no ipak si dobro 
došlo. Spreman sam na taj novi, namet¬ 
nut mi posao i ne ću počivati ni miro¬ 
vati, ne ću jesti ni piti, dok ne bude 
dovršen. Vidjeti ćeš, da nisam uzalud 
proživio četrnaest stoljeća, da u lovu 
za osvetom nisam izgubio lukavštinu. 
Dajem im rok od dva dana. Ako ju 
dotle ne dovedu natrag, neka Boga, 
komu se klanjam, opet upoznadu kao 
Boga Izraelova. 

Syama se vrati s čaškom čaja, a 
princ mu rekne, da odmah skoči po 
Uela. • 


’aspisuje nagrade. 

Kad je Jadajev sin unišao, pogleda 
ga princ i zapita: 

— Imaš li kakvu vijest ođ nje? 

— Ni riječi, uprav ni riječi! 

I Uel obori glavu; njegov je očaj bio 
ganutljiv. U to ga princ uhvati za ruku, 
pa će mu blago: 

— Mi smo braća, ona je naše dijete, 
— tvoje kao i moje. Voljela nas je obo¬ 
jicu, kao što smo i mi nju voljeli. Ona 
je negdje u nekoj jami i vapi za pomoć. 
Potražimo ju. Ne valja oklijevati. Ho¬ 
ćeš li, da činiš, što ću ti reći? 

— Ti si jak, a ja sam slab. Neka 
bude što želiš, odvrati Uel susprežući 
s naporom suze. , 

— Dakle čuj me. Mi ćemo naći di¬ 
jete, ma kako duboko bila; no ne zabo¬ 
ravimo, da ona ne će više biti tako 
čista, kako je bila, ili ju uopće ne 
ćemo više ugledati živu. Držim, da je 
•u nje duh, koji voli smrt pego sra¬ 
motu — no bila mrtva ili oskvrnuta, 
pitam te, hoćeš li da svoje zanimanje 
spojiš s mojim? 

— Hoću. 

— Ja ću dakle sam odlučiti o mje¬ 
rama, što se imadu poduzeti. Jesi li 
sprorazuman? 

— Jesam. Pouzdajem se potpuno u 
tebe. 

— Uvaži, Jadajev sine, ja ne govorim 
samo kao otac, već i kao Izraelita. 

— Nisam li ja Izraelita? progovori 
Uel krepkim glasom. Samo te molim, 
da mi ju ne uzmeš. 

— Budi bez brige. A sada, Jadajev 
sine, na posao. Najprije treba da na¬ 
đemo naše lijepo dijete. 
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Opet se Uel iznenadi. Prinčevo lice 
sjalo je od pouzdanja i nepokolebiva 
odlučnost odrazivala se s njega. 

— Idi sad, brate Uel i dovedi mi sve 
pisare iz bazara. 

— Sve — sve? Pomisli, što će to 
stajati? 

— Ne, sine Jadajev, budi pravi Izra- 
elita. U trgovini gledaj na svoju ko¬ 
rist i zasluži koliko možeš. No ovdje 
se ne radi o trgovini, ovdje je na kocki 
čast, — naša čast, tvoja kao i moja. 
Zar da nas kršćanin tuče i ukrade kre¬ 
post našoj kćeri kao kakvoj djevoj- 
čuri? Ne, tako mi Abrahama, — tako 
mi majke Izraelove! (opet strast una¬ 
kazi njegovo lice i pospješi njegove ri¬ 
ječi) — tako mi Rahele i Sare i svih 
onih bogobojažljivih, koji su sahranjeni 
u Hebronu, u tom slučaju neka naš no¬ 
vac teče kao voda, kao Eufrat, čiji se 
valovi uz lomljavu izlijevaju u more. 
Usta, oči i džepove toga Byzanca na¬ 
punit ću novcem, dok ne bude pre¬ 
tražen svaki kutić toga grada. Ja od¬ 
lučujem. neka dođu pisari i što je mo¬ 
guće brže, samo se pobrini da svaki 
donese sa sobom svoj pisaći pribor i 
papir. Neka se skupe u mojoj kući. Žuri 
se. Vrijeme leti, a iz jame, iz tamne 
jame čujem glas Laelin, kako sad mene, 
sad tebe zove. 

Uel izvrši nalog i doskora su pisari 
pisali po prinčevu kazivanju i prije 
nego su građani Carigrada zajutarko- 
vali, bila su prazna mjesta crkvenih 
vrata, gradska kao i mnogobrojne kuće 
oblijepljene proglasima, koje su naročito 
najmljeni ljudi glasno čitali pojedinim 
skupinama. 

»Bizantinci! 

Oci i majke Bizanta! 

Jučer u večer napadnuta je kćerka 
trgovca Uela, dijete od šestnast godina, 
oniskoga stasa, tamne kose i crnih oči¬ 
ju, milovidna lica, u vrtu Bukoleona i 
oteta iz njezine nosiljke. Od tog tre¬ 
nutka nema traga ni njoj ni bugarskim 
nosačima. 


Nagrade! 

Iz ljubavi prema djetetu, koje se zove 
Lael, platit ću onome, koji mi ju do¬ 
nese živu ili mrtvu 

6.000 bezanta u zlatu, 

a onome, koji mi donese ime otmičara 
ili osoba, koje su učestvovale u otmici, 
te dokaze njihove krivnje 

5.000 bezanta u zlatu. 

U Uelovu dućanu treba se popitati 
za mene. 

Princ iz Indije.« 

Tako je započeo židovljev lov za zlo¬ 
čincima, u kojem je lovu sudjelovao sav 
grad. Takove trke amo tamo nije bilo, 
osim u dnevima, kad su neprijateljske 
vojske stajale pred gradskim vratima. 
Pretražene su bile sve stare kuće, svi 
zidovi i kule duž mora i luke, sve ru¬ 
ševine, koje su bile sumnjive, nove 
kuće i njihove pivnice, crkve i oltari, 
galerije i propovjedaonice, vojarne, 
skladišta, hambari, iste peći, brodogra¬ 
dilišta i lađe u dokovima i one, koje su 
bile usidrene. Čete su obišle šume. Ni 
opatički, ni monaški samostani nisu bili 
pošteđeni. Istraživali su i isto more i 
groblja, gdje su pregledavali sve nove 
grobove; ne poštediše ni upokojilišta 
svetaca. U kratko, u cijelom Bizancu 
samo je carevo vlasništvo bilo pošte¬ 
đeno. O podne zavladalo je uzbuđenje 
i u Galati i na Prinčevim ostrvima. 
Takovu je moć stekla ponuda od 6.000 
bezanta za djevojku — 5.000 za ime 
svakoga od njezinih otmičara, svaka 
svota za se jedan imetak, dovoljan da 
izazove i kojeg vojvodu, obije skupa 
da i kralja zainteresuju na učestovanje 
kod potrage. Posvuda se čulo pitanje: 
Jesu li ju našli? i tko je taj princ iz 
Indije? Ubogi Uel nije imao kad, da 
misli na svoj gubitak ili da se podade 
boli, tako su mu ta pitanja otimala vri¬ 
jeme. 

Neka nitko ne misli, da kod toga tra¬ 
ženja ljudi nisu mislili na javne cister¬ 
ne. I one su bile posjećivane. Mnogo- 
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brojna društva išla su danju do carskih 
nakapnica, ali su se vazda namjerila na 
čuvara, koji je bio hladnokrvan, opre¬ 
zan i pripravljen na te posjete. Osta¬ 
vio je otvorena vrata i nikome nije 
priječio, da pretraži njegovu kućicu i 
svima je najpripravnije odgovarao. 

— Bio sam sinoć kod kuće od sun¬ 
čanoga zapada do sunčanoga ishoda. 
Kad se je smračilo, zatvorio sam sva 
vrata i nitko ne bi bio mogao ući, a da 
ga ne bih vidio... Poznam nosiljku 
trgovčeve kćeri, u čitavom gradu nema 
otmjenije. Bugari su ju često prenašili 
uz moju kuću, ali se ovdje nikad nisu 
zaustavljali... 0 da, s cisternom mo¬ 
žete činiti što vam drago. Eno put u 
dvorište, iz kojega vode stube do vode. 
Pokatšto je stvar i šaljivo uzimao: — 
Da je djevojka ovdje, morao bih to 
znati, a kad bih znao, znao bih i što da 
činim! Mislite li, da zlatni bezanti vri¬ 
jede za vas više nego za me? Mislite li, 
da se ne bih želio obogatiti, dok uz 
moju plaću od tri numije gotovo gla¬ 
dujem, te samo pokatšto od mršavih 
napojnica putnika dobivam malu pri¬ 
pomoć? 

Njegovo je držanje bilo okrunjeno 
uspjehom. — Jednoć je jedno društvo 
uistinu pošlo u dvorište, spustilo se do 
polovice stuba, gledalo u visoke, sive 
stupove, koji su se gubili u vlagi i ne¬ 
ugodnim podrumskim mirisima, pa za¬ 
virivalo u nepomičnu, tamnu vodu, u 
koju su propadali stupovi. Svi su se 
zgrozili i govorili: »Q kak© je hladno 
i ružno!« i požurili se, da opet izađu 
na svijetlo božjega dana. 

Možemo sebi zamisliti, kako je čitav 
dan bilo kod princa, gdje je u neku 
ruku bio glavni stan. 

U osam sati ujutro donešena je kući 
prazna nosiljka, posve neoštećena, ne 
pružajući nikakvo uporište. 

Došlo je i podne, ali još uvijek nika¬ 
kvoga traga. Poslije podne je smalak- 
sala revnost tražitelja. Tisuće su obu¬ 
stavile potraživanje i pošle za svojim 
svagdanjim poslovima. 


— Kamo sada? bilo je ponajčešće pi¬ 
tanje. 

— Kući. 

— Što! Zar je pronađena? 

— Ne, što bi mi znali. 

— Vi ste dakle napustili nadu? 

— Da. 

— A zašto? 

— Držimo, da šu Bugari ukrali dje¬ 
vojku. Imadu ju Turci i princ može da 
ju od njih otkupi za trećinu raspisane 
nagrade. Imat će dosta vremena. U ni 
kojem haremu nema prenagljenosti. 

U sumračju imao je grad opet svoje 
obično lice i kod pučanstva je ostalo 
samo sažaljenje, što je nagrada izo¬ 
stala. Princu su savjetovali, da potra¬ 
živanja prenese na drugu stranu Bo¬ 
spora. Valjda su ju oteli Bugari, govo¬ 
rili su ljudi, ili je od njih ugrabljena. Bili 
su jaki muževi, pa ipak nema traga 
borbi. Da su ubijeni, našla bi se nji¬ 
hova trupla. Ako živu te su nedužni, 
zašto se ne javljaju? Mogli bi zaslužiti 
nagradu. 

Bilo bi besmisleno upuštati se s lju¬ 
dima u rječkanje. To je uviđao i princ, 
čije je lice poprimalo sve odlučniji iz¬ 
ražaj. Kad su se posjetitelji udaljili, ho¬ 
dao je opet divlje i nemirno amo tamo 
po svojoj sobi. Poslije je nadošao i 
Uel, zamoren, potišten i na oko sasvim 
lišen srčanosti. 

— No, sine Jadajev, ubogi moj brate, 
progovori princ duboko ganutim gla¬ 
som, — noć je, što donosiš? 

— Ah, ništa. Samo to, da ljudi go¬ 
vore, da su to Bugari morali izvesti. 

— Bugari! Htio bih, da je to istina. 
Njihova nepodopština ne bi išla dalje 
od izmamljivanja otkupnine. 0 ne! Oni 
su možda učestvovali kod urote, ali 
nisu začetnici otmice. Kako bi mogli 
neopaženi izaći na gradska vrata? Noć 
im je smetala. Osim toga manjka im 
srčanost, da takovo što izvedu. Tu se 
ne radi o običnom zločincu, brate moj. 
Bude li otkriven — a mi ćemo ga 
otkriti — morao bi inače biti u savezu 
s paklom — i ti ćeš u njemu vidjeti 
Grka od nekoga dostojanstva, koji je 
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drzak po svom odgoju i društvu, pa 
imade za sobom upliv, koji ga štiti pred 
zakonom i carem. Koji stališ danas daje 
ton? Tko drugi nego monasi? Uistinu 
je mudra rečenica, ili moja iskustva ne 
vrijede ništa: U propadajućim ili napo- 
lak uređenim državama izazivlju jav¬ 
nost najdrzovitije oni, koji najvećma 
utječu na javno mišljenje. 

— Ne razumijem te, zakrči mu riječ 
Uel. 

— Imaš pravo, brate moj. Ne znam, 
zašto tako filozofiram; ipak ne ću da 
te ostavim u tami, pa ću poći za korak 
dalje. Ti si Židov — ne Hebrejac ili 
Izraelita, to pamti, već Židov u naj- 
prezrenijcm kršćanskom smislu. U srcu 
naše nježne Gul Behar optiče krv, koju 
si joj ti dao. I ja sam Židov. Koji je sta¬ 
liš u Bizantu digao mržnju na Židove 
do vjerske dogme? Nije li to onaj, koji 
je pred nekoliko dana uvrijedio svoga 
cara i to javno pred njegovim sakuplje¬ 
nim dvorom? Ah, sad me počinješ 
shvaćati. Kad otkrijemo krivca, pred 
nama ne će stajati vojnik, pomorac ili 
trgovac, ni prosjak, radnik ili islamita 
— već Grk, čije bliže ili daljnje rodbin¬ 
stvo, daje mu pravo, da na nas huška 
svekoliko svećenstvo. No ja ne gubim 
srčanost. Pronaći ću otmjenoga zlo¬ 
činca, koji ju je ukrao. Ili — no ne ću 
sad da se grozim. Sutra će biti .dono¬ 
šena kući. Oprosti, što te lišavam mira 
i počinka. Idi sada i pozovi sutra opet 
pisare k meni. Još jedan put mi je po¬ 
trebna njihova pomoć, jer — i on stane 
časak razmišljati, — »da, budem li pri¬ 
siljen, da moju nakanu izvršim obisti¬ 
ne li se naša najgora naslućivanja — tad 
neka bar ne reknu, da sam bio tvrd i 
okrutan, te im odsjekao svaku mo¬ 
gućnost.« 

Uel je stajao već na vratima, kad ga 
princ još jednoć pozove k sebi. 

— Čekaj — meni nije potreban mir, 
ali tebi jest. Je li tu Syama? 

— Jest. 

— Pošalji ga k meni. 

— Idi, rekne princ robu, kad je uni- 
šao — idi i donesi mi zlatnu kutijicu. 


Kad ju je imao u ruci, izvadi iz nje 
jednu pilulu i pruži ju Uelu. 

— Evo, uzmi ovu pilulu i ti ćeš za¬ 
spati dubokim snom, sličnom smrti, ko¬ 
jeg ne će smućivati nikakve sanje, ali 
ćeš ipak biti zdrav. Sutra moramo ra¬ 
diti. Sutra! — ponovi princ, — kad je 
Uel otišao, — sutra! A dotle jedna 
vječnost. 


Sad se prenesimo u samostan- brat¬ 
stva sv. Jakoba. 

Osam je sati ujutro — od prilike 
isto vrijeme, u koje je princ jučer pri¬ 
mio praznu Laelinu nos'ljku. Sergije je 
čekao na glas hegumenova zvona i sad 
se nalazi kod njega. 

Mladi Rus vratio se je sinoć nakon 
cvijetne svečanosti u svoju ćeliju; rano 
je ustao, učestvovao je s braćom u ka¬ 
peli jutarnjoj službi božjoj. Sad je bio 
kod hegumena i po tome nije znao 
ništa o događaju, koji je tako zaprepa¬ 
stio princa iz Indije i trgovca Uela. 

Hegumen je sjedio na širokom stolcu 
bez slonila te bio blijed i slab. Sergije 
mu je upravo pružao bocu s vodom, 
kad li se vrata otvore, a da se nije ni 
pokucalo i u sobu uđe hegumenov sin, 
Demedes. Šutećke pristupi k ocu, klekne 
i pograbi njegovu ruku takvom revno- 
šću, da je izmamila smiješak na upalom 
starčevom licu. 

— Bog te blagoslovio, sine; mislio 
sam ovaj čas, da bi mi zrak na Prinkipu 
ili Halkiu dobro činio i htio sam da 
onamo krenem. No jer si ovdje, poče¬ 
kat ću još neko vrijeme, Možeš sa 
mnom zajutarkovati, pa makar da oku¬ 
siš samo malo hljeba. 

— Kora izgleda kao da je s kvasom, 
a ti znaš kojoj stranci pripadam, ni¬ 
sam azymit. 

Kad je vidio, da se otac snuždio, na¬ 
stavi Demedes: 

— Ne, ja sam već zajutarkovao, pa 
sam došao, da se propitam za tvoje 
zdravlje i da ti saopć’m, kako se cijeli 
grad nalazi u neopisivoj uzbuđenosti 
radi jednoga zloc'nstva, što je sinoć 
počinjeno, tako nevjerojatnoga i neobič- 
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noga, tako smionoga i bezbožnoga, da 
uzdrmava povjerenje u društvo tako, 
da se pitamo: ne spava li Bog po- 
katšto? 

Hegumen i Sergije uzvrnuše napeto 
poglede. U njihovim očima čitalo se 
isto pitanje. 

— Oklijevam, oče, da ti ispričam do¬ 
gađaj, tako je užasan. Još drkćem od 
prepasti. Tijelo i duša uzbuđeni šu mi, 
a ti znadeš, kako savjesno težim, da se 
očuvam od svakoga uzbuđenja. Mjesto 
pričanja istrgnuo sam s jednog zida 
ovaj proglas i donio sam ga ovamo, jer 
sadrži čitavu novost. Hoćeš 1', da ju ču¬ 
ješ, saopćit će ti sadržaj prijatelj Ser¬ 
gije; u njega je jači glas pa je i mirniji 
od mene. 

— Da, Sergije će pročitati: daj mu 
taj papir. 

Demedes pruži Sergiju proglas, kojim 
je princ iz Indije poplavio grad. Iza 
prvih riječi počeo je monah pentati i 
teturati i nakon prve izreke prestade 
čitati. No jedan pogled na Demedesa, 
koji ga je podrugljivo promatrao, bio 
je dovoljan, da se opet sabere. 

— Oprosti, oče, rekne i pogleda na 
potpis. — Poznam trgovca Uela i di¬ 
jete, koje mu je ugrabljeno. Poznam i 
čovjeka, koji je ovo potpisao. Zove se 
princ iz Indije, kojim pravom, to ne 
mogu reći. Događaj me veoma iznena¬ 
dio. S tvojom dozvolom pročitat ću do 
kraja ovaj proglas. 

Kad je svršio s čitanjem vratio je 
Sergije cedulju Demedesu. 

Hegumen sklopi ruke i progovori: 
»Ah, božje milosrđe ne će vječito tra¬ 
jati!« 

Tko se dade iznenaditi, odaje prečesto 
neprijatelju svoje duševno raspolože¬ 
nje, pa je mladi Grk sada i otuda crpio 
korist. Bio je posve zadovoljan s izved¬ 
bom svoje osnove, ali je prošle noći 
samo s jednoga bio zabrinut, što se 
dade izraziti riječima: »Što će učiniti 
Rus?« Kad je pročitao proglas prinčev 
i razabrao, kako nečuvenu nagradu 
stavlja taj za otkriće počinitelja, zgro¬ 
zio se je, no ne, kako je hegumenu 


kazao, iz odvratnosti prema zločinstvu, 
još manje od straha, da bi slučaj mo¬ 
gao navesti mnoštvo na pravi trag, a 
najmanje od straha izdajstva, jer su 
njegovi ortaci, osim čuvara cisterne, 
svi pobjegli i već cijelu noć putuju. 
Bio broj neprijatelja kolik mu drago, 
među njima ipak je netko, kojega se 
krivac nekako osobito boji. U ovom 
slučaju bojao se je Grk Sergija. Nado- 
šavši tek nedavno s dalekoga sjevera 
u žurbu velikoga grada, bio je po svom 
biću zagonetka. U neizvijesnosti činilo 
se urotniku, da će biti najbolje, da po¬ 
sjeti monaha te ga smiono iskuša. Kako 
će taj primiti tu vijest? To je bila mi¬ 
sao, što se je krila u pogledu, kojim 
je Demedes promatrao nepokvarenoga 
učenika oca Hilariona. Sergije uzvrati 
pogled, ne krijući svoje duboke boli. 
Prije svega trebalo mu je vremena, da 
razmišlja. Trseći se, da izgleda po mo¬ 
gućnosti miran, udario je putem koji 
je Demedesa najvećma zapanjio te ga 
ponukao na protumjere. 

— Sada znadeš, oče, rekne Demedes 
hegumenu, zašto ne mogu kod tebe za- 
jutarkovati. Idem da pomognem otkriti 
ovo bezbožno djelo. Nagrade su velike, 
— on se nevino nasmiješi, a ja bih htio 
barem prvu dobiti, jer sam vidio dje¬ 
vojku Lael. Ona me je zanimala i jed¬ 
nom prigodom bila bi mi je skoro opas¬ 
nom. Tom prigodom, — on brzo po¬ 
gleda sa strane Sergija, —pokušao sam 
se pače upoznati s njom, no otklonila je 
moj pokušaj približenja. Bila je milo- 
vidna, kako kaže princ iz Indije. Ti ćeš 
mi sigurno dopustiti, da učestvujem kod 
traženja? 

— Idi, i božji te blagoslov pratio, od¬ 
vrati hegumen. 

— Zahvaljujem ti, no još jedno že¬ 
lim. I Demedes se okrene k Rusu: — 
Gleđ Sergija, velik je, a ne laže li nje¬ 
gova haljina, i jak. A jer trebamo i mi- 
‘ šica, kao i mozga, jer tko bi znao, na 
koga ćemo se namjeriti, zato te mo¬ 
lim, da mu dozvoliš, da me prati. 

— Molim ga pače silno, da te prati. 

Nastavak u XI»I, svesku. 
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Sergije odgovori jednostvano: Ne 
sada; danas prije podne moram pokoru 
činiti i moliti. Kad budem gotov, rado 
ću se pridružiti: 

— To mi je žao, — odvrati Deme- 
des, — no meni se žuri. 

Demedes poljubi ruku svome ocu i 
otiđe. Tada časni starac dovrši brzo za¬ 
jutrak, a Sergije ustane, da iznese suđe 
i u hodu zapita: 

— Mogu li, nakon što obavim mo¬ 
litve, s tvojom dozvolom, časni oče, su¬ 
djelovati kod traženja? 

— Dozvoljavam ti. 

— No moglo bi potrajati i više dana? 

— Upotrijebi vrijeme dokle je nužno. 
Ta radi se o djelu milosrđa. 

I sveti čovjek pruži ruku, koju Ser¬ 
gije smjerno poljubi pa izađe iz ćelije. 

Jedva su se zatvorila vrata za njim, 
kad li ga je bol o strašnom udesu Laele 
gotovo oborila. U svojoj ćeliji kušao 
je, da se sabere, no i tu mu je bilo, kao 
da ga po imenu doziva neki oštri, od 
strave drkćući glas. Uzbuđenje mu 
je bivalo sve veće, dok ga zvono ne 
sjeti na crkvu. Brzo se odazove.pozivu 
zvona, misleći, da će pijev braće nad- 
glasiti Laelin glas. No nije bilo tako, 
jer je još jasnije razbirao njezin glas. 
Napokon je služba božja minula. Brzo 
zamijeni svoju crnu haljinu sa su¬ 
rovim sivim haljinama, u kojima je do¬ 
šao iz samostana Bijelo Ozero i pođe 
zatim na ulicu, da uveća broj tražećih 
osoba. Samo je njegova revnost, kako 
ćemo vidjeti, potrajala dulje od njihove, 
jer je posjedovao dragocjenu tajnu. 

Na ulici čuo je samo pripovijedanje 
o nagradama i upite: »Jesu li ju pro¬ 
našli?« Sve je izletilo na ulice i tu je 
nastala vika i gužva; no Sergije nije 
za to mario, već je nastavio put. 

Dvojbeno je, bi li mogao da odgovori 
na upit, kamo ide. Nije radio ni po ka¬ 
kvoj osnovi; tjerala ga je bol srca i ta 
bol mu je otkrila, da ljubi tu djevojku. 
Do te je uviđavnosti došao, sjetivši se 
njezine ljepote i blagosti, kao i pomi- 
šlju, da je sada za nj izgubljena, a na¬ 
pokon i sa željom, da otkrije lupeža. 
»Princ od Indije«. 


Jurio je kroz hippodrom, zatim mimo 
sv. Sofije, pa preko vrtova na tera¬ 
sama od luke sv. Julijana na onu klupu 
u udupku zida, gdje je osluškivao De- 
medesovo pričanje o epidemiji zločin¬ 
stva. Sjeo je na klupii. Začudno, sad 
mu pade na um doslovno onaj razgo¬ 
vor, što ga je slušao tada i ovaj put 
shvati značenje onoga razgovora. 

Od prilike jedan sat prije podne ustao 
je s klupe, kao iza poduljega sna, hlad¬ 
nokrvan, ozbiljan i spreman na djelo. 
U to kratko vrijeme postao je od mla¬ 
dića muž, koji je tako počeo da shvaća 
svjetske stvari, da bi to iznenadilo oca 
Hilariona. U kratko, on je sad upoznao 
svijet onakovim, kakav jest, primjerice 
da zlo i dobro postoje usporedo, da je 
jedno i drugo dio osnove stvaranja, da 
religiji pripada samo jedna zadaća, da 
izglađuje opreke i poboljšava, ali da će 
se dobri ljudi do konca vijeka boriti 
sa zlima, — da Demedes dakle odigrava 
samo onu ulogu, na koju ga gone narav 
i darovi. No to još nije sve. Nove misli, 
koje ga sada zaokupiše, olakšale su mu 
shvaćanje putova bezbožnika. Kad je u 
duhu obnovio pripovijest o epidemiji 
zločinstava, učinilo mu se je, da je na¬ 
šao ključ do iščeznuća Laelina. Sjetio 
se je, da je Demedes naveo tu povjesnu 
epizodu samo za to, da svoga prijatelja 
osvjedoči, kako bi lako bilo ukrasti Ži¬ 
dovku, te je spremiti na sigurno mjesto. 
Njezino skrovište mora dakle biti u car¬ 
skoj cisterni. 

U prvoj žurbi htio je Sergije zamoliti 
pomoć princa iz Indije i Laelu izravno 
osloboditi iz njezinoga zatočenja. No 
nije bio više slijepi ljubavnik, kakav je 
sjeo na onu klupu. Njegova ljubav nije 
doduše ohladnjela, ali je trebao da si 
najprije pribavi izvijesnost, je li moguće, 
da se cisterna upotrijebi u naznačenu 
svrhu? S toga se vrati u samostan, da 
svoje sadašnje haljine zamijeni s crnima 
i da uzme visoki klobuk. 

No i sad je još oklijevao iz bojazni, 
kako će se držati hegumen prema De- 
medesu. Da se cjelokupno bratsvo ne 
stavi na stranu hegumenovu? Ipak, iako 
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nesigurnim koracima, krene put carske 
nakapnice. 

Došavši tamo, razgledao je sumnjivo 
drvenu zgradu. Vrata su bila otvorena, 
a na otvoru je sjedio čuvar. Bio je to 
čovjek srednje visine i pristojne vanj¬ 
štine. 

— Ja sam stranac, nagovori $ergije 
čuvara: ovo je, ako se ne varam, javna 
cisterna. Mogu li ju razgledati? 

— Javna je i možeš si ju razgledati 
po volji. Vrata tajno na kraju hodnika 
vode u dvorište. Ne nađeš li vrata, koja 
vode u nju, pozovi mene. 

Sergije stisne čuvaru nešto sitniša u 
ruku. 

Dvorište je bilo tracano žutim rim¬ 
skim opekama i dosta prostrano. Jedan 
prsobran u sredini odavao je mjesto, 
otkud se polazi u nakapnicu. Svijetlo je 
dopiralo bez zapreke ovamo; samo u 
jednom kutu bila je drvena ograda, u 
kojoj jedva mjesta za nosiljku, koja 
je tamo pohranjena, a kojoj su ru- 
binjače naslonjene o zid. Sergije za- 
mjeti nosiljku i rubinjače i pogleda 
preko prsobrana, ispod kojeg su četiri 
kamene stepenice vodile na zaravanjak, 
širok tri četiri koraka. On siđe na taj 
zaravanjak i opazi, da ima nastavak 
stuba, koje su ugrađene u istočni zid 
nakapnice. Već ga obavijala prilična 
tama. Stupajući oprezno dalje, jer su 
stepenice bile kliske, siđe preko četr¬ 
naest stepenica, koje su vodile do dru¬ 
goga zaravanjka, jednako širokog kao 
i prvi, ali je bio deset stopa dugačak i 
već stajao malko pod vodom. Ovdje 
se zaustavi, da malo razgleda. 

Iako nije mogao mnogo viđeti, ipak 
ga se je duboko dojmila solidna izgrad¬ 
nja uredbe. Tmurna površina ležala je 
nepomično pred njim pa se gubila u 
općoj sjeni. Koja četiri koraka ispred 
njega i u tolikom razmaku dizala su se 
dva orijaška stupa sive boje iz tihe 
vode. Iza ovih bili su drugi stupovi, 
štaviše, viđali su se čitavi redovi stu¬ 


pova, koji su u sjenovitoj perspektivi 
bivali sve to nejasniji. Inače dolje nije 
bilo ništa, što bi njegovu pažnju pri¬ 
vlačilo. Naprezao se je ipak, ne bi li 
dogledao kraj nakapnici, ali je vidio 
samo neprozirnu tamu. Bilo je jasno, 
da se cisterna proteže daleko ispod ze¬ 
mlje. Udario je nogom o zaravanjak i 
ozvala se slaba jeka. Zatim je viknuo: 
»Lael! Lael!« ali odgovor nije uslijedio. 
Na to prestade dalje istraživati, no pri¬ 
čeka časak i prošapće: 

— Moguće je, moguće je! Na kraju 
tih, stupova može se nalaziti plivajuća 
kuća i ona — on stisne šake i proizusti: 
Bio joj Bog u pomoć! Ne, Bože pomozi 
meni! Ako je ovdje, naći ću ju! 

Na dvorištu razgleda sad nosiljku u 
kutu. 

— Zahvaljujem ti, rekne na izlazu ču¬ 
varu. Kako je stara ova cisterna? 

— Kažu, da ju je Konstantin prvi po¬ 
čeo graditi, a Justinijan dovršio. 

— Upotrebljuje li se i sada? 

— Ljudi kroz otvore u krovu spu¬ 
štaju vedrice i crpe vodu iz nje. 

— A znaš, kako je velika? 

ćuvar se nasmije: 

— Nisam nikad u nju sasvim ušao, 
— za to mi manjka srčanost, a ne po¬ 
znam ni koga, tko bi ju sasvim is¬ 
tražio. Kažu, da ima tisuću stupova, a 
prima vodu iz jedne rijeke. Kažu tako¬ 
đer, da su ljudi ulazili u nakapnicu u 
čamcima, ali se iz nje nikad nisu vra¬ 
ćali i da u njoj ima duhova. No u to se 
ne upuštam, jer o tome ništa ne znam. 

Sergije se na to udalji. 1 


1 Yere Batan Sera’f ili podzemna palača, 
stara carska ili Konstantinova nakapnica, 
najveća je i najzanimljivija od svih cari¬ 
gradskih nakapnica. Leži desno od tramvaj¬ 
ske pruge, i zapadno od Sv. Sofije. Ulaz 
nalazi se sad u dvorištu neke velike oto- 
manske kuće, u posljednjoj ulici prije oštrog 
zavoja, što ga čini tramvajska pruga, na¬ 
kon što prođe uz Sv. Sofiju prema zapadu. 






DVADESETIDRUGO POGLAVLJE. 


Osveta princa iz Indije. 


Cijele slijedeće noći čuo je Syama, 
kako njegov gospodar hoda amo tamo 
po sobi. Pokatšto je korak oslabljivao, 
iako nije prestao. Ubogi rob bio je i 
sam zamoren. Napokon je svanulo. Uel 
se probudi rano nakon zdravog sna i 
otiđe odmah po sve pisare u bazar, da 
ih otpravi k princu. Skoro zatim bio 
je Carigrad oblijepljen novim progla¬ 
sima: 

»Bizantinci! 

Oci i majke Bizanta! 

Lael, kćerka trgovca Uela nije pro¬ 
nađena. Nuđam sada onomu, koji mi 
ju živu ili mrtvu donese 10.000 zlatnih 
bezanta i 6.000 onomu, koji mi po¬ 
mogne do otkrića i kazne njezinih otmi¬ 
čara. 

Ova ponuda vrijedi samo za današnji 
dan. 

Princ iz Indije.« 

Novi proglasi opet su izazvali seopće 
uzbuđenje, ali nisu doveli do novih po¬ 
traživanja u opsegu prijašnjega dana. 
Svijet je mislio, da su sva moguća 
sredstva iscrpljena. Muškarci i ženske 
tumarahu ulicama i razgovarahu o prin¬ 
cu iz Indije i dakako nepovoljno za 
njega. 

U cijelom gradu nije bilo nikoga, koji 
bi pokazivao veću revnost kod traženja 
od Demedesa. Kao da je posvudan. 
Ljudi su se divili njegovoj revnosti. I 
on je ustrajao prvoga dana do dva 
sata poslije podne. Bio je vrlo zadovo¬ 
ljan s time, što nigdje nije čuo ništa o 
pojavu druge nosiljke. Bilo je dosta 
svjedoka, koji su spomenuli da su 
vidjeli ovdje i ondje, prvu sjajnu no¬ 
siljku, ali o onoj drugoj nije nitko ništa 


spominjao. To mu se činilo dovoljno, 
da napusti traženje. Židovka nije u Bi- 
zancu, — kazao je; Bugari su ju sigur¬ 
no odveli, pa je sad valjda već na putu 
u koji turski harem. Od toga trenutka 
jenjalo je traženje i pod večer je sa¬ 
svim prestalo. 

Kad su se drugoga dana pojavili novi 
proglasi, opet se Demedes isticao rev- 
nošću. Sakupio je svoju braću, podije¬ 
lio ih u skupine i razaslao ih posvuda 
— u Galatu, u gradove duž Bospora, 
na zapadnu obalu Mramornoga mora, 
preko na ostrva i u šumu zvanu Bel- 
grad, ukratko na sve strane, samo ne na 
pravo mjesto. Ovo na oko iskreno i od¬ 
lučno držanje urodilo je neočekivanim 
plodom. U podne je bio junak dana, jer 
mu se čitav grad divio. 

Kad je princ prije podne drugoga 
dana čuo, da puk nije voljan nastaviti 
traženje, zakimao je nevjerojatno gla¬ 
vom i progovorio: 

— Što! Ni za deset tisuća bezanta! 
Više nego su i bogatiji imali u svom 
imetku! Kamo ide taj svijet! 

Jedan sat poslije primi vijest o pot¬ 
punom neuspjehu svoga drugoga pro¬ 
glasa. 

— Moram imati neprijatelja, rekao je 
samome sebi, koracajući po sobi amo 
tamo, koji je moćniji od zlata. Zar je 
moguće, da u Bizancu ima takvih ljudi? 

Izvještaj o djelatnosti Demedesovoj 
malko ga je utješio. 

Oko tri sata zatražio je Sergije, da 
ga primi i bio je pušten. Nakon što 
je jednostavnim riječima izrazio svoju 
sućut, o kojoj je svjedočila njegova 
tuga i potištenost, progovori monah: 
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— Prinče, ako ti ne mogu za moje 
mišljenje kazati razlog, to ipak mislim, 
da je tvoja kćerka zatočena u gradu. 
Ne pitaj me ni za mjesto, gdje naslu¬ 
ćujem da se nalazi, a ni za osobu po¬ 
činitelja, na koju sumnjam. Moglo bi se 
pokazali, da je moje mišljenje krivo, a 
tad će mi biti drago, što nikoga nisam 
osumnjičio. Hoćeš li, da mi nakon ovih 
riječi vjeruješ? 

— Ti si monah Sergije? 

— Tako me nazivaju, iako još nisam 
dostigao svećenički stališ. 

— Čuo sam ubogo dijete govoriti o 
tebi. Ona te je vrlo voljela. 

Princu je bilo teško govoriti. Nje¬ 
gova bol ožalostila je i Sergija, koji se 
je međutim brzo sabrao. 

— Prvi dokaz moje iskrenosti što ti 
ga mogu pružiti, prinče, možda je taj, 
što kod pokušaja, što ga kanim podu¬ 
zeti, ne utječe ni najmanje misao na 
tvoj novac. Pođe li mi za rukom, to bi 
sama sijenka neke plaće ili nagrade 
uništila moju radost s uspjeha. 

Židov ga pogleda neobično i reče: 

— Gotovo bih da podvojim o tebi. 

— Razumijem te. [Pohlepa je tako 
obična, a nesebičnost, prijateljstvo i 
ljubav tako rijetki. 

— Uistinu, ti si vrlo rano upoznao 
jednu veliku istinu. 

— Sad čuj, za što bih te molio. 

— Kaži. 

— Ti imaš u tvojoj službi jednoga 
airikanca. 

—• Misliš Nila? 

— Da, tako se zove. On je jak, vijeran 
i hrabar — a to su svojstva, koja će mi 
biti više od novca. Hoćeš li mu dozvo¬ 
liti, da me prati? 

Pogled i držanje prinčevo promije¬ 
ni se i on pograbi Sergijevu ruku: 

— Oprosti mi, reče toplo, — oprosti, 
ako sam malo podvojio, ako sam te 
krivo sudio. 

Vičan, da brzo radi, pođe k vratima 
i rekne Syami, da mu pozove Nila. 

— Poznaš li način govorenja, što ga 
upotrebljujem prema njemu? upita 
princ. 


— Poznam, odvrati Sergije. 

— Imaš li, da mu što saopćiš, pazi 
dobro, da mu saopćuješ pri svijetlu, jer 
te u tami ne može shvatiti. 

Nilo dođe i poljubi ruku svome go¬ 
spodaru. Razumio je, kakav je udarac 
snašao princa. 

— Ovo je, obrati se princ na Nila, 

— monah Sergije. On misli, da pozna 
skrovište, gdje se nalazi mala princesa 
i želi, da ga ti pratiš. Jesi li spora¬ 
zuman s time? 

Nilo pokaže, da je sporazuman. 

— Uređeno je, — reče princ Sergiju. 
Imaš li još kakvu želju? 

• — Bilo bi bolje, da Nilo odloži svoje 
afrikansko odijelo. 

— I obuče grčko? 

— Grčko odijelo pobudilo bi manje 
pažnje. 

— Dobro, biti će tako. 

Skoro zatim pojavi se Nilo u grčkom 
odijelu, samo što je oko glave ovio 
svijetlo modri rubac. 

— Sad te molim, prinče, da mi ozna¬ 
čiš jednu sobu, gdje mogu bez smetnje 
govoriti s Nilom. 

To je dobio; u toj je sobi uputio Afri¬ 
kanca i onda se oprostio od princa. 

— Ja i Nilo sad smo dobri prijatelji, 

— rekne Sergije princu. — On me ra¬ 
zumije. 

— Možda će biti previše revan. Uva¬ 
ži, da sam ga našao kao divljaka. 

Nakon ovih riječi rastali su se princ 
i mladi monah. 

Na to su prestali posjeti u kući. Uz¬ 
buđenje, koje se je zapalilo kao slama, 
utrnulo je, a da nije dovelo ni do kakvog 
uspjeha. 0 podne je princ bio silno za- 
moren. 

— Čuvajte se, čuvajte se! — ponav¬ 
ljao je i pokatšto prijeteći dizao zgrče¬ 
nu pijest. — Imadem nekog protivnika. 
Tko bi taj mogao biti? Doskora ga je 
to pitanje tako zaokupilo, da je ozbiljno 
stao dvojiti, da bi mogao osloboditi 
Lael, pa je sada mislio samo na zemni 
cilj — svoju osvetu. 
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— Oh^ Bože moj! Bože moj! Da ju 
izgubim, a da ne upoznam moga nepri¬ 
jatelja. Dajte da radim ili ću poludjeti. 

U to dođe Uel sa svojim običnim 
izvještajem. 

— Nisam ništa saznao. 

Princ ga jedva i slušao. 

— Dva su samo mjesta, gdje bi taj 
neprijatelj mogao da bude, — ponavljao 
je princ u sebi, — samo dva: carska pa¬ 
lača ili — crkva. Gdje bi drugdje mogao 
biti onaj, koji posjeduje dosta moći, da 
potlači ozbiljan pokret cijeloga naroda? 
Koga sam inače uvrijedio? Tako je! 
Propovijedao sam o Bogu, a za to mo¬ 
ra da trpi dijete. To je kršćansko milo¬ 
srđe! 

Sve sile, što su u njemu drijemale, 
opet su se probudile. 

— Pođi, — rekne Uelu, — naruči mi 
moju nosiljku i dva nosača. Šijama će 
me pratiti. 

Trgovac ga ostavi samog u sobi, gdje 
je opet stao hodati amo tamo i proti- 
rati si ruke. 

— Da, da, pokušat ću, vidjet ću, ima 
li u kršćana milosrđa — vidjet ću. 
Možda ga nađem u Blaherni. 

Putem u carsku palaču neprestance 
je požurivao ljude. 

Časnik na vratima pozdravi ga pri¬ 
jazno i donese mu odgovor, da će ga 
car primiti. 

Opet je unišao u saslušajnu dvoranu 
i našao Konstantina na prijestolju i .sve 
dvorjanike na njihovim mjestima. 

— Pristupi bliže, prinče, — rekne 
Konstantin dobrostivo. Doduše sam vrlo 
zaposlen; jutros je stigao skoroteča iz 
Drinopolja s viješću, da je moj uzvi¬ 
šeni prijatelj, sultan Amurat, obolio, 
smrtno obolio, kako misle njegovi liječ¬ 
nici. Nisam bio pripravan na ozbiljne 
posljedice, koje bi otud mogle da na¬ 
stanu ... Čuo sam za tvoj veliki gu¬ 
bitak, pa sam iz sućuti radi njega dao 
nalog časniku, da te ovamo dovede. Po 
izvještajima, koje sam dobio, dijete je 
rijetke razboritosti i ljubaznosti i ja ne 
vjerujem, da u mojoj prijestolnici ima 
muž, koji bi joj nanio takovu neprav¬ 


du. Pratio sam sa svom sućuti poduzeta 
potraživanja. Svi moji činovnici imadu 
zapovijed, da ne štede napor ni izdatke, 
da otkriju krivce. Mogu li još što učiniti 
za to, rado ću te saslušati. 

Car nije primijetio, da je zraka vese¬ 
losti zasjala u očima princa iz Indije, 
kad je začuo za oboljenje sultanovo. 
I princ je brzo izjavio, da ne želi dulje 
zlorabiti carevu strpljivost, zahvalio 
mu je za izraženo saučešće i dodao, da 
mu se čini, te ima nekog moćnog ne¬ 
prijatelja, koji je prouzrokovao, da je 
revnost građanstva sasvim popustila, 
nakon što se je prvoga dana toli odu¬ 
ševljeno očitovala. — Nije li taj nepri¬ 
jatelj možda crkva? — zapita ko¬ 
načno. 

— Glava crkve, prinče, — progovori 
Konstantin, — sjedio je onoga dana 
ovdje, meni s desna, pa te nije ni pre¬ 
kidao, niti ti se grozio. No recimo, da 
imaš pravo, da je crkva tvoj neprijatelj, 
što bi ja tu mogao da učinim? 

— Crkvi stoje na raspolaganje sred¬ 
stva, da bezbožne prisili na pokornost 
i da ih zastraši, a vaše veličanstvo je 
glava crkve. 

— Ne, prinče, meni se čini, da ne po¬ 
znaš moj položaj. Ja sam član — pri- 
vrženik vjere — ali crkvena moć nije 
u mojoj vlasti. 

Na prinčevu licu odrazi se silan očaj 
i on je drhtao, kad je progovorio: 

— 0 Bože moj! Za mene nema više 
nade. Ona je. izgubljena, izgubljena! No 
sabravši se brzo, nastavi: Molim, da mi 
vaše veličanstvo oprosti, što sam sme¬ 
tao. Dozvolite, da se povučem, jer ima- 
dem još mnogo toga da učinim. 

Konstantin se nakloni pa izjavi, obra¬ 
tivši se na svoje dostojanstvenike: 

— Ovome čovjeku učinjena je velika 
nepravda. 

Princ je sad lagano koracao natražke 
k izlazu, no najednoč se zaustavi i 
progovori svečanim glasom: 

— Gospodaru, Bog je tebi dao vlast, 
da vršiš pravicu. Ti si dao sebi oteti 
tu vlast. Imao si da biraš: da vladaš 
s crkvom ili da prepustiš njoj, da ona 
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s tobom vlada. Birao si i izgubljen si, 
a s tobom i tvoje carstvo. 

Stajao je na vratima i prije nego se 
je itko od prisutnih sabrao od iznena¬ 
đenja, vratio se natrag do prestolja, 
gdje je kleknuo. Čitavo biće odavalo 
mu je potpunu beznadnost. 

— Gospodaru moj, — progovori 
opet princ, — ti si me mogao spasiti, 

— opraštam ti, što nisi učinio. Gleđ 
ovu amajliju — i on izvadi iz svoje ha¬ 
ljine veliki smaragd, — ostavit ću ti ju, 

— bila je vlasništvo kralja Salamona, 
sina Davidova, a ja sam ovaj dragulj 
našao na grobu Hirama, kralja tirskoga. 
Neka bude tvoj, da strogošću zakona 
kazniš otmičara izgubljene kćeri moje 
duše, moje Gul Behar. 

1 on položi dragulj na rub prijestolja 
i izađe kroz vrata prije, nego li je cere- 
monijar mogao da išto progovori. 

— Taj čovjek je poludio, — klikne 
car. — Uzmi dragulj, — rekne ceremo- 
nijaru i pošalji ga sutra natrag. 

Časak je smaragd išao od ruke do 
ruke, jer nijedan od dvorjanika nije ni¬ 
kad još vidio tako divan smaragd. S 
nekim strahopočitanjem uzimali su ga 
u ruke, jer je, kako princ reče, — bio 
nekoč vlasništvo kralja Salomona, — a 
našao ga je princ iz Indije. Samo indi¬ 
janski prinčevi mogu poklanjati takove 
dragulje. A car je međutim sjedio mirno 
na prijestolu i u sebi ponavljao prinčeve 
riječi o gubitku svoje vlasti. Je li to 
proročanstvo? Što bi te riječi mogle da 
znače? Malo po malo dosjetio se raz¬ 
jašnjenju. Prvi Konstantin stvorio je 
moć crkve, a posljednji će po njoj iz¬ 
gubiti svoiu moć ... 

* 

Jedva se princ iz Indije vratio u svoju 
sobu za rad, kad li mu Syama saopći, 
da ga dolje čeka neki čovjek, koji želi 
da s njim razgovara. 

— Tko je taj čovjek? 

Sluga mahne glavom da ne zna. 

— Uvedi ga. 


»PRINC OD INDIJE«. 

Odmah zatim stajao je pred njim Ciga¬ 
nin vitka stasa i tamne puti, po izgledu 
ribar iz okoliša Bujukdere. 

— Jesam li kod princa iz Indije? — 
progovori taj čovjek izvrsnim, arap¬ 
skim govorom i takvom pristojnošću, 
koja se mogla steći samo boravkom na 
dvoru. 

Princ se nakloni. 

— Princa iz Indije, koji je prijatelj 
sultana Mahomeda, — pitao je onaj 
drugi dalje, naglasujući naročito svaku 
riječ. 

— Sultana Mahomeda? Misliš li prin¬ 
ca Mahomeda? 

— Nipošto, sultana Mahomeda. 

Zraka radosti, prva nakon dva dana, 
sijevne iz prinčevih očiju. 

Na to stranac izjavi: 

— Oprosti, što sam u tvoju kuću do¬ 
nio miris bakalara. No da uzmognem iz¬ 
vršiti moj nalog, morao sam se pre¬ 
obući. Pismo, što ga imadem kod sebe, 
kazat će ti, tko sam i svrhu moga po¬ 
sjeta, koju ne poznajem. 

Glasnik skine s glave prljavu maramu 
što mu je pokrivala glavu i potegne iz 
njezinih nabora komad papira, koji 
uruči princu. 

Evo slobodnoga prevoda toga pisma: 

»Mahomed, sin Amuratov, sultana 
nad sultanima, Princu iz Indije. 

Kanim se vratiti u Magneziju. Tjeles¬ 
na i duševna slabost moga oca — oču¬ 
vale ga molitve bogu omiljeloga proro¬ 
ka od dugotrajnih muka — raste sve 
jače. Ali, sin Abed-dina vijernoga, ima- 
de zapovjed, da u onom trenutku, kad 
velika duša očeva krene put raja, pohrli 
do tebe pa ti izručiti nacrt, što ga 
Abed-din ima da priugotovi, a da se 
pod gubitak svoje duše ne prevari ni 
za dio jedne' sekunde. Ti ćeš shvatiti 
nacrt i svrhu poslanstva«. 

Princ iz Indije opet se ushodao po 
sobi, da steče samoobladanje. 

— Ali, sine Abed-dina vijernoga, — 
progovori princ zatim, — imadeš li ka¬ 
kao nacrt za me? 

Pri tim riječima sagne se Ali, otkine 
mjedeno puce sa svoje lijeve sandale, 
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odriješi oprezno drugu polovicu pa iz¬ 
vadi iz otvora brižno savijeni svežnjić 
od najfinije svile i uruči ga princu, pro¬ 
govorivši: »Sad je moj nalog ispunjen. 
Dika budi Allahu.« 

Razmatrajući komadić svile, zapita 
donosioca: »Sine Abed-dinov, gdje sad 
boravi tvoj uzvišeni gospodar? 

— Jaši nedvojbeno u Drincpoije. U 
trenutku, kad sam krenuo ovamo, to 
je minut nakon smrti velikoga Amu- 
rata, opremio je veliki vezir Kalil sko- 
roteču i na princa. 

— Znaš li, kojim će putem krenuti? 

— Poći će preko Galipola. 

— Evo Ali, — nastavi princ potegav- 
ši jedan prsten sa svoga prsta, — ovo 
tebi za tvoju dobru vijest. Sad kreni 
opet na put, najprije u bijeli dvorac. 
Zamoli guvernera, da ove noći ostavi 
za mene otvorena vrata, jer bih ga 
mogao naglo da posjetim. Zatim jaši u 
susret Mahomedu. na njegovom putu na 
Gallipoli i pošto ćeš mjesto mene po¬ 
ljubiti njegove sandale te ga uvjeriti o 
mojoj ljubavi i vijernosti, kaži mu, da 
proricanje iz zvjezdi potpuno shvaćam 
pa ću ga posjetiti u Drinopolju. Jesi li 
jeo i pio? 

— Jeo sam, ali pio nisam. 

— Dakle slijedi me, ja ću ti pružiti 
malo crvenoga vina, ta putnik si. 

Pošto je princ povjerio sina Abed- 
dina skrbi Syaminoj, uze onaj svežnjić 
opet u ruke, razastre ga oprezno po 
stolu i ispita revno simbole i pismo u 
četvorini ovoga diagrama: 
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— To je proročtvo jednog carstva* 


* Od osvojenja Carigrada po Mahomedu, 
broji se Turska u povijesti među carstva. 


nipošto jednog muža, — progovori 
princ, a da ne odvrne pogled s nacrta, 
— jednoga carstva, čiju ću veličinu 
osnovati, da kaznim one otmičare dje¬ 
vojke. 

Kod posljednjih riječi ustane i nastavi 
uzbuđen: 

— To je volja božja, inače ne bi ovaj 
spis došao u moje ruke u trenutku, kad 
gotovo podliježem boli. Odreci se 
djeteta, govori mi jedan glas, ono je za 
te izgubljeno. Digni se i budi opet moje 
oruđe. — Biti ću, k o j i b u d e m, 
koga je Mojsije poznavao, Bog Izrae- 
lov, koji je s Abrahamom sklopio savez 
te ništa ne zaboravlja — o, ja čujem, 
Bože, čujem i idem! 

Drugi dan, što ga je princ dao gradu 
kao rok, da mu povrati Laelu, pribli¬ 
žava se kraju, a jer o izgubljenoj nije 
dospio nikakav znak, pita se, kojim 
će načinom Židov udovoljiti svojoj 
osveti. Neke tamne napomene u nje¬ 
govim riječima slute na najgore. 

Pošto se je još nekoliko puta sprošao 
amo tamo po sobi, doveo je Syamu u 
sobu i sjeo po prvi put nakom dva dana, 
Mračna vatra u njegovim očima i na¬ 
brekle žile na njegovim sljepočicama 
odavahu, da je samo prividno miran: 

— Slušaj me tačno, — rekne. — ja 
bih htio da sigurno otiđem, da si me 
dobro razumio. Jesi li svete knjige sta¬ 
vio u škrinje? 

Syama odvrati svojim načinom: 
jesam. 

— Jesu li škrinje u dobrom stanju? 
Možda će morati daleko putovati. 

— Jesu. 

— Jesu li vrećice u mješini za vodu? 

— Jesu. 

— Je li moja putna ljekarna potpuna? 

— Jest. 

— Dakle ju brižno zaveži. Ne bih htio 
ni da ju ostavim ovdje, ni da ju izgubim. 
Ai mač — je li kod knjiga? 

V— Jest. 

— Slušaj dalje. Na povratku s onoga 
posljednjega putovanja zadržao sam 
lađu u mojoj službi i zapovjedio kape- 
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tanu, da ju usidri u luci sv. Petra. Na¬ 
dalje sam mu naložio, da drži stalnoga 
motrioca, koji ima paziti na znak, a 
taj je po danu modra krpa, kojom valja 
mahati, dok je noćni znak svjetiljka, ko¬ 
jom se četiri puta mahne amo tamo; po 
tome zna, da ima s lađom priploviti do 
iskrcališta. Sad pazi dobro. Noćas ću 
se možda ukrcati, samo ne znam još u 
koje doba. Biti će dakle najbolje, da 
nosače, što su me danas nosili u carski 
dvor, opet uzmeš, a prije toga još otpre¬ 
miš škrinje i mješinu na lađu. Kapetanu 
ćeš dati znak, a na lađi držati čvrsto 
na oku moje dobro. Ostali sluge pratit 
će te. Sve ostalo ostaviti ćeš ovdje u 
kući. Razumiješ li me? 

— Posve dobro. 

— Idi dakle na posao. Prije neg se 
smrkne, da je sve na lađi. 

Kad se smrklo, pošao je princ k Uelu. 
Pošto su se pozdravili, razgovarali su 
isprekidano. U jednoj stvari bili su obo¬ 
jica istoga mišljenja, naime, da je Lael 
izgubljena. Po malo primicalo se vrije¬ 
me prinčevu odlasku. Jedna svjetiljka 
gorjela je nad stolom. Onamo pozove 
Uela i uruči mu zapečaćenu novčarku 
s ovim riječima: 

Možda se Gul Behar još ipak spasi. 
Putovi Gospodina, u kojega vjerujemo, 
divotni su. Ne bude li mene ovdje, kad 
stigne kući, ne bih htio da misli, te sam 
prestao da skrbim za nju očinskom lju¬ 
bavlju. Uzmi s toga, sine Jadajev, ovu 
kesu, napunjenu draguljima, od kojih 
gotovo svaki sačinjava imetak. Vrati li 
se naša kćerka, biti će ti dragulji nje¬ 
zini; prođe li godina dana, a da se ne 
vrati', možeš s draguljima činiti, što ho¬ 
ćeš: zadržat ih, prodati ili pokloniti. Tebi 
zahvaljujem nešto sreće, koju nova bol 
ne može da izbriše. Zato ne ću, da ti 
ponudim nagradu, jer bi nas ta obojicu 
jednako ponizila. Ipak te molim, da pe¬ 
čat skineš, kad prođe godina dana. Po- 
kadšto nosimo i prstenje samo zato, da 
se sjetimo naših prijatelja. 

— Je li tako stalno, da odlaziš? — 
upita Uel. 


— Oh, brate moj, ja sam putnik, kao 
što si ti trgovac, samo s tom razlikom, 
što nemam domovine. Bio Gospod s to¬ 
bom. Zbogom! 

Zatim se nježno izgrliše. 

— Ne ću li dobivati glasova o tebi? 
— opet će Uel. 

— Dogodice. Zahvaljujem ti za upit. 
No ne budeš li slučajno ovdje, ako se 
Lael povrati, ustrebat će joj dom. U 
tu svrhu učini potrebne priprave, ona je 
prenedužna i preneiskusna. a da ostane 
bez uporišta na ovom svijetu. 

— Kaži mi samo, što da činim i ja ću 
izvršiti tvoju želju, kao da je dio 
zakona. 

— U Bizancu živi ženska, koja radi 
svoje istinske dobrote zaslužuje potpu¬ 
no povjerenje. 

— Kaži mi njezino ime, prinče. 

— Princesa Irena. 

—* No ona je kršćanka! — U Uelovu 
glasu razabiralo se iznenađenje. 

— Da, sine Jadajev, ona je kršćanka, 
ipak pošalji Lael samo k njoj. Još jed¬ 
noć — zbogom! 

Zatim izađe i po žestokom vjetru 
vrati se u svoju kuću, zatvorivši za so¬ 
bom vrata. Odvuče se do kuhinje, uzme 
jednu svjetiljku, skupi u jednoj posudi 
goruće ugljevlje i napali svjetiljku. Naj¬ 
bliži mu je posao bio, da razori nekoli¬ 
ko stolaca i stolova, a ruševine postavi 
pod stube, koje su vodile u gornji sprat, 
uz to je šaptao u sebi: »Ponosni ustaju 
proti meni, ali sad dolazi vjetar i 
kazna!« 

Posljednji put prođe kroz sobe i pop¬ 
ne se na krov. Jaki vjetar duvao mu je 
u lice, kao da g'a pozdravlja; dizao mu 
je haljinu u vis, hvatao se njegove kose 
i brade tako, da su mu kose šibale oko 
ušiju i očiju i gotovo mu priječio disan- 
nje. To je oluja i tama slična onoj, što 
je snašla Egipat, kad je oslobodilac s 
božjom pomoću mjerio svoju snagu s 
faraonovim čarobnjacima, — oluja s 
tamom, ali ni kapi kiše. 

Uhvatio se je za vratnice i prisluški¬ 
vao štropotu teških i lakih predmeta na 
susjednim krovovima. Izmjenice se je 
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smijao i vikao glasno, da bi ga susjedi 
morali čuti, da su slučajno na krovu, a 
ne u svojim toplim posteljama: »Po¬ 
nosni ustaju proti meni, ali sad dolazi 
/jetar i kazna!« 

Treba da otkrijemo osvetu, s kojom 
je u duši zaprijetio gradu, ne bude li na¬ 
kon dva dana vraćena Lael. 

Pristupi k naslaganim drvima, što ih 
je zgrnuo pod drvene stube, potpali ih 
svjetiljkom i doskora se proširi vonj 
paljevine i praskanje. Nije dugo potra¬ 
jalo i plamen je stekao toliko života, da 
ga više ne bi mogao savladati ni kad bi 
ga spopalo kajanje. Plamen je sizao od 
stube do stube, ispunjujući sobe zagu¬ 
šljivim plinovima. Kad je znao, da ni¬ 
kakva moć ne ne može više obuzdali 
raspojasani živalj i da će ovaj radi vje¬ 
tra zahvatiti i susjedne kuće, otpuže 
na rukama i nogama, jer u drugom 
položaju nije mogao disati, do vrata. Tu 
se uspravi, otvori bravu pa izađe 
na ulicu. Duh mu je bio previše opojen 
s radošću, a da bude oprezan. Stajao je 
samo tako dugo, dok je đavolskim smi¬ 
jehom ponovio riječi: — »A sad — 
ha-ha-ha! — vjetar je došao — i vatra 
— i kazna!« 

Zatim pritegne čvršće haljine, da pr¬ 
kosi oluji i pođe lagano ulicom prema 
vratima sv. Petra. 

Na uličnim zavojima zaustavljao se 
je, da se obazre natrag i pomatra mrke 
c-blačine dima nad svojom kućom. Cr¬ 
venilo, koje se lagano širilo na drugu 
stranu, prvi je znak, kako pod stubama 
njegove kuće harači potpaljena mala 
vatra. 

— Kako se sretoše vjetar i vatra! 
Sad neka licemjerni bizantski izrodi 
upoznaju, da Izrael ima Boga, koji nije 
s njima, neka znadu, što će reći otimati 
kćeri Izraelove! Duvaj vjetre, duvaj 
žešće! Haraj vatro — urliči poput ti¬ 
suće lavova, dok ne zadrhću kao pro¬ 
gonjeni psi! Ono malo nedužnih ne bro¬ 
je ni koliko moljci u vuni. Već krivci 
počinju da mole — ali kome se mole? 
Duvaj vjetre, duvaj! Širi se vatro, širi, 
i ne štedi pikoga! 


Tako je Židov slavio slavlje i kao od¬ 
govor na njegove riječi, zaplamsa na- 
jednoč golemi stup vatre, kao titan, 
pušten na slobodu, pa gonjen vjetrom, 
lizne pravcem Blaherne. 

— Zar osveta onamo kreće? Sjećam 
se, da sam mu ponudio Boga i mir, 
a ljudima blagodati. A on je odbio moju 
ponudu! Duvajte vjetrovi! I ti, vatro, 
ne zaboravi, da imaš da vršiš pravdu, 
ne zaboravi, čiji si službenik. Neka ne¬ 
besa odluče, tko je krivac, oni, koji ne¬ 
vinost upropašćuju, ili onaj, koji otkla¬ 
nja ljubav vječnoga? 

Sad se je začuo štropot i krič, isprva 
slabo i nesigurno, a zatim, kad je crve¬ 
ni stup sve dalje sizao, čulo se sve jas¬ 
nije i razgovetnije: — Vatra, vatra! 

Činilo se, da se je grad na taj poklik 
probudio. Zbunjeni pospanci pojavili su 
se na prozorima, otvarali su vrata i 
bježali na ulicu. U nevjerojatno kratko 
vrijeme zgrnula se svjetina na ulice, 
koje su vodile prema garištu. 

— Bože moj, kakva noć za vatru. 

— Sutra ujutro ne će od nas ništa 
ostati, ni pepeo! 

— A žene i djeca, mislite na njih! 

— Vatra — vatra — vatra! 

Takovi su poklici dopirali do židov- 
ljeva sluha, kad se je protiskivao kroz 
mnoštvo i nastavio svoj put. Ni jedna 
faza strašnoga uzbuđenja nije mu 
umakla — trka muškaraca, — zgrta¬ 
nje oskudno i napolak odjevenih žena 
i djece, štono ukočena od slijepoga stra¬ 
ha, zvjerahu na oblake dima, koji su se 
sad preko petoga i šestog brežuljka 
valjali put sedmoga, — strahovito blije¬ 
da lica i molitve, zazivanja Bogorodice 
u Blaherni — sve je to vidio i čuo, ne 
prekidajući svoga puta prema vratima 
sv. Petra. Skoro je stigao onamo, a 
da ga nitko nije zaustavio i za nekoiiko 
trenutaka nalazio se je na palubi naj- 
mljene lađe te zapovjedio kapetanu, da 
plovi put Bospora. 

— Čini se, da će čitav grad pasti žrt¬ 
vom plamena, — progovori Židov, a 
kormilar, da se pokaže uslužnim, zapo¬ 
vjedi veslačima, da se požure što više. 
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Plamen gorućega grada rasvjetlji¬ 
vao im je put, i doskora je lađa doplo¬ 
vila, boreći se s teškim valovima, na su¬ 
protnu obalu, na kojoj leži bijeli dvorac. 

Guverner dvorca primio je prijatelja 
svoga gospodara na iskrcalištu i časno 
ga otpratio u dvorac. No prije nego se 
je princ zaputio u svoje odaje, bacio je 
sa zidova dvorca posljednji pogled na 
staru prijestolnicu, koja se je sad borila 
protiv svoje propasti. Pomislivši 11a 
prizore i zgode, što se odigravaju u 
Carigradu, veselo si protare ruke i 
ponovi: 

— Sad su došli i vjetrovi i vatra i 
kazna. Neka tako bude vazda onima, 
koji podjaruju otmicu djece 1 zabacuju 
Boga. 

Jedan sat poslije spavao je princ tako 
mirno, kao da nema savjesti ni kajanja. 


Skoro iza ponoći probudio je neki 
časnik cara Konstantina ovim riječima: 

— Ustanite, veličanstvo, i spasite 
grad, koji je u plamenu. 

Konstantin se brzo obukao i 
popeo na vrh Izakova tornja. Žacnuo se 
je, pogledavši strašan požar, ali je za¬ 
držao prisutnost duha. Dao je pozvati 
svekoliku momčad iz vojarna, da puku 
pomogne kod suzbijanja-bijesnoga živ¬ 
lja. U tome je uspio. 

Gledajući za ishoda sunca s visine 
tornja na. garište, lako je razaznao 
opseg požara, koji se je raširio od pe¬ 
toga brežuljka do istočnoga zida carskih 
vrtova. Kako je strašno bijesnio vjetar, 
vidjelo se je na terasama, koje su prst 
debelo bile pokrivene pepelom i drugim 
smećem od tužnih ostanaka sretnih ne¬ 
koć domaćih ognjišta. Bilo je i ljudskih 
žrtava. Koliko je ljudi poginulo, nije 
bilo ustanovljeno, kao što se nikad nije 
saznala istina 0 uzroku požara. 

Princa iz Indije smatrali su žrtvom 
vatre i iskreno žalili jadan svršetak ta¬ 
janstvenoga stranca. No iz svoga skro- 
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višta u bijelom dvorcu primao je taj 
»poštenjak« požudno novosti, što ih je 
drugi dan sabirao guverner. No jedna 
vijest silno je ohladila njegovu tajnu 
radost: Uel, sin Jadajev, poginuo je 
od ozleda, što ih je zadobio noću za* 
katastrofe. 

Strašna slutnja obuzela je pakosnoga 
palikuću. Prati li ga još uvijek stari nje¬ 
gov udes? Počiva li još uvijek na nje¬ 
mu kletva, po kojoj prije ili poslije 
jadno svršava svako biće, koje je s 
njim u prijateljstvu ili poslovnoj 
svezi? Od toga trenutka počeo je iz 
neke nutarnje pobude, sastavljati popis 
takovih nesretnika. Prva je Lael, 
zatim Uel, tko će biti dojdući? 

Kuća trgovca Uela stajala ie nasuprot 
prinčevoj. Po nesreći ulica je bila od¬ 
više uska, tako da je vatra lako prešla 
s jedne kuće na drugu. Uel je već bio 
siguran na ulici, kad li se sjeti dragulja 
povjerenih mu za Laelu. Pojurio je na¬ 
trag u kuću po dragulje. Slijep, napolak 
obgorio, dovukao se ipak na cestu, gdje 
se je srušio te bio odnešen. Kesa s dra¬ 
guljima ostala je pri tom neoštećena. 
Drugoga dana podlegao je ozledama. 
U posljednjim časovima kazivao je u 
pero pismo na princesu Irenu, kojim ju 
moli, da preuzme štitništvo nad njego¬ 
vom kćerkom, ako Bog dade, da se živa 
vrati. To da je njegova želja, kao i 
želja princa iz Indije. Uz pismo poslao 
je i dragulje, kao i točan popis svoga 
imetka. Sve njegovo ima pripasti kćeri, 
tako je glasila odredba, koja je svrša¬ 
vala s ovom izrekom, znamenitom s po¬ 
vjerenja, namijenjenog kršćanskoj štit¬ 
nici: 

»Ako se pako tečajem godine dana 
od dana današnjega ne povrati živa, 
tad te, dična princeso, molim, da budeš 
mojom baštinicom i bezuvjetno pte- 
uzmeš moje ostavštinu. I neka ti Bog 
udijeli svoj blagoslov!« 






DVADESETITREĆE POGLAVLJE. 

Sergije i Nilo našli su trag-. 


Sergije krenuo je s Nilom još dosta 
rano, da se uvjeri o opravdanosti svoje 
slutnje glede izgubljene djevojke. Oko 
podneva pojavio se je s jugozapadne 
strane hipodroma u ulici, koja vodi uz 
kućicu čuvara carske nakapnice. Nilo 
ga je slijedio, kako je bilo dogovoreno, 
u nekoj udaljenosti, i držao ga na oku. 
Uz njih je koračao jedan od onih pro¬ 
davača voća, koji i danas ranom vikom 
ogorčuju život pospanim carigrađa- 
nima. 

Ovaj prodavač nosio je oveliku ko¬ 
šaru na glavi, a nekoliko primjeraka 
svoje zalihe ispred sebe na drvenoj plo¬ 
či. To svježe ubrano voće izgledalo je 
zamamljivo, osobito s toga, što je baš 
bilo doba, kad je svijet vičan, da se 
osvježuje s voćem. 

Kad su došli do mjesta, otkud su vi¬ 
djeli stražara nakapnice, koji je, po obi¬ 
čaju, sjedio pred vratima svoje kuće i 
lupkao štapom po taracu, zaustavi se 
Sergije, i stade tobože da pretražuje 
voće. Zatim reče, kao da je stvorio neku 
odluku: 

— Dobro, pođimo preko puta, pa ako 
onaj čovjek onđe dopusti, da uđem u 
njegovu sobu, da u njoj jedem voće, 
kupit ću od tebe. Pokušajmo sreću. 

Obojica se približe vratima. 

— Dobar dan, prijatelju, — rekne 
Sergije stražaru, koji ga je prepoznao, 
ustao, sa svoga mjesta i učtivo uzvratio 
pozdrav. 

— Jučer si bio ovdje, rekne stražar, 
— drago mi je, da si opet došao. Dođi 
bliže. 

— Hvala, — odvrati Sergije, — ja 
sam gladan i htio bih uzeti nešto od 


zaliha ovoga čovjeka. No na ulici nije 
baš probitačno jesti, pa bih ti bio vrlo 
zahvalan, kad bi mi u tu svrhu ustupio 
mjesto u tvojoj sobi. Ako bi da učestvu¬ 
ješ kod moje okrepe, bit ćeš mi dobro 
došao. 

Kao da zagovara monahovu prošnju, 
pruži prodavač i stražaru svoju da¬ 
sku. Ovaj uze jednu mušmulu, pa jednu 
narandžu i odvrati: 

— Pa dobro, uđite samo u moju sobu, 
donijeti ću nekoliko noževa, ručnik i 
zdjelicu vode da operemo ruke, kad bu¬ 
demo gotovi. Nije zaista ugodno jesti 
na ulici. 

— A prodavač? — upita Sergije. 

— Neka i on uđe. Mi ćemo nje¬ 
govu košaru dobro opljačkati. Nisi li mi 
kazao, da si stranac ovdje? 

Sergije potvrdi. 

— Ja srećom, nisam, — nastavi stra¬ 
žar, — poznam te klipane, svi su pre¬ 
predeni. Dovedi ga unutra, ja nemam 
obitelj, živim samotno. 

Monah se zahvali za poziv, ali pusti 
prodavača, da uđe prvi, dok je on malo 
zaostao, da tobož uredi svoj šešir, koji 
se je malo naherio. 

Kad je to obavio, stupi i on u hod¬ 
nik, pođe za stražarom i uđe kroz vra¬ 
ta lijevo. 

Igra sa šeširom bila je znak za Nila. 
A značila je: Stražar je zaposlen i put 
otvoren. Dođi! 

Crnački kralj shvatio je znak i pošao 
polagno, pazeći, da ga nitko ne slijedi. 

Kod vrata se zaustavi, ogleda si pro¬ 
čelje kuće, zatim stupi u hodnik i pođe 
u dvorište, gdje se ozbiljno obazre na 
sve strane. Ništa mu nije umaklo ni ta- 




204 


PRINC OD INDIJE «. 


racano mjesto, ni rešetka, koja je zatva¬ 
rala put do vode, oblik trbuh zidova 
nasuprot ulazu, na kojemu nije bilo ni 
vrata ni prozora; nije mu umakla ni no¬ 
siljka u kutu. Obazro se oko sebe. Put 
je još slobodan; — ako ga je tko i vi¬ 
dio, nije ga slijedio. Smiješak zatitra na 
njegovom blistavom crnom licu, znak 
je to, da je zadovoljan i za svoju lič¬ 
nost siguran. Zatim pristupi do rešetke, 
baci pogled dolje, koliko je mogao vi¬ 
djeti i pristupi do nosiljke, na kojoj 
otvori vrata. Pošto je nutarnjost nosilj¬ 
ke izgledala kao da je u dobrom stanju, 
uđe unutra, sjedne, zatvori vrata i po¬ 
tegne zastor pred prozor ali tako, da je 
kroz malu škulju mogao promatrati vra¬ 
ta hodnika i rešetku. 

Izišavši iz nosiljke, pristupi k rešeci 
i na ulaz u nakapnicu i spusti se preko 
četiriju stepenica na prvi zaravanjak. 
Pošto si je sve dobro upamtio, spusti se 
dolje do drugoga zaravanjka. Sad se j.e 
uozbiljio i gledao pronaći u vodi kakvu 
struju, ali je ne nađe i vrati se oprezno 
u dvorište. Zatim se brzo sakrije u no¬ 
siljci. 

U to se je Sergije zabavljao s čuva¬ 
rom cisterne, razgovarali su o vrsnoći 
voća, pa se razgovor prilično oduljio. 
Srećom nije dolazio nikakav posjetitelj. 
Sergije plati svoj račun pa izađe iz ču¬ 
vareve kućice, praćen nebrojenim rije¬ 
čima zahvale. Ostatak popodneva spro¬ 
vede na klupi u hipodromu. U večer je 
nešto jeo u obližnjoj gostionici, a zatim 
pošao opet na ulicu i sprošao se neko¬ 
liko puta amo tamo, ali tako, da nije 
svratio na se ničiju pažnju. Malo poslije 
našao je pod vežom neke nenastanjene 
kuće, uprav nasuprot ulazu u cisternu, 
izvrsno mjesto za promatranje. Obojica, 
monah na svojem motrilištu i Nilo u 
svojoj nosiljci čekali su sad Demedesa. 
Hoće li doći? I kada? 

Malo prije sunčanoga zapada zatvo¬ 
rio je vratar prednja vrata. Sergije je 
čuo, kako je potegao željezni kračun. 
Mislio je, da Demedes nije vidio Laelu 
otkad je oteta, pa da ju i ne će posjetiti, 
dok je uzbuđenje još na vrhuncu te či¬ 


tav grad traži djevojku. No sada su po¬ 
traživanja prestala, pa ako se Lael na¬ 
lazi u cisterni, mora i Demedes ove noći 
doći. Uđe li u kuću, prestat će svaka 
dvojba, a Nilova će zadaća biti, da ga 
tamo zadrži, dok . Sergije prizove 
oblasti. Ovako je mislio mladi monah, 
koji je zazirao od svake suvišne sile. 
No računao je bez Nila. 

Prvi korak razvitka odigrao se je na 
očigled crnačkoga kralja. Za njega nije 
bilo ništa novo, da u zasjedi vreba na 
neprijatelja. Nestrpljivost ga nije nima¬ 
lo mučila. Imao je paziti na Demedesa. 
Kad je čuvar cisterne zatvarao vrata, 
streslo se malo tlo i Nilo razabrao, da 
se približuje noć. Malo poslije odgrne 
zastor nosiljke nešto na stranu i to baš 
u trenutku, kad je neki čovjek unišao u 
dvorište. Ovaj čovjek nosio je napaljenu 
svjetiljku i nije bio Demedes. 

To je bio čuvar, koji je oprezno sa 
svjetiljkom i spretno sišao na prvi za¬ 
ravanjak, otkud se spuštao dolje na 
drugi. Nilo se izvukao iz nosiljke i na- 
virio nad otvor. Kod svijetla svjetiljke 
ugleda, da je jedan čamac privučen do 
donje stepenice i došljak upravo ulazi 
u čamac. Pošto je svjetiljku postavio 
sprijeda u čamac, pograbi za vesla i 
brzo ga nestade. 

To je sve bilo vrlo jednostavno. Ču¬ 
var je trebao samo da ispruži ruku od¬ 
ređenim smjejom, te pograbi konop, o 
koji je čamac bio privezan. U prvi mah 
osupnulo je to Nila, on se lagano vrati u 
nosiljku i stade razmišljati o toj za¬ 
gonetci. 

Napokon mu se sve razjasnilo. Ci¬ 
sterna je nastanjena —- u njoj se nalazi 
neka osoba, koju posjećuju. Što da čini 
sada? Bio je ponešto zbunjen, ali od¬ 
luči ostati na svom mjestu. Stranac će 
možda nekoga dovesti natrag, možda 
izgubljeno dijete, kako je Laelu nazivao 
u misli. 

Ne prođe dugo pa se čovjek sa svje¬ 
tiljkom povrati i kroz hodnik uđe u 
kuću. Sad je Nilo stao razmišljati, što 
da učini i odluči ostati na svom mjestu. 
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Sergije je uslijed nastavše bure oću- 
tio studen, ali nije za to mario. I on je 
strpljivo čekao. 

Moglo je biti oko polnoći, kad Sergije 
ugleda, da tamno svijetlo bojadiše obla¬ 
ke nad njim na nebu. Doskora nastade 
neki mukli štropot u daljini i za malo 
stanu ozvanjati očajni poklici: Vatra! 
vatra! Sad mu je bilo jasno, da je grad 
zadesila nesreća. Žene i djeca su u 
opasnosti, ali on ipak ostaje ovdje na 
svom mjestu. Razmišljao je: bi li pri¬ 
skočio u pomoć bližnjima? Oklijeva¬ 
jući još, ugleda, kako neki čovjek, una¬ 
toč silnome vjetru, brzo juri od hipo¬ 
droma. Bio je od glave do pete umotan 
u kabanicu. Držanje i nastupanje sjećalo 
ga je Demedesa. Sergije stvori odmah 
odluku. Zaboravio je na vatru i opa¬ 
snost, u kojoj lebdi grad i povukao se 
nešto dublje u vežu. Sad se čovjek, koji 
je bio oniskoga stasa, zaustavi pred 
vratima čuvara cisterne! Sergiju je 
zakucalo srce. Odmah su se otvorila 
vrata i posjetitelj bio pušten u kuću. 

Je li to Demedes? Monah odahne du¬ 
boko — mislio je, da je zaista Demedes. 
No to će pitanje odlučiti Nilo, a on mora 
međutim još da čeka. 

1 doista, Nilo je čuo, kako su zalupila 
vrata na prednjoj strani. Odmah zatim 
pojavila se osoba, koju je vidio u čam¬ 
cu na dnu stuba, sa svjetiljkom u ruci 
iz hodnika. Vjetar je međutim utrnuo 
svjetiljku i čovjek se morao opet vra¬ 
titi. U to stupi u dvorište neki drugi čo¬ 
vjek. Nilo odgrne još jače zastor od 
nosiljke, da može bolje gledati. 

Nadošli čovjek, koji se je nehotice iz¬ 
vrgao promatranju crnca, bio je ista 
ličnost, koju je Sergije vidio unići u 
čuvarevu kuću. Pošto si je malo po- 
redio odijelo, sišao je s čuvarom u ci¬ 
sternu. 

Nilo je bio ushićen ; prepoznao je De¬ 
medesa i sjetio se, da je ovdje zato, 
da osveti nepravdu, učinjenu njegovu 
gospodaru i da oslobodi ukradenu dje¬ 
vojku. Kad je držao, da su oba protiv¬ 
nika dospjela na donji zaravanjak, iza¬ 


đe bosonog iz nosiljke i stane proma¬ 
trati, sagnuvši se nad prsobran, što se 
dolje događa. 

Grk je držao svjetiljku, no Nilo nije 
znao, što radi njegov pomagač, dok ne 
ugleda, da se približuje čamac. Tada 
Demedes postavi svjetiljku na dno čam¬ 
ca, skine kabanicu i pograbi veslo. Ne¬ 
što su ona dvojica dolje vijećala i stra- 
žar se pridružio Grku. Čamac se oti¬ 
snuo. 

Zbilo se, kako je Sergije naslućivao. 
Da sad Nilo pozove monaha? Neko je 
vrijeme razmišljao, zatim pođe do 
vrata hodnika, gdje se još jednom 
obazre i opazi, da se je stražar vratio 
u dvorište. Nilo se zakloni za vrata. 
Znao je, da je Grk u spilji, otkud mu 
ne će pobjeći, a ako je dobro shvatio 
želju svoga gospodara, ovome je više 
stalo do sigurnosti njegovoga djeteta, 
nego da otmičari budu uhvaćeni. 

Čuvar nakapnice, ne naslućujući ni¬ 
kakve opasnosti, približi se bezbrižno 
Nilu. Još koji minut i on bi legao u po¬ 
stelju, da spava, Savjest ga nije pekla. 
Cisterna je krila mnoge tajne; što je do 
jedne više ili manje? Već mu je noga 
stupila na prag, kad li začuje nekakvo 
šuškanje tik do sebe i prije nego je uz- 
mogao da odskoči ili da se obazre te 
vikne, pograbe dvije krepke ruke 
njegov vrat. Nije bio slabić ni strašivica, 
pa se stao junački braniti. No samo to 
mu je pošlo za rukom, da svoga protiv¬ 
nika dovuče na svijetlo i ugleda u nje¬ 
mu crnog orijaša, strašnog lica. Sablast 
iz cisterne! Pri toj pomisli napusti bor¬ 
bu i pade na zemlju. 

Nilo se uzalud naprezao — prepast 
je već ubila stražara. To je slučaj, s 
kojim Sergije nije računao. Što sada? 
Nilo nije bio u neprilici za odgovor. 
Svoju žrtvu odvuče u dvor i stane joj 
nogom na vrat. U Nilu se opet probudio 
divljak. U mislima je proganjao Deme¬ 
desa i žeđao više za njegovom krvi, 
nego za onom stražara. Da ima ka¬ 
kovu dasku ili bar nešto, što bi mu po¬ 
služilo kao splav. Obazre se dvorištem 
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i oko mu zape o vrata nosiljke. Ta 
vrata dostajati će za njegovu svrhu. 
On pograbi truplo stražarevo, dovuče 
ga do nosiljke i položi na sjedalo. Skine 
s nosiljke vrata i ugleda rubinjače, koje 
su bile dvanaest do četrnaest stopa 


duge i zajedno svezane. Ponijeti vrata 
i rubinjače na otvor cisterne i s njima 
sići niza stube, bilo je djelo brzoga raz¬ 
mišljanja. Sišavši dolje stao je na svoju 
improviziranu splav i otisnuo se u 
tamu... 







dvadesetičetvrto poglavlje 

Carska nakapnica otkriva svoju tajnu. 


Vratimo se k Laeli. Čuvar nakap- 
nice, koji je stajao na straži, kad je 
preuzeo nosiljku, dok su se nosači žur¬ 
no udaljili, zatvorio je vrata. Iz svoje 
sobe donio je svjetiljku; pri sjaju iste' 
ugledao je ugrabljenu djevojku, rek bi, 
u mrtvom stanju. Glava joj je klonula na 
grudi. Između vlasi vidio je mramorno 
blijedo čelo, no grudi, koje su se lagano 
dizale i spuštale, dokazivale su, da ži¬ 
vot nije utrnuo u njoj. 

— Napokon je dakle ovdje! — pomi¬ 
sli čuvar, promatrajući drsko ovu 
žrtvu ... — Ako mu je do ljepote bez 
ljubavi, može biti zadovoljan. Ukusi su 
doduše različni. Volio bih bezante, koje 
ga je stajala. Tržište obiluje zdravim, 
jakim ljepoticama, koje su zrele i nisu 
tako osjetljive, kao što su ovakove... 
Svaka riba nalazi svoju mrežu i svatko 
svoj udes, kako govore nevjernici na 
drugoj obali. Mora dakle u nakapnicu 
i ja ću ju odnijeti onamo. 0, kako je 
dobro da je bez svijesti — molbe, 
suze, otpor, sve bi mi to bilo vrlo ne¬ 
prilično. Neka joj se smiluju svi sveci. 

Uzeo ju je^oprezno iz nosiljke i od¬ 
nio do donjega zaravanjka, kamo do¬ 
vuče čamac i položi ju u nj. 

— 0, slatka bogorodice blahernska, 
— rekne zatim, kad joj je prvi put za¬ 
gledao u lice. — Kakva skupocjena igla 
na ramenu, — bože, kako sjaji ta zvi¬ 
jezda! Upravo me zavada! 

Brzo uzme dragulj sebi i nastavi: 

— Tako je blijeda! Moram se žuriti 
ili ju baciti u vodu, ako. umre- 

Njegovo lice odavalo je strah no brzo 
se razvedrilo. 0, naravno, ona bi sko¬ 
čila s čamca, da mi pobjegne! 


Sad brzo povesla — i domalo dođe 
do splavi, pričvršćene o četiri stupa. 
Lael se još nije probudila. Čuvar ponese 
još uvijek onesviještenu Lael kroz vra¬ 
ta u neke ruku kućicu, kolibicu bilo bi 
ispravnije reći — i uđe s njom u jednu 
sobu, u kojoj je vladala potpuna tama. 
Ipak ju je donio do jednog divana i po¬ 
ložio na nj. 

— Tako, — ja bih moje učinio, — 
prošapće, odahnuvši duboko. 

Zatim unese svjetiljku u sobu i stane 
napaljivati svjetionik, pri čemu ugleda 
sliku, koja je svjedočila koliko o rasip¬ 
nosti, toliko i o ukusu nesavjesnoga 
Grka. U sobi je bilo knjiga, slika i glaz¬ 
bala. Na podu je čilim, koji bi razveselio 
i sultanovu majku, a i zidovi su pre¬ 
kriti svilenim, zlatom ivzezenim ćili- 
mima, a i strop je divotno djelo. Bile su 
tu tri sobice, svaka namijenjena svojoj 
svrsi: desno blagovaonica, lijevo lož- 
nica, a treća nasuprot vratima, kao soba 
za stanovanje i čitanje. U prvoj sobi je 
stol, prostrt sjajnim kristalima i skupo¬ 
cjenim kovinama. U drugoj je postelja, 
koja kao da sastoji od samog ružičnog 
pliša i divotnih čipaka. U trećoj su stol¬ 
ci, klupice i sofa. Veliko bakreno ogle¬ 
dalo najljepši je ures ove sobe. 

Ovaj sjajno uređeni podzemni stan 
nije određen samo za Laelu. Iako ga 
princesa iz Indije posveti kao prva, ipak 
je vjerojatno, da će iza nje slijediti i 
druge djevice isto tako lijepe i jednako 
visokoga roda, kao predmeti obožava¬ 
nja. Riješiti se tih božica, kad ih se za¬ 
sitiš, nije teško — voda, o kojoj se nije 
znalo otkuda dolazi i kamo teče, tako 
je blizu. Povremena gospodarica ovih 
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triju soba bit će kraljica, kojoj će De- 
medes i njegovi odabrani prijatelji slu¬ 
žiti kao ministri. Drugim riječima: aka¬ 
demski hram nad zemljom samo je 
sastajalište, a ovdje u cisterni pravi je 
hram. Gore pobožni svećenici govore 
samo o poslovima, ovdje dolje obo¬ 
žavaju. 

Čuvar nakapnice nije mario za sku¬ 
pocjeni namještaj, već je nastojao, da 
privede k svijesti onesviještenu dje¬ 
vojku; htio je, da se uvjeri, kako će se 
držati, kad se osvijesti. Poškropio je 
Lealino lice vodom i domahivao joj 
zraka. Ni moliti nije zaboravio. 

— 0 sveta Bogorodice! O slatka 
majko iz Blaherne! Ne daj joj umrijeti, 
siđi dolje, otvori joj oči i povrati 
govor! 

Napokon je krv obojadisala lijepa usta 
i vjeđe su joj zadrhtale. Zatim je uslije¬ 
dio dubok uzdah i bojažljivo obaziranje, 
koje je najprije bilo upravljeno na svje¬ 
tionik, a zatim na čuvara nakapnice, 
koji je, kao pobožni bizantinac usklik¬ 
nuo: 

— 0 sveta Bogorodice, dugujem ti 
svijeću! 

Odmah zatim uspravi se Lael i pro¬ 
govori: 

— Ti nisi moj otac Uel, ni moj otac 
princ iz Indije! 

— Nisam, — progovori čuvar, kriju¬ 
ći svoje lice iza lepeze, kojom je čas 
prije domahivao zraka onesviještenoj 
djevojci. 

— Gdje su oni? Gdje je Sergije? 

— Ne znam. 

— Tko si ti? 

— Imam da se brinem zato, da ti se 
ne dogodi ništa zla. 

Iako su ove riječi bile izrečene pri¬ 
jazno, izazvale su protivno od naumlje- 
noga dojma. Ona ustane, uzbaci obim 
rukama dugačke vlasi, koje su joj pre¬ 
krile oči, natraške, obazre se divlje oko 
sebe i sruši se opet bez svijesti na di¬ 
van. Opet je čuvar posegnuo za vo¬ 
dom, lepezom i molitvom — i opet se 
Lael probudila. 

— Gdje sam? — zapita. 


— U palači... 

On nije dorekao. Sa suzama, uzdasi¬ 
ma i lamajući rukama Lael se us¬ 
pravila. 

— 0 moj oče! Zašto te nisam sluša¬ 
la!... Ti ćeš me odvesti k njemu, zar 
ne? On je bogat i voli me, pa će ti dati 
toliko zlata i dragulja, da ćeš i ti biti 
bogat. Samo me dovedi k njemu ... 
Gle — ja te zaklinjem. — I ona mu se 
baci k nogama, kliknuvši: 

— 0, ako računaš na milost božju, 
odvedi me kući! 

No jer je čuvar oćutio, da njegova 
jakost počinje klonjivati, odgovori sa 
prividnom surovošću: 

— Tvoje molbe i jadikovke nemaju 
svrhe. Ne bih te mogao odvesti odavle 
ni u slučaju da me tvoj otac kroz mje¬ 
sec dana obasiplje zlatom — ne bih 
mogao, kad bih i htio ... Budi dakle 
razborita i slušaj me. 

— Ti me nisi doveo ovamo? 

— Slušaj me, kažem ti... Bit ćeš 
žedna i gladna — ondje ima hljeba, 
voća, vina i vode. Ako se zamoriš, tamo 
ti je postelja. Obazri se oko sebe, pa 
ćeš u ovoj ili onoj sobi naći, što trebaš. 
Sve, na što položiš ruku, tvoje je. Samo 
budi razborita i prestani jadikovati. 
Mene nemoj moliti. Samo Bogorodica i 
sveci imadu pravo na molitve. Šuti i 
slušaj. Ne ćeš li? Dobro, ja ću otići. 

— Odlaziš, a da mi ne kažeš, gdje 
sam? Ili, zašto su me donijeli ovamo? 
I na čiju zapovijed? O, Bože moj! 

Ona se neutješivo baci na pod, no 
time nije ni najmanje uplivala na ču¬ 
vara nakapnice, jer ovaj nastavi: 

— Sad idem, ali ću se ujutro i na¬ 
večer vratiti da saslušam tvoje želje. 
Ne boj se, ništa ti se ne će dogoditi na 
žao. Ako ti bude dosadno, eno ti ondje 
knjiga, ili ako voliš pjevanje ili glazbu, 
tamo ima i glazbala, među kojima mo¬ 
žeš birati. A sada da ti nešto savjetu¬ 
jem, iako nisam sobarica, pa se u te 
poslove ne razumijem. Umij se, po¬ 
češljaj i poljepšaj se koliko je samo mo¬ 
guće, jer doskora će on doći. 

Nastavak u XIV. svesku. 
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— Tko će doći? — zapita ona kle¬ 
čeći i sklopljenim rukama. 

Ovo je bilo previše za čuvara nakap- 
nice. On se okrene i pobjegne, rekavši: 

— Ujutro ću opet doći. 

Odlazeći, uzeo je svjetiljku, zatvorio 
za sobom vrata pa odveslao otale, ša- 
putajući: 0, krvi golubinje i ženskih 
suza! 

Ostavši sama, Lael je dulje vremena 
sprovela jecajući na podu i malo se po 
malo utješila suzama. Kad se je napo¬ 
kon sabrala, bude joj napadna tišina 
ovog mjesta. Iako je napeto slušala, 
nije mogla otkriti nikakav znak života, 
ni uličnu buku niti ikakav štropot, koji 
bi odavao blizinu susjedstva ili uopće 
ljudskoga nastana. Zuj zareznika, cvr¬ 
kut ptica, dašak vjetra, žubor vode pri¬ 
bavio bi joj kakvo takvo olakšanje. No 
ovako ju je podišla misao, da je nekim 
načinom spala sa zemlje na kakvu ne¬ 
nastanjenu zvijezdu, otkud ne će moći 
da pobjegne. A jer joj je ta misao na¬ 
pokon bila nesnosna, stala se obazirati 
oko sebe i ugledala je veliko zrcalo. 
Slika, koju joj je odrazilo, iznenadila 
ju je. 

S raspuštenim vlasima, zaplakanim 
licem, natečenim očima, sa zgužvanom 
haljinom učinila se je samoj sebi tu¬ 
đom. Ova ju je misao napokon nešto 
malo utješila. U društvu te slike, slike 
nesretnoga bića, koje je u jednako ne¬ 
sretnom položaju, kao i ona, nije se više 
ćutjela osamljenom. 

Lael je sprovela strašnu, beskrajnu 
noć, ispunjenu strahom i strašnim mi¬ 
slima. 

Ujutro se je pojavio čuvar nakapnice, 
kako je obećao. Došao je sam i nije 
imao ništa drugo da čini. nego da ob¬ 
novi ulje u svjetiljkama. Pošto je raz¬ 
gledao palaču, kako je ovu kućicu po¬ 
sprdno nazivao, ponudio se, da će 
joj donijeti sve što želi. Samo, naravno, 
ne može, da joj vrati slobodu, za kojom 
možda čezne. Njegov predlog doveo je 
samo do ponovljenja prizora prošle ve¬ 
čeri i opet je pobjegao s riječima: 

— 0 krvi golubinje i ženskih suza! 
» Princ od Indije «. 


Uvečer našao ju je nešto malo raz¬ 
boritijom, kako mu se je činilo, iako je 
njezin mir bio posljedak strašne zamo- 
renosti. Uza sve to opet je utekao od 
njenih molbi. 

Druge noći ona je legla. Priroda je 
tražila svoja prava, pak zaborayivši na 
vrijeme, bol i strah, zaspala je. Razu¬ 
mije se, da nije imala ni pojma o potra¬ 
živanjima, što su radi nje poduzeta, niti 
o poteškoćama, na koja su naišla ta 
potraživanjima. U toj neizvjesnosti za¬ 
okupila ju misao, da je izgubljena i za¬ 
boravljena. Gdje je Sergije? Je li ikad 
bilo bolje prigode, da njezin otac, princ 
iz Indije, djelotvorno dokaže moć svoga 
nadčovječnoga znanja, kojemu se je do¬ 
sele toliko divila? Zvijezde su mu sve 
povjeravale, a sada šute, valjda zato, 
što ih radi nje još nije.zapitao. Nešto 
kašnje zapala je u prkosno mozganje, 
što je jedan od mnogih znakova očaja. 

U tom raspoloženju, ležeći na divanu, 
začuje udarce vesala i neposredno za¬ 
tim oćuti neko drmanje poda. Ona se 
uspravi, začudivši se preranome po¬ 
vratku čuvara. Zatim su se koraci pribli¬ 
žili vratima i pokušavanje oko brave 
dokazivalo joj je, da sad dolazi netko, 
koga još nije vidjela. Sjetila se pri tom 
surovoga savjeta, no koji nije poslu¬ 
šala, da si umije lice i počešlja kosu. 

— Sad ću doznati, — pomisli Lael, 
— tko me je dopremio ovamo i zašto. 

U njoj se porodila zraka nade. 

— 0, možda je moj otac, koji me je 
konačno našao! 

Ona ustade puna radosne nade, kad 
li uđe — Demedes. 

Posjetnik, koga u početku nije pre¬ 
poznala, ponašao se je, kao da je sigu¬ 
ran, da će u ovoj kući biti ugodno 
primljen. Pošto je vrata brižno zatvorio 
i ključ uzeo k sebi, pristupi do velikog 
ogledala i promotri se u njem hladno¬ 
krvno. Popravi si kabanicu, skine še¬ 
šir i poravna na njemu pera, zatakne iz¬ 
vjesni ključ za pojas, za kojim je mje¬ 
sto mača bio samo bodež znatne du¬ 
ljine. 
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Lael je oprezno promatrala te kretnje 
i pitala se, je li taj stranac obavije¬ 
šten o njezinoj prisutnosti. Ova neiz¬ 
vjesnost imala je doskora prestati. 
Okrenuvši se od ogledala, pođe Deme- 
des polagano k njoj. Pod svjetionikom 
stane, skine šešir i nagovori ju: 

— Kćerka princa iz Indije nije me 
valjda još zaboravila? 

Sad ga je prepoznala, razabrala je 
ujedno, u koju je svrhu amo dovedena 
i uplašila se. U strahu je uzmicala sve 
dalje i dalje od njega, podsjećajući na 
goluba, kojega je uvrebao jastreb. 

Muke što ih je pretrpjela, odrazivale 
su se na njezinoj vanjštini. Ukratko, u 
ovom trenutku vrlo je slabo nalikovala 
onome veselome i sretnome stvorenju, 
koje je pred dva dana pošlo na šetnju. 
Držanje joj je bilo sagnuto. Raspuštene 
vlasi padale su joj preko lica, ruke je 
grčevito stiskala na grudima, a oči bile 
su joj mrtvom ukočenošću uprte u 
njega. Strahovito je zaplašena, što je 
Demedes zamjetio. 

— Ne boj se, — progovori Grk brzo, ‘ 
sućutnim glasom. — Nikad nisi bila si¬ 
gurnija nego ovdje, ja ti se zaklinjem, 
princeso. 

No jer se njezino lice nije nimalo pro¬ 
mijenilo, nastavi Demedes: 

— Vidim tvoj strah i valjda sam mu 
ja uzročnik, iako bez ikakvoga razloga. 
Ako mi dozvoliš, da priđem k tebi i 
sjednem do tebe, sve ću ti razjasniti: 
gdje si naime i zašto si ovdje te tko te 
je dao dopremiti ovamo... Ili mi do¬ 
pusti da se pružim do tvojih nogu, pa 
ti govorim o mojoj ljubavi... 

Još uvijek nije Lael prozborila nijedne 
riječi samo mračni prkos, u kojemu 
se Demedesu ukazivala neka prijet¬ 
nja ... Prijetnja? Što ona može da 
učini? Njemu ništa, ta on imade pod 
odjećom odoru od čelika, ali sebi može 
nahuditi i to vrlo mnogo... I on po¬ 
misli na samoubojstvo pa na ludilo. 

— Kaži mi, princeso, imaš li da se po¬ 
tužiš na pomanjkanje poštovanja, otka¬ 
ko si u ovoj palači? Samo je jedna oso¬ 
ba ovdje, koja bi se o to mogla ogrije- 


»PRINC OD INDIJE «. 

šiti. Poznam tu osobu. Ako bi se taj 
čovjek, unatoč svečanoj prisezi, usudio, 
da baci na te nedostojan pogled, da te 
oslovi nedoličnom besjedom ili te se 
drzovito dirne — tad odredi način smrti, 
od koje ima da ugine, i ja ću mu ju za¬ 
dati. Gle, u tu svrhu nosim ovaj bodež! 

A jer je još uvijek šutila ko zvijerka, 
koja osjeća, da joj se približuje posljed¬ 
nji trenutak, nastavi Demedes: 

— Moram li, da iz one udaljenosti raz¬ 
govaram s tobom? Mogu doduše, kako 
vidiš, ali je okrutno, pa ako me se bojiš 

— on se nasmiješi, kao da ga ta misao 
razveseljuje, — o, ako me se još uvijek 
bojiš, što mi priječi, da sklonost, koju 
od tebe tražim, silom izvojštim? 

Ni ova prijetnja nije urodila većim 
uspjehom od njegovih prošnja. Za njega 
je novost, da strah potlačuje duh, no 
on još nije iscrpio svoja pomagala. 

— Što! — klikne Demedes, okrenut 
k njoj, pošto je stol bezbrižno proma¬ 
trao. — Ti nisi ništa jela? Dva dana i 
ni korice hljeba u tvojim lijepim ustima, 
ni kapljice vina? Tako ne smije dalje 
ići, tako mi nebeske dobrote. 

On postavi na pladanj jedan kolač i 
čašu vatrenog crvenog vina i ponudi je 
tim, kleknuvši: 

— Priznat ću ti istinu, princeso, — 
ovu sam palaču dao samo za tebe sagra¬ 
diti i dao te dovesti ovamo, gonjen 
strastvenom ljubavi prema tebi. Bog 
mi je svjedokom, te ni na časak nisam 
pomislio, da te gladom prisilim te udo¬ 
voljiš mojoj volji! Jedi i pij makar samo 
zato, da umiriš moju savjest. 

On joj pruži pladanj. 

Ona ustade još blijeda nego prije. 

— Ne približuj mi se, — ne takni me 
se! — Glas joj je zvučao oštro i visoko. 

— Natrag!... Ili me odvedi opet u 
očevu kuću. Ova je palača tvoja — 
tvoj je i ključ. 0, budi milosrdan! 

Bilo joj je da poludi. 

— U svemu ću te slušati, osim u je¬ 
dnom, — rekne Demedes i zadovoljan, 
što ju potaknuo, da progovori, postavi 
pladanj na stol. — U svemu, do tog 
jednog, ponovi on naročito. — Ne ću 
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da te odvedem u dom tvoga oca. Do¬ 
veo sam te ovamo, da ti dokažem, što 
ti tamo nikad ne bih mogao da dokažem, 
— da si božica, kojoj sam za ljubav 
prkosio svakoj zemnoj opasnosti pa 
ugrozio i spas moje duše. ... Sjedni 
i otpočini... Ni danas, ni ikad ne ću 
da ti se približim bez tvoje dozvole. 
Dobro je tako, to je razborito. A sada 
pošto si sjela i povjerovala mojim ri¬ 
ječima, zašto ti zahvaljujem i ljubim 
tvoju ruku, saslušaj me dalje i budi 
razborita... Ti treba da me zavoliš. 

U to očitovanje stavi svu strast svoje 
duše. 

— Ne, ne! Ne odmiči od mene, ne 
prijeti ti nikakva opasnost. Ti treba da 
me zavoliš, ali ne prisiljena kao žrtva, 
natjerana na to bičem. Ja nisam zvijer. 
Nježan glas, prijazno blistajuće oči, 
ljubazno biće, vijernost, duša stvorena 
za ljubav, predobit će me možda odveć 
lako, no ja nisam jedan od onih, koji 
ubijaju ljubavnicu, pa onda, da oprav¬ 
daju svoje zlodjelo, navađaju hladnoću, 
odvratnost ili ljubav prema drugoj ko¬ 
joj ženi. Budi razborita, princeso, i čuj, 
kako te želim osvojiti... Ne leže li 
pred nama najljepše godine našega ži¬ 
vota? Zašto da se izmaram, prenag- 
ljujem ili budem nestrpljiv? Nisi li ti 
ondje, gdje sam htio da budeš, gdje ti 
je dobro i ništa ti ne manjka? Gdje te 
mogu posjećivati danju i noću, da se 
osvjedočim o tvojem zdravlju i tvojim 
željama? U svijetu, pa ipak izvan nje¬ 
ga? ... Ti ne znaš ljekovitost vremena. 
Ja to znadem. Vrijeme ima lijek gotovo 
za svaku bolest ćudi, za svaku bol duše. 
Vrijeme daje, da prođe mjesec, u oso¬ 
bito tvrdokornim slučajevima, jedna 
godina, ili više godina preko neke boli, 
nekog gubitka i čini, da se te boli ili 
gubitaka jedva i sjećamo. Ono daje, da 
sunce sjaje preko predrasuda i mržnje, 
a gdje su ove bile, žanjemo cvijeće 
udivljenja, poštivanja — štaviše, prin¬ 
ceso, i ljubavi. U tom slučaju odabrao 
sam i ja vrijeme, kao moga najboljega 
prijatelja, a u savezu s njime, ja 
ću — -- 


Konac toga govora neka si čitatelj 
sam zamisli, jer kod posljednjih riječi 
udario je neki teški predmet o splav, 
da je od kraja do kraja zadrktala. De- 
medes zašuti. Nehotice posegne njegova 
ruka za bodežom i ta kretnja odade 
njegovo iznenađenje. Zatim se čulo, 
kako nečija ruka stresa bravom — is¬ 
početka nježno, onda jače, a po treći 
put s takovom snagom, da su čitava 
vrata u petljama zapraskala. 

— Hulja! Pokazat ću mu, što znači 
— no ne, nije moguće, da je to on, — 
ne bi se usudio a osim toga imadem ja 
čamac. 

Pošto je Demedes tako ispričao ču¬ 
vara nakapnice, obazre se ozbiljno oko 
sebe, kao da misli na svoju obranu. 

Opet je uzdrktala splav, kao da neki 
čovjek s teškim predmetom udara o nju. 
Zapraskalo je opet i vrata su bila smrv¬ 
ljena, još jedan prasak i vrata se srušila 
u sobu. Grom ne bi savršenije obavio tu 
razorbu. 

Budimo pravedni prema Grku. Iako 
čovjek bez savjesti, bio je srčan. On 
se postavi do Laele i čekaše s bodežom 
u ruci. I nije još dva puta odahnuo, kad 
li se na prolomu ukaže orijaška spodoba 
Nilova i obori se na njega. 

Ostavili smo crnca, kako se je, provi- 
đen rubinjačama nosiljke, usudio u tamu. 
Voda je bila studena i zubi su mu cvo- 
kotali od studeni. No zato nije mario, 
već je, upotrebljavajući svoje ruke kao 
vesla i nastojao, da što brže pođe na¬ 
prijed. Niz stupova s desne i lijeve stra¬ 
ne uzeo je sebi kao pravac i naumio je, 
da svoju plovidbu nastavi dotle, dok 
ne dopre do čvrstoga zida. pa ako dotle 
ne nađe trag, udariti drugim smjerom i 
to nastavljati dotle, dok ne nađe svoga 
neprijatelja. Po njegovom mišljenju 
mora se Grk nalaziti bilo u čamcu, bilo 
u kakvoj plovećoj kući. Napokon ugle¬ 
da s lijeve strane slabi sjaj svijetla i 
zavesla onamo, dok ne razabere svijetlo 
jasno pred sobom. Dopiralo je od svje¬ 
tiljke, što je stajala na stepenici jedne 
kuće, koja kao da se diže iz valova. 

Je li to kakav znak? 
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Nilo se oprezno približavao, dok se . 
nije uvjerio, da mu nije postavljena 
zasjeda te da pred njim stoji Grkova 
palača. U iznenađenju udario je svojim 
motkama o iskrcalište, čime je, kako 
smo vidjeli, prekinuo Demedesa u naj¬ 
ljepšem njegovom govorenju. 

Kraj sve svoje prepredenosti, Grk je 
u posljednjem trenutku zaboravio utr- 
nuti .svjetiljku ili ju uzeti sa sobom u 
kuću. Nilo je prepoznao svjetiljku i ča¬ 
mac, ali nije propustio, da svoju čednu 
splav potegne iz vode. Najprije je istra¬ 
žio jakost brave, zatim jakost vratiju i 
konačno se poslužio rubinjačama, da 
ih obori. 

Stojeći pod svjetionikom, o koji ma¬ 
lo da nije udario glavom, pojavi se 
nag do bedara, u svojoj crnoj koži, s 
koje je kapala voda, s naduvenim od 
srdžbe nozdrvama, s očima, koje su 
sijevale od gnjeva i bijelim zubima, po¬ 
javi se kao strašan duh osvete pred 
Grkom, koji je bio svijestan svoje 
krivnje. 

Željezni oklop i bodež u Demedesa 
izravnavahu gotovo razliku u veličini i 
jakosti među obim protivnicima, a jer 
nije ni trepavicom trenuo, mogla se je 
očekivati oštra borba. Dok su se obo¬ 
jica šutećke promatrali, prepoznala je 
Lael Nila, i ne mogavši da se svlada, 
klikne od radosti i jurne k njemu. Napo- 
lak nesvijesno ispruži Demedes ruku, 
da ju zadrži. Orijaš upotrijebi tu 
prigodu, skoči kao tigar do Grka i po¬ 
grabi zglob njegove naoružane ruke sa 
željeznim uhvatom. Riječi ne mogu da 
opišu urlik, kojim je popratio tu navalu 
— bio je to hrapav, nečlankovit, pišteći 
krič gluhonijemoga čovjeka, kojim je 
izrazio svoju pobjedu. Pravi tigar, koji 
se oborio na svoju žrtvu, to je Nilova 
navala. 

Grkov šešir s glave i nož padnu na 
pod. Lice mu se nacerilo od boli, pri¬ 
tisak strašne ruke mrvio mu je gotovo 
kosti — ipak nije kolebao. Sa slobodnom 
rukom potegne ključ iza pojasa i za¬ 
mahne, da će udariti — ali udarac bje 
uhvaćen i ključ mu istrgnut. Sad ga je 


ostavila srčanost — smrtni strah pojavi 
se na njegovom problijedjelom licu i u 
njegovim očima, koje samo da mu ne 
iskoče iz šupljina. U njega nije bilo pri- 
jegora gladiatora, odsuđenoga na smrt. 

— Spasi me, princeso, spasi me! On 
će me ubiti!... Bože moj — gledaj — 
čuj — kida mi kosti!... Spasi me! 

Lael je ležala iza crnca na koljenima 
i zahvaljivala nebesima za svoje spase¬ 
nje. Čula je poziv na njezinu sućut, a vid 
strašnih Grkovih muka izbrisao je us¬ 
pomenu na nepravdu, koja je njoj na- 
nešena. 

— Štedi ga, Nilo, poštedi ga meni za 
ljubav! — kliknula je, ali zaboravila, da 
je njezin osvetnik gluh. A da ju je i čuo, 
dvojbeno je, bili ju poslušao. Dok ga je 
ona uzalud zaklinjala, ponovi Nilo svoju 
neopisivu riku, digne Demedesa i iz¬ 
nese ga na vrata. Na rubu iskrcališta 
pograbi Grka, koji je kričao. Grkova 
slavljena filozofija bila je sad od tolike 
koristi, da na nju nije ni pomislio. Dr¬ 
žeći Demedesa za dugačke kose, za¬ 
ronio ga Nilo u vodu i držao ga tako 
dugo u vodi, dok se nije ugušio. 

Lael nije izašla s njima, jer je crnčevo 
lice odavalo nepokolebivu odluku. Vra¬ 
tila se je do divana i začepila si uha, 
da ne sluša srce parajuće prošnje, što 
ih je Grk posljednjeg trenutka upravljao 
na nju. 

Za nekoliko trenutaka vrati se Nilo 
u sobu. Digne Grkovu kabanicu sa ze¬ 
mlje, zamota u nju Lael, dade joj znak, 
da ga slijedi. Sjećajući se pretrpljenih 
muka i satrvena strahotom posljednjega 
prizora, sruši se onesviještena na ze¬ 
mlju. Nilo ju digne kao dijete i bila je u 
čamcu prije, nego se osvijestila. Zatim 
Nilo sveže rubinjače za čamac i zaplovi 
prema izlazu. 

Došavši tamo, ponese svoje breme u 
dvorište i siđe opet dolje, da donese 
rubinjače i da čamac povuče do donjeg 
zaravanjka. Utren oka otrči do iz¬ 
laza iz čuvarove kućice i dozove Ser- 
gija. 

Začuđenje Laelino i monahovo, kad 
su se ugledali, dade se bolje zamisliti, 
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nego opisati. Nikakve formalnosti nisu 
sad bile umjesne; Sergije ponese Laelu 
u hodnik i posadi ju na stražarev stolac. 
Zatim, držeći se svoje brižno smišljene 
osnove, vrati se s Nilom u dvorište, na 
koje je mračno rumeno nebo još uvijek 
sipalo svoje nemilo svijetlo. 

— Gdje je čuvar? — zapita Sergije 
crnca. 

Crnac pristupi do nosiljke, otvori 
vrata, potegne mrtvoga stražara iz no¬ 
siljke i baci ga na zemlju. 

Sergije se žacne, predviđajući poslje¬ 
dice, na koje pobjeditelj nije mislio, — 
uapšenje, sudbena saslušavanja i druge 
neprilike, koje ne izostaju, kad se jednoć 
teški stroj zakona stavi u gibanje. No 
prije nego se monah sabrao, pričvrsti 
Nilo rubinjače na nosiljku i namigne 
veselo Sergiju, da prihvati prve krake. 

— A gdje je Grk? — upita monah. 

I na ovo pitanje odgovori crnac zna¬ 
kovima. 

— Utopljen u nakapnici! — klikne 
Sergije, koji je crnčeve kretnje zaodio 
riječima. 

Crnac se ponosito uspravi. 


— 0 Bože, što će biti od nas! 

Opet ga Nilo sjeti njegove dužnosti. 
Za kratko bila je Lael u nosiljci i oni 
krenuše kući. 

Sergije udari najprije putem prema 
Uelovoj kući. Bilo je prema jutru, kako 
bi mogao da razabere po istočnom 
nebu, da ga oblaci nisu zastrli. No od¬ 
već brzo shvatio je strašnu nesreću, 
što je snašla grad. S tisuću drugih zgra¬ 
da i kuća, pretvorene su i Uelova i 
princa iz Indije u rpe pepela, koje bura 
slinom snagom raznosi sada na sve 
strane. 

Što će sad s Laelom? Sergije odgo¬ 
vori na to pitanje time, što je Laelu 
dao otpremiti u gradski stan princese 
Irene, gdje je ostala, a on najmi čamac 
i dade se odvesti u Terapiju. 

Princesa Irena vratila se brzo s njim 
u grad. Pod njezinim krovom našla je 
Lael sućut, mir i sigurnost. Za nekoliko 
dana dostavljena joj je i Uelova opo¬ 
ruka zajedno s draguljima, što ih je za 
nju ostavio princ iz Indije, na što je i 
formalno preuzela skrbništvo nad osi- 
rotjelom djevojkom. 


PETA KNJIGA. 

MIRCA. 

PRVO POGLAVLJE. 

Hladan vjetar iz TOrinopolja. 


U godini smo 1451. Konstantin vlada 
oko tri godine. Dosele se pokazao kao 
pravedan i dobrostiv vladar. No da li 
je uistinu znamenit vladar, ne da se još 
prosuditi, jer do sada nije imao prigo¬ 
de, da istakne veće sposobnosti. 

Car je u neobičnom položaju. Glavni 
vojni put, koji vodi južno od stare pri¬ 
jestolnice između Gallipola i Drino- 
polja, pripada Turcima, koji se s njim 
služe za sve svrhe ratovanja, trgovine 
i državne uprave, tako da Konstantin, 
opkoljen na kopnu sa svih strana, ima 
da računa samo s jednim jedinim su¬ 
sjedom: sultanom Amuratom. 

Starost je velikog muslimana silno 
promijenila. Mjesto o osvajanjima sna¬ 
trio je samo još o radostima mira, koje 
su mu pružali sjenoviti trijemovi i miri¬ 
som ruža protitkani perivoji, pjevači, 
pripovjedači priča, filozofi i žene, lijepe 
kao nebeske huriske. 

Gjuro Kastriota (Skenderbeg) bio je 
jedini uzrok, što mač nije sasvim miro¬ 
vao. S bizantinskim vladarom lako je 
bilo podržavati mir. Amurat je, nakon 
smrti Ivana Paleologa, bio pozvan kao 
obranički sudac između Konstantina i 
njegovoga brata Demetrija, koji je ustao 
i tražio prijestolje. Amurat je odlučio u 
korist Konstantina i time si ga obvezao 
na zahvalnost. 

Vanjski odnošaji carevi bili su dakle 
za sad povoljni i zato je Konstantin, na¬ 
kon nastupa prijestolja, odmah dao tra¬ 


žiti za sebe ženu. Georgijska princesa, 
koju je Phranca vodio za cara, premi¬ 
nula je na putu u Carigrad. To je osob¬ 
na nedaća, ni iz daleka tako teška, kao 
neka druga, naime zadaća, da spriječi, 
te ne dođe do pokolja među vjerskim 
strankama u gradu. Pošto nije dosta 
odlučno suzbijao njihovu agitaciju, po¬ 
stao je doskora sam igračkom u njiho¬ 
vim rukama. Međutim se približio konac 
bezbrižnome životu. Malone u isto vri¬ 
jeme, zaokupile su cara dvije najzamaš- 
nije stvari, naime jedno nutarnje pita¬ 
nje, a drugo pitanje vanjske politike, 
o kojima treba da ovdje nešto kaže¬ 
mo, jer će im u toku daljnje pripovijesti 
pripasti bitna uloga. 

Kad je Mahomed preuzeo vladu u 
turskom carstvu, prestali su prijateljski 
odnošaji između oba carstva. Kakva će 
biti budućnost? To je bilo pitanje vanj¬ 
ske politike. Grci su morali učiniti prvi 
korak, da budu na čistu o položaju. 
Konstatintov poslanik u Drinopolju, 
obratio se radi toga na Mahomeda, koji 
mu je kazao, da želi poštivati dosadanje 
ugovore. Ovaj odgovor kao da je cara 
umirio. Na ministarskom vijeću, koje 
se je sastalo, odobrio je dva predloga. 
Od tih je jedan bio tako izvanredne 
prirode, da se je mogao pripisati samo 
Phranci, koji je opet preuzeo dužnosti 
velikoga komornika. 

Već prije smo govorili o vjeri Malio- 
medove majke, koja je, kao srpska 
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princesa, bila kršćanka. Ona se poslije 
pogreba Amuratova povratila u svoj 
zavičaj. Bilo joj je oko 50 godina. Pro- 
viđen punomoćjem, pošao je veliki ko- 
mornik u Drinopolje, da predloži brak 
između majke sultanove i cara. U to je 
vrijeme car Konstantin lebdio u veli¬ 
koj neizvijesnosti. 

Staromu diplomatu Phranci bila je po¬ 
vjerena još neka druga zadaća jednako 
škakljive prirode. U Carigradu se je 
naime zadržavao tada neki bjegunac, 
po imenu Orhan, unuk cara Solimana. 
Pojavio se u grčkoj prijestolnici pod 
vladom Ivana Paleologa, kao prenten- 
dent na tursko prijestolje. Biti će, da 
njegov zahtjev nije bez temelja, dok je 
sultan Amurat glede njega sklopio ugo¬ 
vor sa bizantinskom vladom, po kojem 
se sultan obvezao plaćati bizantinskoj 
vladi neku svotu jaspri, da toga Orhana 
drži u zatočenju. Grčko ministarsko vi¬ 
jeće držalo je, da je sada zgodno vrije¬ 
me, da se zaište povećanje godišnje 
odštete, što drži toga pretendenta u 
zatočenju i Phranci je u tom pogledu 
bio dan nalog. 

Poslanika su u Drinopolju laskavo 
primili. Veliki vezir Kalil paša, s kojim 
je Phranca najprije vijećao, savjetovao 
je bizantinskome diplomati, da o poto¬ 
njem predlogu sasvim šuti, jer da je sul¬ 
tan Mahomed odlučio s Orhanom na* 
kratko obračunati, ako se usudi nastu¬ 
piti sa svojim zahtjevom na prijestolje. 
Ali Phranca nije uvažio ovu opomenu 
vezirovu, već je svoje predloge izravno 
podastro Mahomedu, pa se začudio, 
kojom je blagošću i popustljivošću sul¬ 
tan primio oba predloga. Obavijestio 
je svoju majku o uprošnji Konstantino- 
voj i prividno ju odobrio, pa ni drugi 
predlog nije naprečac odbio, već stvar 
naprosto odgodio. Phranca je među¬ 
tim otsao u turskom glavnom gradu, za¬ 
dovoljan sa pažnjom, kojom su ga su¬ 
sretali, a još više sa značajem sulta¬ 
novim. 

Bizantinskome poslaniku učinio se 
mladi sultan utjelovljenjem mira. Kad 


nije oplakivao smrt očevu, bavio se je 
osnovama za carsku palaču, koju je 
poslije sagradio u Drinopolju. 

Bilo bi dobro po cara Konstantina i 
kršćanstvo na istoku, da je lakovjerni 
Phranca za svog boravka u musliman¬ 
skoj prijestolnici mogao neke noći pro¬ 
matrati mladog sultana, kako u jednoj 
sobi, zatvorenoj od vanjskoga svijeta, 
sluša princa iz Indije, koji mu na osnovu 
računa jednog horoskoga dokazuje, da 
je sada najpovoljnije doba za početak 
rata s Bizantincima. 

— Sada, gospodaru moj, — govorio 
je princ iz Indije sultanu Mahomedu, — 
dolazimo do završetka. Obojica smo, 
ne varam li se, toga mišljenja, da vla¬ 
dajući planet stoji u svojem najpovolj¬ 
nijem uzvišenju, kad treba da započneš 
rat. Nadalje se slažemo u tome, da je 
gospodar jedne kuće, * carigradski car, 
a zatim, hoćeš li, da pobijediš tvoga 
neprijatelja, moraš vidjeti povišenje u 
kući jednog od prvih planeta: Saturna, 
Jupitra ili Marsa. 

— Jupiter bi bio dobar, prinče, pro¬ 
govori Mahomed, koji je slušao sa ži¬ 
vim zanimanjem, — no ja volim Marsa. 

— Moj gospodar imade opet pravo. 
Mars se i meni najbolje sviđa. Za to 
sam sva promatranja uperio na njega. 

Mahomed se sagne daleko naprijed i 
zapita, pri čem su mu oči vatreno za¬ 
sjale: 

— A posljedak — vrijeme — vrijeme, 
o prinče! Je si li ga pronašao? Dao 
Allah, da ne dođe prerano! Još se toliko 
ima činiti, — još se imadu obaviti 
mnoge priprave. 

Princ odgovori sa smiješkom: 

— Moj gospodar vidi, da pred njim 
leži polje slave, polje, koje mu je udes 
pridržao, a ja se ne čudim, što želi za¬ 
početi sa žetvom, no (princ se uozbilji) 
ne smijemo nikad zaboraviti, da pla¬ 
neti slušaju samo allahovu zapovijed. 
— Zatim poduzme svoje poljednje pro- 
računavanje sa stola i nastavi: Povi¬ 
šenje dopušta mome gospodaru, da s ra¬ 
tom započne dojduće godine. 
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— Dan, prinče, dan i sat! klikne Ma- 
homed zgrčivši pijesti tako, da su mu 
nokti gotovo prodirali u meso. 

Princ pogleda opet na svoje račune i 
odgovori: na dvadesetišestoga ožujka 
u četiri sata — 

— A godine? 

— Tisuću četiristo pedeset i druge. 

— U četiri sata 26. ožujka 1452! po¬ 
novi Mahomed polagano i svečano. Za¬ 
tim klikne pobožno: »Nema boga osim 
Boga!« i da ne pokaže svoje ganuće, 
okrene se princu: 

— Sad se možeš povući, ali čekaj moj 
poziv. Tko kod tako silnoga pothvata 
ima više prava, da bude moja pomoć, 
od glasnika zvijezde? 

Princ pozdravi pa se udalji. 

Napokon je Phranci dodijalo čekanje 
pa je predao riješenje obijuh predmeta 
u ruke poslovođe, kojemu je dao nalog, 
da nastoji što prije o rješenju tih pred¬ 
meta. 

— Malo zatim otputovao je Mahomed 
u Aziju, da potlači ustanak u Karama- 
niji. Grk ga je slijedio od grada u tabor, 
dok ga sultan, kojemu je dodijala nje¬ 
gova prisutnost, nekog dana ne pozove 
u svoi šator. 

— Saopći mome prijatelju, tvome go¬ 
spodaru, caru carigradskomu, da sul- 
tanija Marija otklanja njegovu ženiđ- 
benu ponudu. 

—< No, moj gospodaru, — progovori 
poslanik, osupnut kratkoćom odgovora, 
— zar visoka gospođa nije dala nikakvo 
razjašnjenje? 

— Ona otklanja — to je sve. 

Poslanik otpravi odmah glasnika s od¬ 
govorom u Carigrad. Po prvi put je 
posumnjao o iskrenosti Turčina. 

Još jasnije bi to vidio, a mogao bi 
svome gospodaru iskazati i mnogo zna¬ 
menitiju uslugu, da je čuo drugi neki 
razgovor između Mahomeda i princa iz 
Indije. 

— Kako dugo da još trpim ovo gjaur- 
sko pseto kod sebe? zapitao je sultan 
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Ijutito. — Nije dosta, što me proganja 
u mojoj palači, nego se šulja za menom 
i na bojno polje. Sad mi ogorčuje jelo, 
onda opet remeti san i ne da mi ni da 
molim. Kako dugo još ima to potrajati? 
pitam. 

Princ odgovori mirno: Do 26. ožujka 
1452. 

— A ako ga ubijem, prinče? 

— Poslat će njegov gospodar dru¬ 
goga mjesto njega. 

— Da, ali u među vrijeme! Ne će li 
mi biti dano, da toliko dana otpočinem 
i toliko noći prospavam bez uznemi¬ 
renja? 

— Je li moj gospodar dovršio broje¬ 
nje pučanstva? Jesu li skladišta puna? 
Ima li lađa, pomoraca i vojnika? Ima 
li potrebiti novac? 

— Nemam. 

— Moj gospodar kazao mi je, da su 
mu potrebni topovi. Je li našao va¬ 
ljanoga majstora za lijevanje topova? 

— Mahomed namršti čelo. 

— Stavio bih jedan predlog mome 
gospodaru. Ako mu se sviđa, da sada 
odgovori na uprošnju carevu, a pitanje 
godišnjega doprinosa odgodi, sigurno će 
si pribaviti olakšicu, a cara još uvijek 
držati u čekanju, jer njemu je više do 
bezanta nego do supruge. 

— Prinče, pošalji mi moga tajnika, 
kad izađeš. 

Kad je tajnik unišao, naloži mu sultan 
ovo: 

— Pošalji po poslanika iz Carigrada. 
Ja bih odmah da s njim govorim. 

Malo zatim dovršio je bizantinski po¬ 
slanik svoj izvještaj o toku stvari. Bilo 
bi istinito, da je u tom izvještaju sa¬ 
općio, da neka osoba, koja se daje na¬ 
zivati »princem iz Indije« vrši sad po¬ 
slove velikoga vezira, a Kalil paša, da je 
veliki vezir samo po imenu. 

Ovi neplodni pregovori vukli su se 
preko pol godine. No da vidimo, je li 
car Konstantin bio sretniji u riješavanju 
pitanja nutarnje politike. 





DRUGO POGLAVLJE. 


Iz hegumenova groba udara plamen. 


Bilo je poslije podne drugoga dana 
iza velikoga požara. Car, koji je od ra¬ 
noga jutra sjedio na konju, te rukovodio 
s radnjama za pomoć, vratio se je u 
palaču, da malo počine. Na ulazu ga 
zateče prešna molba princese Irene za 
saslušaj, pa je taj odmah dozvolio. Lako 
je pomisliti, kako se je car začudio, što 
je pronađena i oslobođena Lael. Na 
trenutak ga je ostavilo samoobladanje. 
Sazvao je svoje savjetnike i odredio, 
da se ova stvar istraži. No prije svega 
otpravi štražu, da zaposjedne nakapnicu. 

Kao ni car, nisu ni članovi istražnoga 
povjerenstva nikad čuli o prvom oskvr¬ 
nuću carske cisterne. Za to im je zločin¬ 
stvo bilo u svakom pogledu novo, pa 
su samo s nevjerovanjem započeli vrše¬ 
nje svoje zadaće. No kada su saslušali 
pričanje Sergijevo i male Židovke, došli 
su do mišljenja, da se ovdje radi više 
nego o jednom zločinstvu, da se radi 
o uroti proti vjeri i društvu. Tada su 
im tek bile jasne posljedice. Tko je u 
tome učestvovao? 

Demedesovo ime dalo im je daleki 
pogled za naslućivanje. Upočetku 'su 
neki od njih sa zadovoljstvom pozdra¬ 
vili vijest, jer je davala priliku njego¬ 
vome veličanstvu, da zabrani epikurej- 
sku akademiju. Kod daljnjega razmišlja¬ 
nja ohladila je njihova revnost, pa se 
preobrazila u strah i zabrinutost. Brat¬ 
stvo sv. Jakoba vrlo je moćno pa će 
sigurno osvetiti svako poniženje, što 
snađe časnog hegumena radi osramo- 
ćenja njegovog sina. 

U vanrednoj neizvijesnosti i zabuni 
jurilo je povjerenstvo od stana princese 
Irene u nakapnicu. Svaki član povje¬ 


renstva nadao se je, da se navodi, koje 
su čuli, ne će obistiniti, barem glede 
Demedesa, koji je pošao krivim putem. 
Da Nila ne izgube s očiju, u kome su 
već nalazili udobnoga griješnika, zapo¬ 
vjedili su mu, da ih prati. 

U kratko da izvijestimo o posljed- 
cima istraživanja. U dvorištu našlo je 
povjerenstvo truplo čuvara nakapnice i 
na njegovom licu čitala se prava strava, 
od koje je poginuo. Morali su se dakle 
uzajamno ohrabrivati prije, nego li su 
sišli u čamac, na kojem ih je Nilo veslao 
po nakapnici. Kad su dospjeli na prista¬ 
nište pred »palačom«, nisu se mogli do¬ 
sta načuditi. Unišlli su kroz vrata, koja 
su bila oborena i obazirali se oko sebe, 
stojeći pod krunskim svjetionikom, pa 
nisu znali što je začudnije: srčanost ve¬ 
ličajnog crnca ili smionost prona- 
laznika zločinačke osnove. No gdje je 
Demedes? 

Dok su ga tražili dobavljenim du¬ 
gačkim čakijama, sastavljen je popis 
predmeta, nađenih u sobi. Zatim je po¬ 
vjerenstvo izašlo na iskrcalište. Njihova 
tajna nada gotovo je utrnula, kad im 
strašni crnac bez ikakve zabune pokaza 
mjesto, gdje je njegov protivnik utonuo. 
Dali su mu u ruke čakije i već na prvi 
mah namjerio se je on na truplo i po¬ 
vukao ga je iz vode. Obuzeti silnim 
strahom, stajali su oko crnca, moleći u 
sebi: Sveta bogorodice, daj, da je to 
ma tko drugi samo ne hegumenov sin!« 
Bijela ruka sa dragocjenim prstenjem 
pojavila se nad vodom. Ribar ju pograbi 
i sa slavodobitnim smiješkom izvuče 
truplo napolje, a zatim ga položi s li¬ 
cem prema gore na iskrcalište. Odijelo 
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i oklop ne izgubiše još svoje otmje¬ 
nosti i sjaja. Jedan član povjerenstva 
sagne se sa svijetlom nad truplo i rekne 
odmah: — On je to — Demedes! 

Tada su se članovi povjerenstva, za- 
nijemivši, pogledali; posljedice, kojih su 
se bojali, nisu se dale više odvratiti. 
Žurno su se povratili gore u čuvarovu 
sobu i odaslali glasnika s privatnom vi¬ 
ješću njegovome veličanstvu s navodom 
svoga pronalaska, moleći daljnje zapo¬ 
vjedi. Nije im se moglo zamjeriti, što 
u toj stvari nisu htjeli da rade samo¬ 
stalno. 

Konstantin je odmah odredio prave 
mjefe. Jer je zločinstvo izazvalo naj¬ 
veće uzbuđenje u gradu, neka grad ta¬ 
kođer vidi, kako su urotnici prezirno 
misliti o njemu i kojoj se je opasnosti 
uklonio. Ako prouzročitelji nemira upo¬ 
trijebe ovaj povod za daljnje buntovne 
čine, svijestan si je barem, da je nje¬ 
gova savjest čista. Phrancu je odaslao 
kao glasnika k hegumenu, a zatim je 
i sam pošao osobno u samostan, kamo 
je stigao još u pravo vrijeme, da 
primi blagoslov svoga časnoga pri¬ 
jatelja, koji je, preneražen strahovitom 
viješću, preminuo u carevu naručaju. 
Vrativši se ožalošćen u Blahernu, zapo¬ 
vjedio je, da se trupla krivaca izlože 
kroz dva dana pred vratima čuvareve 
kućice i dozvoli posjet nakapnice svima, 
koji žele da razgledaju »palaču mraka« 
kako je zgodno okrstio ploveću zgradu, 
sagrađenu u tako sramotnu svrhu. Na¬ 
dalje je ukinuo epikurejsku akademiju 
i odredio dan, kad će se držati zahval¬ 
nica za brzo otkriće urote. Nila je dao 
zatočiti u jednoj ćeliji Kynegiona, tobož 
da ga poslije izruči sudovanju, ali u 
istinu, da ga zaštiti od mogućih opa¬ 
snosti; u duši se je divio srčanosti crnač¬ 
koga kralja i nadao se je, da će doći 
dan, kad će moći da ga dolično nagradi. 

Otkrića su puk izvanredno uzbudila. 
Od jutra do kasne večeri prolazile su 
silne povorke ljudi, da razgledaju trupla 
obijuh zločinaca; zgražali su se, krstili 
se i odlazili, hvaleći Bogu, što je udes 
obojicu tako brzo snašao. 


Napokon je svanuo dan i u gradu nije 
nigdje izbio ni najmanji znak nezado¬ 
voljstva. Isti bojažljivi članovi povje¬ 
renstva odahnuli su olakšano. Zahvala 
se imala obaviti u crkvi sv. Sofije, pa je 
Konstantin izjavio, da će doći. Već je 
bio obukao svoje vladarske haljine, no¬ 
siljka je stajala spremna pred ulazom, 
oružana pratnja pješaštva i konjice po¬ 
stavila se u redove, kadno službujući 
časnik pred vratima Blaherne dojuri s 
iznenadljivim izvještajem. 

— Vaše veličanstvo, progovori on, 
zaboravivši u uzbuđenju, da po propisu 
pane na koljena: u gradu vlada veliko 
uzbuđenje. 

Na carevu licu pojavi se mračan iz¬ 
ražaj. 

— Tko se usuđuje, da oskvrne mir 
ovoga dana, kad želimo, da zahvalimo 
Bogu za veliku milost? 

— Govorim, što sam čuo, — odvrati 
časnik ... Jutros bio je sprovod hegu- 
mena braće sv. Jakoba. Na grobu su se 
sakupila braća i odaslanstva ostalih sa¬ 
mostana, kad li se pojavi Genadije, i 
počne propovijedati, pa je svoje slu¬ 
šatelje tako uzbudio, da su lijes samo 
gurnuli u grob i raspršili se po ulicama, 
da puk uzbunjuju. 

Car se kod tih riječi uzrujao, ali se 
brzo savladao i zamolio časnika, da na¬ 
stavi. 

— Vaše veličanstvo, — odvrati ovaj, 
ja pričam samo. što sam čuo, i prepu¬ 
štam vašoj uvidjavnosti, da prosudi 
istinu... U svojem govoru osvrnuo 
se je Genadije na sramotno zločinstvo, 
što ga je pokušao Demedes, kao i na 
pravednu kaznu, što je snašla mladoga 
čovjeka. Što ga je odmazda tako brzo 
zadesila, dokazuje samo, da je izazvao 
srdžbu Svevišnjega. Zločinstvo da je 
zasnovano u Epikurovoj akademiji i 
sada je svršeno. No tko nosi odgovor¬ 
nost za obzire, što su bili iskazivani 
akademiji? I . sam je na to odgovorio, 
okrivivši crkvu i državu. 

— Ah, on je dakle navalio na crkvu? 

— Ne, veličanstvo, ispričavao ju je, 
rekavši, da ju je pokvario onaj azymita. 
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koji je njezin patriarka i da će se bez- 
božtvo tako dugo dalje širiti, dokle onaj 
sluga krivovjerja, bude stajao na čelu 
crkve. 

— A kako je govorio o državi? 

— Crkvu je uspoređivao sa Simso- 
nom, patrijarka sa razvraćenom Deb¬ 
lom, koja patrijarki navlas otima jakost 
i ljepotu, dok je državu usporedio s poli- 
litičkim svodnikom i saveznikom De- 
lile, a Rim krivim bogom, koji pomoću 
propale crkve i države želi uvesti kla¬ 
njanje sebi. 

— Milosrdni Bože! klikne Konstan- 
tin, domahnuvši nehotice svome mačo- 
noši, da mu se približi. No odmah se 
opet smiri i zapita prividnim mirom: — 
Ali, koja je svrha svemu tome? Što je 
predlagao braći? 

— Nazvao ih je ljubimcima božjim, 
koji nose Kristovu haljinu i zaklinjao 
ih, da opašu bedra svoja i ustanu za vje- 
svojih otaca, da potpuno ne propane. 

— A je li im kazao, što imadu da 
čine? 

— Jest, veličanstvo. Upozorio je na 
zahvalnicu, što se ima danas održati u 
crkvi sv. Sofije i proglasio ju je zapo- 
vjeđu nebesa, da ovoga dana započnu 
prevratnu križarsku vojnu, ali ne ma¬ 
čem ni kopljem, jer to da su paklena 
oružja, već da se ustručavaju prisu¬ 
stvovati zahvalnici u prisutnosti patri¬ 
arka. On da je imao u noći nebesku 
prikazu, reče, — k njemu da je došao 
angjeo gospodnji s bogorodicom iz Bla- 
herne, te mu navijestio božansku volju. 
Na njegov poticaj — moj gospodar po¬ 
zna njegovu govorničku vještinu — 
ustala su slušajuća braća i jurnula na 
ulicu, gdje sada zaklinju puk, da ne ide 
u crkvu; i puk će po svoj prilici slije¬ 
diti tai poziv. 

— Dosta je, rekne car nenadanom od- 
lučnošću, dobri Gregorije ne će se sam 
moliti Bogu. 

I car se obrati na Phrancu i naloži mu, 
da sazove čitav dvor. Neka nitko ne 
izostane — nastavi car — osim toga 
je moja želja, da svatko obuče svečane 
haljine, jer ću i sam osvanuti u potpu¬ 


noj carskoj opremi. Zatim nalažem, da 
vojska i mornarica sa razvijenim zasta¬ 
vama i glazbom dođu u crkvu. Izruči 
patriarki moj pozdrav i obavijesti ga, 
da se ne prenagli. Poslije ovih priprava 
s naše strane meni je posve svejedno, 
kako će se držati zanovetaoci. Istinito 
pobožni i sveti među njima doći će brzo 
do uviđavnosti. 

Zatim je pošao, da svom revnošću 
provede ovu protumanifestaciju. 

Skoro iza podneva ušla je u crkvu 
vojska uz zvukove glazbe. Kad se je 
vojska smjestila u crkvi i spustila svoje 
zastave, pojavi se i car sa svojom ve¬ 
likom pratnjom sa galerija. U kratko 
vrijedni i sijedi patriarka vidio je tako 
mnogobrojno i otmjeno društvo pred 
sobom, kakvo si je samo poželjeti mo¬ 
gao. Uza sve to je i Genadije proveo 
svoju volju — puk nije učestvovao kod 
svečane zahvalnice. 

Poslije službe božje razmišljao je car 
Konstantin u svojim sobama u Blaherni 
o tome danu i njegovome značenju. I 
Phranca bio je uz njega. 

— Dragi moj prijatelju, započe car, 
nakon podulje šutnje, s očitim nemi¬ 
rom, — zar se i moj pretšasnik, Kon¬ 
stantin prvi, nije imao da bori sa vjer¬ 
skim svađama? 

— Da, vaše veličanstvo, ako se može¬ 
mo osloniti na povijest. 

— A kako se je riješio tih svađa? 

— Sazvao je koncil. 

— Dakle koncil — i to je bilo sve? 

— Ne sjećam se, da se poslužio ka¬ 
kvim drugim mjerama. 

— Držim, da je bilo tako. Odlučio je 
najprije o pitanju vjere i time pre- 
dusreo svakomu daljnjemu raspravlja¬ 
nju o svojoj odluci. 

— Kako, gospodaru? 

— Na ovaj način. Neki Arije, Libijac, 
svećenik neke male crkve u Aleksan- 
driji, propovijedao je jedinstvo božje — 

— Sad se sjećam njegove nauke. 

— Učio je jedinstvo božje u protimbi 
sa trojstvom. I nije li ga za to Konstan¬ 
tin prvi odsuđio na doživotno tamno¬ 
vanje? 
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Sad je Phranca shvatio svrhu razmiš¬ 
ljanja svoga gospodara. No jer je bio 
bojažljive duše, koja je u dugotrajnoj 
diplomatskoj službi omlitavila, požurio 
se da odvrati: 

— Doista, vaše veličanstvo, on je 
mogao da bude tako smion. Crkvu je 
učvrstio i vladao svijetom jakom rukom. 

Konstantin uzdahne duboko i zašuti. 
Za čas progovori polagano: 

— Oh, moj dragi prijatelju! Puk da¬ 
nas nije bio ondje — mislio je u sv. So¬ 
fiji. — Bojim se- 

— Što, gospodaru moj? 

Opet uzdah dublji od prvoga. — Bo¬ 
jim se, da nisam nikakav državnik, već 
samo vojnik, koji Bogu i svojoj državi 
ne može dati ništa, do li svog mača i 
života. 

Ove potankosti razjašnjuju nutarnje 
poteškoće, koje su caru stajale na putu 
u doba, kad je Mahomed stupio na pri¬ 
jestolje, pa su povrh pregovora sa sulta¬ 
nom, sačinjavale za njega novo breme. 


»PRINC OD INDIJE «. 

I doista od poslijepodneva iza zahval¬ 
nice u Sv. Sofiji pogoršavali su se znat¬ 
no odnosi između crkve i države, dok 
car nije gotovo sasvim izgubio ljubav 
puka i potporu samostana. Uspjeh same 
zahvalnice bio je, što no riječ, trn u oku 
Genađiju i njegovom savezniku, vojvodi 
Notarasu, štaviše, oni su u toj svečano¬ 
sti gledali izazov, da omjere zamjenitu 
snagu. I tako su potonji umjeli, da svoj 
probitak iskoriste, pa su u gradu nastale 
dvije neprijateljske stranke prije još, 
nego je car to saznao. Jednoj je na 
čelu stajao Genadije, drugoj sam car 
s patriarkom. 

Od mjeseca do mjeseca zaoštravala 
se ogorčena borba, a careva stranka bi¬ 
vala je sve to slabijom, pa ju je na po¬ 
sljetku sačinjavao samo dvor, vojska i 
mornarica. No i u tim krugovima bilo je 
gubitaka. Konačno je došlo do toga, da 
car nije više znao, u koga se može po¬ 
uzdati. 

Time je zauvijek nestalo prigode za 
odlučne protumjere. 




TREĆE POGLAVLJE. 


Mirca prima nalog’ oci Mahoineda. 


Bilo je početkom svibnja. Oko 10 
sati do podne začuli su Carigrađani, 
koji su baš boravili na gradskom zidu, 
na svoje začuđenje, topovsku tutnjavu 
na Mramornom moru; dopirala je s jed¬ 
ne galere blizu San Stefana. Još nije 
bilo doba opće uporabe topništva, ali 
je glas o novom oružju dopro u sve 
zemlje. Poduzetni trgovački pomorci 
već su i prije dolazili sa pokusnim to¬ 
povima do Zlatnoga roga. No tadašnji 
topovi nisu bili još savršeni, pa su se 
upotrebljavili samo za pucanje na po¬ 
zdrav. Zato dokoni ljudi na gradskim 
zidovima nisu bili uznemireni, ali to više 
znatiželjni, pa su čekali, da im zastava 
lađe dade odgovor na pitanje. 

Doskora se približila lađa. Jedra su 
bila nova, a lađa svježe, bijelo bojadi- 
sana, pa se je lijepo dojimala. No za¬ 
stava nije odavala narodnost vlasnika 
broda. Bila je zelene, žute i crvene boje. 

— Posjednici nisu Genovežani, govo¬ 
rili su građani na gradskim zidovima. 

— Ni Mlečani, jer na žutom traku 
nema lava. 

— Tko bi to mogao biti? 

U to je lađa uplovila u luku i jer su 
sad razabrali grb na žutom traku, gla¬ 
sio je sud: 

— To nije ratna lađa, već lađa nekog 
velikog gopodina, koji putuje za za¬ 
bavu. No tko bi taj mogao biti? 

Čim je bilo bačeno sidro u luci pred 
vratima Blaherne, ostinuo se čamac od 
te lađe. Na njemu su bili mornari u 
širokim bijelim hlačama, kratkim haljin- 
cima bez rukava, dok su na glavama 
imali vrlo velike turbane. Pratio ih je 
jedan časnik, po svoj prilici kapetan 


Ovaj se iskrcao i uručio kapetanu lučke 
straže pismo, nagovorivši ga manjka¬ 
vom grštinom. 

— Moj gospodar, koji je netom stigao, 
moli te, da pročitaš poruku te ju ot¬ 
premiš dalje; na odgovor čeka na lađi. 

Nakon smjernoga pozdrava vrati se 
kapetan na lađu, dok je satnik straže 
otvorio omot i pročitao ovo: 

»Na lađi St. Agostino, 5. svibnja 1451. 

Potpisani, kršćanski je plemić iz 
Italije, a njegov utvrđeni dvor Corti 
nalazi se nedaleko Brindisia. Nuđa 
najkršćanskijemu veličanstvu, caru bi- 
zantinskome, vijernost. Po zvanju je 
vojnik, koji je viteštvo stekao u bit¬ 
kama, potvrđeno po Kalikstu, biskupu 
rimskome i njegovoj svetosti papi. 
Pošto u njegovoj domovini vlada mir, 
osim što se plemići svađaju i među¬ 
sobno robe, što nije u njegovom uku¬ 
su, pošao je u inozemstvo, da tamo 
potraži zanimanja i časti. Ponajprije 
posjetio je sveti grob, gdje je ste¬ 
kao više dragocjenih relikvija, koje 
bi da pokloni njegovome carskome 
veličanstvu. U dugotrajnom saobra¬ 
ćaju s muslimanima naučio je arapski 
i turski jezik. Borio se je protiv tih 
neprijatelja na izričitu dozvolu sv. 
oca Pape, a bavio se je, po njegovoj 
želji, poglavito kažnjavanjem ber- 
berskih gusara iz Tripolisa, kojih"'je 
više i zarobio te sad veslaju na nje¬ 
govoj lađi. 0 uzvišenom građu By- 
zancu toliko je čuo, da želi u njemu 
prebivati do konca svojih dana. Uslo- 
bođujući se, da njeg. veličanstvu po¬ 
dastre ovu molbu, moli ujedno od- 
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govor, da li je car voljan prihvatiti 
njegovu ponudu, te može li dobiti si¬ 
gurno sidrište za svoju lađu. 

Ugo grof Corti.« 

Kapetanu straže činilo se pismo nešto 
čudnovato, iako pojmivo. U ostalom mu 
se molba učinila suvišnom, jer u pogledu 
dolaska i odlaska stranaca nije bilo nad¬ 
ziranja. Trgovina nije doduše bila tako¬ 
va, kakova bi morala biti, ali su tržišta 
starog, svjetskog grada bila otvorena. 
Najviše se kapetan straže čudio smjer- 
nosti pisma, jer su talijanski grofovi bili 
glasoviti mačevalci i redovito bili pri¬ 
mani svagdje, gdje bi pokucali. Odluči 
dakle otpraviti pismo ravno u carski 
dvor.- 

No da nešto razjasnimo o grofu 
Cortiu. 

Pucanje iz topa nije jedina novost na 
grofovoj lađi; na njoj se, na palubi, 
nalazio paviljon s plosnim krovom i 
okruglim prozorima sa strane. Geno- 
veški brodograditelji nazvali bi ovu 
prigradnju kajitom; sačinjavala je neku 
poboljšicu, koju je posjednik lađe gle¬ 
dao sad da po mogućnosti iskoristi. 
Otkad je opaljen prvi hitac, nije grof 
Corti sišao s krova toga paviljona, jer 
je otud imao najbolji vidik na glavni 
grad i na zidove utvrđenoga predbrežja, 
koji su tako dugo i uspješno branili grad. 
Kažemo odmah, da grof Corti nije nitko 
drugi, nego naš znanac Mirca, emir el 
hadž. Iako se njegova vanjština nešto 
promijenila, bio je oboružan kao i onda, 
kad smo ga prvi put ugledali u El Saribi. 
No kako taj iskreni islamita i janjičar 
visokog čina, nuđa sad vijernost kršćan- 
skome caru? 

Sjećamo na razgovor u bijelom 
dvorcu, gdje je princ iz Indije savjeto¬ 
vao Mahomedu, da se upozna sa grč¬ 
kom prijestolnicom i da se dade redo¬ 
vito izvješćivati o događajima unutar 
zidina Carigrada. 

Mahomed je pristao na savjet prin¬ 
čev i ujedno čuo, kakve vlastitosti mora 
da ima njegov pouzdanik, a te su se 
upravo sticale u Mirci, koji je govorio 
talijanski, a i sam je rado pristao na 


predlog svoga gospodara. No sad je na- 
došla još jedna okolnost od velikog za- 
mašaja ne samo za budući udes emirov, 
nego i za sam Carigrad. 

Sjećamo, da je Mahomed skoro na¬ 
kon što je princesa Irena ostavila bi¬ 
jeli dvorac, pošao za njom u Terapiju, 
te kao arapski pripovjedač dobio kod 
nje odulju privatnu audienciju, za koje 
se je sam prikazao u najjarčem svijetlu 
te joj konačno dao upoznati svoju lju¬ 
bav. Ostavio ju je s dubokom strašću 
u srcu. Ako je do onda častohleplje Tur¬ 
čina bilo jedini poticaj za njegovu urotu 
proti Carigradu, to je častohleplje dobilo 
sad moćnoga saveznika u njegovoj lju¬ 
bavi. Obadvije strasti sasvim su ovla¬ 
dale Mahomedom i nisu mu davale spa¬ 
vati. Postao je nestrpljiv i razdraživ. 
Dani su mu bili odveć kratki, mjeseci 
predugački. Zanimao ga je isključivo 
Carigrad. U snu i na javi mislio je samo 
na njega. Još je jedina sreća, što vje¬ 
ruje u zvijezde, jer ga je princ iz Indije 
mogao time sustavno pripravljati. 

Bilo je dana, kad je osjećao napast, 
da se silom dočepa princese te ju otme. 
Njezina palača nije bila branjena, pa je 
trebao samo da ju napane noću i oživo¬ 
tvori svoju nakanu. No dva važna raz¬ 
loga odvraćala su ga od toga: prvo, stari, 
strogi sultan, njegov otac, bio je uistinu 
pravedan čovjek i prijatelj Konstanti- 
nov, a drugo, ljubio je princesu, što je 
još važnije, istinskom, romantičkom 
ljubavi radi nje same, pa se nije smio 
izvrći spočitavanju, da je povrijedio za¬ 
štitno pismo, koje joj je dao. 

Vračajući se iz Terapije, dozivao si 
je uvijek u pamet njezin odgovor, koji 
mu je dala, kad je čula poruku, saopćenu 
tobože u ime njegovoga gospodara, da 
ju naime još više voli, što je kršćanka, 
a zatim je ponavljao u sebi ove riječi: 
»Suprugom bih mogla biti ali ne iz po¬ 
žude za dobitkom ili vlašću, ili iz ljubavi 

— ne govorim posprdno o strasti, jer 
potječe od Boga kao i priznate kreposti 

— nipošto, šeiče, nego da shvati, što bi 
inače imalo za njega nejasno značenje, 




PRINC OD INDIJE < 


223 


kaži princu, da bih postala njegovom su¬ 
prugom, kad bih time mogla da spa¬ 
sim ili zaštitim vjeru, koju ispovijedam.« 

Sad je ovo priznanje rasčinjao ... 

Ona bi mogla da bude suprugom. 
Dobro!... Mogla bi da bude mo¬ 
jom suprugom — uz jedan uvjet... 
Koji uvjet? I on se udari u prsa i na¬ 
smije se veselo. 

Veslači su ga začuđeno pogledali. Što 
je njemu do njih? Otkrio je put, da ju 
predobije za se ... »Carigrad je grčka 
crkva«, šaputao je blistavih očiju ispred 
sebe. »Grad ću osvojiti radi moje slave, 
— neka onda nju zapane slava, da je 
spasila crkvu. Na Carigrad dakle!... 

Od toga trenutka bio je odlučen udes 
slavnoga grada. 

Jedan sat nakon svoga povratka u 
bijeli dvorac, pozvao je Mircu k sebi i 
iznenadio ovoga prećeranošću svoje ra¬ 
dosti. Ovio je rukom pleća svoga emira 
i stupao s njim amo tamo kao razdra¬ 
gan čovjek, osmješkujući se. Napokon 
se smirio. 

— Postavi se evo ovdje preda me, 
Mirca, rekne. »Držim, da me voliš?« 

Mirca odgovori kleknuvši: Moj go¬ 
spodar rekao je. 

— Vjerujem ti... Ustani, uzmi pero 
i papir i piši, što ću ti kazivati. 

Ne treba da opširno ponavljamo, što 
je Mahomed kazivao u pero. Dosta je 
reći, da je sadržavalo neobično tačno 
dužnosti tajnoga agenta, što ih je princ 
iz Indije izložio. Lice emirovo odrazi- 
valo je za pisanja najraznoličnije osje¬ 
ćaje, kadšto je porumenjivao pak po- 
blijeđivao, pokadšto mu je zadrhtala i 
ruka. Mahomed ga je promatrao i za¬ 
pitao: 

— Što ti je? 

— Volja moga gopođara i moja je 
volja, odgovori emir, — prema tome — 

— Kaži samo sve. 

— Moj gospodar odašilje me odavde 
i ja se bojim, da izgubim mjesto do nje¬ 
gove desnice. 


Mahomed se srdačno nasmije. 

— Ostavi tu bojazan, — progovori 
ozbiljno. I ako se udaljiš od mene, moje 
će misli biti vazda kod tebe. 

I položi desnicu na Mircino rame i 
sagnuvši se, reče: 

— Oh, moj Saladine, zar nisi nikad 
bio zaljubljen? -Eto — ja sam sada. Ne 
gledaj gore, jer bi inače mogao da po¬ 
misliš, da je moje bradato lice dje¬ 
vojačko. 

Mirca nije uzvrnuo pogled, ali je uza 
sve to znao, da je njegov gospodar po- 

rumenio. 

— Sve bih dao, osim Osmanovog 
mača, kad bih mogao, da budem svaki 
sat u danu ondje, kamo ti ideš, jer ona 
prebiva tamo ... Vidim prsten na tvojoj 
ruci — prsten s rubinom, što sam ti 
ga dao onoga dana, kad si neobrezanog 
Ilunjadijevog odaslanika bacio sa sedla. 
Daj mi ga natrag. Tako je dobro. Gledj, 
stavljam ga na treći prst moje ljevice. 
Kažu, da se onaj, koji ju samo ugleda, 
odmah zaljubi u nju. Opominjem te, i 
dok ovaj rubin ne promijeni svoju boju, 
znati ću, da si mi ostao vijeran — da 
ju voliš, jer drukčije nisi mogao ... 
Uspravi sad pogled, sokole moj, i za- 
kuni se- 

— Zaklinjem se, gospodaru, — od¬ 
vrati Mirca. 

— Sad ću ti ju imenovati. Rođakinja 
je gjaura, cara Konstantina, a vidjeli 
smo ju onoga dana, kad smo ovamo 
došli. No, jesi li ju ti uopće vidio, to više 
ne znam? 

— Nisam ju vidio, gospodaru. 

— Prepoznat ćeš ju na prvi pogled. 
Dražešću i ljepotom držim, da je kćerka 
one huriske, koja u oyom trenutku pruža 
besmrtni napitak allahu ili samome pro¬ 
roku. 

A zatim Mahomed okrene da govori 
običnim načinom: 

— Papir i pero. 

On potpiše Mirci diktirane upute i 
njegov je potpis bio upravo onakav, ka¬ 
kav je stavio kao zaštitno pismo na 
vrata u Terapiji. 
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— Evo — dobro spremi spis, jer kad 
dođeš u Carigrad, morat ćeš postati 
kršćaninom. I opet se nasmije. — Mirca 
— onaj Mirca, kojemu se Mahomed za¬ 
kleo, kojeg je učinio čuvarom tajne — 
pa kršćanin! Grijeh tvoje apostazije 
moram uzeti na se. 

Mirca pohrani spis kod sebe. 

— 0 toj drugoj stvari nisam ti ništa 
kazivao u pero. Čime bi se o tome i 
moglo pisati, ako ne krvlju moga srca, 
tako je neodijeljivo od mene!... Ovo 
dakle zahtijevam od tebe — slušaj me 
dobro — ne smiješ ju nikad pustiti 
s vida. Saopćuj mi, kako joj je, kamo 
ide, s kime opći, što radi i govori, oču¬ 
vaj ju od svake tuge. Ako ju tko okle- 
veće, usmrti ga u moje ime, — i ne za¬ 
boravi, moj Saladine! — nadaš li se doći 
u perivoj nebeski i u njemu steći mjesto 
počinka — ne zaborayi, da ju iz tvojih 
ruku želim preuzeti tako čistom, kako 
sam ju danas ostavio... To je moja 
volja. Noćas ću ti poslati novaca u tvoju 
sobu, pa ćeš još danas otputovati, da 
se ukloniš dokonim upitima, kojima 
inače ujutro ne bi mogao da izbjegneš ... 


»PRINC OD INDIJE«. 

No jer imaš da budeš moje drugo ja, 
to i nastupaj kao kralj. Kraljevi ne vode 
nikad knjige o svojim izdacima ... Sada 
ti ne manjka dalje ništa do ovoga prste¬ 
na pečatnjaka. 

I na to potegne iz prsnoga džepa 
oveliki prsten, u čijem su smaragdu bila 
urezana početna slova njegovoga imena 
i dade mu ga. 

— Sretneš li kojeg pašu, beglerbega 
ili guvernera kojeg grada ili pokrajine u 
carstvu moga oca, koji bi se usudio, da 
odbije tvoj zahtjev, pošto si mu predo¬ 
čio ovaj prsten, dojavi ga meni i sotona 
će mu biti milosrdniji od mene, kad 
dođe moje vrijeme. Sad sam ti sve sa¬ 
općio. Idi dakle... 0 tvojoj nagradi 
govorit ćemo, kad se opet vidimo ... 
No čekaj! Svoje izvještaje treba da mi 
vazda šalješ u ovaj dvorac, a u tu svrhu 
slati ću ti u Carigrad povjerljivoga glas¬ 
nika: Ne zaboravi, da očekujem od tebe 
za svaku riječ, što ćeš mi ju javit o 
gradu, barem dvije o njoj... Evo ti 
moje ruke. 

Mirca poljubi Mahomedovu ruku a 
zatim se oprosti. 




Nastavak u XV. svesku. 





ČETVRTO POGLAVLJE. 


Emir u Italiji. 


Sad znamo, tko je grof Corti, i u 
koju je svrhu došao u Carigrad. Od sele 
ćemo emira nazivati njegovim talijan¬ 
skim imenom. No prije još, nego se opro¬ 
stimo s emirom, pitajmo se, je li i 
sada, kad eto stoji na svojoj lađi i čeka 
Konstantinov odgovor, još uvijek onaj 
isti Mirca, kojeg je Mahomed počastio 
svojim povjerenjem? 

Vijeran zapovijedi, koju je primio, oti¬ 
šao je Emir još iste noći iz bijelog dvor¬ 
ca. Nikome nije govorio o svojoj nakani, 
znajući dobro, da je šutljivost duša us¬ 
pjeha. Iz toga razloga kupio je od jed¬ 
noga derviša iz Mahomedove pratnje 
potpuno odijelo i njegovog magarca. 
0 svanuću bio je već s onu stranu bre¬ 
žuljaka na Bosporu i odluči, da sa¬ 
svim obiđe istočnu obalu Mramornoga 
mora i Helesponta, s koje je grčko pu- 
čantvo bilo gotovo sasvim proćerano, 
pa da se po mogućnosti kod Dardanela 
ukrca za Italiju. Njegovo prerušenje šti¬ 
tilo ga je od napastovanja na cesti, jer 
su derviši u očima vijernika smatrani 
svetim osobama, a povrh toga su od¬ 
već siromašni, nego da pobude pohlepu 
tuđinaca. Nijedan musliman nije slutio, 
da je u onim bisagama na magarčevu 
rptu sadržano znatno blago. 

Dardanele su bile živahna luka za grč¬ 
ke, mletačke i genovežke trgovačke 
brodove. Tu si je Mirca pribavio tali¬ 
jansko odijelo, počeo je govoriti tali¬ 
janski i svojom je vanjštinom nalikovao 
Talijanu. Od nekog pomorca posudio si 
je zemljovid Italije, da odredi mjesto, 
gdje će se iskrcati. 

Razmišljajući o tome, sjeti se svoga 
razgovara s princem iz Indie u E1 Sa- 
»Princ od Indije «. 


ribi. Obnovi u duhu opis, što mu ga 
princ dao o njegovom rodnom mjestu. 
Sjeti se, da ga je neka žena nosila 
obalom. S jedne strane bio je voćnjak, 
s druge more. Sjetio se je buke valova, 
što se razbijahu o obalu zelenih uljika 
u voćaru, i kula dvorca. A nije li mu 
princ iz Indije kazao, da ga taj opis 
kraja sjeća na predjel kod Brindisia na 
istočnoj obali Italije? 

Njegovo putovanje u Italiju, pomisli u 
sebi, imade svrhu, da se pripravi za 
buduću ulogu u Carigradu, to jest, da se 
potpuno uputi o zemlji, njezinom poli¬ 
tičkom podijeljenju, njezinim grado¬ 
vima, vladarima i općem položaju, jer 
bi se inače i u najneznatnijirn pitanjima 
mogao izdati kod dobro obaviještenih 
osoba u carevoj okolini. Obuzelo ga 
s toga neko osobito raspoloženje. 

Otkad su ga zarobili muslimanski gu¬ 
sari, nije nikad oćutio želju, da upozna 
svoju obitelj i zavičaj. Tko je bio njegov 
otac? Živi li još njegova majka? Ništa 
ne karakteriše tako vrsnoću organiza¬ 
cije janjičara, kao okolnost, što se nikad 
nije ozbiljno pozabavio time, da nađe 
odgovor na ta pitanja. Kakvo potlače¬ 
ni je nagona prirode! To međutim opet 
potvrđuje nauku, da su ljudi robovi od¬ 
goja i okoline... Živi li još njegova 
majka? ... Sjeća li ga se još? Oplakuje 
li ga? Kakvo je biće? Koliko bi mogla 
da bude stara, ako još živi? I on stade 
računati. Uzmimo, da je njemu đvade- 
setišest godina, to bi ona trebala da 
bude starijom od četrdesetipet godina. 
Oči joj dakle nisu još mutne, ni kosa 
sijeda, a što je do srca: nije li materinja 
ljubav cvijet, šta ga tek smrt kida? 

15 
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Ovakove misli ne ostaju nikad bez 
posljedica — tako je bilo i s Mircom. 
Probudile su u njegovom srcu čežnju i 
potakle ga, da posluša savjet princa iz 
Indije i putuje na istočnu obalu Italije. 

Povijest o razorenju i pljačkanju ko¬ 
jeg dvorca širi se, naravno, daleko. 
Može se dakle uzeti, da se još dosta 
osoba sjeća bijede, što je snašla njegov 
očinski dom. Teško je samo naći mjesto, 
* gdje se desila navala. Ako je to u bli¬ 
zini Brindisija, poduzet će sam nužne 
obavijesti. No u njegovom srcu nije pro- 
klijala samo čežnja, već se u pozadini 
pojavila i savjest. 

U luci je bilo nekoliko lađa, koje su 
plovile u Mletke. Jedna je uzimala već 
vodu, da zaplovi put Otranta. Čini 
se, da je brzi brod, jer ima dobru 
posadu i potpuni broj krepkih veslača. 
Otranto leži južnije od Brindisia pa je 
moguće, da dvorac, što ga želi da po¬ 
traži, leži između oba grada. Hoće li, 
da se u Carigradu izdaje za talijanskoga 
plemića, mora da negdje u Italiji posje¬ 
duje očinski dvorac; pa je moguće, da 
mu spomenuta obala dade takvo obita- 
valište i naslov. I on se ukrca za 
Otranto. 

Za svoga tamošnjega boravka ostao 
je u ulozi putnika, osluškivao je mnogo 
i umnažao svoje znanje o zemlji i lju¬ 
dima. Živio je otmjeno, odijevao se bi¬ 
rano i pretežno je posjećivao crkvene 
krugove. Bilo je to doba, kad je u Italiji 
vladalo loše plemićko gospodarenje — 
doba vitežkoga grabeža i smionih ban¬ 
dita, doba, u kojemu je sila bila jača 
od prava; doba, kad su se Guelfi i Ghi- 
bellini krvavo ratili. — Emir se držao 
podaleko od svih tih stranaka. 

Slučajno se sastao s nekim starim, 
učenim mužem, zvaničnikom, koji je 
revno posjećivao jednu samostansku 
knjižnicu. Pokazalo se je, da taj časni 
starac pozna svu obalu od Otranta do 
Brindisia, pa i dalje do Polignana. 

— Bilo je u mojim mlađim danima, 
pričao je starac, pogledavši zabrinuto 
na svoje nagrešpane ruke, — ljudi na 
obali mnogo su trpjeli od navala musli¬ 
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manskih gusara. Ovi razbojnici iskrcali 
bi se sa svojih galija, zapaljivali bi 
mjesta, ubijali muževe, uzimali sa so¬ 
bom sve matere, koje su mislili da mogu 
prodati na tržištima robija, navaljivali 
su štaviše i na utvrđene dvorce. Napo¬ 
kon smo bili prisiljeni, da osnujemo 
obalnu stražu, koja je djelovala na kop¬ 
nu i moru za našu obranu. Vodili smo 
mnogobrojne i ogorčene borbe s gusa¬ 
rima; nemilosrdno s jedne i druge 
strane. 

Ova pripovijest potakla je Mircinu 
znaličnost. Zapita starca, bili mu mogao 
da kaže koji dvorac, što je bio na¬ 
padnut? 

— Da, jedan od tih dvoraca bio je 
vlasništvo grofa Cortik i samo je neko¬ 
liko milja daleko od Brindisia. Grof se 
je branio, ali je bio umoren. 

— Je li imao obitelj? 

— Jest, ženu i malog sinčića. 

— Što se dogodilo s njima? 

— Srećom je grofica boravila baš u 
Brindisiu na nekoj svetkovini i tako 
izmakla strašnome udesu. Dječak, star 
dvije ili tri godine, zarobljen je i otada 
se o njemu nikad više nije čulo. 

Neka tamna uspomena uskrsnu u 
Mirci. 

— Živi li grofica još? 

— Da. Nikad se nije pravo oporavila 
od prepasti. Dala je poslije sagraditi 
kuću u blizini dvorca, a zatim na razva¬ 
linama podići kapelicu. Svakoga jutra 
i večeri polazi onamo i moli za dušu 
svoga muža i povratak svoga izgublje¬ 
noga. sina. 

— Kako je davno, što je taj gubitak 
zadesio ubogu ženu? 

Pripovjedač se zamisli i odvrati. Bit 
će dvadesetidvije ili dvadesetitri go¬ 
dine. 

— Može li se dvorac lako naći? 

— 0 da. 

— Jesi li bio ondje? 

— Mnogo puta. 

— Kako se je zvao? 

— Po grofu — Castillo di Corti. 

— Pričaj mi štogodj o njegovom po¬ 
ložaju. 
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— Leži tik mora. Kameni zid rastavlja 
ga od obale. Pokatšto pjena valova štrca 
i preko zida. S jedne kule pruža se 
dalek vidik preko mora, a s druge na 
vrlo plodnu ravan, na kojoj ima ponaj¬ 
više uljika i badema. To je i sad još ve¬ 
liki posjed. Kažu, da je grofica sastavila 
oporuku, po kojoj će sve baštiniti crkva, 
ako se njezin sin ne povrati prije nje¬ 
zine smrti. 

Razgovor je potrajao dulje pa se tak¬ 
nuo i povijesti obitelji grofova Corti, 
koja je bila isto tako stara kao i pošto¬ 
vana, ponoseći se sa mnogo glasovitih 
ratnika i sjajnih ljepotica. 

Mirca je noću sanjao o grofici pa se 
probudio s neodređenim čuvstvom, da 
je supruga onoga paše, koja se je u dje¬ 
tinjstvu brinula za njega, — naposljetku 
ipak zastupnica one majke, koja mu je 
život dala. U vrlo uzbuđenom dušev¬ 
nom stanju otišao je u Brindisi. 

Stigavši onamo, lako je dobio potvrdu 
o saopćenjima svoga prijatelja u Otran- 
tu. Grofica još živi, rekoše mu, a put do 
ruševina dvorca vodi duž obale. Uda¬ 
ljenost iznosi oko pet milja. 

Što će naći u dvorcu i kako će se 
dugo tamo zadržati, bilo je tako ne- 
izvijesno, da je odlučio pješke otići ona¬ 
mo. Na to se je to radije odvažio, što 
je vrijeme bilo ugodno, a okolica gla¬ 
sovita sa svoje ljepote. 

Do podne je prevalio priličan komad 
puta. Osobe, koje su ga sretale, a nisu 
bile sami seljaci, nisu slutile, da je 
ovaj Ijepušni vitez ljubimac nekog 
krvožednog muslimanskog despota. Pre¬ 
ko brda i dola koračao je u sjeni starih 
stabala, pa opet uz obalu, koju oplakuju 
morski valovi. No bio je potištenoga 
raspoloženja, kao čovjek, koga podilaze 
zle slutnje. Jednoč se je zaustavio pred 
nekom kućicom, obraslom lozom i za¬ 
molio mlijeka. Neka žena donijela mu je 
mlijeko i komad kruha i promatrala ga 
s puno udivljenja i poštovanja, dok je 
jeo i pio. Kad joj je pružio dukat klik- 
nula je s dubokim naklonom: »Dao Bog 
gospodinu sretan život! Molit ću bogo- 
rodicu, da mi se želja ispuni.« Uboga 


žena, nije slutila, da blagoslivlje nekoga, 
u čijoj je vjeri prorok bliže Bogu, nego 
njegov jedinorođeni sin. 

Napokon je put oštro zakrenuo na 
desno i pred njim se pojavio odugačak, 
pjeskovit zaton. Po njegovu sudu nije 
sad više daleko od ruševina dvorca, pa 
je žudio, da stigne onamo još prije sun¬ 
čanoga zapada. No zadržao se je, pro¬ 
matrajući jedan kip bogorodice s dje¬ 
tešcem na rukama, što se nalazio na 
ulazu u jedan gajić. Likovi su bili izva- 
jani mnogo bolje od običnih, a osim 
toga urešeni vijencima i cvijećem. Sjeo 
je na klupu ispred kipa i promatrao ga; 
učinilo mu se da i bogorodica njega 
promatra. Pogled nije odvrnuo od kipa 
i bilo mu je, kao da lice gubi svoj strogi 
izražaj i — što je još neobičnije, da mu 
se osmješkuje. To je, naravno, tlapnja 
njegove uobrazilje, ipak se strese i po- 
spješeno nastavi put. Taj dojam pratio 
ga je. 

Čemu to smiješenje? Ne vjeruje u 
svete slike, a još manje u bogorodicu, 
koja mu je samo junakinja neke lijepe 
pripovijesti. I misleći tako, pođe dalje, 
ne mareći za sunčani zapad. 

Spustila se noć i zaogrnula tamom 
kopno i more. Da nastavi put? 

Najednoč razabere sasvim u blizini 
blago, srebreno čisto zvonenje. Za¬ 
ustavi se. Jesu li to zemni zvuci? Za du¬ 
boke tišine, koja je na to uslijedila, uči¬ 
nilo mu se već, da je žrtva novog utva- 
ranja, kad li zvono ponovno zazvuči. 

— 0, prošapće ispred sebe, — to je 
varka monaha iz Otranta! Netko umire! 
Požuri se smjerom otkud je dopirao glas 
zvona. Ujedared nestalo je ispred njega 
stabala i put ga doveo pred visoki, 
kameniti zid. Nešto podalje odrazivala 
se od noćnoga neba crna gromada sa 
krupnim kruništem. 

— To su vrata, — pomisli on, — 
vrata s kruništem, a tamo je zatvor! — 
i, o allah! Valovi pjevaju još istu me¬ 
lodiju, što sam ju slušao kao dijete! 

Sad je zvono zazvonilo potresnom 
jasnoćom i dušu mu ispunilo neobičnom 
grozom. Što sada? Mračne slutnje poro- 
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de se u njegovoj duši, i kao da mu 
lome snagu volje; samo s velikim sa- 
mosvladanjem sabere se opet. 

No Mirca nije čovjek, koji se lako 
odriče jednom stvorene odluke. Potre¬ 
sen no nipošto sujevjeran, pogleda, da li 
mu mač lako leži u koricama i držeći 
džilit ispred sebe prođe kroz vrata. 
Opet zazvoni zvono. 

»Musliman ne čini dobro« pomisli i 
prošapće neku pobožnu rečenicu, »da 
slijedi kršćanski poziv na molitvu. No« 
— tako je sama sebe ispričavao, — »ja 
ne idem na molitvu — već tražim« — 
tu popostane, jer mu se pričinilo, da 
opet vidi nasmijano lice bogorodice. Za¬ 
tim dovrši glasno izreku, —* »moju 
majku, koja je k r š ć a n k a.« 

»Moju majku, koja je kršćanka,« po¬ 
novi. »Nije li moja prisutnost na ovom 
mjestu možda posljedica njezinih molitvi 
onoj drugoj majci s djetetom? Ta ga mi¬ 
sao gane, razblaži i suze mu navru na 
oči. Od tog trenutka nije više dvojio 
o svojoj srodnosti s groficom. I ne samo 
da je od sele bila njegova majka, već 
je čitavo ovo zemljište naokolo nje¬ 
govo, a dvorac je onaj isti dvorac, iz 
kojega je preko trupla svoga oca ugrab¬ 
ljen — sad je grof Corti. 

U ovom raspoloženju nije emir od 
sve okoline razabirao gotovo ništa dru¬ 
go, do li dugačke sjene drveća. Travom 
obrasli put vodio ga je, dok se ne za¬ 
ustavi pred jednom zgradom, od koje 
je u tami mogao zamjetiti samo polovicu 
urušenog pročelja i glomaznu kulu. Pred 
sobom je vidio otvor, koji je bio za¬ 
krčen drvom i željeznim motkama — po 
svoj prilici ulaz, koji se sada ne upotre- 
bljuje. Kako je dvorac dospio u sadašnje 
stanje, nije trebalo da mu se razjaš- 
njuje, ta dosta je često gledao vatru i 
bitke, u njihovom razornom djelovanju. 

Zvono je još zvonilo. Sad Mirca krene 
na lijevo, da barem obiđe dvorac, jer 
nije mogao ući u nj. Vrijeme, što ga je 
za to trebao, dalo mu je pojam o go¬ 
lemom opsegu zgrade, kao i o važnosti 
što ju je imala grofovija u svojim bo¬ 
ljim danima. 
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Napokon stigne do otražnje strane 
ruševine. Tu šuma nije bila tako gusta 
i ugleda na svoju radost svijetlo, koje 
je dopiralo kroz prozor, tako mu se bar 
činilo, i po čemu je zaključivao, da se u 
blizini nalazi selo. Zatim je čuo pje¬ 
vanje i nikad ga se nisu dublje dojmili 
ljudski glasovi. Dolaze li, — ili odlaze? 

Doskora primjeti nekoliko voštanica, 
zaštićenih s papirnim svjetiljčicama 
proti vjetru, a zatim nosioce svijeća — 
gologlave, bijelo obučene dječake. Iza 
njih slijedilo je nekoliko monaha, čija su 
okrugla lica i blistave tonzure u na¬ 
padnoj protimbi s njihovim crnim halji¬ 
nama. Monahe je pratio zbor četvorice 
pjevača, tri muškarca i jedna žena. 
Otrag njih stupao je bakljonoša u oklo¬ 
pu, a iza njega neka crno odjevena spo¬ 
doba, koja odmah pobudi Mircinu paž¬ 
nju. 

Ugledavši tu spodobu, sjeti se u isti 
mah pripovijesti staroga kapetana u 
Otrantu, Udovica umorenoga grofa ure¬ 
dila je jednu sobu dvorca kao kape¬ 
licu, koju polazi svakoga jutra i ve¬ 
čeri, da se pomoli za dušu svoga su¬ 
pruga i za povratak izgubljenoga sina. 

Po riječima se moglo mnogo toga 
nagađati. No nagađanja su uvijek nešto 
nesigurna, pa nisu temelj za neoboriva 
osvjedočenja, s kojima je emir sada pro¬ 
govorio u sebi: 

»To je grofica — moja majka!« 

Ona — gledao je samo nju — silazi 
sa humka, ne osvrnuvši se a ma ni je¬ 
danput gore ni oko sebe, malko sagnuta, 
no još uvijek vitka i otmena držanja, 
ni stara, ali ni mlada više — plemenita, 
poštovanja dostojna gospođa. 

Sve — pjevanje, zvonenje, svijeće, 
dječaci i monasi, povorka — sve je do- 
prinjelo, da se jače istakne koprenom 
obavita spodoba. Njezine haljine, hod, 
držanje odrazivahu najdublju peča]. 
Kako neizbrisiva i duboka mora biti 
ta tuga! 

Dok je sve to zamjećivao, sišla je po¬ 
vorka s humka pa su dječaci i monasi 
sakrili gospođu od njegovih očiju. 
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— 0, allah! I ti, njegov proroče! klik¬ 
ne emir, — da ne ugledam njezino lice? 
Da me prepozna? Da joj se ne ot¬ 
krijem. 

Začudno, prije se nije bavio tim pita¬ 
njima, jer je vazda gojio samo jednu 
želju, da ju vidi. Nije dakle očekivao, 
da će njezina pojava tako djelovati na 
njegova čuvstva. 

Sad se pokažu svijeće u rukama dje¬ 
čaka, nedaleko potresenoga emira, na 
putu, koji vodi u dvorac. Mirca odmah 
pogodi, da grofica polazi na običajnu 
večernju molitvu u kapelicu, pa da će 
ju moći vidjeti izbliza, stupi li na rub 
puta. Neodoljivo stupi naprijed, ali se 
već za malo koračaja zaustavi, drkćući 
pritom kao dijete, kojemu se čini, da 
gleda sablast. U tih nekoliko hipova 
obuze ga, poput munje, neka strašna 
svijetlost, koja mu uspori korake. 

Ako se sad otkrije grofici, — to mu 
se je u munjevitom trenutku prosvijet¬ 
ljena razjasnilo u duhu, — morat će joj 
pričati svoju povijest od one noći, kad 
su ga oteli razbojnici. No, može li joj, 
rođen kao kršćanin, priznati, da je na¬ 
pustio vjeru svojih otaca? A prizna li joj 
to, ne će li joj prouzrokavati novu bol, 
koja ju može, gledeći na druge tuge i 
žalosti, potpuno shrvati? A što se njega 
samoga tiče, ne bi li to bio najsigurniji 
put, da izgubi njezinu ljubav... Ona bi 
ga pitala, ako ne s drugog razloga, a 
to barem zato, da zahvali Bogu za milo¬ 
srđe, — kojim se je sretnim slučajem 
vratio? A onda, jao si ga njemu! Kako 
da s njezinim cjelovom na čelu sve za¬ 
šuti. A što je još gore — smije li, da 
ju zavara? Ne, morao bi da kaže istinu. 
Ovo uvjerenje bio je onai duh, pred 
kojim je drhtao. Priznanje, da je musli¬ 
man, potaklo bi ju, da ga opet obrati. 
Može li joj priznati, da je u Italiju do¬ 
šao samo zato, da pomogne srušiti jed¬ 
noga kršćanskoga vladara i postaviti na 
njegovo mjesto nevjernika? Sačuvaj 
Bože! Gdje bi se još našla takova ne¬ 
man, kakvom bi joj se tad učinio? ... 
Njegovo umovanje nije se zaustavilo 
samo kod grofice i sebe samoga. Gdje 


se još našao vladar, koji je svoga pot- 
činjenoga obdario takovim silnim po¬ 
vjerenjem u trenutku, kad je snovao o 
pothvatu, koji ima da cijeli svijet uz¬ 
drma? Ubogi Mirca! Neizmjerni ocean 
valja se između bijeloga dvorca na Bos¬ 
poru i dvora njegovih otaca, ipak u nje¬ 
govom sluhu opet zamnijevaju riječi: 
»Jer imaš biti moje drugo ja, neka bude 
kraljevsko. Kraljevi ne vode knjige o 
svojim izdacima.« Ako već te riječi 
čine izdajstvo strašnim, kako bi strašno 
bilo samo djelo?... 

Tužna povorka došla je sad do mjesta, 
otkud su luči obasjavale jedan dio za¬ 
čuđenih zidova ruševina. Glasno su za- 
cvilila neka vrata i jedan monah izašao 
je u haljinama, što ih obično nose sve¬ 
ćenici kod misa za pokojnike, da do¬ 
čeka groficu. Nutarnjost kapelice slabo 
je rasvijetljena. Samo još nekoliko ča- 
saka i ponestat će prigode, da vidi gro- 
fičino lice, no emir stoji još uvijek ne¬ 
odlučno. Možemo li, da si zamislimo, 
kakva je borba bijesnila u njegovom 
srcu? 

Napokon pokroči naprijed. Dječaci 
zbora prolazili su upravo s voštanicama 
mimo njega, kad je stao na rub puta. 
Ovi su ga začuđeno pogledali, jednako 
monasi i pjevači. Kad ga je ugledao 
bakljonoša, popostane časak, no prođe 
dalje. Od svih tih nije emir zapravo ni¬ 
koga vidio. Njegove oči i čitava njegova 
duša čekali su nju, onu — o kako mu 
srce burno kuca — koja je samo tri 
koraka daleko od njega. 

Grofica je u crnim haljinama. Gusto 
velo obavija joj je lice. Njezine na prsi¬ 
ma skrštene ruke bijele su poput bjelo¬ 
kosti. Dva tri puta digla je desnicu, da 
se prekriži, pri čemu je na lijevoj ruci 
zamjetio prsten, po svoj prilici vjenčani. 
Držanje njezino odaje ličnost, koju je 
slomila više bol nego starost. Ni jedam- 
put nije digla glavu. 

Emir moli u sebi: »0, allah! to je moja 
majka! Ne smijem li, da š njom razgo¬ 
varam ili poljubim njezinu ruku, — ne 
smijem li, da ju nazovem majkom, ne 
smijem li da kliknem: majko, majko! — 
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gleđ, ja sam tvoje dijete, koje se je po¬ 
vratilo! — Dopusti, o allah, u svojem 
svemilosrđu, da barem ugledam njezino 
lice i ona moje — samo jedamput, o 
allah, samo jedamput, pa makar nikad 
više!« 

No njezino lice ostalo je sakriveno i 
onda, kad je prošla mimo njega. Ona 
je molila i on je razabrao, iako tiho, iz¬ 
govorene, ove riječi: »0 slatka bogo- 
rodice! Zaklinjem te blagoslovljenim 
sinom tvoje ljubavi i tvojim bolima, da 
se sjetiš moga sina. Budi s njim i dovedi 
mi ga brzo. Jao meni nesretnici!« 

Smrklo mu se pred očima i potok 
suza brižne mu iz njih. 

Ispruživši ruke prema njoj, pade na 
koljena i onda na lice, ne oćutivši, da 
je u prašini. Kad je opet uspravio po¬ 
gled, prošla je mimo njega, a da ga nije 
ni zamjetila. 

Slijedio ju je. Svi su odstupali, da 
nju prvu puste u kapelicu. Praćena mo¬ 
nahom, unišla je u kapelicu i samo je 
bakljonoša ostao na vratima kao straža. 

— Stani! rekne ovaj zapovijedajući, 
— tko si ti? 

Ovo surovo pitanje prene emira iz 
snatrenja i povrati mu potpunu prisut¬ 
nost duha. 

— Vitez iz Otranta, odvrati emir. 

— Što želiš? 

— Pusti me u kapelicu. 

— Ti si stranac, a pobožnost jest pri¬ 
vatna, osim ako si pozvan. 

— Nisam. 

— Onda ne možeš unići. 

Opet se smrklo pred Mircom, ovaj 
put od srdžbe. Bakljonoša nije slutio u 
kakvoj je opasnosti. Sreća po nj, što je 
taj trenutak zamnio glas pjevačice. 
Mirca je prisluškivao drhćućoj melodiji 
i umirio se. Glas se zatim snizio do 
slatke nadzemne molitve i Mirca, pot¬ 
puno ublažen, stane ponovno da raz¬ 
mišlja ... Ona ga nije vidjela, kad je na 
putu ležao pred njom u prahu, a sad je 
otpućen s vratiju — nije li to znak ne¬ 
beske volje? ... Ima dosta vremena, ne 


bi li bolje bilo, da sad otiđe, pa se sutra 
opet vrati. Da ga ispituju, ne bi mogao 
da dokaže svoju istovjetnost... Došlo 
bi do prigovora, kojeg se je bojao... 
i on se okrene da će otići... No jedva 
je prošao šest koraka, pomisli opet, 
kako je prošla mimo njega s molitvom 
za njega. Opet se uzbune njegova čuv¬ 
stva — popostane. 0, koliko godin,a 
tuguje za njim! Njezina je ljubav du¬ 
boka kao more! Opet mu suze navru 
na oči. 

Ne znajući što da čini, popođe opet 
natrag prema kapelici. 

— Nisu li ovaj dvorac napali gusari i 
opustošili ga? zapita bakljonošu. 

— Tako ie. 

— Oni su umorili grofa Cortia? 

— Da. 

— I oteli njegova sina? 

— Istina ie. 

— Je li grof imao i druge djece? 

— Nije. 

— Kako se je zvao dječak? . 

— Ugo. 

— No, da ti kažem na uho, — nisi 
dobro učinio, što si me otputio, — ja 
sam onaj Ugo. 

Zatim emir naglo otiđe. 

Oštar, srce parajući krič, koji je, kako 
se čini, odjeknuo u kapelici, dopro mu 
do sluha — razabrao ga je i po drugi put, 
no sad više kao uzdisaj nego krič — 
i držeći, da je bakljonoša dao znak, da 
ga proganjaju, stao je trčati, dok nije 
stigao na obalu mora. 

Šum morskih valova ugađao mu je 
i emir se laganim koracima vratio u 
Brindisi. No ovaj ga je krič proganjao. 
Predočivao si je prizor u kapelici, — 
grofičinu bol — prekinuće službe božje, 
— naglo propitkivanje — vijećanje i 
možebitno traženje. Osim grofice svi su 
ga iz povorke vidjeli. Preostalo je samo 
još jedino pitanje: je li to njezin sin? 

Bez dvojbe će uboga majka upotrije¬ 
biti sve, da ga nađe, možda pošlje ja¬ 
hača za njim. Materinja ljubav zna biti 
strašno odlučna. Ove misli gonile su 
emira žurno dalje. Kadšto je i trčao. 
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Samo kod bogorodičinog kipa s Isusom 
zaustavio se je i spustio na klupu, da 
odahne. 

Sjedeći tu, odlučio se je na nešto. Iz¬ 
vršit će zapovijed Mahomedovu, no po¬ 
slije će se opet povratiti i nastaniti u 
zavičaju. Tako je razmišljao gotovo či¬ 
tav sat. Pokadšto mu se pričinilo, da 
čuje majčin krič, koji mu svaki put 
budi savjest. Zašto je nanio i tu 
novu bol njezinome srcu? O da ga je 
barem ugledala, kad joj je bio tako 
blizu! No allahova je volja, što ga nije 
ugledala i fatalistička nauka Muhame- 
dova donekle ga je tješila. Oćutio je 
zadovoljstvo, što je našao svoj rodni 
dvor i svoj naslov. Od sele bio je uistinu, 
ne samo prividno, grof Corti. Zatim 
ustane s klupe, poljubi noge bogorodi- 
činog kipa, rekavši: »Tako sam htio da 
poljubim noge moje majke.« A kad se 
je udaljivao od kipa, učinilo mu se, da 
netko dovikuje za njim: »Idi svojim 
putem! Bog i allah jedan je te isti.« 

Iz Brindisia otplovio je Mirca u Mlet¬ 
ke. Boravak od dvije sedmice bio mu je 
dovoljan da temeljito prouči grad, koji 
se naziva: »kraljicom mora«. Za svoga 
boravka u Mlecima, našao je kod nekog 
jadranskog brodograditelja onu galiju, u 
kojoj se je iskrcao u luci na Zlatnom 
rogu. Pošto je ostavio nalog, da mu se 
nađe kapetan i momčad, krenuo je u 
Rim. U Padovi si je nabavio ratnu 
opremu, kako su ju nosili tadanji vite¬ 
zovi i najmi satniju »condottiera«, t. j. 
plaćenika od svih narodnosti. Uza svu 
svoju crkvenu vlast imao je otac Papa, 
Nikola V., mnogo truda, da u svojim 
državama očuva red. Gusari, koji su 
mu danas srdačno ljubili ruku, bili su 
sutra već toliko nesavjesni, da su opljač¬ 
kali koji od njegovih gradova, ako im 
se za to pružila zgoda. Sad se desio 
slučaj, da je grof Corti — tako se je 
emir sad nazivao — zatekao gusare, 
kad su stali da pljačkaju neki papin 
dvorac; emir je ove razbojnike napao 
sa svojim plaćenicima, raspršio ih i 
svojom rukom usmrtio njihovoga vođu. 
U javnom saslušaju zapitao ga je papa, 


da kaže kakvu nagradu najvoli za svoje 
djelo? 

— Prije svega želim, da mi podijeliš 
viteštvo. 

Sveti otac dade po jednom časniku 
donijeti mač i učini ga vitezom. 

— Što dalje, sine? 

— Neda mi se više suzbijati protiv¬ 
nike, koji su kršćani. Daj mi s toga, mo¬ 
lim te, dozvolu da vojujem proti berber- 
skim gusarima, koji ugrožavaju sigur¬ 
nost na moru. 

Dobio je i tu dozvolu. 

Opet ga zapita Nikola V. što još 
želi? 

— Ništa, sveti oče, no tvoj blagoslov 
te pismo s tvojim pečatom u dokaz, da 
ovu milost primam od tebe. 

Dobio je blagoslov i pismo s papinim 
pečatom: 

Grof zatim otpusti svoje plaćenike pa 
se u Napulju ukrca za Mletke. Tu se 
opskrbi sa najsjajnijom milanskom opre¬ 
mom, kakvom se je u ono doba pono¬ 
sila mletačka mladost. Preplovi zatim u 
Tripolis, zaplijeni putem jedan trgovački 
maurski brod, zarobi momčad i ves¬ 
lače. Zaplijenjeni brod pokloni svojim 
kršćanskim mornarima i otpravi ih kući. 
Onda pozove svoje zarobljenike na pa¬ 
lubu, nagovori ih arapskim jezikom, i 
ponudi im dobru službu. Sa zahval¬ 
nošću prihvatili su ovi njegovu ponudu. 

Poslije toga otplovi u današnji Aleppo, 
da nabavi arapskih konja i kad je kupio 
pet punokrvnih arapskih konja, otplovio 
je u Carigrad. 

Od sele je emir talijanski grof Corti, 
koji se upravo iskrcao u najljepšoj luci 
na svijetu, pa sa melankoličkim zanima¬ 
njem promatra gradove na obim oba¬ 
lama. 

Do sele mu sreća služila, no ipak nije 
sretan. Na putovanju otkrio je svoju 
majku, zavičaj i prvobitnu vjeru. U pra¬ 
vilu nalaze ljudi u tim odnošajima, smi¬ 
jemo li da se tom riječi poslužimo, — 
vrelo svoje najveće sreće. Na svoju 
žalost otkrio je i još nešto četvrto, što 
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je po sebi bilo dovoljno, da sva ostala 
otkrića izbriše iz njegovoga srca, naime 
to, da nema prava ni na jedno. Ne mo- 
gavši da zaboravi krič, što ga je čuo, 
kad je ostavio razvaline očinskoga 
dvorca, zadubljivao se je sve više i više 
u mudrost, kojom ga je zadojio kip bo¬ 


gorodice na putu u Brindisi — da su 
Bog i Allah jedno te isto. Savjest i osje¬ 
ćaj, koji se je sveudilj pojačavao, da je 
njegov život promašen, preobraziše 
grofa Cortia u novu ličnost, koja se 
bitno razlikuje od bezbrižnoga Maho- 
medova emira Mirce. 









PETO POGLAVLJE. 


Princesa Irena u gradu. 


Princesa Irena zimovala je u svojoj 
palači u gradu. Nalazimo je u dugo¬ 
ljastoj sobi, kojoj dva vitka stupa 
od ružičnog mramora, n sredini, po¬ 
daju oblik križa. Stupovi su spojeni sve¬ 
denim lukom. Tri zastora od vunenoga 
latka tyrske boje ispunjaju otvore iz¬ 
među stupova. Srednji je zastor od- 
grnut, dok dva ostala vise ravno. Stak¬ 
leni krov podaje svakome odjelu svi¬ 
jetlo, a u svakome stoji bakrena žerav- 
nica i širi udobnu toplinu. Pod je ob¬ 
ložen crvenim i žutim pločama. Umjet¬ 
no izrađene stolice sa naslanjalima i 
bez njih, porazmještene su amo tamo 
i pred svakom je sag bujnih boja. Sto¬ 
lovi su rezbareni od drveta, a ploče od 
ulaštenoga bakra, u koje su uklađene 
četvorine od žutoga jaspisa. Po stolo¬ 
vima su murhinske vaze i kristalne 
čaše. Po zidovima slike i arabeske. 

Princesa je sjedila na stolcu pa izra¬ 
đivala vezivo. Sa svojom okolinom — 
stolcem, malim stolićem, pokrivenim 
potrepštinama za vezivo, i lavljim krz¬ 
nom pod nogama, — ostavljala je u sva¬ 
kome, tko ju je tu vidio, nezaboravnu 
sliku. Lijevo do princese ležala je na 
jastucima, napolak naslonjena, Lael, još 
uvijek blijeda i zamorena, jer se još 
nije sasvim oporavila od posljedica pre¬ 
pasti s Demedesove otmice, strašne 
smrti očeve i nerazjašnjivoga iščeznuća 
princa iz Indije. Posljednja želja Jada- 
jeva sina dojmila se je duboko prin¬ 
cese. Preuzela je skrbništvo djevojke, 
koju je Sergije spasio iz nakapnice, pa 
je brižljivošću majke bdila nad njom. 

Drugi odio sobe zapremale su go¬ 
spođe princesina društva. Čitale su, pje¬ 


vale ili se bavile ručnim radovima i do- 
davale princesi najnužnije; a jer su prin- 
cesu smatrali u Byzancu prvakinjom 
mode, bilo je časno ubrajati se u red nje¬ 
zinih drugarica. Samo jedno su joj pri¬ 
govarali i to, što je osjećala odvratnost 
prema nošenju koprene. Iako od naravi 
ozbiljna, nije svojim družicama dodija- 
vala moralnim propovijedanjem, jer je 
držala, da dobri primjeri bolje djeluju 
od dosadnih propovjedi. Kakova je ne- 
prisiljenost vladala u njezinoj okolini, 
svjedoči među inim i to, što su gospođe 
pjevale uz citru i po koju ljubavnu po¬ 
pijevku. 

Baš kad su uz odobravanje otpjevale 
jednu takvu pjesmicu, najavi Lysander 
dolazak Sergijev, koji na poziv princese 
umah uniđe. Sergije poljubi ruku prin¬ 
cesi i sjedne na stolac u blizini Laelinoj. 

Znademo, da princesa šutećke dijeli 
vjeroispovjed mladoga monaha, a zna¬ 
demo također, zašto ga zaštićuje. Ni¬ 
kad prije nije zamjetila čovjeka, koji 
tako malo poznaje svijet, pa se je rado 
prihvatila zaštite, nešto iz počitanja 
prema ocu Hilarionu, nešto iz osjećaja 
dužnosti. K ovim razlozima pridružila 
su se u najnovije doba još dva druga. 
Ponajprije je primjetila, da se monah i 
Lael vole. Nije se trsila, da prodre u 
tu tajnu. Kao djeca nisu tajili čuvstva, 
što ih jedno osjeća za drugo i princesa 
ih je dobrostivo gledala, jer iako je 
sama bila nepristupačna ljubavi, nije 
htjela da strast prigušuje u drugima. 
Drugi njezin razlog bio je, što je Ser¬ 
gije upoznao sada i zle strane života, 
nepravdu svijeta, pa je vidjela, da od 
toga trpi. Mislila je, da ima pravo na 
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zahvalnost, što je spasio Laelu i što je 
dao caru Konstantinu prigodu, da ukine 
bezbožno udruženje, što ga je osnovao 
Demedes. Nažalost, izvjesni krugovi 
nisu bili toga mišljenja; među inima bilo 
je proti Sergiju silno uzbuđeno i moćno 
bratstvo svetoga Jakoba. Tvrdili su, 
da je djevojku mogao spasiti, a da ne 
usmrti Grka, štaviše, optuživali su ga 
s dvostrukoga umorstva, jer da je naj¬ 
prije ubio sina, a time i oca njegovoga. 
Strašna optužba, koju je bratsvo otvo¬ 
reno izrazivalo. Iz obzira prema caru, 
koji je očito bio na Sergijevoj strani, 
nisu ga još izagnali iz samostana. Još 
uvijek je pripadao bratsvu, ali nije uži¬ 
vao nikakve povlasti, niti je vršio svoje 
dužnosti. Njegova je ćelija bila prazna. 
Svih pet dnevnih pobožnosti u kapeli 
vršilo se je bez njega, pa je bratstvo 
samo čekalo na zgodu, da mu se osveti. 
U nadi, da sve okrene na bolje, 
nosio je još odoru reda, no to je bio 
jedini vanjski znak, koji ga je vezao 
s bratstvom. Nezaposlen u redu i osje¬ 
ćajući se nesretnim, stanovao je u patri- 
arkinoj kući i sprovodio vrijeme uče¬ 
njem, posjećivanjem starih crkvi, oso¬ 
bito Sv. Sofije, pa i vožnjom u čamcu 
po Bosporu. 

Veseli pogled, što je zasjao u očima 
Laelinim, kad je Sergije sjeo do nje, go¬ 
vorio je nijemo, no tim rječitije i bio je 
u izvrsnom skladu s onim cjelovom, što 
ga je monah pritisnuo na njezinu ruku. 

— Nadam se, da je mojoj maloj pri¬ 
jateljici danas bolje, reče ozbiljno. 

— Da, mnogo bolje. Princesa će mi 
dopustiti, da izađem, čim svane prvi 
topli proljetni dan. 

— To je dobra vijest. 0 da mogu po¬ 
spješiti nadolazak proljeća, jer sam već 
sve pripravio za vožnju u čamcu s to¬ 
bom; imadem vrlo dobar čamac i đ* a 
izvrsna veslača. Jučer sam plovio do 
Crnoga mora i natrag i zadržao sam se 
samo podno velikog brda, da pojedem 
malo kruha i smokava. 

— Gdje si bio danas? upita ga Lael. 

— Ustao sam rano i zadubio se u 
Tvangjele sv. Ivana. 0, ona poglavlja 


— četrnaesto, petnaesto i šestnaesto! 
Izvan njih ne trebamo daljnjeg vjerskog 
znanja. Od mnogih pouka, koje nam po¬ 
mažu shvaća radost vječnoga života u 
Gospodinovoj izreci: »Ja sam put, is¬ 
tina i život, nitko ne dolazi k ocu, osim 
po meni...« te su najjasnije. Po¬ 
slije sam posjetio jednu staru crkvu u 
blizini vodovoda. Do podne preostala 
su mi još dva sata i pol i da ove spro¬ 
vedeni, odlučio sam poći u luku u Bla- 
hernu. Bio je doduše dalek put, no uzev¬ 
ši na um razlog, koji me je onamo vo¬ 
dio, nije predalek ... Jesi li čula, prin- 
ceso, o strancu, koji je nedavno nado¬ 
šao? 

—■ Što znaš o njemu, molim te? 

— 0 njemu govori čitav grad i ako je 
polovica istinito, što o njemu govore, 
tad je ta pažnja opravdana. Putuje na 
svojoj lađi. Pokadšto običavaju tako 
putovati trgovci, no nije trgovac. To 
čine i kraljevih a on nije kralj. Kad je 
stigao u luku, dao je, kao kakav veliki 
admiral, pucati na pozdrav. Ako je zbilja 
kakav admiral, ne zna se ništa o njego¬ 
voj narodnosti. Izvješuje nepoznatu za¬ 
stavu. Dalje kažu, da se zadržava na pa¬ 
lubi u oklopu, koji sjaje poput srebra. 
Puk se protiskuje, da promatra brod, koji 
da je najsavršeniji od svijuh. što su ih 
vidjeli u luci. Mornari nisu bijeli ljudi, 
već momci tamne kože, ružnog izgleda; 
imadu turbane i crne brade i čini se, da 
nisu kršćani. Samo ribare i prodavače 
voća — nikog drugog — puštaju na 
brod, pa kad se ovi živi vraćaju, pri¬ 
čaju, da su veslači, koje su letimice 
vidjeli, još crniji od mornara. Na lađi 
su čuli i čudnovat žamor glasova, koji 
nisu čovječji. 

Princesino lice razvedrilo se za toga 
pričanja, kao da ju ta pripovijest mnogo 
zabavlja. 

— Tako o njemu govori grad, — na¬ 
stavi Sergije. Da si pogledam lađu i toga 
tajanstvenoga plemića, pošao sam kroz 
grad u luku i trud mi se isplatio. Lađa 
je usidrena do obale; tamo je bilo trho- 
noša, koji su istovarivali stvari. Kad 
sam onamo prispio, upravo su iz nutar- 
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njosti lađe izveli pet konja i preko 
mosta otpremili na kopno. Takvih konja 
nisam nikad još vidio. Bila su dva sivca, 
dva riđana i jedan lisac. Gledali $u 
u sunce širom otvorenih očiju i udisali 
zrak, kao da je piće, koža im sjaje kao 
svila, grive mekane poput dječje kose, 
repovi im vijore na vjetru kao zastave, 
a ljudi govore: »to su pravi arapski 
konji!« Svaki konj ima svoga konju- 
šara — a ti se visoki, vitki, suncem opa¬ 
ljeni muževi u turbanima i crnim halji¬ 
nama. Neki stari Perzijanac, kad je 
ugledao te konje, zamolio je za nekakvu 
dozvolu, jezik mu nisam razumio, — pa 
je ogrlio konje i svakoga poljubio u 
čelo, dok su mu suze provrle na oči. 
Mislim, da su ga ti konji sjetili otačbine. 
Zatim su dva časnika izjašila kroz grad¬ 
ska vrata, nedvojbeno odaslanici ca¬ 
revi; stranac izađe na to iz svoje sta¬ 
nice i iskrca se na kopno. Priznajem, da 
su me sad prestali zanimati konji, iako 
je vitez pristupio k njima, brižno ih po¬ 
gledao, dizao im noge pa držkom bo¬ 
deža istraživao njihove potkove. U to 
oba časnika sjaše i približe mu se van- 
rednom učt’ivošću. Kazali su, da ih je 
poslao car, da grofa povedu u doznačen 
mu stan. Izvrsnom grštinom zahvalio 
im je za carevu dobrotu pa izjavio, da 
mu je njihovo društvo osobita čast. Iz 
stanice dao je iznijeti jahače sprave, 
koje kao da su samo od zlata i svile, 
pa osedlati riđana. Jedan sluga do¬ 
nio mu je mač i štit, pa kad je mač 
opasao, skočio je na konja i pojašio s 
časnicima u grad. 

— Jesi li ga vidio iz bliza? upita Lael. 

— Da se popne na konja, morao je 
proći tik uz mene. 

— A kako je obučen? 

— Bio je u oklopu. Kaciga mu je od 
modrog čelika sa srebrnim okivom spri¬ 
jeda. Oklop mu je sjajan i siže do ko¬ 
ljena. Postole od čelika s dugačkim zlat¬ 
nim ostrugama. Lice slobodno i vrlo li¬ 
jepo, crnih blistavih očiju, čista brsta i 
ugodna izražaja. 

— U kojoj je dobi od prilike? 


— Bit će mu dvadesetisedam godina. 
Izgleda kao vitez iz križarske vojne. 

— A kakva mu je pratnja? zapita 
sad princesa. 

— 0 tome ti ne bih mogao mnogo da 
kažem, no jedno sam naročito primje- 
tio, da mu pratnju sačinjavaju sami 
istočnjaci, a nijedan ne izgleda kao 
kršćanin. 

— Eto opet primjera, — rekne prin¬ 
cesa i odloži iglu, — kako puk rado 
prećeruje. Daj da ti ispripovjedim, što 
znam o njemu. — Tada princesa saopći 
sabranima sadržaj pisma grofa Cortia 
na cara i završi: Bude li se tko u tvo¬ 
jem prisuću opet bavio s grofom, možeš 
se slobodno poslužiti s ovim, što sam ti 
kazala. Sve sam ovo doznala jučer u 
Blaherni; car je rado prihvatio ponudu 
Talijanovu pa mu dodijelio stan u Juli- 
janovoj palači, dozvolivši, da njegova 
lađa ostane u luci. Rijetki su stranci 
tako visokog roda došli k nama s bo¬ 
ljim preporukama. 

Princesa se na to opet lati posla, kad 
li uđe Lysander i najavi, da su tri sata. 

Princesa ustade šutećke, izađe iz 
sobe, a za njom pođu i ostale gospođe 
tako, da su Sergije i Lael ostali sad 
sami. 

— Pričaj mi sad što o sebi, rekne 
Lael i pruži mu ruku. 

On nježno poljubi pruženu ruku i od¬ 
vrati : 

— Još uvijek vise mračni oblaci nad 
mojom glavom, no moja je vjera nepo¬ 
kolebiva; vjetar će razagnati oblake. A 
međutim nije svijet bez radosti — ta ti 
me voliš. 

— Da, volim te, progovori Lael dje¬ 
tinjom prostodušnošću. 

— Bratstvo je izabralo novoga hegu- 
mena, nastavi Sergije. 

— Nadajmo se, da je dobar čovjek. 

— Strast, s kojom je mene optuživao, 
odlučila je kod izbora njemu u prilog. 
No Bog je milostiv, Car, patriarka i 
princesa Irena stoje nepokolebivo na 
mojoj strani, pa će hegumen još dugo 
razmišljati prije, nego me dade izagnati. 
Ne bojim se. I unaprijed ću činiti, što 
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je pravo. Vrijeme i strpljivost dobri su 
angjeli nepravedno optuživanih. A što 
u tvojem oslobođenju naziru zločinstvo, 
— mila prijateljice, — to me najjače 
boli, to me najviše žalosti. 

— A što je s Nilom? 

— Pobrinuli smo se za njegovu 
udobnost, koliko je to moguće u zatvoru. 

— Čim budem smjela da izađem, po¬ 
sjetit ću najprije bijednog Nila. 

— Njegova samica u Kynegionu udob¬ 
no je namještena. Sam car naložio je 
službujućem časniku, da se stara za 
njegovu sigurnost. Prekjučer sam bio 
kod njega. Ne zna, zašto je uapšen, ali 
se ponaša mirno. Dobavio sam mu alat, 
da se zabavi i sad pravi stvari, što se 
upotrebljavaju u njegovoj domovini — 
pravi naime oružje za rat i lov. Po zi¬ 
dovima njegove ćelije vise lukovi, stri- 
jelice i koplja tako čudesnih oblika, da 
mu nikad ne manjka posjetitelja, koji 
žele da vide njega i njegove proizvode. 
Općinstvo mu se gotovo više divi nego 
Tamerlanu, kralju među lavovima. 

— Bit će i to valjda kraljevski lav. 

Sergije, videći, da se Lael šali, na¬ 
stavi: 

— Pravo kažeš, prijateljice. Sada radi 
oko nerazderive mreže, pa je zgotovio 
tisuće petlji. »Zašto će to biti?« zapitao 
sam ga. Svojim, govorom na prste dao 
mi je shvatiti: »U mojoj domovini lo¬ 
vimo time lavove.« »A kako?« I sad 
mi on pokaže kretnjama sa mrežom, 
kako oni čine, da se lav zaplete u mrežu, 
pa kako ga zatim usmrćuju. Sada se 
bavi drugim poslom. Neki trgovac bje¬ 
lokosti poslao mu je u zatvor slonovu 
kljovu, pa urezuje u nju prizor iz 
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bitke; vidimo vojnike, kako idu u boj, 
vidimo oblak strjelica, kako lete s lu¬ 
kova, štitove i šumu koplja. Konac te 
slike biti će pobjednička povorka, koja 
se sa mnogobrojnim zarobljenicima vra¬ 
ća kući. S njim su veoma obzirni, no 
ipak me salijeta upitima o princu iz In¬ 
dije. Gdje je, kad će se vratiti? Kad o' 
tome govori svojim znakovima, gotovo 
ga odmah shvaćam, jer mu duša govori 
iz očiju. »Princ je mrtav« kažem mu, 
no on mi odvraća da nije, nego da je 
odputovao, pa da će se opet vratiti i 
njega uzeti. 

Sergije je tako revno pričao, da nije 
gledao na svoju slušateljicu. No sad ga 
jecanje upozori na nju. Sagnuvši se još 
dublje nad njezinu ruku, milovao ju je 
nježnije nego prije, ne imajući ipak 
snage, da joj pogleda u lice. Kad je je¬ 
canje jenjalo, ustao je i progovori po- 
stiđen. 

— 0, mila prijateljice, ti mi opraštaš, 
zar ne? Držanje mu je bilo tako ne- 
utješivo, kao da je počinio neoprostivo 
zločinstvo. 

— Ubogi Sergije, progovori Lael, — 
bila sam rastužena radi tebe, ne radi 
mene. 

I Sergije se trsio, da opet bude ve¬ 
seliji. 

— Bilo je ludo od mene, no u buduće 
ću biti pažljiviji. Tvoje oproštenje sla¬ 
dak je dar, koji uzimam sa sobom ... 
Princesa ide u sv. Sofiju pa će možda 
htjeti, da prije govori sa mnom. — 
Dakle do sutra! Zbogom, do sutra! 

Ovaj put se sagne i poljubi Lael u 
čelo. Časak zatim bila je sama. 


ŠESTO POGLAVLJE. 


Grof Corti u sv. Sofiji. 


Julijanska palača glavni je ures ve¬ 
likog trga, što je tik mora. Oko palače 
prostire se vrt, a u blizini je i Julijanova 
luka. Grof Corti pronašao 'je palaču 
dobro sačuvanom ne samo iznutra nego 
također izvana. Iako nije kanio, da se 
klone javnosti, smatrao je ipak za uput¬ 
no, da svoju pratnju po mogućnosti odi¬ 
jeli, a u tu svrhu teško bi našao zgodniji 
položaj. Ako je izlazio s pročelja, to ga 
je kratak put za jedan minut doveo kroz 
vrt do jednih stuba, proviđenih s obije 
strane jakim prsobranima; te stube vo¬ 
dile su do pristaništa, u kojem se je 
usidrila njegova lađa. Trebao je samo 
da zovne čuvara lađe, pa da mu odmah 
dođe u susret mali čamac. Bio je zado¬ 
voljan sa svojim stanom. 

Dio palače, koji mu je dodijeljen, gle¬ 
da na jug, i minulo je više nego tje¬ 
dan dana, dok je na svoje zadovoljstvo 
uredio i namjestio stan i staje. Pri- 
mjetit nam je, da je usisao dosta duha 
turskih nomada, pa je konju, koji ga je 
imao nositi kroz gužvu vojne, posveći¬ 
vao najviše pažnje. Svoj je stan ure¬ 
dio vrlo sjajno. 

Kraj sve svoje zaposlenosti dospio je, 
da pođe jednom u hipodrom i da raz¬ 
gleda Bukoleon, pa crkvu sv. Sofije. S 
jednog povišenog paviljona svoga stana 
promatrao je one dijelove grada, koji se 
pružaju na zapad i jugozapad, pri čem 
oćuti živu želju, da se pobliže upozna 
sa šarolikom panoramom brežuljaka, 
tako divotno osutih kućama i crkvama. 

Da istinu kažemo, živo je želio, da 
dobije od sultana daljnju poruku prije, 
nego li nastupi svoje zvanje tajnoga 
agenta. Nije se smio udaljiti odviše ni 
na dulje vrijeme, jer je svaki dan oče¬ 
kivao Mahomedovoga glasnika. Sasta¬ 


vio je izvještaj o svojem putovanju po 
Italiji i poznijim doživljajima, pa je če¬ 
kao samo zgodnu priliku, da taj izvješ¬ 
taj otpravi. Odobrenje Mahomedovo is¬ 
punilo bi ga novom djelatnošću i ras¬ 
pršilo melankoliju, koja se je u potonje 
doba pojavila kod njega. 

Nekoga dana promatrao je svoj brod, 
baš kad se je mijenjala lučka straža. 
Tom prigodom zamjeti tuđinski izgled 
zapovijedajućega časnika, jer je već od 
svoga dolaska razmišljao o pitanju, kako 
bi ponajbolje i najnenapadnije udesio 
općenje sa Mahomedom. Sad mu se pru¬ 
žila prigoda za riješenje toga pitanja. 
Ako je car povjerio čuvanje vrata jed¬ 
nome inostrancu, zašto da to ne povjeri 
i drugome? Ne bi li se ta služba dala 
prenijeti na njega i njegove ljude? 
Nije nevjerojatno, da ga takav nalog za- 
pane; još će neko vrijeme da čeka. Po¬ 
vod, da to zamoli, pruža mu njegov 
stan u Julijanovoj palači. Misao je od¬ 
više prirodna, nego da ju odbiju, a do¬ 
bije li jednoč dozvolu, biti će gospodar 
položaja. 

Dok je još razmišljao o tom, najavi 
mu sluga dolazak nekog časnika iz Bla- 
herne. Grof pođe odmah u sobu za pri¬ 
manje i tu se namjeri na meštra cere¬ 
monija, koji mu je donio vijest, da ga 
car očekuje drugoga dana o podne na 
saslušaj. Ne odgovara li mu doba, neka 
označi sam drugo vrijeme. 

Grof sa zahvalnošću prihvati poziv, 
a zatim pokaže svome posjetitelju sve 
svoje sobe, štaviše i kuhinju i staje. 
Dostojanstvenik carev bio je ushićen, 
a kad ga je grof počastio najodabranijim 
talijanskim vinom, nestalo je kod meštra 
ceremonija svake dvojbe o grofu. 
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No dok je grof svoga posjetitelja još 
vodio po svome stanu, iznenadio je nje¬ 
gove ljude na lađi drugi neki događaj. 
Jedan crni čamac uplovio je u luku. Vi¬ 
sok, vitak muškarac, tamne boje lica, 
prljavih haljina, stajao je vičući u čamcu 
i dizao u vis da$ku, na kojoj su bile 
svježe ribe. Straža, kojoj je ponudio 
svoju robu, odbila ga je, no dozvolila 
mu je, da uđe u luku. Približivši se lađi, 
upusti se taj čovjek u razgovor s posa¬ 
dom lađe. Arapskim ih jezikom zapita: 

— Tko ste vi? 

— Mornari smo. 

— Otkuda? 

— Iz Tripolisa. 

— Jeste li prorokova djeca? 

— Vjerujemo u allaha i posljednji dan. 
Obdržavamo molitve, plaćamo propi¬ 
sane milostinje i ne bojimo se nikoga, 
osim allaha. 

— Blagoslovljen bio allah! Slavilo se 
ime njegovo ovdje i posvuda! odvrati 
ribar i nadoda odmah: 

— Komu služite? 

— Nekome šerifu iz Italije. 

— Kako se zove? 

— Grof Corti. 

— Gdje je sada? 

— Preko u palači. 

— Je li kršćanin? 

— Kršćanin, koji govori istočne je¬ 
zike. Pozna sate molitve i vrši ih. 

— Stanuje li ovdje? 

— On je gospodar palače. 

— Kada je došao? 

— Za posljednjeg uštapa. 

— Hoće li od mene kupiti riba? 

Momčad na brodu nasmije se. 

— Idi i pitaj njega. 

— Je li ono njegovo pristanište? 

— Jest. 

— Svi ljudi, koji živu na moru, jedu 
ribe — ako ih mogu dobiti, rekne pro¬ 
davač riba ozbiljno. Zatim naloži svojim 
veslačima: Naprijed u pristanište! 

Tamo se spretno vine iz čamca, po¬ 
stavi dasku na glavu, popne se stubama 
i pođe odvažno do vrata, koje su vodila 
u grofov stan. 


— Izvolite li riba? zapita momka, 
koji je stajao na vratima. 

— Čekaj, zapitat ću. 

Vratar dođe doskora s niječnim od¬ 
govorom. 

— Jesi li musliman? reče ribar i po¬ 
gleda ga upitno. 

— Jesam. Blagoslovljen bio allah za 
pravu vjeru! 

— Ja sam također. Daj mi dopusti 
dakle, da vidim tvoga gospodara. Htio 
bih, da mu se ponudim kao dobavljač 
riba za čitavu sezonu. 

— Gospodar je sada zaposlen. 

— Dobro, pričekat ću ga. Kaži mu, 
da su moje ribe istom jutros uhvaćene 
— crveni morski smuđi i najbolji ko¬ 
madi svježeg sabljaka, koji je skočio 
deset stopa visoko, kad ga je moja 
strjelica pogodila u hrbat. 

Postavi zatim dasku dolje i sjedne do 
nje, kao da će reći: imadem dovoljno 
vremena. Doskora se je pojavio meštar 
ceremonija s grofom. 

— Kako krasne ribe, progovori grof, 
pogledavši ribe, a zatim još oštrije ri¬ 
bara. 

— Da, da, nigdje na svijetu nema 
tako dobrih riba kao u našem Bosporu. 

— Kakva je to vrst? 

— To su morski smuđi — crveni. 
Stari Rimljani uzgajali su ih u ribnja¬ 
cima. 

— Ako se ne varam, vidio sam ih i 
na našoj talijanskoj obali. Kako je pri¬ 
ređuju za stol? 

— Peku ih, grofe, u čistom ulju od 
uljika. 

Za ovog razgovora grof je Corti pro¬ 
matrao neprestance ribarevo lice. 

— Ostani ovdje, rekne mu nehajno, 
dok se vratim. 

I grof otprati carevoga ceremonijara 
do vrata, a zatim se vrati. 

— Što, ti si još ovdje? — zapita ri¬ 
bara. Ne neka bude! Pođi s vratarom u 
kuhinju,' gdje će ti kuhar otkupiti po¬ 
trebu za sutra. 

Onda se okrene vrataru: 

— Dovedi poslije ovog čovjeka u 
moju sobu. Ja sam prijatelj ribarenja i 
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razgovarao bih rado s njim o njegovim 
metodama. Možda me jednoć uzme so¬ 
bom na ribolov. 

Za neko vrijeme uđe ribar u grofovu 
sobu, u kojoj je bio stol za pisanje, a na 
njemu knjige i svakovrsni spisi. Bila je 
to soba na uglu, obilato osvijetljena 
s istoka i juga. Kad su obojica ostali 
sami, pogledali su se šutećke. 

— Alija, sine Abed-dinov! progovori 
grof: Jesi li ti to? 

— 0 emire! Sve što na meni nije 
riba, Alija je, 3 kojeg si spomenuo. 

— Allah je velik! klikne prvi. 

— Bio slavljen navijeke! odvrati 
drugi. 

Obojica su dobri stari znanci. 

Onda Alija skine crveni rubac s glave 
i potegne iz nabora trak pergamena, 
pokriven neizbrisivim slovima. 

— Gledj, emire! Ovo je za te. 

Grof uzme trak i pročita ove riječi: 

»Donosioc je glasnik, kojeg sam ti 
obećao poslati. Ima novaca za te. Možeš 
mu se povjeriti. Ovaj put izvijesti naj¬ 
prije o sebi, zatim o njoj, a poslije 
vazda najprije o njoj. Duša mi strada od 
nestrpljivosti.« 

Pisamce nije bilo datirano ni potpi¬ 
sano, pak ga grof prinese na čelo 
i usne. Rukopis je poznavao kao svoj 
vlastiti. 

— 0 Alijo! progovori emir blistaju- 
ćim očima. Od sele ćeš se zvati Alija 
vijerni, sin Abed-dina vijernoga. 

Alija odvrati tužna lica: Lako je tebi 
govoriti. Da ti je znati, što sam pretrpio 
čekajući na te. Jamačno se nikad ne ću 
osloboditi kostobolje, što sam se je za- 
dobavio za hladnih vjetrova na ovoj 
vodi... Imam novaca za te, emire! i 
da taj novac za te sigurno sačuvam, 
zadavalo mi je više briga, nego ih je po¬ 
trebno, da čovjek prije vremena ostari. 
Sutra ću ti novac donijeti i onda izmoliti 
dvadeset molitvi proroku — slava ime¬ 
nu njegovu, — dok sada molim samo 
jednu. 

— Ne sutra, Alijo već prekosutra, kad 
mi opet doneseš ribe. Opasno je, da 


prečesto dolaziš — pa s toga razloga 
moraš i sada do otiđeš. Predugo ostati 
isto je tako opasno, kao i prečesto do¬ 
laziti ... Pripovijedaj mi međutim o na¬ 
šem gospodaru. Je li zbilja sultan nad 
sultanima, kakav je imao da postane? 
Je li zdravo? Gdje je i što radi? 

— Ne tako brzo, o emire, ne tako 
brzo, molim te!... 

— No ja sam u onom kršćanskom svi¬ 
jetu bio tako dugo bez vijesti! 

— Uistinu, emire, padišah Mahomeđ 
biti će nakon padišaha Osmana najveći 
tamanitelj kršćana — to je odgovor na 
tvoje prvo pitanje. Zdravo je i veselo. 
Kosti su mu postigle skrajnji porast, 
ali duša njegova još raste; to je od¬ 
govor na tvoje drugo pitanje. Boravi u 
Drinopolju. Ljudi kažu, da gradi mošeje. 
Ja pako kažem, da gradi topove za ba¬ 
canje metaka, tako velikih, kao što je 
grob njegovoga oca. Kad će ih opalji- 
vati, čuti će ih vijernici u Medini i 
smatrati grmljavinom — to na tvoje 
treće pitanje. A što radi? No, pripravlja 
se za rat, a to će reći, da ima posla 
za svakoga — od šeik-ul-islama do tat- 
skih zakupnika daća u Bagdadu — od¬ 
nio ih kislardžin od abadona! Dovršio 
je popis puka i sad daje pašama zapo¬ 
vjedi, da mu dignu za vojnu službu pol 
milijuna zdravih momaka, a isto toliko 
za pričuve. Kažu, da naš mladi gospodar 
želi podjarmiti nevjernu Evropu i pre¬ 
tvoriti ju u sandžak. 

— Dosta, Alijo! Ostalo drugi put. 

Grof izvadi iz tajnog pretinca svoga 
stola kožom ovijeni, brižno zapečaćeni 
zamotak. 

— Ovo je za našeg gospodara — slav¬ 
ljeno budi njegovo ime! Kako ćeš ovo 
odnijeti? 

Alija se nasmiješi. 

— U koritu do čamca. Ribe su svježe, 
a u Kašmiru ima cvijeća lošijeg mirisa. 
Danas, o emire, na ovaj način. Dojdući 
put i poslije držat ću u spremi bolje 
skrovište. 

— A sad, Alijo, zbogom! Neka tvoje 
ime zazuji u ušima našeg gospodara 
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tako slatko, kao pijev djevojaka mje¬ 
secu za ramazana. Za to ću se pobrinuti. 

Alija uzme zamotčić i sakrije ga u 
prsni džep svoje prljave košulje. Na 
oproštaju šapne još grofu: 

— Moje neprodane ribe otkupit će gu¬ 
verner u bijelom dvorcu. Bog je velik! 

Ostavši sam, spusti se grof Corti u 
naslonjač. Nadao se je, da će ga poruka 
turskoga despota ohrabriti, ali ga i dalje 
mučilo potišteno raspoloženje. Njegova 
bol uistinu je bol otmenog čovjeka, 
koji je zapao u lažan položaj. Zadaća 
je njegova da vara i izdaje — koga? 
Bila mu nebesa u pomoć, kad ga tama 
posve obavije! 

Da se malo rastrese, pročita ponovno 
dobivenu poruku: »Izvijesti mi najprije 
o sebi, a zatim o njoj...« Ah, o carevoj 
rođakinji! Odmah odluči, da će proja- 
šiti ulicama grada. Dade osedlati svoga 
arapskoga riđana, prikopča si zlatne 
ostruge, dar svetoga oca Pape, i do¬ 
skora izjaši u pratnji jednog sluge. 

Bilo je oko tri sata poslije podne. 
Grof krene sjevernim pravcem i najed- 
noč se nađe pred svetom SofijGm. Tu 
sjaši, dobaci uzde svome pratiocu i uđe 
bez pratnje u dvorište pred crkvom. 

Na trgu je raznoliko mnoštvo: vojnici, 
građani, monasi i žene u zasebnim sku¬ 
pinama. Zaustavivši se na časak, da 
razgleda vanjštinu građevine, koja mu 
se učinila vrlo hladnom i trijeznom, po¬ 
stade i sam predmetom sveopće pažnje. 

Nekako u isto vrijeme nadošla je s 
ulice skupina gologlavih monaha u du¬ 
gačkim sivim haljinama. Pjevali su vi¬ 
sokim nosnim glasovima jednolične 
crkvene popijevke, što je pobudilo nje¬ 
govo zanimanje. Tu je započeo svoja 
promatranja i o tom poslije izvijestio 
Mahomeda ovim riječima: »Jedinu 
obranu Byzanca sačinjavaju gradski be¬ 
demi. Crkva je okupila svu mušku mla¬ 
dež — mač su zamijenili s krunicom.« 

Vidio je također, da se ovi monasi 
razlikuju od talijanskih; dok potonji iz¬ 
gledaju svježi i zdravi,‘bizantinski kao 
da u najtežim pokorama traže smrt. Sad 
posveti pažnju crkvi. Nekoliko kamenih 


stepenica vodi do peterih širom otvo¬ 
renih vrati od bronca. Kroz jedna je 
ušao zbor monaha, grof kroz druga, da 
prisustvuje ulazu monaha. U predvorju 
zaustavi se iznenađeno i zaboravi na 
monahe, jer kud god je pogledao na zi¬ 
dove ili u strop, svaki je dio prostora 
obasjan blagim svijetlom, što ga pro¬ 
puštaju u savršenom mozaiku i sa¬ 
stavu boja sačinjeni golemi prozori. Što 
je mogao drugo, nego stati i promatrati 
Krista, koji je prikazan na slici, kako 
drži posljednji sud? Njegova uobrazilja 
nije si mogla dosele predočiti takovu 
sliku. Monasi su davno prošli uz njega, 
kad se je opet sabrao i nasatavio put. 

Iz predvorja vodilo je opet devet vrata 
od bronca u crkvu. Najbliža vrata bila 
su srednja i ujedno najveća. Još dva 
koraka i našao se u brodu ili u prostoru 
za općinstvo. 

Čitatelju je jamačno poznato, da je 
princa Vladimira, sina Ruskinje Olge, 
kad je na svojem svadbenom putovanju 
prvi put posjetio crkvu sv. Sofije, tako 
svladalo sve, što je ovdje ugledao i čuo, 
da je pao na koljena i primio kršćanstvo. 
Slično se to dojmilo i grofa Cortia. 
Donekle je i on bio napolak nevjernik 
barbarskoga odgoja. Iako nije bio upu¬ 
ćen u graditeljstvo, kosnula ga se je ta 
veličajna građevina. Pokroči polagano 
nekoliko koračaja naprijed i obazre se 
oko sebe kao da sanja. Nije mislio na 
razmjerje te građevine. Ispred njegovih 
očiju zablistali su historijski stupovi, 
smioni svodovi, dugačke galerije, drago¬ 
cjene vrsti raznobojnog mramora, kor- 
niži, nakiće, balustrade, zlatni križevi, 
mozaik slike, prozori sa, svojim odsije- 
vima svijetla i sjene, žrtvenici što su 
zasjali od dragoga kamenja i plemeni¬ 
tih kovina, svjetiljke, kaleži, posude, 
svjetionici i svijećnjaci, propela, balda¬ 
hini, stolice, Bogorodica s djetetom i 
propeti Spasitelj — i nad svim time, 
. iznad malih hramova, preko lukova, koji 
kao da lebde u zraku, širok i visok, bli¬ 
zak i opet dalek stolni hram sv. Sofije, 
prkoseći svakome oponašanju i samo 
sebi ravan. 


Nastavak u XVI. svesku. 
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Sve to se splinulo u jednu jedinstve¬ 
nu cjelinu tako, da je gotovo posrtavao 
i jedva uzmogao, da suvislo misli. 

Kako je dugo grof promatrao veličinu 
i sjaj crkve, nije znao. Zborno pjeva¬ 
nje, što je doprlo iz blizine žrtvenika 
pa ispunjalo golem prostor, prenulo ga 
je. Pjevanje kao da se tiče njega i on 
zadrkće i stane razmišljati. Najprije us¬ 
poredi ćabu s crkvom. Sjeti se dana, 
kad je gotovo umirući pao na uglu do 
crnoga kamena! Sjeti se lica i urlanja 
demona, koji su se međusobno borili, 
da najprije poljube kamen... A kako je 
drukčije bogoslužje ovdje!... To je, 
mislio je dalje, vjera njegove majke i 
činilo mu se samo prirodno, što u 
tom trenutku gleda u duhu svoju majku, 
kako u svojoj udovičkoj haljini stupa 
u kapelicu, da se pomoli za njega. Suze 
mu ispune oči i on zajeca. Zašto njezina 
vjera nije i njegova? Po prvi put za¬ 
pitao se je ovo i dugo se bavio s time. 
Što. ako su allah muslimana i jehova 
Židova jedno te isto božanstvo? Što, 
ako koran i biblija potječu iz istoga na¬ 
dahnuća? Što, ako su Muhamed i Krist 
jednako sinovi božji? Kako imade raz¬ 
lika u bogoslužju, tako ih imade i u 
osobama vijernika. I u njemu se uzbudi 
duh, kad se zapitao: Tko su moja 
braća? Oni, koji su me ugrabili iz kuće 
moga oca, koji su ga umorili, oteli 
mojoj majci radosti života, ostavivši 
joj u srcu tugu i gorčinu neispunjenih 
nada — jesu li braća moje braće? 

U tom trenutku pojavi se pred olta¬ 
rom starac, praćen svećenicima u boga¬ 
tim ornatima. Jedan mu stavi na glavu 
krunu, koja kao da je načinjena od 
mnoštva plamenih dragulja; drugi ga 
je zagrnuo kabanicom, zlatom izveze¬ 
nom, dok mu je treći postavio prsten 
na prst. Zatim časna spodoba pristupi 
žrtveniku, uzme nakon molitve u ruke 
kalež i podigne ga u čast prbpetome 
Spasitelju. I ujedared započne zbor po- 
bjednu pjesan, tako slavodobitno, da je 
tlo zadrktalo. Mnoštvo svećenika i vi¬ 
jernika pade na koljena i prije nego je 
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i sam znao, našao se i grof u tom stavu 
klanjanja. 

Njegovo držanje bilo je sasvim u 
skladu s njegovom politikom. Prije ili 
poslije, morati će da slijedi svaki oblik 
i svaki propis kršćanske vjere. U ovom 
slučaju postupao je međutim bez pret¬ 
hodnoga razmišljanja. U zanosu duše či¬ 
nilo mu se, da u pobjednom pijevu čuje 
glas, koji mu dovikuje: »Na koljena, ot- 
padniče! Na koljena! Bog je ovdje!« 

No grof je bio borbene ćudi, pa je 
ustao, jer se je sabrao i nije mogao da 
opravda svoje klečanje. Među vijerni- 
cima bio je jedini, koji je stajao i već 
je počeo da dvoji o pristojnosti svoga 
ponašanja, kadno se iz jednog tamnog 
kuta pojavi nekoliko žena, koje su po- 
kročile u redu prema njemu. 

Otmena, plemenita pojava stupala je 
sama na čelu, a ženske, što su ju pra¬ 
tile, bile su nedvojbeno njezine družice. 
Gospodarica je stupala u bijeloj kaba¬ 
nici, otvorena lica i vrata. Držanje joj 
je dostojanstveno, jednostavno i ozbilj¬ 
no i bez svakoga prenavljanja. Nije mi¬ 
slila na sebe ... 

Približila se je — i on zamjeti divotno 
držanje njezine glave i pravilnost nje¬ 
zine spodobe. Nikad nije vidio savrše¬ 
nije i dražesnije ženske. Još bliže i on 
ugleda njezino lice, koje je s nježnošću 
djeteta sjedinjivalo izražaj žene. Oči su 
joj bile oborene, a usne se micale. Kao 
začaran gledao je u to lice. Nikad nije 
bilo muškarca neosjetljiva za žensku lje¬ 
potu, niti će ga biti. Ni zavjet, ni mo- 
naške haljine, ni godine ne mogu da 
potlače ljudsku prirodu. I jer tu istinu 
znadu, spremna je svaka žena da po¬ 
sljednje žrtvuje za svoju ljepotu, koja za 
nju znači moć, bogatsvo, krunu i prije¬ 
stolje. Imajući na umu ovu izreku, shva¬ 
tit će čitatelj čuvstva grofova, kad mu 
se približila divotrra pojava. 

Princesa je dovršila svoju pobožnost 
i htjela da krene prema glavnome izlazu. 
No jer je grof gotovo neposredno stajao 
pred njom, opazila ga je tek, kad je 
bila udaljena od njega samo dva tri 
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koraka. Tad se najednoč zaustavi, začu¬ 
divši se spodobi u sjajnom oklopu i 
lako rumenilo prekrije joj lice. Nasmi¬ 
ješivši se samo svojoj uzbuđenosti, pro¬ 
govori: 

— Oprosti, plemeniti viteže, ako sam 
te smela u tvojoj pobožnosti. 

— A ja, lijepa gospođo, zahvaljujem 
nebesima, što su me nenaumice dovela 
na tvoi put. 

On se makne na stranu i čas zatim 
nestade princese iz crkve. 

Grofu je bilo, kao da se probudio iz 
sanje, u kojoj je ugledao nebesku spo¬ 
dobu te s njom mogao i da govori. 

I sabravši se opet, sjetio se je Maho- 
medovih riječi: Prepoznat ćeš ju na prvi 
pogled. 

I prepoznao ju je, prepoznao je onu, 
o kojoj mu je istoga dana napomenula 
poruka, što mu ju donio Alija. 


— Grof je izašao iz crkve i uzjašio 
konja. I on je morao da zavoli tu ženu 
— drukčije nije mogao. Ta zar ju svaki 
muškarac nije zavolio na prvi pogled? 

Ova ga je misao isključivo zaokup¬ 
ljala, kad je polagano jašio natrag u 
svoj stan. 

Sišavši s konja, činilo mu se, da opet 
razabire riječi: Svaki muškarac 
zavoli ju na prvi pogled. 

Preduzeo si je, da će ju mrziti, ali 
tečajem dugih satova noći, neprestance 
mu se javljao glas kao pripjev: S v a k i 
muškarac zavoli ju na prvi 
pogled. 

Da je uzmogao da nešto bistrije misli, 
baš bi ga nemogućnost, da ju unatoč 
svemu naporu volje progna iz svoje pa¬ 
meti, podučila, da se je novi udes srušio 
na njegovu glavu. 

On ju je ljubio. 


SEDMO POGLAVLJE. 


Grof Corti Mahomedu. 


U mjesecu smo srpnju. Crof Corti uži¬ 
vio se sasvim u svoju ulogu. No duševno 
se jadno osjeća. Kao da ga je nešto pro¬ 
svijetlilo: Sada, kad znade, da je od po¬ 
roda kršćanin, teško mu je, da služi mu¬ 
hamedancu, a još teže, da se smatra 
Turčinom, a uistinu je Talijan. Ove dvoj¬ 
be očituju se to jače, što više uviđa, da 
izdajničkim načinom služi onima, koji 
bi trebali, da su njegovi neprijatelji, da 
im pomaže upropašćivati državu i varati 
one, koji mu nikad ništa nisu učinili na 
žao. A najgore od svega muči ga strast 
za princesu Irenu, jer je prema Maho¬ 
medu preuzeo obveze, koje mu one¬ 
mogućuju svaku sanju i nadu, što inače 
prate ljubav. 

Ličnost, koju muči duševna bol, može 
da izliječi samo brza odluka; no tko 
uza sve to koleba, pa se ni na što ne 
može da odluči, uvidjeti će, da mu snaga 
volje brzo propada tako, da je napo- 
posljetku tek sjena svoje prijašnje 
osobnosti. Grof Corti kao da želi doka¬ 
zati istinitost te rečenice. Minulo je 
više mjeseci iza posjeta njegovog očin¬ 
skog dvora, kad je započeo ovaj nje¬ 
gov duševni nesklad i u to je vrijeme 
doživio doduše mnogo opomena, pa 
ipak je koračao započetim putom. 

Često je izvješćivao Mahomedu, a jer 
je važno za našu pripovijest, vrijedi, da 
ovdje navedemo nekoliko izvadaka iz 
tih izvještaja. 

Iz njegovog pisma, nakon posjeta sv. 
Sofije, vadimo ove retke: 

»Bacam ti se pred noge, gospodaru, 
i molim allaha da uzdrži tvoje zdravlje 
i unaprijedi mudre osnove, koje te ne¬ 
prestano zaokupljaju ... Zapovjedio si 


mi, da ti o carevoj rođakinji uvijek naj¬ 
prije pišem. Jučer sam odjašio do crkve, 
koja se smatra najvećom svetinjom 
Grka, a sagradio ju je, kako se kaže, 
car Justinijan. Zadivila me njezina veli- 
čajnost, pa bi već sama ta crkva za- 
vrijedila, da se ovaj nevjernički grad 
predobije za islam. Kroz stoljeća sa¬ 
kupljano blago, nagomilano je u toj 
crkvi. No njezin sjaj, koji inače zabli- 
ještuje kao sunce, iščeznuo je, kad je 
mimo mene prošla princesa tako, da 
sam ju mogao tačno promatrati. Svijetlo 
nebrojenih zvijezdi osvijetljivalo je nje¬ 
zino lice. Sjedinjenje svekolikih dražesti 
i prednosti u njezinoj osobi neđa se opi¬ 
sati. Isti pjesnik Hafis, da ju ugleda, us¬ 
kliknuo bi: ona je pjesma nad pjesmama, 
koja se ne da preliti u stihove. Nago¬ 
vorila me je, prolazeći mimo mene i 
glas joj je glas ljubavi. U nje je dosto¬ 
janstvo kraljice, koja će vladati svije¬ 
tom po osvajaču, kao što je moj gospo¬ 
dar. Kad je nestala ispred mojih očiju, 
gotov sam bio da izjavim, da ovaj 
grad vrijedi osvojiti i radi savršenstva 
ove žene. 0 gospodaru moj, jedini ti 
dostojan si je! Kako ću beskrajno biti 
sretan, ako mi prorok dopusti, da bu¬ 
dem oruđe, koje će ju sigurno dovesti 
u tvoj naručaj.« 

Pismo je svršavalo ovako: 

»Na zapovjed njegovoga veličanstva 
pošao sam jučer na saslušaj u carsku 
palaču u Blaherni. Dvor se je sakupio 
u potpunom broju i ja sam upoznao sve 
njegove članove, nakon što sam bio 
predstavljen caru. Kao meštar ceremo¬ 
nija sudjelovao je veliki komornik 
Franca, koji Tebi, gospodaru, nije više 
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nepoznat. Bio sam već zabrinut, da će 
me prepoznati, no kao da je odviše fi¬ 
lozof, nego da se bavi stvarima, koje 
mu se odigravaju pred nosom. Tu je bio 
i vojvoda Notaras, pa je sa mnom go¬ 
vorio o Italiji. Srećom sam o toj gjaur- 
skoj zemlji, njezinim plemićima i gra¬ 
dovima znao više od njega, pa kad sam 
mu ispričao o borbi, koja mi je priba¬ 
vila zahvalnost rimskoga biskupa, pre¬ 
stao me je dalje ispitivati. Osjećam, da 
se ovoga čovjeka moram više bojati 
nego cijelog ostalog dvora. Franca se 
ima štediti, ali Notaras zavrijeđuje svi¬ 
lenu vrpcu ... Mogu si laskati, da mi je 
car prijatelj i nadam se, da ću za mje¬ 
sec dana steći njegovo potpuno povje¬ 
renje ...« 

Iz trećeg izvještaja: 

»Objed u carskoj palači. Prisutni čas¬ 
nici od vojske i mornarice, članovi dvo¬ 
ra, patrijarka, više svećenika — hegu- 
mena, kako ih nazivaju — i princesa 
Irena sa svojom pratnjom. Car me je 
predstavio princesi, a ona mi je dozvo¬ 
lila, da joj poljubim ruku ... Razgo¬ 
varala je sa mnom. Duševne njezine 
vlastitosti velike su kao i tjelesne. Raz¬ 
govarali smo o vjeri i znanju ... Da 
je muškarac, bila bi zacijelo vojnik; kao 
žena, odana je vjeri... Kad je govorila 
o svetom ocu, naslutio sam, da pripada 
onoj stranci, koja rimskoga biskupa 
smatra vrhovnom glavom crkve. Pitala 
me je: kako izgleda? Je li učen? Je li 
slobodouman i snošljiv? Hoće li prisko¬ 
čiti u pomoć kršćanstvu Istoka, kojemu 
prijeti opasnost? ... Mnogo će te truda 
stajati, gospodaru, da princesu obratiš 
na pravu vjeru. No tko bi, kad ljubi, šu¬ 
štao u nastojanju ... 

Pred nekoliko dana izjašio sam kroz 
t. zv. zlatna vrata do vrata sv. Ro¬ 
mana. Gradski bedemi ostali su desno. 
Veličajno su djelo. Opkopi su na poje¬ 
dinim mjestima vrlo isušeni, pa je dvoj¬ 
beno, hoće li biti moguće da se napune 
vodom. Promatrao sam dobro vrata. 
Uslijed svoga središnjega položaja od 
najveće su važnosti... Zatim sam jašio 
do drinopoljskih vrata... Nadam se, 


gospodaru, da će te zadovoljiti priloženi 
nacrt, koji je pouzdan ...« 

Opet dalje: 

»Njegovo veličanstvo pozvalo me je 
u lov sa sokolima i mi smo jašili u 
belgradsku šumu, koja Carigrad u glav¬ 
nome, ako i ne isključivo, opskrbljuje 
vodom ... Cvijet nad cvijetovima moga 
gospodara pratio nas je također... Ja- 
šila je na španjolskom lovačkom konju; 
zadržala me je u svojoj blizini. Izvrsno 
jaši... Grci nisu osobiti jahači... So¬ 
kol je usmrtio jednu čaplju s onu stranu 
nekog brežuljka, kamo se nitko nije 
usudio pojašiti osim cara. Jednog dana 
pokazat ću mu, kako mi umijemo ja- 
šiti... Princesa se sretno vratila ... 

0 gospodaru, kojemu dugujem posluš¬ 
nost...! Posjetio sam princesu. Polju¬ 
bio sam joj ruku na dolasku i odlasku. 
U nje je prednost, da je uvijek jed¬ 
naka ... Od njezine palače jašio sam 
u carsku oružarnicu, koja se nalazi n 
prizemlju hipodroma na sjeverenoj stra¬ 
ni. Dobro je opremljena oružjem kako 
za navalu tako i za obranu — sa zido- 
derima, sa spravama za popravak pro¬ 
dora, sa kopljima, mačevima, sjekirama 
za borbu, štitovima s oklopima, sa stro¬ 
jevima za preradbu željeza, zubljama 
i buzdovanima i mnogobrojnim luko¬ 
vima i strjelicama. Ukratko: pošto duša 
moga gospodara ne pozna straha, ravno¬ 
dušno će saslušati, ako mu javim, da 
car silno računa s mogućnošću rata. 
Da je njegovo veličanstvo i u drugom 
pogledu dobro proviđeno,- moglo bi 
biti opasno. No za koga su sve te za¬ 
lihe? Njegovi grčki vojnici ne bi dosta- 
jali ni za tjelesnu stražu mome gospo¬ 
daru. Byzanc imade samo još zidove, 
koji ga štite. Crkva je sve mlade ljude 
pokupila u svoje redove. Mač je zami¬ 
jenjen s krunicom. Grad će biti laki 
plijen, ako mu ne dođu u pomoć ratnici 
sa zapada.« 


»Moj gospodar zapovjedio mi je, da 
nastupam kraljevski... Povratio sam 
se upravo s jednoga izleta, što sam ga 
poduzeo na mojoj lađi sa nekoliko po- 
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zvanih gosti po Bosporu do Crnoga 
mora. Na krovu moje kajite dao sam, 
pod svilenim paviljonom, postaviti pri¬ 
jestolje za princesu Irenu, na kojem je 
kao dragulj sjala usred kraljevske kru¬ 
ne... Na obali kod Terapije pristali 
smo, iskrcali se i pošli u njezinu palaču 
i vrtove. Na vanjskim vratima ugledao 
sam bakrenu pločicu — prepoznao sam 
odmah potpis moga gospodara i zaštitnu 
povelju i zamalo te nisam taj znak po¬ 
zdravio. Srećom sam se savladao i za¬ 
pitao ju nevino: »Što je to?« I zaista, 
vladaru, čestitam ti! Porumenila je i 
oborila oči te drhćućim glasom odvra¬ 
tila: »Kažu, da je princ Mahomed ovu 
pločicu pribio«. — »Što, princ Moha- 
med? Sadašnji sultan turski? On je da¬ 
kle bio ovdje? Jesi li ga vidjela?« — 
»Vidjela sam arapskoga pripovjedača 
priča«. — Lice joj je porumenilo poput 
skrleta, pa sam se stoga ograničio na 
posljednje pitanje: »Što znači ta ploči¬ 
ca?« A ona odvrati: »Turci ne prolaze 
nikad mimo nje, a da ne panu na ko¬ 
ljena. Kažu, da je jedan proglas za nje, 
a znači, da ja, moja kuća i moj posjed 
ovdje stoje pod zaštitom sultanovom!« 
Na to rekoh: »Kod svih naroda is.toka 
i pustinje sve do obale Berberije glaso¬ 
vit je sultan Mahomed radi svoga vi¬ 
teštva. Njegova je dobrota neiscrpiva 
prema svima, koji jednoć steknu nje¬ 
govu sućut!« — Htjela je, da i dalje go¬ 
vorim o tebi, no iz opreznosti morao 
sam kazati, da o tebi ne znam ništa dru¬ 
go, no što sam čuo po pripovijedanju 
islamita, među koje me je pokadšto 
slučaj doveo ... 

Princesa je ostala u svojoj palači i 
pozvala me, da ju tamo posjetim.« 


»Milo mi je, što mogu da izvijestim, 
da su listopadske oluje prisilile prin¬ 
cesu, da se vrati u svoju palaču u gra¬ 
du, gdje će ostati do proljeća« ... 

Daljnji izvještaj bio je odugačak i 
sadržavao pričanje jednoga doživljaja, 
kojemu je središte sultanov izaslanik. 
Pisan je u listopadu, pa iz njega vadi¬ 
mo ovo: 


»Svatko na istoku čuo je o hipodro¬ 
mu, kamo sam pošao jučer. To je ve¬ 
lika građevina, s kojom se već stoljeća 
ponosi taština Bizantinaca. No od te je 
građevine malo što ostalo. Na sjever¬ 
nom kraju arene, dugačke kojih 400 
stopa a široke sedamdeset, diže se na- 
polak ruševna građevina, kojoj prizem¬ 
lje sadrži oružanu. Iznad oružane smje¬ 
štene su lože i redovi sjedala. S onu 
stranu loža još je jedna zgrada, koja 
se zove katizma, pa car odanle 
promatra razne pučke zabave, natje¬ 
canja i borbe zelenih i modrih. Ruše¬ 
vine katizme leže kod arene u velikoj 
množini, da bi moj gospodar mogao tu 
sagradit palaču i dostojan hram našoj 
muslimanskoj vjeri. U sredini tri su re¬ 
likvije: jedan četverouglasti stup, vi¬ 
sok otprilike 100 stopa; sada je nag, a 
prije je bio obavit bakrom; zatim jedan 
egipatski obelisk i jedan savijeni že¬ 
ljezni stup, koji prikazuje tri smotane 
zmije... 

Sadašnji car počašćuje rijetko te ru¬ 
ševine svojom prisutnošću, no puk do¬ 
lazi simo i promatra vježbe vojnika. 

Nadalje treba moj gospodar da znade, 
da se u gradu nalazi jedan sin Orha- 
nov, koji se izdaje za pravoga baštini- 
ka cara Sulejmana i svojata za se tur¬ 
sko prijestolje; on je na oko grčki zato¬ 
čenik, za kojega bizantinski car traži 
sad povišenje hranbine. Sin preten¬ 
denta vrši naše ratne običaje i kažu, da 
bi, kad stari Orhan umre, mogao po¬ 
vesti vojnu proti mome gospodaru. I 
dogodilo se, da sam se s tim taštim 
hvastavcem morao sukobiti u turnir- 
skim igrama u hipodromu. Tim igrama 
prisustvovao je i car Konstantin. Pobi¬ 
jedio sam u svim natjecanjima s mladim 
Orhanom, najzad sam ga u odlučnoj 
borbi, u kojoj me protivnik namjera¬ 
vao usmrtiti, oborio s konja udarcem 
štita, da je zakrvario iz nosa i ušiju. 
Tada me je njegovo veličanstvo pozvalo 
u Blahernu... Ostavio sam hipodrom, 
žaleći, što mi nije bilo dano, da. se s 
onom taštom budalom ozbiljno suko¬ 
bim. Ipak je sada u Carigradu nedvoj- 
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beno mišljenje, da sam vješt vojnik, 
čije se poznanstvo mora bezuvjetno 
njegovati.« 


»Njegovo veličanstvo povjerilo mi je 
čuvanje vrata ispred moga nastana. 
Sad mi je lako da uvijek općim s mo¬ 
jim gospodarom. Kl j uči grada 
stvarno su u mojim rukama. 
Unatoč tome ostajem i nadalje mušte¬ 
rijom Alije. Njegove su ribe najsvježije 
na tržištu.« 


»Moj gospodaru, princesa Irena zdra¬ 
vo je i veselo i čuva za te zoru svojih 
obraza. Uza sve to zatekao sam ju vrlo 
neutješivu. Od poslanika njegovoga ve¬ 
ličanstva iz Drinopolja stigla je loša 
vijest. Sultan je ne samo odbio poviše¬ 
nje pripomoći za uzdržavanje Orhana 
nego je istu uopće dokinuo*... Varam 
li se možda, ako naslućujem, da je moj 
izvještaj o turniru s mladim Orhanom 
u savezu s odredbom moga mladoga 
gospodara? Bio bih sretan, kad bi tako 
bilo. Skrajnje je vrijeme, da se ta daća 
ukine. Orhan je stara budala. Sluh nje¬ 
govog sina ugrožen je. Padom srušio se 
je na glavu. Više ne će jašiti ... Nje¬ 
govi su zahtjevi završeni ... « 

»Iz princesine palače odjašio sam iz¬ 
ravno u Blahernu. Iako je veliko vijeće 
zasijedalo, pustili su me u palaču... 0 
moj gospodaru, taj Konstantin je muž, 
ratnik i car, ali ga okružuju babje pri¬ 
rode, koje. drhću od vlastite sjene. Kad 
sam unišao, raspravljali su o vijesti iz 
Drinopolja. Njegovo veličanstvo izja¬ 
vilo je, da tvoja odluka s nalogom, da 
se obustavi pripomoć, pokazuje neprija¬ 
teljsku nakanu, savjetuje stoga, da se 
počne priprava za rat. Phranca je na¬ 
protiv ustvrdio, da još nisu iscrpljena 
sva diplomatska sredstva. Notaras je 
pako zapitao, na kakve priprave misli 
njegovo veličanstvo? Car je na to po¬ 
novio, da se imade nabaviti barut i to¬ 
povi za slučaj podsijedanja grada, a 
skladišta, da se napune zalihama živež¬ 
nih namirnica, poveća mornarica, po¬ 


prave zidovi i očiste opkopi. On da će 
otpravit glasnika rimskome biskupu i 
njegovim posredovanjem zamoliti krš¬ 
ćanske vlasti, da mu priteknu u pomoć 
s novcem i vojnicima. Notaras je na to 
odmah odgovorio: »Da voli u Carigra¬ 
du Turčina s turbanom, nego papinoga 
legata«. Sastanak je svršio bez rezul¬ 
tata ... Uistinu, gospodaru moj, žalio 
sam cara. Toliko srčanosti i toliko sla- 
boće! Njegova prijestolnica s ostatkom 
carstva izgubljena je, ne pomognu li 
mu gjauri iz Italije... Hoće li oni to 
učiniti? Sveti otac upotrijebit će ponov¬ 
no zgodu, da istočnu crkvu potčini svo¬ 
joj volji, a bude li tvrdokorna, prepustit 
će ju njezinom udesu. Ako moj gospo¬ 
dar sutra pokuca na vrata ovoga gra¬ 
da, otvorit će mu Notaras jedna, a ja 
druga... Car je ipak voljan da se bori, 
U njega je duša pravoga junaka,« 


»Princesa Irena neutješiva je. Na 
skroz Grkinja i domoljubka upućena je 
u politiku i ne vidi zraku nade u polo¬ 
žaju carstva. Noćne pobožnosti u ka¬ 
pelici ostavljaju tragove na njezinom 
licu. Oči su joj od plača pocrvenjele. 
Ne mogu, a da ne izrazim sućut tako 
velikoj ljepoti, udruženoj s tolikim kre¬ 
postima. Dogodi li se najgore, nadam 
se, da će ju moj gospodar utješiti.« 

I napokon: 

»Prije tjedan dana pisao sam posljed¬ 
nji put mome gospodaru. Alija je bolo¬ 
vao, no sačuvao je ipak vedru ćud pa 
kaže, da će istom tada posve ozdra¬ 
viti, kad iz Carigrada ne budu više du- 
v ali kršćanski vjetrovi. Moli te, da do¬ 
đeš te ih zaustaviš ... 

Carev diplomatski neuspjeh još je za¬ 
oštrio vjerske sporove njegovih poda¬ 
nika. Latinjani šire svuda riječi, što ih 
je Notaras izrekao u skupštini: »volio 
bih Turčina u turbanu nego papinskog 
legata u Carigradu« i nazivaju ih izda¬ 
jom Boga i države. I grčko svećensto 
misli u duši kao i ovi, ali u javnosti za¬ 
štićuje vojvodu ... Princesa se opet ne¬ 
što malo oporavila, iako je još uvijek 
blijeda. Čezne za proljećem, koje će joj 
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povratiti sreću i zdravlje u njezinoj pa¬ 
lači u Terapiji. Sutra će se, kako mi je 
saopćila, služiti u sv. Sofiji posebna sve¬ 
čana služba. Prisustvovati će joj ov¬ 
dašnja i vanjska bratstva. Nada se, da 
će ova služba božja donijeti mir nakon 
svih doktrinarnih svađa. Vidjeti ćemo.« 


Ovi izvaci razvijaju pred čitateljem 
sliku života u Carigradu za one dobe, 
ali ujedno oštro osvijetljuju neobičnu 
službu, koju je grof Corti morao da vrši 
za Mahomeda. 

U njegovim izvještajima napadna je 
toplina, kojom govori o princesi i Nota- 
rasovoj izdaji cara. Ne mislimo, da si 
grof nije svijestan vjerolomstva. Noću, 
kad ie sve u gradu leglo na poči¬ 
nak, sjeo je za pisaći stol; no ovaj noć¬ 
ni sat nije odabrao samo s toga, sto bi 
htio, da ga nitko ne zateče pri radu, 
nego zato, da nitko ne vidi grižnju sa¬ 
vjesti, koja ga muči pri tom poslu. Koli 
često zastao je u svom radu i molio 
Boga, da mu dade snage, da uspostavi 


svoje poštenje i očuva se od spočitava- 
nja savjesti. U brdima ima špilja a na 
dalekim morima ostrva, pa zašto ih ne 
potraži? Na žalost, sad je u okovima, 
koji mu sapinju svu snagu. Mogao bi da 
napusti Mahomeda, ali ne može da 
ostavi princesu. Opasnosti, što se skup¬ 
ljaju oko grada, prijete i njoj. Ne bi 
imalo svrhe, da joj pripovijeda o tim 
opasnostima, jer nikad ne bi pristala, 
da ostavi staru prijestolnicu. A on ju 
voli više nego se može pojmiti. Uspo¬ 
mena na nju mora ga pratiti do na kraj 
svijeta — radije dakle smrt! »Još ne, 
još ne!« — s ovim riječima kušao je, 
da se vazda ponovno osokoljuie. Možda 
se nebesa smiluju pa sve dobro svrši. 
Tako su tjedni postali mjeseci i u svem 
tom vremenu suprotstavljao je nađu ra¬ 
zumu, koji je odsuđivao njegovo dje¬ 
lovanje, ali je pri tome ostao vijeran 
svojoj ulozi urotnika, izdavao je pouz¬ 
danje, što su ga u njega stavljali, vidio 
je da mu moralna svijest sve više išče¬ 
zava i zbog toga malo te nije očajao. 



OSMO POGLAVLJE. 


Vjeroispovijest našeg Gospodina. 


Dan službe božje, o kojoj spominje 
grof Corti u svojem posljednjem iz¬ 
vješću, nadošao je. Crkva sv. Sofije 
puna je redovničkih bratstva iz grada 
i izaslanstva samostana sa ostrva, kao 
i mnogih pustinjačkih naselbina sa brda 
na azijskoj obali Mramornoga mora.'. Na 
galerijama mnogo je gospođa, među 
njima, na desnoj strani, princesa Irena. 
Sjedi u loži, obloženoj ćilimom. Sa svo¬ 
ga mjesta može dobro vidjeti svaku 
osobu u crkvi, iako su joj se svi radi 
visine, na kojoj bo.ravi, čine poput pa¬ 
tuljaka. 

Unutar prostora pred oltarom, rastav¬ 
ljenoga od broda crkve rešetkom od 
korintskoga bakra, vidi cara u basilev- 
skom ornatu. Njemu nasuprot patriar- 
kova je stolica. Pod balđakinom, što je 
između oltara i ograde, visi o vrpci 
zlatna posuda sa svetim otajstvima, po 
čemu upućeni odmah razabiru svrhu 
sastanka. 

Izvan rešetke stoji -mnoštvo, okre¬ 
nuto prema žrtveniku. Među prisutni¬ 
ma mnogo je vojnika i gradjana. 

Patriarka je osobno uveo bogoslužje. 
Zbor je zapjevao divnim glasovima: 
Svet, svet je otac Sabaot. Blagoslov¬ 
ljen, koji dolazi u ime Gospodnje. Ho- 
sana!« 

Za toga pjevanja obukli su patriarku 
za službu božju. Zatim patriarka pri¬ 
stupi oltaru i pomoli se; kad je primio 
otajstva, odveli su ga pod baldakin, 
gdje je blagoslovio meso i krv te smi¬ 
ješao u kaležima. 

Car na to pristupi klečeći pred žrt¬ 
venik, gdje mu patriarka pruži kalež 
na malom tanjuru od hostije. Kad je 


car gucnuo, povratio se patriarka pod 
baldakin i dao crkvenjacima kalež, da 
ga pružaju dalje. Istodobno otvoriše 
vrata, što su vodila od propovijedao- 
nice u crkvenu lađu. Iznajprije sve je 
bilo tiho. Zatim se iz skupine, koja je 
klečala blizu vrata rešetke, digne ne¬ 
ka crno obučena spodoba, s kukulji¬ 
com prekrita lica i progovori hrapavim 
no ublaženim glasom: 

»Došli smo ovamo na tvoj poziv, 
svetosti, da se pričestimo i vidimo, da 
nam pružaš sveto otajstvo. No mnogi 
od nas misle, da kvasni kruh nema sna¬ 
ge, dok drugi, štaviše, uživanje istoga 
smatraju bezbožnim. Kaži nam stoga 

Patriarka dobaci govorniku samo po¬ 
gled. Pokaže crkvenjaku da ga slijedi 
i za čas je stajao pred otvorenim vrati¬ 
ma, gdie uzdignutih ruku klikne: 

— Sveto svetima! 

I propustivši one, koji su nosili kalež, 
povrati se hladnokrvno do svoga sje¬ 
dala, gdje mu jedan svećenik pruži jed¬ 
nostavnu misnu haljinu. Kad se je opet 
pojavio na vratima, shvatio je svaki 
svećenik i svaki svjetovnjak, da ovo 
prekinuće smatra svetogrđem, na koje 
se međutim ne osvrće. 

Tko poremećuje pričest, mora da za 
to ima važan razlog, jer je njegov gri¬ 
jeh velik, bila mu nakana ma kakva. 

Patriarkino držanje nije bilo izazov. 

— Čuo sam riječi moga brata — re¬ 
če, — i odgovorit ću mu božjom pomo¬ 
ću. No primjećujem: iako naša vjera 
pokazuje neke razlike u mišljenju, ipak 
se u mnogim člancima slažemo. Jedan 
od članaka, u kojima se slažemo, ujed- 
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no je najvažniji, a taj je, da je Isukrst 
uistinu prisutan, čim su otajstva posve¬ 
ćena. Pazite, braćo! Niječe li koji od 
vas istinito Kristovo prisuće u kruhu i 
vinu pričesti? 

Nitko ne odgovori. 

— Tako je dakle, kako ja kažem, 
nitko se ne usuđuje to zanijekati. No 
uvažite, da je ovdje prisutan Isukrst — 
naš Gospodin u mesu i krvi. 

Starac stupi na stranu i pokaže na 
zlatnu posudu pod baldakinom. Začulo 
se jecanje i uzdisanje. Neki su klicali: 
»Blagoslovljen bio sin božji!« 

Patriarka nastavi: 

— O moi brate, čuj sad odgovor na 
tvoj upit. Kruh je s kvasom. Zar zato 
donosi manje blagoslova? 

— Ne, ne! 

Odgovor je međutim odzvučao u 
tako jasnom kriču, da o tome nije mo¬ 
glo biti dvojbe, koja je stranka u većini, 
No manjina je ostala tvrdokorna i do¬ 
skora se činilo, da je svatko govornik. 
Duboko zabrinut, klikne patriarka: 

— Čuvajte se, braćo, čuvajte! jer 
Krist ie ovdje. 

A jer je buka ponarasla, pristupi car 
k patriarkl i reče mu: 

— Još će se potući međusobno, sve¬ 
tosti. 

— Ne staraj se sine, Bog je ovdje i 
on će rastaviti pšenicu od pljeve. 

— No prolivena krv teretit Ce moju 
savjest i panagiia. — 

Stari prelat bio je nepokolebiv. 

— Ne, ne, još ne! To su Grci. Neka 
oni stvar riješe. Još nije kasno, i koli 
često je stid majka kajanja. 

No buka se uvećavala, da je sasta¬ 
nak napokon naličio gomili pijanica, Koji 
u pijanstvu lete amo tamo s divljim 
kretnjama i glasnim kričem. Koliko se 
moglo razabrati, zgražala se je patriar- 
kova stranka radi prekinuća bogosluž¬ 
ja, dok su drugi proklinjali pokušaj, da 
se ortodoksnim pričesnicima nametne 
kruh s kvasom, kao osnovu sotone i nje¬ 
govog arkangjela, rimskoga biskupa. 

Blistavi pogledi, nabreknute žile i 
kreštavi glasovi odavahu žestinu mrž- 
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nje i svađe. No ukratko: prizor je bio 
čisto bizantinski, nemoguć kod kojeg 
drugog naroda. 

Uzbuđenje je prešlo i na galerije i 
tamo bi nabujalo do iste strasti, kao i 
dolje, da gotovo sve žene nisu prista- 
jale uz grčku stranku. Tako su se bla¬ 
ge predstavnice slaboga spola zadovo¬ 
ljile time, da su, smetnuvši s uma sva¬ 
ku pristojnost, vikale: azymit! azymit! 
Ožalošćena i rastužena, ostala je prin- 
cesa Irena na svojem mjestu, dok pri¬ 
zor nije poprimio opasan vid. Zatim se 
obazre plaho po golemom prostoru cr¬ 
kve, dok joj pogled konačno ne pade 
na visoku spodobu Sergija, koji je sta¬ 
jao u blizini rešetke, rastavljen od mno¬ 
štva. Odmah se spustila natrag u svoj 
naslanjač. 

Da shvatimo njezino uzbuđenje, tre¬ 
ba da se sjetimo onoga dana, kad se je 
Sergij prvi put pojavio u Terapiji. Va¬ 
lja da si dozovemo u pamet priznanje, 
što ga je izrazila, kad je po drugi put 
pročitala pismo oca Hilariona, a ne 
smijemo zaboraviti ni to, da je bila od¬ 
gojena u vjerskim nazorima starca Hi¬ 
lariona te svom dušom prianjala uz nje¬ 
govo shvaćanje prve apostolske crkve. 
Poznato nam je također, da su Grci i 
Latini gledali u njoj krivovjerku. Konač¬ 
no budi. spomenuto, da mu je dala pre- 
piš svoje vjeroispovijesti, skupljene u 
devet riječi. Sad će čitatelj možda 
shvatiti, s kojim je osjećajem princesa 
motrila događaje dolje u crkvi. Tko 
će se čuditi, ako se je njezino zgraža¬ 
nje nad mahnitošću sastanka, nad bes¬ 
mislenim urlikanjem monaka, pretvorilo 
u radost, kad je razabrala, da je sada 
povoljna prigoda za ponovno proglaše¬ 
nje prve Kristove crkve? 

Najednoč provali još jača i glasnija 
srdžba — stranke su se potukle! 

Tada patriarka popusti i na carev 
znak zbor opet zapjeva: »Svet, svet 
je otac Sabaot . . .« Zvuci pjesme 
razlijegali su se crkvom i nad surovim 
prizorima iste. Tisuće su ju čule i pi¬ 
tale se, što li će sad biti. Pjesma je do- 
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prla i u gužvu bitke i preobratila sve 
nezainteresovane u mirotvorce. 

Uslijedilo je i drugo djelotvornije iz¬ 
nenađenje. Izašli su dječaci s napalje- 
nim voštanicama i crkvenjaci sa kadil- 
nicama iza oltara. Zatim su dva mladi¬ 
ća iznijela zastavu, što je visjela na 
zlatnom križu. Sa zastave su visjeli ne¬ 
brojeni bijeli svileni traci. 

Car, patriarka, nosioci kaleža s pri- 
češćem i čitava rpa crkvenjaka unutar 
ograđenog prostora pred oltarom, pali 
su na koljena, kad je zastava prenese¬ 
na ispred njih. Iako je zastava izgle¬ 
dala trošna i izblijeđela,. ipak se na njoj, 
kad ju slučajno nije zastirao gusti dim 
tamjana, razabirao lik žene. 

Iz mnogih grla zamniju poklici: Pa¬ 
li a g i j a ! P a n a g i j a ! 

Nastupi preokret. 

— 0 blažena bogorodice! Zaštitnice 
Carigrada! Majko božja! — Isukrst je 
ovdje! Hosana sinu i neoskvrnutoj maj¬ 
ci!« S ovim i sličnim poklicima jurnulo 
je svekoliko mnoštvo naprijed, gdje je 
stajao povjesnički simbol i bacilo se 
skrušeno i pokajnički, iako ne pobije¬ 
đeno, na koljena pred tom zastavom. 

Sveopće kretanje zahvatilo je Ser- 
gija i doguralo ga posve do rešetke 
tako, da je stajao sasvim blizu pana- 
gije. Jer je bio viši nego nosači zasta¬ 
ve, svratio je na se sveopću pažnju; da 
joj se ukloni, skinuo je svoj visoki klo¬ 
buk s glave. U sredini razdijeljene kose 
njegove padale su mu niz obraze i 
vrat, zasjavši zlaćano u tmurnom svi¬ 
jetlu. v 

Ovo je još većma svratilo pažnju na 
njega. Tko je pogledao prema zastavi, 
morao je da i njega vidi i doskora su 
pravovjerne duše, misleći, da se je do¬ 
godilo čudo, počele si došaptavati. 

— Gledajte — to je sin — to je sam 
Spasitelj! 

Sličnost je bila napadna. 

Nekako u tom trenutku pogledao je 
Sergije prema princesi. Bio je sav po¬ 
tresen, kad je ona ustala sa svoga na- 
slanjača i domahnula mu. 


»PRINC OD INDIJE «. 

Shvatio ju je. Sat, o kojem je često 
govorila, na koji se je Sergije priprav¬ 
ljao, napokon je kucnuo — sat, da pro¬ 
govori. Krv mu naglo pritekla k srcu 
i smrtno blijedilo prekrilo mu lice. Sa- 
gne se, prekrije rukama oči i izmoli 
bezriječnu molitvu čovjeka, koji naglo 
preporuča dušu svoju Bogu. I u tami, 
iza svojih ruku, razabirao je neko svi¬ 
jetlo i u sredini toga svijetla pla- 
menim slovima napisanu izreku — vje¬ 
roispovijest oca Hilariona i princese 
Irene — vjeroispovjest našega Gospo¬ 
dina: 

»Ja vjerujem u Boga i Isusa 
Krista, sina njegovoga.« 

To je tema! 

Ne misleći na se, samo prodahnut mi¬ 
šlju, da izvrši svoju dužnost, ustane, 
pouzdavajući se u Boga, prokrči si bla¬ 
go put kroz dječake, koji su klečali, i 
stražare panagije i postavi se tako, da 
je, stojeći uz bogorodičinu sliku, uisti¬ 
nu izgledao kao njezin sin, Možda je to 
bila sveta groza, možda udivljenje i 
slutnja — na svaki način prestalo je* je¬ 
canje, uzdisanje, mahanje rukama, pre¬ 
stalo je ’samokažnjavanje, kao i svi 
inaki vanjski isto tako groteskni zna¬ 
kovi kajanja i skrušenosti, pa u crkvi i 
na galerijama nastupi duboka šutnja — 
baš kao da je nadošao neki val i ša¬ 
tro sav život. 

— Muževi, ljubezna braćo! — poče 
Sergije. — Ne znam otkud mi dolazi 
srčanost, da stupim pred vas, ako ne s 
nebesa, po naputku Isusa iz Nazareta, 
po kome Bog, kao u starim vremenima, 
tako i dan danas, ovdje u pravoj nazoč¬ 
nosti svoga mesa i krvi, čini čudesa, 
jer čuje što mi govorimo i vidi, što ra¬ 
dimo. 

— Nisi li ti Krist? — zapita neki pu¬ 
stinjak, koji se je ispred njega napolak 
uspravio, pri čem mu je kabanica od 
surova kozjeg krzna spala s nagih ple- 
ćiju. 

— Ne, samo sam njegov sluga, kao i 
ti što si; njegov sluga, koji ga nije na¬ 
pustio u Getsamanskom vrtu, sluga, koji 
mu je na križu pružio napitak, koji je 
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stražio na vratima njegovoga groba — 
sluga njegov, koji se ne boji smrti, koja 
također ne će proći mimo mene, ako 
djelo, koje sada namjeravam, ne biva 
s njegovom voljom! 

Glas mu je u početku drktao, njego¬ 
vo je držanje bilo tako smjerno, da je 
oduzimalo svaku sijenku hvastanja nje¬ 
govim riječima. Njegovo lice, koje je 
podigao i pokazao svojim slušateljima, 
bilo je u tom trenutku nadzemne lje¬ 
pote. Vidio je pred sobom tisuće na 
koljenima, i kako gledaju u njega. U 
njihovim pogledima čitao je pitanje, bi 
li da ga, kao drskoga provalnika, pro- 
ćeraju s njegovoga mjesta, ili da mu 
iskažu dobrodošlicu, kao glasniku, koji 
im donosi veselu vijest. 

— Muževi, ljubezna braćo, — nasta¬ 
vi Sergije glasnije, tako, da je stari bi¬ 
blijski nagovor dopro do u najudaljeniji 
kutić crkve, — sada vas muči kajanje. 
No tko vam kaže, da ste uistinu poči¬ 
nili tako veliki grijeh? Ne vidite li u 
sebi duha, koji se pokadšto zove i tje- 
šitelj? Budite utješeni, jer pokora i 
oproštenje naših grijeha naš su udio. 
Nije li bilo ljudi, koji su tukli našeg ljub¬ 
ljenog Spasitelja, koji su ga popljuvali 
i bradu mu čupali, koji su ga položili na 
križ i zabijali čavle u njegove ruke i 
noge? Nije li mu netko probo prsa kop¬ 
ljem? A što je učinio On, svet i pra¬ 
vedan? 0, kad je On, koji je u njiho¬ 
vim uvredama stekao novu slavu, opro¬ 
stio njima, zar da bude manje milosr¬ 
dan prema nama pokajnicima? 

Uspravivši se malo više, nastavi pro¬ 
povjednik s većom sigurnošću: 

— Slobodno i otvoreno hoću da vam 
govorim. Jer kako da čovjek iskreno 
čini pokoru, ako ne pozna jasno povod 
svoga grijeha, tako, da ga može uvi¬ 
djeti i mrziti? 

Prije nego je naš Isus Krist otišao sa 
zemlje, ostavio je rečenice, koje su 
tako jednostavne, da ih i djeca mogu 
shvatiti, a u kojima kaže, što moramo 
da činimo, hoćemo li, da steknemo ži¬ 
vot vječni. Te rečenice nazivam vjero- 
ispoviješću našega Gospodina, koju je 


naučao svojim učenicima te koja je 
preko ovih doprla do nas: »Uistinu, 
uistinu vam kažem, tko moju riječ slu¬ 
ša i vjeruje onome, koji je mene poslao, 
taj ima život vječni.« Tu nam je prvi 
članak vjere — ; vjera u Boga. A dalje 
se kaže: »Uistinu, uistinu vam kažem, 
tko vjeruje u mene, taj ima život vječ¬ 
ni,« Te riječi sadrže drugi članak — 
vjeru u Krista. 

A jer su sin i Onaj, koji ga je poslao, 
jedno, to je jasno, da je vjera u jednoga 
od njih dovoljna. Uza sve to je možda 
jednostavnije, ako ne sigurnije za nas, 
da oba članka spojimo u jednoj izreci. 
Tada imademo vjeroispovijest, o kojoj 
možemo sa svom sigurnošću uzeti, da 
potječe od samog našeg Spasitelja, jer 
ju je sam ostavio: 

»Vjerujem u Boga i u Isusa 
Krista, njegovoga sina.« 

Razmotrimo li tu vjeroispovijest, na¬ 
lazimo samo dva uvjeta. Od onoga, koji 
ih ispituje, ne zahtijeva se ništa drugo, 
on je već prije smrti unišao u vječni 
život. 

To, draga braćo, jest tvrđava naše 
kršćanske vjere. A što je bilo poslan¬ 
stvo našega Spasitelja Isusa Krista na 
ovom svijetu? Slušajte svi. Zašto ga je 
Bog poslao i dao, da se na ovom svi¬ 
jetu rodi? čuli ste pitanje, a sad čujte 
i odgovor: Bog ga je poslao, da spasi 
čovječanstvo. Ako je istina, kako mi 
svi vjerujemo i nitko od nas ne dvoji, 
da je naš Spasitelj za svoje poslanstvo 
dobio potpunu mudrost svoga oca, ka¬ 
ko bi mogao da otiđe s ovoga svijeta, a 
da ne ostavi neki znak ili neko svijetlo 
na putu spasenja? Ili ako je naročito 
poslan, da nam u vlastitoj osobi poka¬ 
že put, kako bi ga dočekao njegov otac 
u nebu, da je tu dužnost prepustio an- 
gjelima? »Ja sam put«, rekao je, a time 
je mislio, da se put može naći samo 
kroz njega — »i svi možete doći k 
meni u stan, koji vam pripravljam, ako 
vjerujete u Boga i u mene.« Muževi, 
draga braćo, naš Spasitelj bio je vijeran 
svojoj zadaći i mudar u mudrosti svoga 
oca,« 
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Kod tih riječi silno je zakričao pusti¬ 
njak, koji je stajao pred propovjedni¬ 
kom, ispružio je ruke i zadrhtao čita¬ 
vim tijelom. Mnogi prisutni monasi pri¬ 
skočili su, da ga zadrže. 

— Ne, ne smetajte mu, — klikne Ser- 
gije, — ne smetajte mu! Križ što ga je 
uzeo na se, po sebi je već dosta težak; 
no na taj križ vi ste bez božanskoga 
odobrenja nagomilali uvjete nad uvjete, 
tako da je pod bremenom gotovo pod¬ 
legao. Napokon vidi, kako je lako doći 
do Gospodina; treba samo da vjeruje 
u Boga i u njegovoga sina. Ostavite mu 
istinu, jer ona ima da spasava a ne da 
usmrćuje.« 

Kad se je sleglo uzbuđenje s ove pri¬ 
mjedbe nastavi Sergije: 

»Sad dolazim, braćo, do uzroka va¬ 
še tuge. Pokazat ću vam ga, to jest, 
pokazat ću vam, zašto ste međusobno 
nesložni, pa se pobijate, kao da bi mo¬ 
gli svoj spor izravnati umorstvom i 
ubijstvom. Želim vam pokazati, da se 
vaša nesloga neda opravdati nikojom 
riječi ili djelom našega Gospoda, koji je 
još u svojim posljednjim riječima izra¬ 
zio želju, da svi, koji u njega vjeruju, 
ostanu složni. 

^ I dobro vam je poznato, da naš spa¬ 
sitelj, za svoga boravka na zemlji nije 
utemeljio crkvu, već je svojim učenici¬ 
ma naložio, da ju osnuju. Poznato vam 
je također, da su apoštoli utemeljili sa¬ 
mo jednu općinu, o kojoj se kaže ovo: 

»A svi, koji su vjerovali, bili su za¬ 
jedno i držali sve zajedno. Svoja dobra 
i imanja prodavali su i davali svima, 
kako je komu trebalo.« I dalje: »A mno¬ 
štvo vjernika bilo je jedno srce i jedna 
duša; i ni koji nije govorio za svoje 
imanje da je njegovo, već je sve bilo 
zajedničko. I nijedan među njima nije 
bio siromašan, jer kolikogod ih je bilo, 
koji su imali njive ili kuće, prodali su 
ih i donosili novac za prodano imanje 
pred noge apostolima, i davalo se sva¬ 
kome, što mu je trebalo« (Djel. apost. 
2, 44, 45 i 4, 32, 34, 35). Malo po malo, 
ta se je općina nazvala crkvom, koja 
za oznaku svoje vjere nije imala ništa 


nego dva postupka — krštenje za opro- 
štenje grijeha, da kršteni uzmognu pri¬ 
mati tješitelja i otajstva, da se vjernici, 
kadgod uzmu od tijela i krvi Kristove, 
sjete Njega. 

»I gle! tečajem tri ljudska vijeka po¬ 
stala je crkva, koja je sezala od Ale- 
ksandrije do Londinuma. Iako su se 
kraljevi sjedinili za potlačenje te vjere, 
iako je danju i noću miris krvi, što su 
ju pravednici prolijevali, dopirao u ne¬ 
bo, iako su danomice naprezali svoj 
um, da smisle nove muke za vjernike 
— crkva je unatoč tomu sve jače ra¬ 
sla. A da su htjeli da istražuju uzroke 
njezinoga pobjedonosnoga otpora, našli 
bi ovaj: božanski život, što je bio u 
vjeri i sloga općine, koja je bila tako 
jaka, da među braćom nikad nije došlo 
do spora i svađe. Nije bilo sljubovnosti, 
mržnje ni zavisti među njima niti se 
ikad svađahu za nebitne stvari, kao na 
pr. zato, koja je metoda krštenja pra¬ 
va ili, ima li kruh biti s kvasom ili 
bez kvasa, ili od koga je proizašao duh 
sveti, da li od oca ili od oca i sina. 
Starješine nisu nikad propovijedali za 
novac, niti su ostavljali ubogu općinu, 
da slijede poziv koje bogate. Nisu gra¬ 
dili skupocjene tabernakule, da udovo¬ 
lje taštini, niti su proučavali sveto pi¬ 
smo, da potraže tekst, oblik ili zapo- 
vjed, po čemu bi mogli da izađu iz sta¬ 
re općine i osnuju novu. U njihovim 
crkvama nije bilo posebnih mjesta za 
muškarce i žene. Vjera je bila odviše 
jednostavna, nego da daje povod za 
prepiranje, pa u crkvi nije vladalo ni¬ 
kakvo drugo častohleplje, nego to, da 
se Kristove zapovjedi što bolje izvr- 
šuju. A otuda je nastalo potpuno jedin¬ 
stvo između vjere i djela.« 

Sad se uzbuđenje slušatelja nije više 
moglo usprezati. Mnogi su se bacili na 
tlo, plakali i crkvena lađa odjekivala je 
od zanosnoga monaškoga klicanja. Sa¬ 
mo se je jedna skupina izuzela, brat¬ 
stvo sv. Jakoba, u kojemu je hegumen, 
uzbuđen, iako tiho, nagovarao najbliže 
do sebe. 
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»Ne ću da vas pitam, braćo, — na¬ 
stavi Sergije — je li taj izvještaj o pr¬ 
voj crkvi istinit? Svi znate, da je isti¬ 
nit. No pitam vas, misli li ikoji među 
vama, da bi se grijeh, s kojeg se ka- 
jete, da bi se srdžba, gorke riječi i 
udarci — dali opravdati ma jedinom 
besjedom vjeroispovjesti Gospoda na¬ 
šega? Neka ustane, dok još Krist bo¬ 
ravi među nama, tko tako misli. Što, 
zar nitko ne ustaje? 

Nije potrebno da vas sjetim na pri¬ 
znanje, koie leži u vašem ćutanju. Pu¬ 
stite radije, da vas dalje pitam, tko će 
između vas ustati i pred našim Gospo¬ 
dom kao svjedok izjaviti, da je sadaš¬ 
nja crkva ona ista, koju su utemeljili 
apostoli? Imate razum, dakle mislite, 
imate jezik pa govorite! 

No niie se čuo ni najmanji šuštanj. 

— Dobro ste učinili, braćo, jer da 
sad netko kaže, da je njegova crkva 
ista, što . i ona apostolska, kako bi se 
snašao pred činjenicom, što ovdje stoje 
dvije stranke, od kojih svaka hoće, da 
je prava crkva? Ili misli, da obje stran¬ 
ke pripadaju istoj i jedino pravoj crkvi, 
zašto se onda skanjiva učestvovati kod 
tajinstva? Čemu onda uopće rascjep? 
Niste li čuli za staru rečenicu: Svako 
međusobno nesložno kraljevstvo, ras¬ 
pada se u komade? 

»Muževi, draga braćo! Neka nitko 
ne odlazi odavle u mišljenju, da je nje¬ 
gova crkva, bila koja mu drago, ona 
apostolska crkva. Ako se obazre na za¬ 
jedništvo, koje je bilo zakon staroga 
bratstva, uzalud će ga tražiti. Traži li 
jedinstvo, plod posljednje molitve našeg 
Spasitelja, eto mu — mjesto jedinstva 
ljubomornosti, mržnje, zlih riječi i tuč¬ 
njave. Ne. vaša vjera je od ljudi a ne 
od Krista. Prividnost, koje se držite, 
jest varka. 

Pri tim riječima digla se najednoč za¬ 
stava sv. Jakoba i donesena do govor¬ 
nika. Hegumen zaviče strastvenim gla¬ 
som: 

— Svetosti, ovaj propovjednik je ras¬ 
kolnik! Optužujem ga — dalje nije mo¬ 
gao da govori, jer se je mnoštvo urla¬ 


jući diglo. I princesa Irena i žene na 
galeriji ustale su sa svojih mjesta; prin¬ 
cesa blijeda i drkćući. Kad mu je dala 
znak, na progvori, nije pomislila, da 
taj znak znači opasnost za njega. Mir 
i odanost, kojima je gledao svoje tuži¬ 
telje, sjetila ga je Spasitelja, kako je 
stajao pred Pilatom. Pomolivši se za 
njega i za stvar, koju zastupa, zauzela 
je opet svoje mjesto. 

Napokon ispruži patriarka ruku i 
reče: 

— Braćo, možda je Sergije, koga 
smo slušali, dobio poticaj za svoj go¬ 
vor od Duha. Budimo stoga strpljivi i 
slušajmo ga dalje. 

Okrenuvši se Sergiju, reče mu da na¬ 
stavi. 

»Tri stotine biskupa i prelata, od 
kojih imate svoju vjeroispovijest, o mu¬ 
ževi i braćo, uzeli su oba članka iz vje¬ 
roispovijesti našega Gospoda i dodali 
su drug v e članke. »Ja sam put«, veli naš 
Spasitelj; »ne, mi smo put« odgovara 
tri sto biskupa, pa ako hoćete da bu¬ 
dete spašeni, morate vjerovati u nas 
kao i u Boga i sina njegovoga!« 

Slušatelji, koji su maločas bili tako 
uzbuđeni, isti hegumen, pogledali su 
propovjednika s nekom prepašću i taj 
se učinak nije oslabio, kad se propo¬ 
vjednikove lice nešto promijenilo, glava 
mu se sagnula, a glas poprimio bolan 
zvuk. 

»Duh, čijom sam se pomoću i na 
čiji poticaj usudio da vam govorim, 
draga braćo, sjeća me, da je moja za¬ 
daća gotovo dovršena.« 

Sad Sergije uzme jedan ugao pana- 
gije u ruku, pri čem su svi, koji su ga 
vidjeli, bili više nego ikada potreseni 
s njegove sličnosti s idealom Krista. 

Sergije nastavi, da zagovara svoju 
tezu i upozorivaše na razliku sadašnje 
crkve od apostolske. Konačno ih je 
uputio na otkrivenja sv. apostola Ivana, 
kojemu je Spasitelj naložio: »Napiši što 
si vidio, što ie ovdje i što će se dogo¬ 
diti poslije.« 

»Pošto znadem, — završi Sergije, 
— što znači voditi pokajnički život i či- 
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me se vaše misli bave u samoći vaših 
ćelija, to sam vam dao gradiva, da raz¬ 
mišljate. Mir s vama, muževi i mila 
braćo.« 

Pustinjak je jecajući kleknuo pred 
propovjednika i poljubio mu ruku, dok 
su se slušatelji međusobno začuđeno 
pogledavali. Sad je hegumen vidio, da 
je kucnuo njegov čas. Približivši se 
ogradi, progovori: 

— Ovaj čovjek, svetosti, pripada po 
pravu našega bratstva nama. On je u 
tvojoj prisutnosti oskvrnuo vjeru, koja 
je pećina, što su ju sveti oci odabrali 
kao temelj naše presvete crkve. Usu¬ 
dio se je, štaviše, da postavi svoju vje¬ 
roispovijest i predloži nam, da ju pri¬ 
hvatimo — da ju prihvatiš i ti, svetosti, 
njegovo veličanstvo, jedini kršćanski 
car, i mi svi! I radi toga govora i j.er 
je u povijesti našega staroga, časnoga 
bratstva besprimjeran slučaj raskolni- 
štva, kakvoga nije bilo do sada ni sa¬ 
mom pomišlju, zahtijevamo, da nam se 
ovaj otpadnik izruči, da poveđemo 
istragu proti njemu te da mu sudimo. 

Patriarka sklopi ruke i digne ih 
prema nebu, kao da otuda traži savjet. 
Bilo je očito, da se bori i koleba, bi li 
da udovolji hegumenovu zahtjevu. I 
opet nastade takova tišina u crkvenim 
prostorijama, da se činilo, da svatko 
čuje kucanje srdaca svojih najbližih. 
Princesa Irena ustala je, blijeda kao 
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mrtvac od straha i trsila se, da svrati 
na se carevu pažnju, no ovaj nije ski¬ 
nuo pogleda s patriarka. 

Tada progovori Sergije sa svoga 
mjesta iza hegumena: 

— Ne zabrinjuj se radi mene, sveto¬ 
sti, nego me izruči mome bratstvu. Ako 
sam učinio krivo, zavrijeđujem smrt; 
ako sam pako govorio na poticaj duha, 
Bog će me spasiti. Ne bojim se istrage. 

Patriarka ga pogleda suznih očiju. No 
oklijevao je još uvijek. 

»Dozvoli mi, svetosti — progovori 
sad Sergije — ne bih htio, da te radi me¬ 
ne muči savjest, za to te molim sada, 
da me izručiš mome bratstvu — hoću 
slobodno, svojom voljom, da idem s nji¬ 
ma. Zatim se okrene k hegumenu s ri¬ 
ječima: »Postupaj sa mnom, kako te je 
volja.« 

Hegumen ga izruči braći, koja su na 
znak hegumenov digla zastavu, protis- 
nula se kroz mnoštvo i ostavila crkvu. 

U trenutku, kad je povorka krenula, 
digne Sergije ruke i klikne glasno, da 
su ga unatoč buci mogli razumjeti: 

— Zovem za svjedoka Tebe, o sve¬ 
tosti i Tebe, care! Čujte moju vjerois¬ 
povijest, da me nitko ne smatra krivo¬ 
vjercem: Vjerujem u Boga i Isusa Kri¬ 
sta sina njegovoga! 

Mnogi od prisutnih ostali su i priče- 
stili se. Veći broj općinstva otišao je, 
a u crkvi zavladala opet duboka tišina. 


DEVETO POGLAVLJE. 


Grof Corti Mahomedu. 


Izvadak: 

»Bog je bog a Muhamed njegov pro¬ 
rok! Neka uzdrže zdravim moga gos¬ 
podara i dopuste, da se ispune sve že¬ 
lje njegovoga srca!... Tri su tome da¬ 
na, što moje oči ne imaju sreću, da gle¬ 
daju princesu Irenu, iako sam se redo¬ 
vito svakoga dana najavljivao u njezi¬ 
noj kući. Na moje upite dobio sam re¬ 
doviti odgovor: Princesa je u kapelici i 
moli. Pritište ju neka teška bol i ne pri¬ 
ma, već se svakome ispričava. Pošto 
će ta vijest zabrinuti moga gospodara, 
to se usuđujem, da ga upoznam s naj¬ 
vjerojatnijim uzrokom njezine boli... 
Neka se moj gospodar sjeti izvještaja, 
što^sam ga poslao prigodom vanredne 
službe božje u sv. Sofiji. Moja slutnja, 
da će patriarka udesiti u najsvečanijem 
obliku svečanost pričesti u svrhu izmi- 
1 enja stranaka, obistinila se je. Pokušaj 
se je izjalovio, te još jače rasplamsao 
fanatizam grčke stranke. Nagovoren 
nedvojbeno po Genadiju, sklonuo je 
Notaras grčku stranku, da okrivi nje¬ 
govo veličanstvo cara i patriarku radi 
pomoći kod divotne propovjedi mona 
ha Sergija. Da se ovo okrivljenje ponaj¬ 
bolje izrazi, izabralo je bratstvo sv. Ja¬ 
koba sinoć u svom samostanu jedan 
sud, koji je počeo da saslušava pro¬ 
povjednika. On se je branio i doveo 
sud do priznanja svoje zasade, da 
njihova crkva nije ona apostolska, a 
njihova vjeroispovijest da je neodgo¬ 
vorno proširenje dvajuh po Isusu Kri¬ 
stu danih članaka vjere i ostavljenih za 
spasenje svijeta. Ipak su ga proglasili 
otpadnikom i buntovnim krivovjercem 
i odsudili na borbu sa starim lavom 


Tamerlanom u Kynegionu, poznatim već 
davno kao ljudožderom ... Moj gospo¬ 
dar neka znade, da glasine pripisuju 
princesi Ireni vjeroispovijest, koja sa¬ 
stoji u devet riječi: »Ja vjerujem u Bo¬ 
ga i Isusa Krista sina njegovoga«, a 
njezino ponašanje, kao da opravdava 
taj glas. Čim je naime minula sveča¬ 
nost u Sv. Sofiji, odjurila je u carsku 
palaču i zaklinjala njegovo veličan¬ 
stvo, da spasi monaha od njegove bra¬ 
će. U početku je car bio sklon, da usli- 
ša njezinu molbu, jer za nju osjeća top¬ 
lije čuvstvo od prijateljstva. Glasine 
kažu štaviše, da ju je jednoč i zaprosio. 
Svakako je pojmljivo, da ovakova 
neprispodobiva ljepotica, plačući, može 
da gane muža, koji tako nježno osjeća. 
Na nesreću, uslijed političkog položaja, 
car je kao okovan. Gotovo čitava crk¬ 
va okrenula se je proti njemu, dok je 
do sele samo bratstvo sv. Jakoba bilo 
vijerno uz njega. Sto da učini bijedni 
car? Oslobodi li propovjednika, biti će 
sam izgubljen. Čini se, da je princesi 
kazano, da se car ne može u tu stvar 
uplesti. I tako upućena na milosti ne¬ 
besa, povukla se je u kapelicu. Moj 
gospodar — i allah treba brzo da 
dođu!... 


0 moj gospodaru! Opet kao uvijek 
izvršujem svoju dužnost... Alija nije 
jučer došao,- valjda ga je oluja sprije¬ 
čila. Mogu dakle nadopuniti moj juče¬ 
rašnji izvještaj... Jutros sam, kao obi¬ 
čno, pojašio do princese. Sluga mi je 
dao isti odgovor — njegova gospoda¬ 
rica ne prima. Ne preostaje dakle ništa 
dingo, no da se moj gospodar zadube u 
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svoje djelo ili pako o njoj sanja — pa 
ako smijem, da mu nešto predložim, 
tad savjetujem potonje, jer uistinu, ako 
je svijet perivoj, ona je u njemu kra¬ 
ljica ruža. Za ljubav, što ju moj go¬ 
spodar ćuti za princesu i za ljubav, što 
ju osjećam za moga gospodara, nisam 
jučer spavao, već sam razmišljao o to¬ 
me, kako bih mogao da joj koristim. 
Zašto sam jak i vješt oružju, ako ne 
zato, da ove vlastitosti upotrijebim za 
nju, kako to moj gospodar očekuje od 
mene? ... Putem do princese saznao 
sam, da će monah, čija je osuda uzrok 
njezinoj tuzi, već sutra stupiti pred la¬ 
va. Kad sam očajno raspoložen odla¬ 
zio od njezine kuće, jer mome gospo¬ 
daru nemam što da javim o njoj, palo 
mi je na um, da pogledam taj Kynegi- 
on, gdje će se osuda javno izvršiti. Što, 
kad bi mi Svemilosrdni pružio ondje 
prigodu, da nesretnoj princesi iskažem 
uslugu? Moj gospodar ne bi mi nikad 
oprostio, da bježim od lava, kad bih 
mogao da ga usmrtim i time princesi 
uštedim bol... Opisujem sad Kynegion. 
Sjeverozapadni gradski zid vuče se od 
visine u Blaherni do u dolinu, nedaleko 
Zlatnoga roga, gdie se sukobljuje s 
istočnim zidom. Unutar kuta, koji se ti¬ 
me stvara, nalaze se niska, veoma jaka 
i vazda oštro čuvana vrata. Prošao 
sam kroz ta vrata i našao sam se na 
polju, ograničenu s istoka gradskim zi¬ 
dom, s juga šumovitim brežuljcima, 
dok ga sa sjevera okružuje luka. Povr¬ 
šina je ravna i obraštena travom. Tu 
ima nasada od rijetkoga rastlinstva i 
cvijeća, a tu i tamo i po koji hrast. Ku¬ 
ćice, slične kioscima, većinom crveno 
obojadisane, neke s krovovima, druge 
bez krova, mnogobrojno su ondje raza¬ 
sute. Potanjim istraživanjem otkrio 
sam, da su te kućice nastani životinja i 
ptica. U j.ednoj se je vidjela izložba 
plazavaca i riba. Najveća zgrada, koja 
se zove galerija, leži gotovo u sredini 
polja, zadivila me je svojom nutar- 


njošću, jer je udešena kao grčko 
kazalište, samo što je okrugla oblika 
i bez pozornice. Vidio sam pijeskom 
posutu arenu, u promjeru od kakvih 
pedeset stopa, oko koje se proteže zid, 
širok do dvadeset stopa. S ovoga zida 
dižu se nizovi sjedala za puk, jedno iz¬ 
nad drugoga, dok je za cara na istoč¬ 
nom uglu sagrađena pokrivena loža. 
Zid arene presijecaju u pravilnim raz¬ 
macima teška, željezom okovana vra¬ 
ta, koja vode u komore, koje su prije 
bile kavezi za divlje životinje, a sada 
su zatvori za opasne zločince. Osim to¬ 
ga imade i još nekoliko vrata, i to jedna 
ispod -crvene lože, dok druga otvaraju 
ulaz na sjeveru, istoku i jugu na gale¬ 
riju. Po ovome opisu mislim, da si moj 
gospodar može zamisliti osnovu Kyne- 
giona (zvjerinjca), koji okružuje čitavo 
polje, a u sredini arenu, gdje će monah 
sutra okajati svoje krivovjerje. Prije 
su se na tom mjestu vodile borbe ljudi 
sa zvijerima, ili samo među zvijerima. 
Danas pako ne dozvoljava se tu nika¬ 
kva druga zabava, osim da se koji zlo¬ 
činac ili krivovjerac odsudi na borbu s 
lavom. Kod takovih prigoda, kažu, na¬ 
pune se dupkom mjesta u gledalištu i 
velike lože... Ako ti se opis ne sviđa, 
molim za obzirnost, gospodaru, jer ni¬ 
sam htio samo da ti dadem pojam o 
prizoru za sutra određenoga smaknu¬ 
ća, nego ti iskazati uslugu i gledom na 
yruće očekivani dan, kad će ovaj trg 
biti od važnosti i u vojničkom pogledu. 
Alija je upravo nadošao. Kako sam slu¬ 
tio, oluja ga je spriječila. Njegovi mor¬ 
ski smuđi neprispodobivi su, osim toga 
donio mi je i jednog živog sabljaka. 
Razmatram svoj stol i žalim, što dio 
njegove zalihe ne mogu poslati mome 
gospodaru za zajutrak. No samo još 
nekoliko dana i sve će biti njegovo, 
more sa svojim ribama i zemlje i sve, 
što k tome pripada. Ljubimac udesa ne 
treba da se prenagljuje.« 




Nastavak u XVII. svesku. 


DESETO POGLAVLJE. 


Sergije pred lavom. 


Oko deset sati prije podne onoga da¬ 
na, kad je grof Corti odaslao posljednji 
svoj izvještaj, pojavila se neka žena na 
pristaništu kod vrata sv. Petra i zamoli¬ 
la jednog pilota, da ju preveze u Kyne- 
gion. Bila je čvrsto koprenom zastrta 
te imala na sebi običnu, čvrsto skopča¬ 
nu kabanicu od smeđega latka, zatim 
rukavice i prilično proste cipele. Ukrat¬ 
ko, izgledala je kao žena građanskoga 
stališa, oskudno ali pristojno odjevena. 

U to je vrijeme pristanište bilo puno 
ljudi, koji su htjeli u zvjerinjac. Čama¬ 
ca i veslača nije manjkalo. Krepki, na 
po nagi, momci kratili su si vrijeme me¬ 
đusobnim peckanjem, šalama i glasnim 
rječkanjem, dok i oni nisu dobili put¬ 
nika. 

Dva puta zapitala je ova žena, može 
li dobiti čamac. 

— Koliko vas imade? — glasio je od¬ 
govor. 

— Sama sam. 

— Ti želiš čamac za sebe sarnu? 

— Jest. 

— Ne to ne ide, u mojem čamcu ima 
mjesta za više osoba — a žena i četve¬ 
ro gladne djece kod kuće zaklinju me, 
da danas zaslužim po mogućnosti što 
više novaca. 

— Platit ću ti sva mjesta. 

— Svih pet? 

— Da. 

— Unaprijed? 

— Naravno. 

— Dakle brzo u čamac! I spremi no¬ 
vac — pedeset i pet numija — dok pro- 
krčim put kroz ove urličuće kućke. 

Kad se čamac našao u vodi i na putu, 
držala je putnica novac u ruci. 

»Priđe od Indije «. 


— Evo, — progovori ona, — ovdje 
je jedan bezant. 

Ugledavši zlatnik, smrači se lice la- 
đarevo i on prestane veslati. 

— To ne mogu promijeniti. To je baš 
tako, kao da uopće nemaš novaca. 

— Prijatelju, — odvrati putnica, — 
odveslaj me brzo do prvih vrata 
negiona i zlatnik je tvoj. 

— Tako mi blagoslovljenoga zaštit¬ 
nika! Pomisli, da si ptica, a ovo veslo 
tvoja krila. Sjedni u sredinu — dobro, 
sad naprijed! 

Momak je bio jak, brzo je udario pra¬ 
vim smjerom i žurno veslao. Gospođa 
u čamcu nije marila za kretanje na vo¬ 
di. Ni riječi nije progvorila, već je sje¬ 
dila sagnute glave, spustivši glavu u 
dlanove. Da nije bio zabavljen vesra- 
njem, čuo bi mornar njezino jecanje. 
Ovaj dan, s nekoga uzroka, nije bio 
svečan za nju. 

— Mi smo skoro na mjestu, rekne 
napokon veslač. 

Ne dižući koprenu, pogledala je žena 
niski zid na lijevoj obali, a zatim na 
pristanište upravo ispred jednih vrata. 

— Molim te, — rekne veslaču, — po- 
mozi mi na kopno. Ne smijem dangu¬ 
biti. 

Obala je bila kliska i strma. 

— Ti ne ćeš moći gore. 

— Hoću, postaviš li veslo kao brv. 

— Dobro. 

Za koji minut bila je na obali. Dobaci 
veslaču dukat i odjuri, ne slušajući nje¬ 
govu zahvalu, prema vratima. Unutar 
Kynegiona namjerila se je na neke 
osobe, koje su koračale ispred nje i go- 
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vorile o dojdućem događaju, kao o 
ugodnoj predstavi. 

— Kažeš, da je to Rus? 

— Da, i začudo onaj isti čovjek, koji 
je potaknuo onog crnca, slugu princa 
iz Indiie- 

— Onog orijaša? 

— Da, — koji ga je potaknuo da uto¬ 
pi onog vrijednog mladića, Demedesa. 

— Gdje je sad crnac? 

— Ovdje u jednoj ćeliji. 

— Zašto njega nisu bacili lavu? 

— Oh, # imao je zaštitnicu — princesu 
Irenu. 

— A što će biti s njim? 

— Za neko vrijeme, kad se zaboravi 
na događaj u nakapnici, dobiti će nova¬ 
ca i slobodu. 

— Šteta! Kakva bi to bila šala, da ga 
vidimo pred Tamerlanom! 

— Da. No on se umije boriti. 

U to je društvo dospjelo do cirkuške 
zgrade, prozvane galerijom. 

— Eto, stigli smo. — No pogledaj si 
ljude na krovu! Bojim se već, da smo 
zakasnili. Požurimo se. 

— Kroz koja vrata idemo? 

— Kroz zapadna — ta su nam naj¬ 
bliža. 

— Ne možemo li kroz glavni ulaz? 

— Ne, taj je stražen. 

Ove razgovorne osobe krenuše pre¬ 
ma zapadnim vratima. Žena u sme¬ 
đoj kabanici stupala je sve dalje, dok 
nije došla pred glavni ulaz na sjever¬ 
noj strani. Vojnik inozemne legije stra- 
žio ie na ulazu. 

— Dobri prijatelju, — poče ona tihim, 
molećim glasom, — je li na smrt osu¬ 
đeni krivovierac još ovdje? 

— Sinoć su ga dopremili ovamo. 

— Ubogi čovjek! To je moj prijatelj, 
— glas joj je drhtao, — bih li mogla, da 
ga vidim? 

— Strogo mi je naloženo, da nikoga 
ne pustim k njemu — a ne znam tako¬ 
đer. u kojoj je ćeliji. 

Jecajući, stajala je moliteljica časak 
šutećke. Onda s arene dopre do nje 
rika i ona zadrhće. 

— Tamerlan! — rekne vojnik. 


»PR/iVC OD INDIJE€. 

— O Bože, — klikne ona. — Zar su 
lava već pustili iz kobače? 

— Nisu još. On je u čvrstoj kobači*. 
Puna tri dana nisu mu dali nikakve 
hrane. 

Ona suspregne uzbuđenje i zapita: 

— Kakvu imaš zapovjed? 

— Da nikoga ne pustim. 

— Do ćelija? 

— Ni do ćelija ni u arenu. 

— Oh, razumijem! No smiješ li mi 
dozvoliti, da tamo preko ostanem pred 
vratima? 

— Pa da. No ako voliš monaha, za¬ 
što želiš vidjeti, kako umire? 

Ona ne odgovori, već izvadi iz džepa 
zlatnik, koji je zablistao pred vojniko- 
vim očima. 

— Jesu li vrata zatvorena? 

— Ne, samo su s ove strane zakra¬ 
čunana. 

— Otvaraju li se u arenu*? 

— Da. 

— Ne ću da te zavađam, da povrije¬ 
diš svoju dužnost, — nastavi ona mir¬ 
no. — No pusti me samo, da pođem do 
vrata i vidim toga muža, kad ga izvedu 
iz njegove ćelije. 

Ona mu pruži dukat, vojnik ga primi 
i reče: 

— Samo uniđi. U tome ne vidim ni¬ 
šta zabranjena. 

Spomenuta vrata bila su u gornjem 
dijelu proviđena rešetkom, kroz koju 
se je mogao razgledati gotovo čitav nu¬ 
tarnji okrug. Prizor, što ga je ugledala, 
bio je tako iznenadljiv, da se je morala 
uhvatiti za pritku rešetke. Uzbacivši 
koprenu, gledala je, jecajući, na arenu, 
dobro nasutu vlažnim pijeskom. Vidjela 
je zidove, što okružuju arenu, a nad 
zidom redove sjedala, zapremljenih po 
muškarcima, ženama i djecom. Sva su 
mjesta bila zauzeta. Tu su tisuće i ti¬ 
suće! Ona sklopi ruke i pomoli se. 

U dvanaest sati ima se ovršiti kazna 
nad krivovjernim monahom. 

Straža doskora zaboravi na ovu 
ženu, što tu stoji i moli. Čuje ponaša¬ 
nje mnoštva, provale veselosti i piješ- 
kanje. 


PRINC OD INDIJE«, 
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— Milosrdni Bože! — pomisli u duši. 
— Jesu li ova bića zbilja stvorena po 
tvojoj slici? 

Slučajno opazi, da se vrata zatva¬ 
raju tek jednom prečkom. Da dospije u 
arenu, ima samo dići tu prečku i ri¬ 
nuti vrata. 

Za čas otvore se s druge strane, njoj 
nasuprot, vrata jedne ćelije a u otvoru 
pojavi se neki čovjek. Bio je visokog, 
orijaškog stasa i očito iznenađen sa 
svega, što je ugledao; kad je podigao 
oči prema sjedalima, opazi žena, d$ je 
to crnac. Čim se pojavio počelo je op¬ 
ćinstvo zviždati, našto se crnac povu¬ 
kao i zatvorio za sobom vrata. Odmah 
zatim zaori iz obližnje ćelije mukla ri¬ 
ka, koju općinstvo poprati veselim po¬ 
klicima: Tamerlan! Tamerlan! 

Zamalo izađe na zapadna vrata 
opet neki čovjek u arenu. Obazre se 
naokolo i pošto je, kako se čini, sve 
našao u redu, pođe i pokuca na vrata 
jedne ćelije. Mjesto odgovora izašle su 
dvije osobe: jedan oružani stražar i je¬ 
dan monah. Potonji sa svećeničkim 
klobukom na glavi i odjeven u crnu ha¬ 
ljinu, koja mu pada do bosih nogu. Du¬ 
gački rukavi sasma mu pokrivaju ruke. 
Odmah gledaoci poustaju sa svojih 
mjesta. Nije se čuo nikakav krič, gotovo 
se činilo, kao da je sve obuzela neka 
jeza ili sućut za ubogu žrtvu. No najed- 
noč zareda jedna riječ šaptom od usta 
do usta: 

— Krivovjerac! Krivovjerac! 

Monah je Sergije. 

Stražar ga doveo do sredine arene, 
oduzeo mu šešir i ostavio ga tu, da stoji. 
Kad je stražar krenuo natrag, pala mu 
je rukavica, koju Sergije podigne i pru¬ 
ži mu. Zatim se monah mirno i sabran 
okrene na istok, sklopi ruke na prsima 
i stade moliti. Možda još nije napustio 
misao na spasenje. No sigurno je, da 
su se gledaoci prestali izrugivati. 

Kad se je stražar udaljio, zaore tri 
oštra znaka trubljom. Otvore se jedna 
vrata s lijeva, a iz tamne dubine izađe 
velik lav, zaustavi se na pragu svoje ko- 
bače, žmirkajući kao da bi da se priuči 


danjemu svijetlu. Kretao se vrlo sporo, 
okretao moćnu glavu s desna na lijevo, 
gore i dolje kao zarobljenik, koji još 
dvoji, je li zbilja stekao slobodu. 

Pošto je Tamerlan razgledao nebo i 
klupe pa dubokim udisajima pribavio 
plućima svježega zraka, ugleda mo¬ 
naha. Podigne glavu više, uši mu 
se usprave i njuškajući kao pseto 
strese čupave grive. Pri tom mu 
oči zasjaju kao užareni ugljen; zarežao 
je i repom šibao po slabinama. Bila je 
to uistinu veličajna spodoba. »Što će 
biti?« kao da se pita. »Plijen ili bor¬ 
ba?« Još uvijek nešto malo zablenut, 
stupi na pijesak arene i stane se primi¬ 
cati lagano, posve lagano predmetu 
svoga iznenađenja. 

Gledaoci su imali dosta vremena, da 
ga se nagledaju i oćute srse. Monah je 
uzor muževnosti, mlad, visok i krepak. 
No što ga čeka, čim ga jednom taj ne¬ 
prijatelj pograbi pa svojim zubima za¬ 
grize u njegovo meso!? 

Sergije međutim ne promijeni svoj 
moleći stav. Spreman je na napadaj te 
ni ne misli na obranu. Ta niti ima oru¬ 
žje, niti bi mogao da slobodno upo- 
trebljuje ruke, jer ga u tome priječe 
predugački rukavi haljine. Mnoštvo sa 
grozom skreće poglede od toga mo¬ 
naha na lava, pa opet od lava na mo¬ 
naha. 

Sad se lav zaustavi, zacvili i kao da 
je uznemiren. Boji li se? Gotovo se ta¬ 
ko čini, jer koraca uz zid, zaustavlja se 
pred vratima i traži izlaz. U prepasti 
stao je brzo skakati, a da monaha nije 
ni pogledao. 

Sa klupa se začuje žamor. To je 
puk, koji se sabrao od prepasti i postao 
nestrpljiv. Taj žamor bivao je sve glas¬ 
niji i od zabrinutosti, da im ne umakne 
krvavi prizor, stali su ljudi proklinjati 
strašljivu zvijer. 

Usred ovoga uzbuđenja otvorila su 
se brzo vrata hodnika ispod careve 
lože i jednako se brzo zatvorila. Ni 
smrt ne donosi dublju šutnju od one, 
što se je sada slegla na mnoštvo. Jedna 
žena koračala je po pijesku k monahu. 
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Okolo po areni uza zid još uvijek trči 
lav, dok ona korača dalje. Dvije žrtve! 
Dobro je, što je zvijer tri dana postila, 
kad ju četvrtoga čeka takova gozba! 

Za ovakove okolnosti nema pro¬ 
pisa, nagon i poticaj probude se i obu¬ 
zmu ljude. Dok su tisuće zaustavljale 
dah, ispunjala je sve samo jedna misao, 
da saznadu, tko je ta žena. 

Sasvim je bijelo obučena, golo- 
glava i bosa. Odijelo, držanje, angjeo- 
sko lice često se vidjelo na moru i oso¬ 
bito u crkvama. Prepoznali su ju stoga 
odmah i kroz gusto mnoštvo poletjelo 
je bojažljivo šaputanje. 

— Milosrdni Bože, — to je princesa 
Irena! — Jaki muškarci prekrivali su 
rukama oči, a žene su padale u nesvi¬ 
jest. 

Velika loža bila je prepuštena braći 
sv. Jakoba i oni su ju dupkom ispunili. 
Čim je bila ustanovljena njezina ličnost, 
pružale su se ruke prema hegumenu, 
koji je stajao usred monaha družbe sv. 
Jakoba i čuli se monaški poklici: »Spasi 
ju! Spasi ju! Daj usmrtiti lava!« 

No to je bilo laglje reći nego izvršiti. 
Iako u bratstvu nije utrnulo svako čo- 
vječtvo, bilo bi sad već prekasno. Zvi¬ 
jer je sad gospodar položaja. Tko će se 
usuditi u arenu i suprotstaviti se zvi¬ 
jeri!? 

U tom trenutku zaviri onaj crnac, 
o kojem je već bilo govora, iz svoje će¬ 
lije. Prema njemu se sad pružahu mo- 
leće ruke. Vidio je monaka, princesu i 
lava, kako bijesno trči uza zid — vidio 
je i vratio se, no u slijedećem hipu, u 
svojoj divljoj nošnji, koju je tako volio, 
pojavi se opet. Za pašom oko struka 
ima kratak mač, a na lijevom rame¬ 
nu jedan svitak, koji je izgledao kao ri¬ 
barska mreža. Sad se više nije vraćao. 

Princesa je sretno došla do Sergija i 
zovnula ga, stavivši ruku na njegovo 
rame i time ga opet prenula u život i 
spoznaju položaja. 

— Bježi, mala majko, bježi putem, ko¬ 
jim si došla! — klikne monah prestrav¬ 
ljeno. — 0 Bože! prekasno je — pre¬ 
kasno! 
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Lomeći rukama pusti maha svojim 
suzama. 

— Ne, ne ću da bježim. Nisam li te ja 
dovela u taj položaj? Neka nas smrt 
obojicu zateče. Bolje je brza smrt po 
lavu, nego. dugotrajne muke savjesti. 
Ne ću da bježim! Zajedno ćemo umri¬ 
jeti. »I ja vjerujem u Boga i Isusa Kri¬ 
sta sina njegovoga.« 

Ona podigne visoko ruku i stavi mu 
ju na pleća. Opetovanje vjeroispovijesti 
i njezin mir osokoliše monaha, koji, 
smiješeći se uz suze, reče: 

— Kako želiš, mala majko. Vojska 
mučenika primit će nas, a Spasitelj 
stoji na vratima raja, da nam ih otvori. 

Sad je lav prestao da trči naokrug. 
Zaustavivši se na zapadnoj strani are¬ 
ne, uperi svoje velike žarke oči u oboje 
i stane, naježene grive, širom otvorenih 
ralja, u kojima su se bijela zubala ra¬ 
di krvavo crvenog jezika, činila još 
bijelijima, micati se puzajući naprijed. 
Napustio je misao na bijeg i htio je sad, 
kad je zadovoljio svojoj znatižeijnosti, 
da svakako pograbi plijen. Prigovor 
kukavštine bio je preuranjen. Njegova 
gromorna rika ozvanjala je pobjedo¬ 
nosno i strašno. 

Gledaoci su bili u velike umireni, kad 
su opazili, kako se je Nilo, jer to je bio 
onaj orijaški crnac, — postavio između 
oboje, spremnih na smrt, i njihovoga ne¬ 
prijatelja, skinuo s ramena svoju mrežu 
pa se pripravljao, da praktično pokaže 
svoju vještinu, koju je toli često izva- 
đao u svojoj domovini u borbi s lavo¬ 
vima. 

Ne odvračajući pogleda od životinje, 
razvio je mrežu tako, da je ležala raši¬ 
rena pred njim na tlu. dok je sam držao 
u ruci obje olovne kruglje, pričvršćene 
sa svake strane mreže. Tada se sagne 
naprijed i podigav ruke do prsiju, ista- 
vi desnu nogu, spreman da skoči na 
lijevo, kad lav navali. 

Tamerlan se zaustavi. Kakvo je to 
novo čudo, što ga sada gleda? I dok je 
to razgledavao, spusti se potrbuške na 
pijesak i njegova se rika snizila do ne¬ 
mirnoga rezanja i cvilenja. 
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Sad su svi gledaoci shvatili Nilovu 
nakanu, da naime čeka lavov skok, da 
ga uhvati u mrežu i u nju zaplete. Koja 
snaga, koli sigurno oko, koje poznava¬ 
nje divlje prirode životinje, koje tjeles¬ 
no i duševno samoobladanje hoće se za 
takav čin! 

Upravo kod toga okreta došlo je u 
velikoj loži do buke i gužve. Tko se je 
okrenuo onamo, mogao je ugledati muš¬ 
karca u sjajnom oklopu, kako si bezob¬ 
zirno prokrčuje put kroz braću sv. Ja¬ 
koba. U žurbi, da se pomakne naprijed, 
skakao je od klupe na klupu i lupao po 
časnoj braći, kao da su to tek spodobe 
od gline. Kad je prispio na rub zida, ba¬ 
cio ie mač i svoj štit u arenu i skočio 
za njima. Prije nego su se slušatelji ra- 
zabrali od iznenađenja, prije nego su 
nedotupavni shvatili nakanu ovoga pro¬ 
valnika, prije nego je odjeknuo ma sa¬ 
mo jedan poklik, držao je novo nadošli 
štit pred sobom, mač u drugoj ruci i 
pohrlio na mjesto opasnosti. Tu se po¬ 
stavi, shvativši taktiku crnčevu, iza 
njega i pred princesu i monaha. Njego¬ 
va spretnost, njegova divotna priseb- 
nost duha i misao, da je za ljepoticu 
ustao još jedan novi junak, preko koje¬ 
ga lav ima da pređe, pobudiše u mnoš¬ 
tvu najveće oduševljenje. Ljudi su ska¬ 
kali na klupe i njihovi poklici dopuštali 
su samo jedno tumačenje, da se je nai¬ 
me njihovo osjećanje potpuno promije¬ 
nilo. Da, mnogi od onih, koji su još ma¬ 
ločas klicali lavu ili ga proklinjali s nje¬ 
gove kukavštine, sad su glasno molili 
za njegovu žrtvu. 

• Buka nije ostala bez utjecaja na sta¬ 
roga Tamerlana. Oholo ie još jednom 
pogledao mnoštvo, a zatim pokročio 
prema Nilu. 

Vitko, puzajuće gibanje zvijeri sjeća¬ 
lo je na puzanje zmije. Sad nije rikao 
ni režao. Ispruženi jezik taknuo se je 
pijeska. Repom je mlatio po tlu, naje- 
žena griva učinila mu je glavu tri puta 
većom nego je uistinu bila, a oči su mu 
sjale kao užareni ugljen u grmu. Nastu¬ 
pila je duboka tišina. Nilo je stajao čvr- 
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sto na svom mjestu, a iza njega ne ma¬ 
nje budno i postojano grof Corti. 

Još trideset koračaja — dvadesetipet 
— dvadeset i kraljevski grabežljivac 
sabere se i skoči neopisivim zavijanjem 
s tla. No u istom trenutku poletjele su 
obje olovne kuglje u protivnim smjero¬ 
vima u visinu a mreža, koju su kuglje 
za sobom povukle, izgledala je sad kao 
žuta nenadano uzvitlana prašina. Kad 
se je neman opet dotakla pijeska, bila 
je potpuno zapletena u mrežu. 

Borbu, koja je sad slijedila, šgrgut 
zubi, riku, bacanje amo tamo, rad snaž¬ 
nih uda, posizanje zubi za petljama, ro¬ 
vanje po pijesku i sve uže stezanje mre¬ 
že, u kojoj se sad nalazila bijesna zvi¬ 
jer, neka si čitatelj predoči sam. I prije 
još nego li.su gledaoci razabrali promi¬ 
jenjeni položaj, stajao je Nilo sa svojim 
kratkim mačem nad lavom. 

Dobro upravljeni čelik dovršio je dje¬ 
lo i ponos Kynegiona ležao je nepomič¬ 
no u krvavom pletivu. Gledateljstvo 
podiglo je opet glasove. 

Posred uzbuđenja pristupi grof Corti 
k Nilu. 

— Tko si ti? — zapita ga grof s udiv- 
ljenjem. 

Crnački kralj nasmiješi se i dade 
shvatiti da ne može ni čuti ni govoriti. 
Zatim ga grof povede k princesl. 

— Osokoli se, lijepa svetice, — pro¬ 
govori grof. — Lav je usmrćen 1 ti si 
u sigurnosti. 

Princesa ga jedva čula. 

Grof klekne. 

— Lav je mrtav, princeso, — ovdje 
stoji tvoj spasitelj, koji ga je usmrtio. 

Pogled duboke zahvalnosti pogodi Ni¬ 
la — govoriti još nije mogla. 

— I ti također, — nastavi grof, okre- 
nuvši se monahu, — imaš da mu se za¬ 
hvališ. 

Sergije odvrati: 

— Zahvaljujem ti Nilo, a i tebi, ple¬ 
meniti sinu Italije. Jedva sam ti manje 
zahvalan, — jer si sa svojim mačem bio 
u pripravi. 
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Sergije pogleda sad prema velikoj 
loži i nastavi: 

— Očito, plemeniti grofe, smatraš da 
su moje kušnje dovršene. No tome nije 
tako. Iako je zvijer mrtva, sjede tamo 
nekoji, koji nisu manje krvožedni. Oni 
imadu da odluče, što mi je još pretr¬ 
pjeti. Još uvijek me smatraju krivovjer¬ 
cem, koga su odsudili. Izluči me dakle 
iz tvog veledušnog duha i posveti se 
sasvim njoj, kojoj je toliko potrebna po¬ 
moć. Odvedi princesu odavle, pobrini 
se da dobije nosiljku, a mene prepusti 
Bogu. 

— Mogu li sad da ti još što učine? — 
zapita grof. Nebesa su odlučila u tvoju 
korist. Imadu li monasi možda još ko¬ 
jeg lava? 

lako je bio silno voljan, da priskoči u 
pomoć princesi, bio je istodobno voljan 
sudjelovati i u drugoj borbi, dođe li do 
nje. U to ugleda otvorena vrata Nilove 
ćelije. 

— Pomozi mi, monaše, da odnesemo 
princesu u ono zaklonište te ju osigu¬ 
ramo. Tada ću se povratiti i ostati kod 
tebe. Ako tvoja časna braća u velikoj 
loži još nisu zadovoljna, allaha mi — 
on se svlada — njihova okrutnost za¬ 
prepastila bi i mnogog muhamedanca. 

Za nekoliko minuta nalazila se je prin- 
cesa u sigurnosti u ćeliji. 

— A sad se vrati na svoje mjesto, — 
rekne grof Nilu. — Dati ću donijeti no¬ 
siljku i požuriti se k tebi. 

Na putu sreo je grof nekoliko braće 
sv. Jakoba i zaboravio u to na svoju 
nakanu. 

— Došli smo, da te opet uapsimo, 
rekne jedan od njih Sergiju. 

— Neka bude, — odvrati Sergije. — 
Pođite samo naprijed. 

No sad se uplete grof Corti. 

— Po čijem se nalogu obnavlja to 
uapšenje? — zapita grof. 

— To ie zapovjedio naš hegumen. 

— To ne smije biti, — nipošto, tako 
mi bogorodice vašega Krista — to ne će 
biti, ili mi donesite zapovjed potpisanu 
po njegovom veličanstvu. 

— Hegumen- 
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— Rekao sam, i opasan sam mačem 
— i grof udari oklopljenom rukom po 
balčaku mača, da su taj zvuk čuli i gle¬ 
daoci. — Rekao sam i moj mač to ka¬ 
že. Idi i javi to tvome hegumenu. 

Na to prozbori Sergije: 

— Molim te, da me prepustiš mome 
udesu. Nebeski otac, koji me je jedam- 
put spasio, dosta je moćan, da me i 
opet spasi. 

— Ne dalje, monaše, — odvrati grof 
rastućom ozbiljnošću. — Nisam li čuo 
već, da si te riječi istim glasom izgo¬ 
vorio i u crkvi sv. Sofije tako, da bi 
ovi muževi trebali da kleknu preda te? 
Ali ne, mjesto toga morao si pred lava. 
I da priznam istinu, koja je duša svi¬ 
jeta, kao što je Bog njezin stvoritelj 
i kao što su Istina i Stvoritelj jedno te 
isto, ne nagoni me na to samo zanima¬ 
nje za tebe. Ovdje stojim i radi nje, 
tvoje zaštitnice. Zli ljudi kazat će, da te 
je ovamo slijedila iz ljubavi, no isto 
tako, kao i ti, znadem, da je to laž. N]U 
je ovamo dognala budna savjest, a ta 
savjest ne će nikad mirovati, ako 
ne ostaneš na životu. Molim te stoga, 
da šutiš. Niti ćeš svojom voljom otići 
odavle, niti će te ovi odavle odvesti 
proti tvojoj volji... Povratite se krvo¬ 
žedni monasi, povratite se k svomu gos¬ 
podaru i kažite mu, da za svoje riječi 
stojim s mačem u ruci. Tako sam vazda 
činio, otkad sam muž. Donesite mi za¬ 
povijed potpisanu po njegovom veličan¬ 
stvu, tada ću popustiti, prije nipošto. 

Monasi su osupnuto zurili u • grofa. 
Nije li s istim mačem bio voljan, da se 
suprotstavi starome Tamerlanu? Oni se 
okrenuše i stajahu već u blizini vratiju, 
što su vodila u skriveni hodnik, kad li 
se ta vrata naglo otvore a na zapjenje¬ 
nom konju pojavi se car Konstantin. 
Zaustavi se pred grofom. 

Corti mu poljubi ruku. 

— Ona je u sigurnosti, vaše veličan¬ 
stvo, — tamo je preko u onoj ćeliji. 

Carevo oko pade na lavovo truplo. 

— Jesi li ga ti usmrtio, grofe? 

— Ne, ovaj je čovjek to učinio. 
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Car pogleda Nila, uzme sa svoga vra¬ 
ta zlatan lanac, i stavi ga o vrat crno¬ 
me kralju. Pred vratima ćelije sjaši, 
uđe u ćeliju i poljubi princesu u čelo. 

— Odmah će za te biti ovdje no¬ 
siljka. 

— A Sergije? — upita ona. 

— Bratstvo nema više nikakvog pra¬ 
va na njega. Nebesa su jasno očitovala 
svoju volju. 

Zatim razjasni uzrok svoga dolaska. 
Samo nerado, pokoravajući se prešnoj 
nuždi, izručio je Sergija bratstvu.. Mi¬ 
slio je, da će ga hegumen odsuditi na 
disciplinarnu kaznu, na zatvor ili stro¬ 
gu pokoru. Potpisao je štaviše zapo- 
vjed, koja lava stavlja na raspoloženje 
hegumenu, misleći, da će taj samo po¬ 
duzeti pokus, da iskuša monahovu vje¬ 
ru. Prizor mu se međutim učinio tako 
odvratan, da nije htio pri tom sudjelo¬ 
vati. U posljednjem satu primio je iz¬ 
vještaj jednoga časnika, iz kojega se je 
pobojao najgorega. Da spriječi naum 
bratstva, uzjašio je bez oklijevanja na 
konja, kad li stigne i drugi časnik s po¬ 
rukom, da princesa i Sergije stoje pred 
lavom u areni. Ova vijest da ga je po¬ 
nukala na najveću žurbu i zahvalan je, 
što je Bog spriječio najstrašnije. 

Za malo je donesena nosiljka i prin¬ 
cesa se zaputi u njoj kući. 

Zatim car dade pozvati preda se 
bratstvo iz velike lože i zabrani mu, 
da dalje proganja Sergija. Kazan, što 
ju je pretrpio, već je odviše okrutna. 
Hegumen je pokušao, da prigovori, no 
Konstantin ustane s pravim dostojan¬ 
stvom, odsudi strogo preuzetnost sve¬ 
ćenstva pa izjavi, da će se u buduće 
ravnati po svojem sudu u svim poslo¬ 


vima, koji se tiču njegovih podanika i 
blagostanja carstva. Puk je na klupama 
saslušao ovu izjavu. 

Na carevu zapovjed bje odveden Ser¬ 
gije u Blahernu i drugoga dana imeno¬ 
van vratarom carske kapele. Time je 
prestala njegova veza sa bratstvom sv. 
Jakoba. 

— Vaše veličanstvo, — progovori grof 
Corti pri koncu događaja na areni, — 
molim jednu milost. 

Konstantin, koji je međutim saznao, 
kako se je grof Corti junački ponio, za¬ 
moli ga, da govori. 

— Dopusti mi, da se zauzmem za 
ovoga crnca. 

— Misliš li na njegovo oslobođenje 
iz zatvora, grofe, tad ga uzmi. Ne može 
naći dostojnijega pokrovitelja. No mi 
ne smijemo zaboraviti, da je u prije¬ 
stolnicu došao s jednom tajanstvenom 
osobom, koja se je izdavala za princa 
iz Indije. Ako taj princ opet osvane, 
mora se taj crnac vratiti u njegovu 
službu. 

Grof pogleda iznenađeno Nila, i sjeti 
se svog susreta s tim princem. 

— Vaše veličanstvo vrlo je dobro¬ 
stivo; ja prihvaćam uvjet. 

Doskora je u Kynegionu zavladala 
običajna tišina. Puk se je dugo još sje¬ 
ćao borbe s lavom, kao događaja, po 
kojem je proračunavao datum svih mo¬ 
gućih zgoda u gradu. Od tih nije me¬ 
đutim nikoja bila tako zamašitih poslje¬ 
dica, kao gubitak vjernosti bratstva sv. 
Jakoba, koje se je odmetnulo od cara 
radi njegovoga držanja toga dana. Od 
sada su se sva monaška bratstva sje¬ 
dinila proti caru Konstantinu. 


ŠESTA KNJIGA 


Konstantin i pad Carigrada. 

PRVO POGLAVLJE. 

Salomonov mač. 


Dvadesetipeti je dan mjeseca ožujka 
god. 1452. Vrijeme od nekoliko dana 
tmurno i nestalno, promijenilo se je oko 
podneva i sunce opet zasjalo s ved¬ 
roga neba. 

Vani, izvan grada, stoji pod oružjem 
vojska i čitav grad šatora i daščara 
stere se od obale do brežuljka. 
U svim smjerovima dižu se dimovi, 
što odaje da se pripravlja večera. Na 
rijeci, dokle pogled siže, leže sve do 
Bospora lađe svih vrsti, galije na vesla 
i s jarbolima i velike lađe u golemom 
broju. Svijeta je kao mravaca. Turbani 
i zastave s polumjesecom i zvijezdom 
na crvenom polju, kažu nam, da su to 
Turci. 

Prije tisuću godina utaborila se je 
na istoj ovoj rijeci, na maloazijskoj 
obali Bospora, također jedna vojska; 
bili su Perzijanci, a sada su Turci. 
Čudnovato, ovu vojsku sačinjavaju sa¬ 
mo radnici, dok su lađe teretne, nato¬ 
varene što kamenjem, što krečom i 
drvima. Napokon je sunce zapalo j 
nastupila noć. U to vrijeme otvorila su 
se vrata pred Julijanovom palačom i 
čamac sa pet veslača otisnuo se u 
Mramorno more. Kod kormila sjedjeli 
su grof Corti i Alija, sin Abbedina vi- 
jernoga. 

Dva sata prije stigao je Alija sa za¬ 
lihom svježih riba u luku, pa jer na 
galeri nije našao kupaca, pošao je u 

palaču. 


— 0 emire, progovori on, kad se 
postavio pred grofom, — svijetlo svi¬ 
jetla, naš gospodar Mahomed stigao je. 

Ova vijest kao da je iznenadila grofa. 

— Gdje je? zapita i glas mu je zvu¬ 
čao muklo; zatim nadoda: neka mu 
allahova ljubav bude potpora života! 

— Sa Mollahom, pašama i čitavom 
vojskom mjernika u bijelom je dvor¬ 
cu ... Teško mu je bilo, kad su došli, 
da sve nastani; vični na udoban život, 
ovdje su jedva našli, gdje da sklonu 
glavu. Sultan slabo mari za nje. U 
dvorcu brine se samo za staroga gja- 
ura Ortaki-Kalila i nekoga princa . iz 
Indije, kojega naziva glasnikom zvi¬ 
jezdi. Pošto je janjičare zaustavio s onu 
stranu Rumeli-Hisara, pozvao je tri 
konjska repa (paše), koji su od jutra 
bili u sedlu i od zamorenosti samo da 
se nisu srušili, i jašio s njima preko 
kopna i brežuljaka do Terapije. Tek 
pred palačom princese Irene zaustavio 
se je. 

— Pred palačom princese Irene? po¬ 
novi grof. — A što je tamo činio? 

— Sjašio je, pogledao bakrenu plo¬ 
ču na vratima, unišao i zapitao, da li 
je princesa kod kuće. Kad je čuo, da je 
još u gradu, reče: Javite joj još veče¬ 
ras, da je na zapovjed sultana Moha- 
meda ovdje bio Abu-Obeidah »pjeva¬ 
jući šeik« — jedini prorok zna, postoji 
li takav šeik, — da se osvjedoči, je li 
kakva nezgoda zadesila njezinu kuću i 
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je li zdrava i sretna. Zatim se je vratio 
u Hissar. 

Tu Alija popostane i glasno se na¬ 
smije. 

— Oprosti mi, emire, nastavi zatim, — 
što ti najposlije izvješćujem ono, što 
bih zapravo trebao, da ti najprije ja¬ 
vim ... Prije nego je Mahomed sjeo 
za svoj pilaf, dozvao me je k sebi i 
rekao mi: »Idi krišom do emira Mirze 
i kaži mu, da noćas dođe ovamo!« 

— A što dalje, Alijo? 

— Gospodar mi ništa drugo nije na¬ 
ložio. 

— To je za me velika čast, Alijo. Bit 
ću odmah spreman. 

Kad je unoćalo, sjeo je grof u ribar¬ 
ski čamac. Velika kabanica skrivala 
mu je oklop. Pol milje od prilike pred 
rijekom nazvan bie njegov čamac. 

- Što sve to znači, Alija? 

— Ratne lađe našega Mahofneda do¬ 
laze s crnoga mora. Mi smo kod pred- 
straža. 

Grof pokaže kapetanu najbliže lađe 
sultanov prsten pečatnjak, pa je mogao 
da plovi dalje. 

Ovdje je umjesno, da kažemo neko¬ 
liko riječi o Cortiu. 

Postao je kršćanin! Strastveno je 
i beznadno zaljubljen u princesu Trenu. 
Nadalje njegovi odnosi prema Kon- 
stantinu bivaju sve srdačniji. Car Kon- 
stantin, sam vitez, koji je volio viteške 
igre, turnire i utrke, trpio je bolno, što 
nema pravog prijatelja. Napokon je 
odlučio da Talijana privuče bliže dvoru 
te ga prema sposobnostima i taktu 
počasti višim dostojanstvom. Nekoga 
dana dobije grof zapovijed, da se pre¬ 
seli u Blahernu. To je za njega bilo u 
jednu ruku udobno, da se na vrelu upu¬ 
tio o najvažnijim događajima, no što 
mu koristi to odlikovanje, kad ne će 
moći, da svoja izvješća šalje tako brzo, 
kako je to do sele bivalo? Za njega 
bi bilo važnije, da ostane u posjedu 
vrata, nego namijenjena čast! 

Čim je primio tu zapovijed, pohrli 
odmah u Blahernu pa na saslušaju uvje¬ 
ri Konstantina, da je povoljnije, bude li 


noću prebivao u Julijanovoj palači, dok 
dan može da žrtvuje caru. 

Za nekoliko mjeseci stekao je grof 
Corti potpuno povjerenje cara Konstan¬ 
tina; postao je caru ono, što je prije 
bio sultanu Mahomedu. Uz njega je car 
postao vrstan jahač i borac tako, da je 
Mirca o njemu jednoč kazao Mahome¬ 
du: »Gospodaru, držim da si mu nad¬ 
moćan. Ipak, čuvaj se dobro, dođeš li 
s njime u borbu.« 

Dogodilo se neočekivano: grof je 
počeo osjećati iskrenu sućut za svoga 
drugoga gospodara, što mu je vrlo 
otešćalo vršenje dužnosti prema prvo¬ 
me. Do ove promjene doprinijelo je 
mnogo i to, što je bio rado viđen i čest 
gost kod princese Irene. Poslije doga¬ 
đaja u Kynegionu, nije se iz nježnosti 
namitao plemenitoj princesi, pa je mje¬ 
sto toga slao svakoga jutra svoga slu¬ 
gu, da se popita za njezino zdravlje. 
I nije dugo potrajalo, pa je bio pozvan, 
da osobno dođe, a to je obilno iskori- 
šćivao. No nakon svakoga posjeta bio 
je još zaljubljeniji. 

Kod prvoga sastanka s grofom, po¬ 
slije događaja u Kynegionu, rastuma¬ 
čila mu je, što ju je tjeralo onamo. 
>:Dala sam mu, završila je princesa, — 
»znak u crkvi sv. Sofije da progovori, 
te ne bih mogla dulje živjeti, da je radi 
mene izgubio život«. 

— Princeso, na to će grof, — ja sam 
doduše čuo propovijedati monaha u 
sv. Sofiji, no nisam znao, da je za to 
primio znak od tebe. Je li se našao 
tko, pak podvojio o uzroku, s- kojega 
si pošla u Kynegion? Kaži mi njegovo 
ime. Moj mač kaže, da si dobro učinila. 

— Grofe, Bog ga je uzeo u svoju za¬ 
štitu. 

— Imaš pravo, princeso. No čuj me 
i dalje prije, nego pređemo na drugi 
predmet ... Sjećam se riječi vjeroispo¬ 
vijesti, — ispravi me, ako ih pogrješ- 
no izreknem: Ja vjerujem u Boga i 
Isusa Krista, sina njegovoga. 

— Da, vjeroispovijest glasi tako ri¬ 
ječ po riječ. 
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— Varam li se, reknem li, da si ti 
dala taj oblik vjeroispovijesti? 

— Misao je potekla od oca Hilari- 
ona. 

— A oba članka vjere? Jesu li uisti¬ 
nu Kristove riječi? 

— Sasvim stalno. 

— Daj mi knjigu, u kojoj stoje te ri¬ 
ječi. 

Ona uzme sa stola »Novi zavjet« i 
pruži mu ga. 

— Te ćeš izreke lako naći, ja sam 
ili na rubu još naročito istakla zlatnim 
slovima. 

— Zahvaljujem ti, princeso, knjigu 
ću ti vratiti. 

— Ne, grofe, ja ti ju poklanjam. 

Neki izražaj, koji si nije mogla raz¬ 
jasniti, smrači grofovo lice. 

— Jesi li kršćanin? zapita ga prin- 
cesa. 

On porumeni i odgovori, naklonivši 
se ponizno: 

— Moja majka je kršćanka. 

Još iste noći proučavao je grof Corti 
knjigu i osvjedočio se, da se je jakost 
vjere očitovala u molitvama njegove 
majke, koja čezne za njegovim povrat¬ 
kom, kao i u odluci princesinoij, da 
umre s monakom; to je izlijev kršćan¬ 
ske nauke. 

— Princeso, rekne grof Corti nekog 
dana, — brižno sam pročitao knjigu, 
koju si mi dala, pa sam spreman, kad 
znadem, tko je Krist, da primim tvoju 
vjeroispovjest. Kaži mi, po čemu mogu 
da upoznam, da sam vjerujući kršća¬ 
nin? 

Ona odvrati radosna lica: 

— Slušaj njegove zapovjedi, izvršuj 
njegovu volju, grofe, tad ćeš biti vje¬ 
rujući kršćanin i znati ćeš to. 

Mračni izražaj, što ga je već prije 
zamjebla na njegovom licu, opet se 
pojavio. On ustane pa šutećke izađe iz 
sobe. 

Bio je hrabar i jak, o tome nije mo¬ 
glo biti dvojbe. Tko bi odolio njegovim 
udarcima? Volio je borbu radi ushita, 
što mu ga pružala pobjeda. No nikad 
se prije nije ćutio tako slabim, kao te 


noći u svojoj sobi. Opet uzme u ruke 
knjigu, ali ju opet odloži. Kao da ga 
optužuje: Islamita, sin Muhamedov, 
koga je porodila kršćanka. Kome slu¬ 
žiš? Juda, što radiš' u ovom gradu? 
Licemjerac — izdajica — tko je tvoj 
učitelj, Muhamed ili Krist? 

Kleknuo je i prekrio lice rukama. Ku¬ 
šao je, da se moli Kristu. 

— Isuse — Bogorodice — o moja 
majko! vikao je u trpkoj boli. 

Približavao se sat, kad je običavao 
da piše izvještaj Mahomedu. »Prince- 
sa« — tako je započeo, no opet pre¬ 
stao. Srsi su ga sprošli. Bilo mu je, kao 
da gleda ljubljenu ženu. U njezinim 
očima bilo je turobno spočitavanje. 
Njezina se usta micala i kao da će 
reći: »Grofe Corti, ti me voliš, pa ipak 
me izdaješ? Nije li ti dosta, što izda- 
ješ moga rođaka? Služi li tvoja srča¬ 
nost samo rđavim svrhama? ... Piši 
slobodno tvome gospodaru o meni. 
Dođi svaki dan k meni i ispituj me pa 
izvješćuj, što si doznao. Jesam li bo¬ 
lesna? Javi mu. Jesam li uz ovu ili onu 
stranku? Javi mu. Viđam li u slutnja¬ 
ma, da mojoj zemlji prijeti opasnost? 
Javi mu. Što je tvoja ljubav drugo, 
nego plaćena služavka njegove ljubavi! 
Izdajice — svodnik!« 

Grof gurne stol i ustane jecajući. Da 
ne osluškuje dulje nesnosnu riječ, za¬ 
čepi si rukama uha, — uzalud. 

— Svodnik! — tako mu je govorio 
neki nutarnji glas — svodnik! Što će ti 
Mohamed platiti, kad me njemu izru¬ 
čiš? Koliko? 

Stid ga silno muči i da olakša dušu, 
pohrli u vrt. Pa ipak, to je bio tek po¬ 
četak njegove bijede. Koli strašnom 
mora biti tek katastrofa, kad mu već 
uvod zadaje takovu bol! Od stida nije 
mogao da spava. 

Drugoga jutra dao je osedlati konja, 
ali nije imao srčanosti da odjaši u Bla- 
hernu. Kako da pogleda u lice gospo¬ 
daru, kojega izdaje! Sjeti se princese. 
Ima li uopće još pravo da ju pozdravi, 
kad ju prema ugovoru ima da izruči 
Mahomedu? Obuze ga dubok očaj. 
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Jašio je kroz vrata sv. Romana pa 
napolje u okolicu. Jašio je skokom, 
došlo je i podne, a on je još sveudilj ja¬ 
šio neumorno. Tek pod večer vratio 
se u grad. 

Dobro je, da se i duševne boli na 
vrijeme smiruju a još je bolje, što to 
donosi san. Inače bi život bio nesno¬ 
san. 

Drugoga dana prijavi se grof u obi¬ 
čajno vrijeme u Blaherni. 

— Molim te, da mi oprostiš, gospo¬ 
daru, — odvratio je na carev upitni po¬ 
gled. — Jučer nisam mogao inače, mo¬ 
rao sam jašiti. Zatočenje u gradu ubija 
me. Čitav sam dan jašio. 

Njegov dobri gospodar uzdahne. 

— 0 da sam mogao biti s tobom, 
grofe! 

S ovim riječima prešao je . preko 
Cortijeva izostanka. Dulje je trajalo 
kod princese. Kao što mu car nije ni¬ 
kad prije bio tako dobrostiv, tako mu 
se -princesa nikad još nije učinila tako 
dražesnom. U večer je pisao Mahome- 
du i ostatak noći prošetao se vrtom. 

Tako su prolazili tjedni i mjeseci i 
nadošao je ožujak i u njemu noć od 
dvađesetipetoga, kad je Corti primio 
sultanovu zapovijed, da dođe k njemu. 
Kolike je osnove kovao u tom vremenu 
neodlučnosti, da se oslobodi svoga ne¬ 
sretnoga položaja! Spopala ga na¬ 
past, da se odijeli od sultana i smiono 
pređe na carevu stranu. To bi bio 
uistinu kršćanski čin. No norazmislivši 
zrelije, napusti tu misao. Poznavao je 
Mahomeda i znao je, da bi taj prije ili 
poslije tražio račun od njega. Najbo¬ 
ljom činila mu se zamisao bijega. Nije 
li stražar vratiju, ne leži li s onu stranu 
mora sunčana obala Italije i dvorac 
njegovoga oca? Već se spremao na 
bijeg, no dvoje ga zadržalo u Carigra¬ 
du: prisuće princese Irene i kršćan¬ 
stvo — i mje smatrao grijehom, da ovo 
dvoje spominje u svojim mislima ... 

Sada je došao odlučan trenutak. 
Umoran, postiđen i sam sa sobom ne¬ 
zadovoljan zaključi, da riješi to pitanje. 
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Grof stigne u bijeli dvorac i odmah 
se najavi sultanu. U predsoblju izruči 
svoj mač komorniku i dok ga je ovaj 
najavljivao, ostao je stojeći pred vrati¬ 
ma. Istodobno vidio je, da iz jedne su¬ 
sjedne sobe izlazi čovjek, odjeven od 
glave do pete u crni baršun i slijedi 
slugu. Bio je to princ iz Indije. 

Tajanstvena osoba koračala je laga¬ 
no i bez šuma oborena pogleda. Drža¬ 
nje odavalo je duboko razmišljanje. 
Kod prijašnjega susreta s princom raz¬ 
veselio bi se grof, sad se u njemu pre- 
nulo gnjušanje, dvojba i sumnja. No 
nije imao kad da razmišlja o promjeni 
svojih osjećaja, koja je valjda imala 
svoj uzrok u naslućivan ju, što nam po- 
kadšto daje prepoznati prijatelja ili ne¬ 
prijatelja. Vjerojatnijom je bila ta pro¬ 
mjena radi pripovijedanja, što su ko¬ 
lala o princu u Carigradu. Čim ga je 
ugledao, sjetio se njegove sveze s Lae- 
lom, koju je ostavio, davši joj mnoge 
dokaze svoje privrženosti. Dalje se 
sjetio, da se u gradu pripovijeda, da je 
princ poginuo za velikog požara u Ca¬ 
rigradu. Što sve to znači? Kakav je to 
zapravo- čovjek? 

Sluga je nosio zamot, ovijen krpom 
od zelene svile, zlatom izvezene. Tek 
kad se je približio grofu, uspravio je 
princ pogled, zaustavio se, nasmiješio 
i progovorio: 

— Grof Corti — ili emir Mirca — 
koga mi je čast da sretnem? 

Ova uvrijeda natjera Cortiu krv u 
obraz, jer mu je taj pozdrav pokazao u 
pravom svijetlu lažan položaj, u kojem 
se nalazi. No ne izgubivši prisutnost 
duha, razabrao je odmah, kakvo po¬ 
vjerenje zaprema princ u savjetu sul¬ 
tanovu. 

— Moj gospodar Mahomed odlučiti 
će, kako da odgovorim na tvoje pita¬ 
nje, odvrati grof mirno. 

No princ bude odmah povjerljiv: 

— To je mudar odgovor, reče: Dra¬ 
go mi je, što potvrđuješ moj sud. Bila 
ti je povjerena teška zadaća, no maj¬ 
storski si ju izveo. Naš gospodar Ma¬ 
homed mnogo puta mi je zahvalio, što 
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sam tebe predložio za tu zadaću. Oče¬ 
kuje te nestrpljivo. Uđimo zajedno k 
njemu. 

Unišli su. Sultan je stajao u potpu¬ 
noj opremi i razgovarao sa svojim mi¬ 
nistrima, kojima je naposljetku dao na¬ 
loge. Savjetnici se duboko naklonili, a 
on im reče: 

—'Sad poznate moje zapovjedi/. 
Očekujem samo još znak s nebesa, je 
li vrijeme povoljno za naš naum. Dola¬ 
zi li princ iz Indije? 

— Tu sam već o gospodaru! 

Mahomed se pri tim riječima okre¬ 
ne i pogleda grofa Cortia, ne pokazu¬ 
jući ni najmanjim znakom, da ga je 
prepoznao. 

— Dođi bliže, prinče, progovori Ma¬ 
homed, — kakav mi glas donosiš? 

— Gospodaru moj, odvrati knez, na¬ 
klonivši se duboko, — u svetim židov¬ 
skim knjigama imade rečenica, koja 
potvrđuje, da zvijezde utječu na ljud¬ 
ske poslove. Ti si uistinu sultan nad 
sultanima. Sutrašnji dan, dvadesetišes- 
ti ožujka, ostat će zapamćen u povije¬ 
sti, jer toga dana možeš započeti rat 
proti vjerolomnome Grku. 

Ministri se bace na zemlju i prekriju 
rukama lice. Princ iz Indije učini isto 
tako, samo grof ostade stojeći. Opet ga 
Mahomed pogleda upitno. 

— Pazite, rekne sad sultan svojim 
činovnicima, — idite i skupite zidare i 
njihove težake, lađare i sve moje pu¬ 
kovnike. Sutra ujutro, u četiri sata 
krenuti ću proti Evropi. Zvijezde su 
to dopustile, a njihova dozvola meni 
je zakon. Ustanite! 

Kad su njegovi službenici s ponov¬ 
nim klanjanjem izašli, progovori princ 
iz Indije: 

— 0 ti ljubimče nebesa! Daj da još 
časak ostanu. 

Na sultanov znak zaustave se. 

Zatim knez namigne Syami, uzme 
zamotak iz njegove ruke i položi ga na 
stol. 

— Ovo je za moga gospodara Ma- 
homeda, reče. 

— Što je to? upita Mahomed. 


— Simbol osvajanja ... Moj gospo¬ 
dar znade, da je kralj Salamon u svo¬ 
jim danima vladao svijetom te bio bi¬ 
ser mudrosti. Kad je bio na umoru, nije 
mu izmaklo gospodstvo. Dusi, po¬ 
korni allahu, dusi zemlje, zraka i vode 
bili su njegovi robovi. Moj gospodar 
znade o čemu govorim. Tko bi njima 
odolio? ... U grobu Hirama, kralja 
tyrskoga, prijatelja kralja Salamona, 
našao sam sarkofag, pokriven mramor¬ 
nom pločom, na kojoj je urezan kalup 
hrama Svemogućega Boga Jevreja. 
Kad sam otvorio poklopac, ugledao 
sam mumiju Miramovu sa krunom na 
glavi, a do nogu joj Salamonov mač, 
neocijenjiv dar. Uzeo sam ga, da ga 
poklonim ratniku, koga su zvijezde 
odabrale da sruši praznovjerje Isusa, 
sina tesara Josipa iz Nazareta ... 
Otvori omot, gospodaru. 

Sultan posluša i kad je otvorio za- 
mot, uzmakne iznenađeno. 

— Kalile, Kurani, Akšem sed din — 
svi koji ste ovdje, pristupite bliže. Ka¬ 
žite mi, što je to — zabliještava me. 

Pred njima ie ležao Salamonov mač: 
savijena oštrica, blistava kao munja, 
tok kao jedna gomila dragulja, balčak 
rubin tako čista sjaja, da se činilo, kao 
da u njemu plamsa vatra. 

— Uzmi ga u ruke, gospodaru Ma- 
homedu, progovori knez. 

Mladi sultan digne mač, pričem se 
ustalasala struja biserja na maču. Za¬ 
nijemio je od udivljenja. 

— Sad moj gospodar, može zavoj- 
štiti Carigrad, jer će se s njim boriti 
zvijezde i svaki tajni Salamonov duh. 

S ovim riječima klekne princ pred 
sultana i poljubi njegovu nogu, dodavši 
ove riječi: 

— 0 moj gospodaru! S ovim simbo¬ 
lom u tvojoj ruci uzmaknuti će Krist u 
Sv. Sofiji pred Muhamedom. Kreni u 
četiri sata ujutro. 

I carevi ministri poljube sultanovu 
nogu, a zatim se udalje svi osim Cortia. 
Od toga trenutka odjekivala kroz cijelu 
noć buka priprave, koja se je obavljala 
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na mjestu ispred rijeke. Tačno u četiri 
sata, u satu, što su ga odredile zvijezde, 
otisnulo se gusto mnoštvo lađa od azi- 
jatske obale i zaplovilo sa tisuću zi¬ 
dara i šest tisuća težaka brzim vesla- 
njem preko u Evropu. 

— Bog je bog i Muhamed njegov 
prorok! Kliknuli su. Tovarne lađe, pu¬ 
ne kreča, kamenja i drva slijedile su i 
čim su bile iskrcane na evropskoj 
obali, nadomjestile su ih druge. 

Još prije sunčanoga izlaska bijahu 
označene crte trouglate tvrđave, čiji 
zidovi još danas stoje kod Ruineli lils- 
sara i kao piramide uspješno pikose 
zubu vremena. Radnici su smjesta za¬ 
počeli posao, koji su nadzirala tri paše 
Kalil, Zarudže i Jaganos. Između njih 


kretao se neumorno Mahomed sa Sa- 
lomonovim mačem, požurujući ih u 
radu. 

Iako je zgrada bila velika, rije uz¬ 
manjkalo gradiva. Azija je iooavljala 
za to svoj dio, ali su i kršćanske crkve 
i gradovi duž Bospora bili opljačkani. 

Tako je Mahomed učinio prvi korak 
za rat, kojeg je tako vruće žudio, uda¬ 
rivši temelj svojim budućim operaci¬ 
jama. 

Kad je djelo na dvadesetiosmoga ko¬ 
lovoza bilo dogotovljeno, poduzeo je iz 
svoga tabora, na starom asomatskom 
predbrežju, izvidničko jahanje po ze¬ 
mlji do opkopa, koji su okruživali Ca¬ 
rigrad i otputovao na 1. rujna u Dri- 
nopolje. 



DRUGO POGLAVJE. 


Mahomed i grof Corti klade se. 


Kad su princ i ministri izašli, sjeo je 
Mahomed za stol i promatrao Salamo- 
nov mač. Napokon veselo klikne. 

— 0 allah! Istina je! Neka mi ne¬ 
besa oproste, što sam podvojio o nje¬ 
govim riječima! Dođi Mirca i pogle¬ 
daj, varaju li me oči. Ovamo k meni. 

Grof se približi, a sultan pokaže na 
branik mača i sjeti Mircu, da su ne- 
koč zajedno učili hebrejsku abecedu. 

— Gleđ, ovdje su alemovi u obliku 
slova. 

Corti pogleda pozorno. 

— Uistinu, slova su, Vidim posve 
jasno. Sačinjavaju jedno ime. 

Pročitaj ga. 

— S-a-l-a-m-o. 

— Nisam se dakle prevario, klikne 
Mahomed, — a ni princ iz Indije nije 
me prevario! Sultan se zamisli. — Di¬ 
van muž! Potpuno nedokučiv! Što vi¬ 
še imam posla s njim, to mi se zagonet¬ 
nijim čini. Pozna svu prošlost upravo 
kao i sadašnjost. Neprestance iznaša iz 
svoga pamćenja davno zaboravljene 
stvari i zadivljuje me poznanjem istih. 
Više puta sam ga pitao za godine nje¬ 
govog rođenja. Odgovorio mi je: »ka¬ 
zat ću ti, kad budeš gospodar Carigra¬ 
da« ... Kako mrzi kršćanstvo i kršća¬ 
ne! ... Ovo je zbilja Salamonov mač. 
Našao ga je u Hiramovu grobu i daje 
ga sada meni kao odabraniku zvijezdi. 
Razmišljaj o tome Mirca! Sad, usred 
noći, kad sazivam moje ratne pse, da 
ih nahuškam na gjaura — no što ti je 
Mirco? Zašto ti se promijenilo lice? 
Preda me na koljena; imam više da 
kažem nego da pitam. Ali ne, ostruge 
su ti teške. Idi do vrata i reci straži da 


ti donese stolac; pogledaj također, 
da na bravi nitko ne osluškuje. Stari 
Kalik, iako se je preda mnom savijao 
do zemlje te mi i noge ljubio, nije ni na 
časak odvrnuo pogled od tebe. 

Donijeli su stolac i Corti bi da sje¬ 
dne. 

— Skini najprije tvoju kacigu reče 
Mahomed ozbiljno, — jer više nisi 
onaj Mirca, kojeg sam odaslao, hoću 
da ti gledam u lice, kad govorimo, Sjed¬ 
ni ovamo, da ti svijetlo svjetiljke ne 
pada u oči. 

Grof sjedne, skine kacigu i postavi 
je na pod. Potpuno je sabran. Maho¬ 
med ga je prodirno pogledao, no grof 
je čvrsto i mirno uzvratio pogled. 

— Koli si hrabar! tako počne sultan, 
no odmah se zaustavi. 

— Ubogi Mirca! nastavi i pogled mu 
se ublaži, kao da je neka draga uspo¬ 
mena stala da tali led s njegovoga 
srca. — Ubogi Mirca! Volio sam te 
više nego svoga oca, više nego moju 
braću, baš kao i moju majku, ljubavlju, 
koja sve zasjenjuje, izuzam jedan pred¬ 
met, o kojem ćemo odmah govoriti. 
Ako čast ima dušu, tad ona živi u tebi 
i tvoj dah je njezino vino, čišće od so¬ 
ka grožđa iz vrta prorokova kod Me- 
dinte. Iz tvojih očiju gleda istina, tvoj 
ju jezik govori. Istinit si kao što je 
Bog. 

Govorio je ozbiljno. 

— Oh mene budale! Što sam te pu¬ 
stio! I ne bih to učinio — ne, tako mi 
ružičnih vrata raja i zlatnih stuba do 
allahove kuće — ne bih to učinio, da 
sam manje volio moj uštap nad uštapi¬ 
ma. Rastavljena je od mene; no na 
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čije oči mogao bih, da ju dobro gle¬ 
dam, nego na tvoje, o sokole moj! Tko 
bi mi drugi tako vijerno isporavljao 
njezine riječi? Ljubav otima razbor 
ljudima i lavovima. Ona je i mene za¬ 
robila i bio bi od nje umro, da nisam 
imao tebe. Za to, o Mirca - - 

Grof se uznemiri, pa progovori: 

— Moj gospodar kani da izreče 
neki zavjet. Bio bi mudar, kad bi naj¬ 
prije mene saslušao. 

— Možda, odvrati sultan oklijevaju¬ 
ći, no doda odmah, — saslušat ću te. 

— Moj je gospodar istinito govorio, 
ja nisam onaj Mirca, kojeg je poslao u 
Italiju. U meni su se zbile gdjekoje 
promjene i bojim se navući na se tvoju 
srdžbu, ako ih izbrojim. Pred sobom 
vidiš najnesretnijega čovjeka, kojemu 
bi smrt bila dobročinstvo. 

— Zar je tako zlo s tobom? Kad si 
otišao od mene, bio si sretan. Nisi li 
radosno prihvatio namijenjenu ti za¬ 
daću? 

— Pamćenje moga gospodara jest 
kao vrč od kristala, iz kojega ne može 
uteći nijedna kap. On će se sjetiti, kako 
sam ga vruće molio, da smijem ostati 
kod njega? 

— Da, da. 

—Moje bojazni bile su proročanske. 

—• Pripovijedaj mi o promjenama. 

— Kako zapovijedaš, gospodaru, i 
sve ćeš doznati od mene, kako je isti¬ 
na, da postoji jedan Bog, koji je otac 
svega života i stvoritelj svih stvari. 
Dakle prvo: Moja ljubav, koja je na 
mojem rastanku pripadala samo mome 
gospodaru tako, da sam u njemu gle¬ 
dao svijetlo svijeta, sada je podijeljena. 

— Misliš dakle, da ima još drugo 
svijetlo svijeta? Kad bi tome i bilo 
tako, smatrao bih se polaskanim. Kako 
dugo si imao da tražiš prije, nego na- 
đeš drugo svijetlo! Tko je to? 

— Car grčki. 

— Konstantin? Zar uistinu ima toli 
mnogo i tako gragocjenih darova? Da¬ 
lje. 

— Ja sam kršćanin. 
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— Uistinu! Možda mi možeš da ka¬ 
žeš razliku između Boga i allaha? Još 
jučer mi je Kurani tumačio, da su jedno 
te isto. 

— Nipošto, gospodaru moj, razlika 
je između Krista i Muhameda. 

— Majka jednoga bila je Židovka, a 
drugoga Arapkinja. Druge razlike ne 
vidim. Nastavi. 

Grof ostade čvrst i postojan. 

— Gospodaru moj, bila tvoja ljubav 
za princesu Irenu koliko mu drago ve¬ 
lika — ovdje Mahomed digne ruke, na- 
mršti obrve i u njegovim očima zasja 
opasna vatra, no grof nastavi mirno: 
to je moja ipak veća. 

Sultan se opet sabere. — Dokaz, 
dokaz! progovori Mahomed uzdignutim 
glasom. — Moja ljubav za nju troši 
me, a tebe vidim na životu. 

— Zahtjev moga gospodara nije ne¬ 
opravdan. Došao sam ovamo, da uči¬ 
nim to priznanje i umrem. 

— Ti bi da umreš za princesu? 

— Moj je gospodar to rekao? 

— I ne biš imao nikakve druge po¬ 
bude- za to? 

— Da, — moju čast. 

Začuđenje grofovo bilo je neopisivo. 
Očekivao je prov.alu ljute srdžbe, za¬ 
povijed, da dođe krvnik; mjesto toga 
navlažile su se Mahomeđove oči, pak 
podbočivši se laktima o stol, naslonivši 
lice na palac i kažiprst, progovori, gle¬ 
dajući zabrinuto ispred sebe: 

— Ahmed je bio moj mali brat. Nje¬ 
gova majka raširila je prije smrti moga 
oca vijest, da je moja majka bila robi¬ 
nja. Ona je radila već u probitku svoga 
djeteta i ja sam ga radi toga dao ugu¬ 
šiti u kupelji. Jesam li okrutno postu¬ 
pao? Bože sačuvaj! Bila je moja duž¬ 
nost, da se pobrinem, da se ne pore¬ 
meti mir moga naroda. Osim toga imao 
sam pravo, da se postaram za svoju 
sigurnost, i za to ne tražim ni oprbšte- 
nje. Kizmet! ... Od onda sam dao 
usmrtiti mnoge muževe. Moj život 
vodi me do moćnih događaja, koje mi 
.je propisao udes. Obični ljudi ne razu¬ 
miju, naravno, kako je nužno za me, 
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da imadem pred sobom glatku, čistu 
stazu, jer bih nekoga dana također mo¬ 
gao da dođem u položaj, da se požu¬ 
rim. Oni će se s toga izrugivati, a mož¬ 
da i osvetiti, jer će me u povijesti ži- 
gosati kao neman bez duše. Kizmet!.. 
No ti, ubogi moj Mirca, ti treba da me 
bolje poznaš. Ti si mi kao brat bez 
himbe, i ne bojim se voljeti tebe. Ja te 
volim. Da tidim. Tvoji listovi iz Cari¬ 
grada — sve sam ih pohranio — odali 
su mi mnogo više, no što si namjera¬ 
vao, pa ne mogu podvojiti o tvojoj 
vijernosti. Oni su me pripravljali na 
tvoja priznanja. Čuj sad, kaka sam u 
mom duhu, tačku po tačku, odgovarao 
na ta priznanja ... Mirca, govorio sam, 
žali gjaura cara i konačno će ga za¬ 
voljeti. Manje je čudnovato, da jedan 
čovjek voli sto muževa, nego jednog 
jedinoga. On će uspoređivati. Zašto ne? 
Gjaur ga privlači svojom slabošću, ja 
mojom jakošću. Volim da se mene boje, 
nego da me sažaljuju! I dalje: gjaurov 
dan primiče se koncu, dok moj tek po¬ 
činje s tim koncem. Sućut nije nikad 
još opravdala izdaju ... A kad sam či¬ 
tao tvoj izvještaj, u kojem si mi opisao 
tvoje pustolovine u Italiji, rekao sam: 
»Ubogi Mirca! Sad je otkrio, da je Tali¬ 
jan i ugrabljen kao dijete. I sada, kad 
je otkrio dvorac svoga oca i našao 
svoju majku, biti će kršćanin, jer bih, 
na njegovome mjestu, isto učinio. Ni¬ 
sam se pritom zaustavio. Žena onoga 
paše, koja te je preuzela od tvojih ot¬ 
mičara, živi i danas još u Brussi. Po- 
pitao sam se kod nje, imade li kakvu 
uspomenu ili znak, po čemu bi se pre¬ 
poznala tvoja obitelj-i tvoja domovina. 
Gleđj, što mi je poslala. 

Mahomeđ povuče s jednoga kraja 
stola kutijicu, sakrivenu latkom, otvo¬ 
ri ju pa iz nje izvadi jedan ovratnjak od 
čipaka, koji se zatvara kamenom. U 
kamenu je urezana jedna figura. 

— Kaži mi, Mirca, prepoznaješ li 
ovaj crtež? 

Grof uzme u ruke kameju, promatra¬ 
še ju i odvrati drkćućim glasom: 


— To je grb Cortia! Bogu budi 
hvala! 

— Što je ovo ovdje? I kako glasi 
ime tu gore? 

Mahomed mu dade par djetinjih po- 
lucipela od crvene marokanske kože, 
na kojima je gore na vršku bilo uve¬ 
zeno jedno ime. 

— To je maje, o gospodaru moj, — 
moje. ime. Ugo! On se baci pred sulta¬ 
na i progovori isprekidanim izrekama, 
koliko mu je bilo moguće, da u svojem 
duševnom uzbuđenju govori: 

— Neznam, što moj gospodar na¬ 
mjerava sa mnom; želi li da živim ili 
umrem. Ako želi moju smrt, molim ga 
da svoju dobrotu dovrši, te ove pred¬ 
mete pošalje mojoj majci. 

— Ubogi Mirca, ustani! Htio bih da 
vidim tvoje lice. 

Čim je grof opet sjeo, nastavi Maho¬ 
med: 

— I ti voliš princesu Irenu? Kažeš, 
da ju voliš jače nego ja? I mislio si, da 
ne ću moći, da saslušam tvoje prizna¬ 
nje? Mislio si, da ću poslati crnoga Ha- 
sana sa svilenom vrpcom? Moram li, 
da te poučim, pošto si toliko puta vidio 
i slušao princesu Irenu, moram li, da te 
poučim, da ona ne će dobrovoljno pri¬ 
padati ni kojemu mužu, da će svoju 
ruku pružiti samo, da odvrati veliku 
nesreću? Možeš li joj pružiti što zna¬ 
menita? Ja, naprotiv — tako mi ovog 
Salamonovog mača — već ću sutra 
ujutro krenuti, da joj kažem: Za tvoju 
ljubav, o moj uštape uštapa, obećajem 
ti, da ću poštediti tvoju crkvu ... I da¬ 
lje: nisam li predviđao tvoju strast? 
Udvorice sagibaju se duboko i trse se, 
da steku sklonost. No nikakav udvori¬ 
ca, pače ni spisatelj po zvanju, ne bi o 
njoj mogao da tako piše, kako si ti pi¬ 
sao. I po tim znacima, Mirca, prepoznao 
sam dubinu tvoje strasti. Da sam uvri¬ 
jeđen? Nipošto, Mirca, nipošto! Poslao 
sam te od sebe, da bdiješ nad njom, da 
se za nju boriš i umreš, nađe li se u 
velikoj nuždi. Od koga bih, ako ne od 
onoga, koji ju voli, očekivao takovu 
uslugu? 

Nastavak u XVIII. svesku. 
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Nisam li ti posljednje večeri, kad 
smo bili zajedno, kazao unaprijed, 
što će se dogoditi? 

On popostane i pogleda prsten s ru¬ 
binom na svojem prstu. 

— Gleđ, Mirca! nema budnoga sata, 
otkad si me ostavio, a da ne bih pogle¬ 
dao na taj dragulj. Nije promijenio bo¬ 
ju^ Kadgod sam ga pogledao, kazao sam 
si: Mirca ju voli, jer ju mora voljeti. 
Ipak ne povrijeđuje zapovijedi vijerno- 
sti prema meni. Mirca je istina, kao 
što je Bog — bog. Iz njegove ruke želim 
ju u Carigradu preuzeti. 

— 0 moj gospodaru. 

— Ne prekidaj me! Noć prolazi i ti 
moraš da misliš na povratak. 0 čemu 
sam govorio? 0 da — 

— Ta saslušaj me, gospodaru, mo¬ 
ram da govorim, ma dospio u opasnost, 
da mi uskratiš milost. 

— Što je? 

— U njezinoj blizini kuca moje srce 
tako neodoljivo, kao da će pući. Ipak 
sam, kako je istina, da ću posljednjega 
dana stupiti pred božji sud, ostao vije- 
ran mome gospodaru. Jednoć mi se je 
zahvaljivala, — zbilo se je to, kad sam 
se postavio između nje i lava, — o ne¬ 
besa! umalo te nisam izgubio čast! 0 
muka onoga ćutanja! britkih muka one 
uspomene! Ostao sam ti vijeran, go¬ 
spodaru moj. No od dana do dana ću¬ 
tim, da snaga moje volje sve to jače 
opada. Samo me položaj veže na Ca¬ 
rigrad. Što sam ovdje? 

Grof prekrije lice obim rukama i ti¬ 
jelo mu se silno strese. 

Mahomed je čekao. 

— Što sam ondje? Iako sam upo¬ 
znao plemenitost carevu i oćutio ju na 
sebi, moram da ga dan na dan ponovno 
izdajem! Ja sam kršćanin, pa kako 
je nekoć Juda prodao svoga Gospo¬ 
dina, vezan sam ugovorom, da pro¬ 
dajem moju vjeru. Ljubim plemenitu 
ženu, ali moram da nad njom bdijem, 
te da ju izručim drugome. 0, moj go¬ 
spodaru, moj gospodaru! Tako ne mo¬ 
že dalje ići. Stid je jastreb, koji me iz¬ 
jeda i svojim kljunom kopa po mojem 
»Princ od Indije «. 


srcu. Oslobodi me ili me usmrti. Ako 
me voliš, daj mi slobodu. 

— Ubogi Mirca! 

— Gospodaru moj, ja se ne bojim. 

Mohamed udari čvrsto po stolu i oči 
mu zasjaju. 

— Da netko može samo pomisliti, da 
volim kukavca! A još nesnosnije mi je, 
da me onaj, koga sam nazivao svojim 
bratom, tako slabo pozna! Je li mogu¬ 
će, o Mirca, je li moguće, da mi sve to 
pripovijedaš, kao da je za mene novo? 
... Dosta o tome. Takvi razgovori do¬ 
likovali bi nam prije deset godina, ali 
ne danas. To je nemuževno. Kad sam 
te ovamo pozvao, imao sam pred oči¬ 
ma određenu svrhu ... Tvoja služba u 
Carigradu svršava sutra ujutro u četi¬ 
ri sata. Drugim riječima, o Mirca: od 
priprava za rat s gjaurom prelazim u 
rat. Sad pazi. Ti si ratnik — srčan i 
spretan vitez. U borbama, koje mi 
predstoje — u ispadima, navalama, 
dvobojima muža prema mužu, vojske 
prema vojsci, izmijeni strijelica, buzdo¬ 
vana te metaka iz velikih i malih to¬ 
pova — ti ne smiješ manjkati. Je li to 
i tvoje mišljenje? 

Cortijeva glava uspravi se i oči mu 
zasjaju. 

— Gospodaru moj, bojim se, da pre- 
tičem tvoje riječi, — oprosti mi. 

— Čujem ... Samo se pita, proti 
komu ćeš da se boriš: — proti meni 
ili proti gjauru? 

— O moi gospodaru — 

— Budi miran, kažem ti. Ne pita se, 
voliš li me ili ne voliš. No ja bih volio, 
da svoju uslugu posvetiš njemu, nego 
meni. 

— Kako, gospodaru? 

— Ne govorim prezirno, već uvažu- 
jući potpuno tvoje pretežito znanje u 
vještini oružja. Mnogi će moji ljudi po¬ 
padati od tvoje ruke. I da te ne zapeče 
savjest i da ti ruka ne bude vezana u 
borbi, riješavam te sada ne samo tvo¬ 
je službe, nego također i svake obve- 
zatnosti prema meni. 

— Svake obveze! 
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— Znam, što govorim, emire, ali že¬ 
lim, da predusretnem svakoj neizvjes¬ 
nosti ... Ti ćeš se, riješen svake obve¬ 
ze prema meni, povratiti u grad — slo¬ 
bodne ruke i slobodne volje. Budi, ho¬ 
ćeš li, kršćanin. Ne šalji mi nikakvih 
daljnjih izvještaja o caru — 

— A princesa Irena, gospodaru? 

Mahomed se nasmiješi grofovoj 
žurbi. 

— Strpi se, Mirca ... Novac što si 
ga od mene primio, posjed, kojim si u 
moje ime upravljao, konji, oružje, boj¬ 
na oprema, galija i njezina momčad — 
sve ti to prepuštam bez ograničenja. Ne 
možeš mi to dostaviti niti s time raspo¬ 
lagati, a da ne dadeš neku izjavu, koja 
bi uzdrmala tvoj položaj u Blaherni, 
ako i ne potpuno uništila. Ti si ga pot¬ 
puno zaslužio. 

Rumen zalije Cortijeve obraze. 

— Uza svu velikodušnost moga go¬ 
spodara ne mogu prihvatiti taj dar. 
Čast — 

— Šuti, emire, i slušaj dalje. Uvijek 
sam uzimao obzir na tvoju čast. Kad si 
krenuo u Italiju, da se pripraviš za svo¬ 
je zvanje, bio si mi dužan pokornost, 
nisi dakle trebao, da se stidiš tvoje 
djelatnosti. No sada je drukčije. Što je 
časno za emira Mircu, sramotno je za 
grofa Cortia. Poslije četiri sata nisi mi 
više obvezan na vijernost, ne stojiš 
više u mojoj službi. Onaj sat biti će 
posljednji moga sokola Mirce. On će 
iščeznuti. Ili, ako se ikad opet sastanem 
s njime, imati ću pred sobom kršćani¬ 
na, grofa Cortia, stranca i neprijatelja. 

— Ja da budem neprijatelj moga go¬ 
spodara? Nikada! 

Grof je ispruženom rukom prosvje¬ 
dovao proti sultanovim riječima. 

— Da, jer ćeš morati, da se prilago¬ 
diš okolnostima. A sada da se vratimo 
na princesu Irenu ... Namijenio sam ti 
promaknuće, emire. Od danas ćemo 
biti takmaci. 

Corti se prestravi — samo pogled 
mu je govorio. 

— Tako mi ružičnih vrata raja — 
jedina prisega, što dolikuje zaljublje¬ 


nome ili, što dolikuje vitezu — tako mi 
ovog Salamonovog mača, emire, ka¬ 
žem ti, da najozbiljnije mislim na po¬ 
šteno suparništvo. Pred tobom imam 
jednu prednost: čin i bogatstvo, što 
privlači žene kao moljce svijeća, kad 
je napaljena. U drugu ruku imaš dvo¬ 
struku probit nad menom i kršćanin si 
i možeš joj svaki dan na oči. 

— Moje udivljenje raste to jače, što 
više slušam moga gospodara. 

— Ne, moja te osnova iznenađuje 
samo zato, što je nova za te. Već od 
više mjeseci mislim^ o njoj. Nisam se 
mogao lako odlučiti, jer iziskuje od 
mene samozataju, a na tu nisam vičan. 
Dakle, čuj moj predlog: voljan sam da 
zazovem nebesa, neka odluče, ima li 
biti tvoja ili moja — taj rajski ljiljan, 
ta ljepotica, koju svi muškarci zavole 
na prvi pogled. Imaš li jednaku srča¬ 
nost? 

U grofu se probudi ratnička krv. 

— Sad ili poslije, ovdje ili tamo, po¬ 
sve kako moj gospodar želi. Neka sa¬ 
mo imenuje svoga borca. 

— Prosvjedujem. Dvoboj bi bio ne¬ 
jednak. Imade bolji put, da riješi naš 
spor ... Zidovi Carigrada nisu nikada 
podlegli navali. Neprijateljske vojske 
jurišale su ih, pa su ili pobjegle ili bile 
potučene. To se može i meni dogoditi. 
I ja ću navaliti, a ti ćeš ih braniti. Bu¬ 
dem li potučen, povući ću se, bilo što 
mu drago uzrok mome porazu; tako 
ćemo nas dvojica — ti i ja — nazvati 
to božjim sudom, i u tom slučaju 
neka princesa tebi pripane. Dobijem li 
ja boj i uđem u grad, biti će također 
božji sud, a onda — Mahomedove oči 
usplamte — onda- 

— Što onda, gospodaru? 

— Tada moraš kod posljednje borbe 
skrbiti za njezinu sigurnost, odvesti ju 
u svetu Sofiju i tamo mi ju izručiti, kao 
da ti je Bog to naložio. 

To se silno kosnulo Cortia. Naiz¬ 
mjence je problijeđivao i porumenji- 
vao. 

Mahomed zapita podrugljivo: 
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— Govorim li s Mircom ili s grofom 
Cortijem? Zar se kršćanin tako malo 
pouzdaje u Boga? 

— No gospodaru, to je oklada, što 
mi nuđaš — 

— Nazovi ju tako. 

— Njezini uvjeti znače ropstvo za 
princesu. Promijeni ih, gospodaru, do¬ 
pusti joj, da u toj stvari također kaže 
svoju, ostavi joj slobodnu volju, neka 
odluči ovako ili onako. 

Mahomed zgrči pijesti. 

— Zar sam zvijer? Jesam li ikad si¬ 
lom prinudio ma koju ženu, da položi 
glavu na moje grudi? 

— Ti uvjeti bili bi proti svakome od 
nas. 

Sultan se časak borio sam sa so¬ 
bom. 

— Neka bude tako, odvrati. Oklada 
je moj predlog i ja ću ju izvesti. Dopu¬ 
štam uvjet, emire. Ako dobijem, neka 
vlastitom voljom dođe k meni ili uopće 
ne dođe. 

— Kao supruga, gospodaru? 

— Kao moja sultanija, — prva u mo¬ 
joj ljubavi i u mojem kućanstvu. 

Grofa su ove riječi duboko potresle 
i on poljubi Mahomedovu ruku. 

— Sad se je moj gospodar natkrilio 
u velikodušju. Prihvaćam predlog. Ne¬ 
besa ne bi mogla, da boljim načinom 
izraze svoju volju. 

Mahomed ustane. 

— Sporazumni smo. Razgovor je 
dovršen. Alija te čeka. 

I sultan spremi opet ovratnik i cipe¬ 
lice u kutiju. 

— Ovo ću poslati grofici, tvojoj maj¬ 
ci. Odsele ćeš mi biti Ugo, grof Cor- 
ti ... Moj sokol sbacio je sa sebe njeg- 
ve. Mirce više nema. Zbogom Mirca! 

Corti duboko ganut, baci se pred 
sultanom na koljena, a zatim ustane, 
rekavši: 

— Idem odavle i volim moga gospo¬ 
dara više no ikada. Jao si ga strancu, 
koji se usudi, da u mojem prisuću po* 
grdi njegovo ime. 


Spremio se je na odlazak, no sultan 
ga još jedamput zaustavi. 

— Još jednu riječ, grofe ... Kod na¬ 
šeg nauma zahtijevati će možda obzir, 
dobrobit i sigurnost princese, da se sa 
mnom staviš u doticaj. Tvoj razbor 
naći će sredstvo za takav slučaj. Stavi 
mi neki predlog. 

Corti razmisli časak. 

— Znak mora poteći od mene, reče. 
Moj gospodar udarit će svoj šator ta¬ 
ko, da bude vidljiv. 

— Tako će i biti. Svaki gjaur, koji 
pogleda preko zida, moći će da ga vidi. 

Grof se nakloni. 

— Poznam moga gospodara. Ako se 
pojavim na bedemu, neka pazi, da li 
moj štit nosi crnu boju. Ako ga ugleda 
neka pazi na moju strijelicu. Biti će 
tupa i sadržavati u olovnoj krugljici 
na vršku komadić papira sa obavješću. 

Sad se grof oprosti i izađe. 

Na hodniku pred vratima čekao ga je 
princ iz Indije. 

— Prije jednog sata još nazvao bih 
te emirom. No sada — princ se nasmi¬ 
ješi — čekao sam ovdje, da zahvalim 
grofu Cortiu za dobrotu, što ju je iska¬ 
zao mome crnome prijatelju Nilu. 

—• Tvome slugi? 

— Mome prijatelju i savezniku — 
kralju Nilu ... Hoće li grof da uveća 
moju zahvalnost, neka mi toga kralja 
pošlje ovamo s Alijom, kad se noćas 
vrati. 

— Poslat ću ti ga. 

— Hvala ti, grofe Corti. 

Grof pogleda još u velike oči Židova 
i u njegovo navorano lice, očekujući, 
da će ga zapitati za Laelu. No više ni¬ 
šta nije čuo do riječi: »Mi ćemo se još 
vidjeti.« 

Noć je još sterala svoja krila nad 
gradom, kad je Alija, iskrcavši grofa, 
izašao s Nilom kroz vrata. Možemo si 
zamisliti, kako se je Nilo obradovao, 
kad se je opet našao uz svoga gospo¬ 
dara. 


TREĆE POGLAVJE. 


Krvava žetva. 


Mjeseca lipnja, nekoliko dana nakon 
što je dogotovljena golema građevina, 
što ju je Mahomed započeo na aso- 
matskom predbrežju, izjašila je četa ko¬ 
njanika kroz vrata, zvana Kaligarija 
kod Blaherne. 

Vođa ovih konjanika, deset momaka 
na broju, bio je grof Corti. Skupilo se 
mnoštvo gledalaca, da prisustvuju nji¬ 
hovome izlazu i grof im se učinio naj¬ 
hrabrijim vitezom, što su ga ikada 
ugledali. Bio je u oklopu i jašio na svom 
arapskom riđanu. Jahači, koji su ga 
okruživali, bili su slično obučeni kao i 
vođa, osim što su mjesto željeznih do- 
koljenki imali široke crvene hlače. Ja- 
šili su poput Beduina u pustari. 

— Kad se je povratio sa svoga raz¬ 
govora s Mahomedom, odabrao je iz¬ 
među svoje momčadi na lađi devetori¬ 
cu, koji su se pokazali kao vješti jaha¬ 
či. Ove je uvježbao u oružju, najviše 
za obranu, i stvorio od njih za se tje¬ 
lesnu stražu. 

Oklada s Mahomedom poda grofu 
novu tjelesnu i duševnu snagu. Prora- 
čunao je sve izglede za skorašnju bor¬ 
bu i došao je do zaključka, da bi se 
grad mogao uspješno obraniti. On će 
sve učiniti, da ne bude kriv, ako božji 
sud nepovoljno svrši. 

Opasnost je bila, to je s bolju upo¬ 
znao, — u vjerskoj neslozi Grka. No 
nadao se je, da će prva navala Turaka 
složiti Grke radi zajedničke sigurnosti. 
Pučanstvo se je pouzdavalo n zastavu 
s bogorođicom. Gradnju Mahomedova 
tornja na asomatskom predbrežju, s vr¬ 
ha kojeg se moglo vidjeti u srce Cari¬ 
grada, smatrali su budalaštinom. Ne¬ 


koga dana pročulo se, da su Turci po¬ 
topili topovima jednu lađu, a kad su 
doznali, da je to mletačka lađa, sma¬ 
trali su sultanove priprave i gradnju 
sredstvom, da mletačkim trgovačkim 
brodovima spriječi ulaz u Crno more. 
»Ta Mlečani i Turci svagdje se bore«, 
govorili su Carigrađani. Ni ugovor sul¬ 
tanov s načelnikom Galate, da taj grad 
ostane neutralan u borbi Turaka s Ca¬ 
rigradom, nije opametio Bizantince. Na 
pripovijesti, koje su širile uhode po Ca¬ 
rigradu, da sultan imade velikih i sil¬ 
nih topova, samo su kimali glavama, 
kao na bajke. Rugali su se sultanu, da 
će za Ramazana ispaliti top u pozdrav 
čovjeka na mjesecu. Neki su ga progla- 
sivali velikim luđakom. 

S azijatske obale dopirali su glasovi, 
da sultan sabire vanredno veliku voj¬ 
sku. Da hoće da skupi milijun vojnika. 
»Oh, sigurno kani ozbiljno navaliti na 
Sibinjanin Janka i njegove Madžare«, 
tješili su se građani Carigrada. Upozo- 
rivali su na carevo mirno držanje. On 
da ima svoje predstavnike kod sultana, 
a ovi bi ga lako izvijestili, da se što 
sprema. Ni onda, kad je sultan poćerao 
grčke predstavnike iz Baš Kegana, ni¬ 
su osjećali blizinu opasnosti, jer je car 
Konstantin redovito otpremao sa usrd¬ 
nim porukama kola sa plodinama i vi¬ 
nom u Baš Kegan. No odnošaji su me¬ 
đu vladarima bili vrlo napeti i ratni 
oblaci nadvijali su se i ugrožavali mir. 
A što je međutim činio car? 

Već šest mjeseci prije nego Maho¬ 
med, započeo je s gradnjom svoje 
utvrde; Konstantin je bio obaviješten, 
da sultan namjerava navaliti na Čari- 




PRINC OD INDIJE «. 


277 


grad. Upozorio ga je Kalil paša. Mini¬ 
stri su mu savjetovali, da prosvjeduje 
kod sultana. Uslijedio je preziran odgo¬ 
vor. Uza sve to je car prosvjedovao, 
ali i slao darove, nuđao i danak, čime 
je umirio svoje savjetnike. Ipak je sva 
svoja sredstva trošio na ratne pri¬ 
prave. 

No već u početku našao se je prema 
ovim činjenicama: Svi odrasli za oru¬ 
žje sposobni muževi povukli su se u 
samostane, a svećenstvo mu je bilo 
protivno, pa su voljeli Turke nego azi- 
mitu. Nadao se je u Evropu, koja je 
obilovala izvježbanim plaćenicima. 
Možda bi Papa mogao da mu pošalje 
dovoljnu četu? No hoće li se njegova 
svetost zauzeti za njega? Hrabri car 
poslao je poruku u Rim, obećao, da će 
se potčiniti papinstvu i zamolio pomoć 
u Kristovo ime. 

Međutim su njegovi agenti po čita¬ 
voj egejskoj obali sabirali zalihe, oružje 
i ratni materijal a lađe ga dovažale u 
spremišta pod hipodromom. Žalostila 
ga je nesposobnost njegovoga puka, 
da uoči opasnost te joj se junački odu¬ 
pre. Razmišljao je i nadao se pomoći. 

Sultan se međutim ozbiljno spremao. 
U mjesecu lipnju, kad su žitom zasija¬ 
na polja počela žutjeti, stali su se tur¬ 
ski vojnici zaletati na konjima i pusto¬ 
šiti polja. Poljare, koji su pohrlili, da 
poćeraju provalnike, zlostavljali su 
turski vojnici. Pučanstvo se potužilo 
caru, a ovaj je molio sultana, da spasi 
žetvu od uništavanja. No sultan je na 
to okrutno odgovorio, zapovjedivši 
sinu Isfendiarovu, da uništi svekoliku 
grčku žetvu. Na jugu i na poljima kod 
Hisara bilo je mrtvih na obije strane. 
Kad je car primio o tome vijest, pozvao 
je k sebi grofa Cortia. 

— Ono što smo dugo očekivali, na- 
došlo je i krv je potekla, rekne car. — 
Moj puk je napadnut na svojem zemlji¬ 
štu i mnogi su ljudi poubijani. Njihova 
trupla leže nepokopana po njivama. 
Rat se ne može dulje odgađati. Papine 
čete valjda su već na putu. Istina, moj 
je puk hladan i ravnodušan. Pokušati 


ću posljednji put, da probudim njegovu 
revnost. Trupla ću dati izložiti u hipo¬ 
dromu, možda će njihove rane i krv 
djelovati na njih. Ako ne, onda neka 
Bog pomogne ovome kršćanskome gra¬ 
du. Dati ću ti odjel četa. 

— Vaše veličanstvo, odvrati grof, — 
prevelika četa mogla bi izazvati napre¬ 
dovanje Turaka proti gradu, dok još 
nisi dogotovio naoružanje. Dopusti mi, 
da skupim četu od mojih ljudi. 

— Kako ti drago. Jedan će te vodić 
pratiti. 

I grof Corti izjašio je sa svojom već 
spomenutom četom put Hissara. Pu¬ 
tem je razmišljao, no i radovao se, da 
može koristiti caru i steći dobro mi¬ 
šljenje princese Irene. 

Ujedared ga poklik njegovog vodiča 
povrati zbiljnosti. 

— Turci, Turci! 

— Gdje? 

— Vidiš li onaj dim? 

Grof pogleda preko brežuljka i ugle¬ 
da, kako se diže dim. 

— Ovdje lijevo od nas jedno je selo, 
no- 

— Dosta, rekne Corti. Odvedi me 
brzo na pozorište vatre. Ima li koji 
kraći put? 

— Da, dolje ispod onoga hurnka. 

— Možemo li proći njime? 

— Sauzuje se do puke staze, ali ina¬ 
če je slobodan od zapreka. 

Grof upravi nekoliko arapskih riječi 
na svoju pratnju i pojaši skokom na¬ 
prijed, ne pustivši vodiča od sebe. Do¬ 
skora dojuri pred grofa skupina pre¬ 
stravljenih seljaka. 

— Zašto trčite tako? Što se je do¬ 
godilo? zapita ih. 

— Ah, Turci, Turci! 

— Što znate o njima? Stanite i jasno 
mi izvijestite. 

— Jutros smo počeli žeti naše žito, 
jer je dozrelo. Najednoč navališe na 
nas Turci. Bilo nas je samo desetak 
protiv njih pedesetorici. Zapalili su na¬ 
ša polja i mi smo pobjegli. 0 Kriste 
i milosrdna bogorodice! Pustite nas, 
da pobjegnemo, jer će i nas poubijati.. 
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— Jesu li na konjima? 

— Neki da, no neki su pješaci. 

— Gdje se nalaze sada? 

— Na brežuljku. 

— Idi što brže možeš natrag u selo 
i naloži žiteljima, da dođu ovamo i do¬ 
nesu sobom svoje mrtvace. Neka se 
ništa ne boje. Car me je poslao, da vas 
zaštitim. 

I grof odjaši dalje. 

Kad se je popeo na vrhunac, vidio je 
kako gori polje zasijano pšenicom, va¬ 
tra se širila, praskajući, sve dalje. S onu 
stranu oblaka dima stajala je satnija 
turskih vojnika, većinom konjanika. 
Među njima ležali su tu i tamo crni 
predmeti, nedvojbeno trupla. Krvopro¬ 
liće se je potvrdilo. 

Corti pruži vodicu svoje koplje sa 
zastavicom, njegovi Berberi potegnu 
mačeve, zaštite se štitovima i pojaše 
dva po dva proti neprijatelju, pošto su 
primili potrebne upute. Jedan je sači¬ 
njavao zalaznicu. Grof nije dopustio ni¬ 
kakvu viku, no pojačavao je njihovu 
brzinu. Imali su prevaliti kojih dvije 
stotine koračaja. Samo vatra je sači¬ 
njavala zapreku. Turci su gledali, kao 
ubezeknuto stado ovaca, da jahači do¬ 
laze prema njima. Možda nisu shvatili 
da će biti napadnuti, a možda su i pre¬ 
zirali protivnike radi malobrojnosti, 
pa su ostali mirni na svojim mjestima. 

Kad se je grof našao blizu vatre, 
obode konja i jurne kroz dim i plamen 
i odmah zatim pojavi se s onu stra¬ 
nu vatrenoga polja sa poklikom: »Krist 
i sveta bogorodica iz Blaherne!« Nje¬ 
gov je dugački mač zablistao. Ne zna¬ 
mo, što su vikali njegovi Berberi, oni 
su divlje zakričali, što je podsjećalo na 
njihovu pustinju. Sad su se i neprijate¬ 
lji maknuli. Nekoji konjanici potegnuli 
mačeve, a pješaci pograbiše koplja, 
okrenuše se i pobjegoše, a da se ni ne 
obazreše. 

Vođa Turaka u sjajnom oklopu ku¬ 
šao je, da svoje drugove zaustavi. No 
bilo je prekasno. Corti je bio već u nji¬ 
hovoj sredini, a iza njega jurili su nje¬ 
govi Berberi, skidali desno i lijevo 


Turke sa sedala i obarali njihove ko¬ 
nje. Kratka borba okom u oko uslijedi¬ 
la je, rane su bile zadavane i primane, 
mnogima se oči za uvijek zatvarale. 

Samo Turci su imali mrtvih, pa su 
se sad stali na sve strane raspršivati, 
da spase svoje živote. No Berberi nisu 
se smilovali nikomu, koga su stigli. 

Ugledavši njihovoga vođu, jurne 
grof, obuzet ratnim bijesom k njemu i 
zaustavi ga. Iza kratke borbe razoruža 
Turčina, koji se sad našao na milost i 
nemilost u njegovoj ruci. 

— Sine Isfendiarov, progovori Cor¬ 
ti, — umorstvo je, što si poubijao uboge 
seljake, koji su se branili samo srpovi¬ 
ma. Zašto da tebi poklonim život? 

— Dobio sam zapovijed, da ili kaz¬ 
nim. 

— Tko ti je dao tu zapovijed? 

— Moj gospodar sultan. 

— Ne sramoti ime tvoga gospodara. 
Ja ga poznam i poštivam. 

— Jučer su ubili naše muslimane. 

— Branili su samo svoje vlasništvo. 
Zaslužuješ doduše smrt, no smilovat ću 
ti se, ako mi se zakuneš prorokovim 
kostima, da ćeš izručiti poruku tvome 
gospodaru Mahomedu. 

— Ako poznaš moga gospodara, ka¬ 
ko kažeš, onda znadeš, da je nagle ću¬ 
di, pa ako moram umrijeti, volim smrt 
iz tvoje ruke. Kaži mi najprije poruku. 

— Slijedi me dakle. 

Obojica su ostali zajedno, dok je svr¬ 
šio bijeg i proganjanje Turaka. Zatim 
grof odvede svoga zarobljenika do 
mjesta, gdje je počela borba, uzme 
svoje koplje i pruži ga Isfendiarovu 
sinu. 

— Čuj sad moju poruku, rekne grof. 
Koplje je moje, odnesi ga tvome gospo¬ 
daru Mahomedu i javi mu ovo: Ugo, 
grof Corti, pozdravlja te i moli, da si 
pogledaš ovu zastavicu na koplju i da 
si dozoveš u pamet grb na zastavici. 
On će shvatiti poruku i biti će ti zahva¬ 
lan. Prisižeš li, da ćeš ju izvršiti? 

Bila je to mala zastavica od žute svi¬ 
le, na kojoj je u sredini bio crveni mje¬ 
sec, a povrh njega bijeli križ. Nakon 
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što je ispitujući pogledao taj grb, pro¬ 
govori Turčin: 

— Uzmi križ otale i ti mi pokazuješ 
u malenom sliku Silihdarove zastave, 
tjelesne straže u palači moga gospo¬ 
dara. 

Zatim pogleda grofu u lice i doda: 

— U drugim okolnostima pozdravio 
bih te kao Mircu, emira hadžiju — 

— Kazao sam ti moje ime i naslov. 
Odgovori. 

— Uručit ću mome gospodaru ko¬ 
plje i poruku — kunem ti se proroko- 
vim kostima. 

Jedva je Turčin iščeznuo smjerom 
put Hisara pojavilo se mnogo seljaka i 
seljakinja iz sela. Grof im pojasi u 
susret i naloži im, da pokupe mrtvace 
i postave na nosiljke, što su ih sobom 
donijeli i ponesu u Carigrad. Doskora 
je velika povorka uz plač i jauk žena 
krenula prema gradu. Corti je pozvao 
po glasnicima pučanstvo duž Bospora, 
da napuste žetvu i pobjegnu u grad. 
Tako je došla silna povorka u Carigrad, 
koju su sačinjavale najviše žene, starci 
i djeca. Krepki muževi pako gonili su 
stada goveda i ovaca također u grad. 
Zrakom se orio jauk i molitve, a čitav 
put kvasile su suze očajnoga puka. 

Corti, očekujući, da će se neprijatelj 
pojačan pojaviti, vratio se u blizinu 
bojišta. Pošto je otpravio glasnika caru, 
zapremio je u večer sa svojim ljudima 
položaj kod jednoga mosta i još u do¬ 
bar čas. Doskora se naime pojavila tur¬ 
ska četa; no čim su se upoznali s Cor- 
tijevim mačem razbježali su se Turci i 
sad se više nisu vratili. 

Oko polnoći bila su sva mjesta i ku¬ 
će na cijelom putu od Galate i Fanak- 
sa na Crnom moru ispražnjena, a obla¬ 
ci dima dizali su se sa svih strana. Sad 
grčki car nije više imao ni granice ni 
pokrajine. Ostala mu je samo prijestol¬ 


nica. Bjegunci, lišeni svega, pojavili su 
se kod drinopoljskih vrata. Bilo ih je 
strašno gledati u njihovoj bijedi i očaju. 
Kad se je doznalo, da je došlo do po¬ 
kolja na poljima i da su trupla žetaoca 
izložena u hipodromu, našlo se je gole¬ 
mo mnoštvo pred zgradom. Dvadeset 
mrtvaca u krvavim haljinama počivalo 
je na nosilima. Nepregledna povorka 
krenula je uskim ulicama uz jauk i plač 
bjegunaca. Prizor je ‘uzdrmao čitav 
grad, koji je sad vaskolik sudjelovao u 
tuzi. 

Cijelu noć radilo se, da se pozatva¬ 
raju sva vrata i učvrste. Straže su po¬ 
jačali i nitko nije smio unići ni izaći iz 
grada; Čudnim slučajem bilo je pohva¬ 
tano u gradu nekoliko sultanovih eunu¬ 
ha. Puk je zahtijevao, da budu usmrće¬ 
ni, no dobri Konstantin smilovao im se 
i povratio ih njihovom gospodaru. 

Car Konstantin pisao je sultanu: »Po¬ 
što ni prisege ni ugovori pa ni potčinje- 
nje ne mogu osigurati mir, to nastavi 
svoj bezbožni rat. Sve svoje pouzda¬ 
nje stavljam u Boga. Ako mu je s vo¬ 
ljom, da gane tvoje srce, radovati ću 
se toj promjeni; ako mu se svidi, da 
grad izruči u tvoje ruke, pokorit .ću se 
bez žamora; no dok se njegova volja 
ne očituje, moja je dužnost, da branim 
moj puk i s njim živim i umrem«. 

Mahomed je odgovorio naviještajem 
rata. 

Kad su žrtve pokolja bile sahranje¬ 
ne, bio je puk zabrinut i ožalošćen, a 
zatim je strah preoteo mah. To se je 
vidjelo, kad se je imala osnovati gra¬ 
đanska četa. Tisuće su sramotno po- 
bjegle; ostalo je oko sto tisuća ljudi, 
koji međutim nisu mislili, da se bore, 
držeći nepokolebivo, da će se nebesa 
smilovati gradu. Tek nakon nekoliko 
tjedana, pošlo je za rukom sklonuti oko 
pet tisuća Grka, da pograbe oružje. 


Četvrto poglavje. 

Evropa odgovara na poziv za pomoć. 


Od onoga dana, kad je grof Corti 
stao proti lavu u Kynegionu, čitav je 
Carigrad prisizao na njegovu srčanost, 
i ovaj nazor utvrdio se je onom hra- 
brosću i načinom, kako je uzeo u za¬ 
štitu ugrožene žeteoce a umorene osve¬ 
tio. Njegovo ime bilo je sad na svačijim 
ustima. 

Isprva, kad je običavao da izlazi u 
oklopu, izazivalo je to posprdno smje- 
škanje, no s vremenom su se građani 
naučili na to, pa su ga sad i kritičari 
tajno blagoslivljali i međusobno govo¬ 
rili: »0 da nam bogorodica pošalje vi¬ 
še vitezova njegovoga kova!« Grof je 
je znao, da je ljubimac mnoštva. Po- 
kadšto doznajemo činjenice, da nam ih 
ni ne pripovijedaju. Njegovi odnosi pre¬ 
ma dvoru bili su jednako povoljni. Car 
nije tajio svoje prijateljstvo za njega i 
ponovno ga zamolio, da se nastani u 
Blaherni. 

— Vaše veličanstvo, reče grof ne¬ 
koga dana, — ja više ne trebam moje 
lađe ni njezinu momčad. Molim stoga, 
da s njima raspolažete po volji. 

Konstantin prihvati ponudu sa za¬ 
hvalnošću. 

— Lađa mi se čini kao dar božji. Ja 
ću ti doznačiti plaću za nju. Veliki ad¬ 
miral, vojvoda Notaras, sporazumjeti 
će se s tobom o cijeni. 

— Ako mi vaše veličanstvo u toj 
stvari ostavi na volju, — odvrati grof, — 
najvolio bih, da se lađa sjedini s mor¬ 
naricom u luci. Bude li posljedak rata 
povoljan za vaše veličanstvo, neka mi 
veliki admirai plati lađu. U protivnom 
slučaju pako, — on se nasmiješi toj al¬ 
ternativi, — mislim, da ni vaše veli¬ 


čanstvo ni ja ne ćemo više trebati ni- 
kakove lađe. 

Zatim je lađa odplovila iz Julijanove 
luke u luku na Zlatnom rogu. 

Car je one noći govorio s Phranzom 
o grofovoj ponudi i rekao: — Grof Cor¬ 
ti je učinio izbor. Ako ga pravo razu¬ 
mijem, ne želi, da preživi naš poraz. 
Povjeri mu, da za mene sastavi tjelesnu 
stražu, koja će me pratiti u boj. 

— I on da bude vođa te straže? 

— Jest. 

Ova dužnost dozvala je grofa u Bla- 
hernu. Za malo dana imao je pedeset 
momaka, u kojoj su bila i devetorica 
njegovih Berbera. 

Promjenjeni položaj usrećio ga je. 
Odahnuo je, otkad ga je Mahomed ri¬ 
ješio svih obaveza. Bio je zahvalan 
sultanu za tu veledušnost. 

Najviše se je radovao, što je mogao 
da princesi slobodno izrazuje svoje 
poštovanje. Ne samo da su mu njezina 
vrata uvijek bila otvorena, nego je 
smio da se svagdje pridruži njezinoj 
pratnji. 

Po ugovoru s Mahomedom mogao je 
također, da princesi govori o svojoj 
strasti i bilo je trenutaka, kada mu se 
činilo, da mora pasti do njezinih nogu 
pa joj priznati ljubav. No kadgod se za 
to pružila zgoda, zadrhtao je i odgađao 
na drugi dan. 

Nekog dana sjašio je pred princesi- 
nom palačom i ušao u njezinu sobu za 
primanje. 

— Donosim ti dobru vijest, rekao je 
za razgovora. 

— A to bi bila? upita princesa. 
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— Svaki mač nešto broji u borbi. 
Dolazim upravo iz luke u Blaherni, gdje 
sam pripomagao vrhovnome konjušaru 
kod primanja nekoga Johanna Granta, 
koji se je iskrcao sa plaćenicima, ve¬ 
ćinom mojim zemljacima. 

— Tko je taj Johann Grant? 

— Nijemac, koji je osijedio u borba¬ 
ma na Istoku. Kažu da umije osobito 
vješto praviti šuplje željezne kruglje, 
koje ispunja gorivim gradivom pa š nji¬ 
ma zadaje neprijatelju mnogo jada. Kud 
te kruglje padnu, rasprše se, a vatra, 
koja se tad zapali, ne da se ugasiti vo¬ 
dom. 

— Oh, on je dakle opet pronašao 
našu grčku vatru? 

— Tako kaže. Njegovo veličanstvo 
naručilo mu je nužne stvari za zgotav- 
Ijanje takovih bombi i naložilo mu je, 
da smjesta započne sa priugotavljanjem 
potrebne zalihe. Taj čovjek nadalje ka¬ 
že, kad bi njegovo veličanstvo ushtjelo, 
da navijesti križarsku vojnu proti Tur¬ 
cima, da bi se javile tolike čete do¬ 
brovoljaca, da se ne bi mogle smjestiti 
na bedemima grada. Genua, Mleci, či¬ 
tava . Italija čekaju na znak, rekao je. 

— Johann Grant dobro nam je do¬ 
šao, — odvrati princesa, — tim više, 
što njegova svetost oklijeva. 

Poslije, oko 1. prosinca, došao je grof 
opet k njoj s novom viješću. 

— Što mi donosiš danas? zapitala 
ga ie. 

— Plemenita princeso, njegova sve¬ 
tost Papa javio se je. 

— Napokon? 

— Sutra dolazi jedan legat. 

— Samo jedan legat! Kako se zove? 

— Izidor, veliki metropolita ruski. 

— Dolazi li s pratnjom? 

— Ne dolazi s vojnicima. Dolazi sa¬ 
mo s pratnjom viših i nižih svećenika. 

— Razumijem. Dolazi ovamo da pre¬ 
govara. Jao! 

— Zašto? 

— 0 te stranke, te stranke! klikne 
neutješivo i dodade zatim, kad ju je 
grof još uvijek začuđeno promatrao: 


— Zar ne znaš, da je Papa imenovao 
Izidora, kojeg nazivlju i kardinalom, 
metropolitom rusko-grčke crkve, i da 
je ovaj, pošto ga ta crkva nije htjela 
da prizna, morao pobjeći u Poljsku? 
Ne možemo li si predstaviti, kako će 
ovdje biti primljen? 

— Zar nije Grk? 

— On je dakako Grk. No samostan¬ 
ska bratstva smatraju ga otpadnikom, 
jer pripada latinskoj crkvi. Prvi će mu 
zahtjev biti, da čita misu u sv. Sofiji, 
To će izazvati nečuvenu buku. Zao 
duh dozvao ga je k nama. 

Međutim je hipodrom bio pretvoren 
u vojničko vježbalište. Tamo sad po¬ 
hrli i grof Corti, da stiša svoju zabri¬ 
nutost, što su ju u njemu izazvale prin- 
cesine riječi. 

Još iste sedmice pozdravio je grof a 
šnjim i dobro misleći dio Carigrada je¬ 
dan povoljan događaj. Nekoga iutra 
pojavilo se na Mramornom moru neko¬ 
liko ratnih lađa, koje su po svojim za¬ 
stavama pripadale kršćanskim naro¬ 
dima. Istodobno je javila straža sa De- 
metrijeva vrhunca, da turske ratne la¬ 
đe krstare po Bosporu. Očekivala se 
već morska bitka. Srećom Turci nisu 
navalili, pa su se stranci iskrcali u luci 
i razvili mletačku i genovežku zastavu. 
Oklopljeni muževi na palubama lađa 
bili su oduševljeno pozdravljeni, a car 
Konstantin primio je osobno nadošle u 
luci kod Blaherne. Iskrcanju je prisu¬ 
stvovala i princesa Irena u pratnji ot- 
menih gospođa. 

Jedan vitez, dostojan počitanja, sišao 
je s čamca i predstavio se. 

— Ja sam Giiovanni Justiniani iz 
Genue, reče, došao sam sa dvije tisuće 
oružanih drugova, da budem u pomoć 
najkršćanskijemu caru Konstantinu. 
Vodi me, molim te, k njemu. 

— Car je ovdje — ja sam. 

Justiniani poljubi pruženu mu ruku 
i odvrati ujedno: 

— Slava i dika budi Kristu, i svetoj 
bogorodici! Već smo se pobojali, da 
ćemo zakasniti. Neka vaše veličanstvo 
raspolaže s nama. 
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— Vojvodo Notarasu, progovori car, 
— zauzmi se za ovog plemenitoga 
gospodina i njegovu pratnju. Kad se 
iskrcaju, dovedi ih k meni. U prvi mah 
doznačit ću im stan u mojoj palači. Za¬ 
tim car predstavi velikog admirala, 
vojvodu Notarasa, i nazove dobro¬ 
došlicu vrlim ratnicima. 

U večer je bio saslušaj u velikoj car¬ 
skoj dvorani, pričem je Justiniani po¬ 
magao Phranci kod predstavljanja svo¬ 
jih pratioca. Banket, koji je priređen, 
nije doduše po sjaju bio ravan ono¬ 
me, što ga je Alexis dao vođama prve 
križarske vojne, ali je ipak bio doličan 
okolnostima. Car Konstantin umio je 
svojim toplim i plemenitim nastupanjem 
da osvoji srca vojnika. Mnogi od ino¬ 
zemnih gosti poginuli su poslije za sve¬ 
tu stvar. Stol je bio dugačak. S jedne 
strane u sredini predsjedao je car. Nje¬ 
mu nasuprot sjedila je princesa Irena, 
a s desna i lijeva od nje pomagale su 
druge gospođe, supruge i kćeri sena¬ 
tora, plemića i dvorskih dostojanstve¬ 
nika, da pozabave vitezove iz inozem¬ 
stva. 

Povijest nam je sačuvala imena ne¬ 
kojih gosti, kao i popis mjesta, na ko¬ 
ja su kod podsijedanja grada bili po¬ 
stavljeni. 


Tu je bio Andrija Dinia, koji je pod 
vojvodom Notarasom zapovijedao 
mornarici. Tu je bio Mlećanin Contari- 
no, kojemu je povjerena obrana zlat¬ 
nih vrata. 

Moritio Cataneo. genoveški ratnik, 
bio je zapovjednik bedema s kopnene 
strane, između zlatnih vrata i vrata 
Selimbrije. Dva brata Genovežanina, 
Pavlo i Troilo Bochiardi, branili su 
drinopoljska vrata. Jerolim Minotte 
Mlečanin čuvao je bedeme između 
drinopoljskih vrata i Cereo vrata. 

Tu je bio njemački topnik Grant, 
koji je zajedno s Todorom Careptosom 
bdio nad vratima Harzije. Genoveža- 
nin Leonardo Langasco branio je drve¬ 
na vrata. 

Gabriel Travizan držao je sa četiri 
stotine drugih Mlečana lučki bedem od 
Demetrijeva vrhunca do vrata Sv, 
Petra. Španjolski konzul Pedro Guili- 
ani opet je branio lučke bedeme izme¬ 
đu Demetrijeva visa i Julijanove luke. 

Krepki Nikola Gudelli zapovijedao 
je s carevim bratom pričuvama. 

Svi ovi vitezovi, iako većinom voj¬ 
nici, nisu čekali poziv Pape, koji je 
oklijevao, i bili su vijerni borci do 
smrti. 


PETO POGLAVJE. 


Odlikovanje grofa Cortia. 


— Milostiva princeso, grof Corti 
čeka, da izrazi jednu želju, reče Ly- 
sander. 

— Uvedi grofa! 

Bilo je nekoga od posljednjih dana 
mjeseca veljače i još rano ujutro. 

— Nadam se, da ti je bogorodica 
bila sklona, rekne princesa i pruži mu 
ruku. 

Većom srdačnošću nego obično po¬ 
ljubio je bijele prste princesine. 

— Moje gospođe su pošle u kapelu, 
nastavi ona, — no ja ću te ipak saslu¬ 
šati. Ili hoćeš da nas svojom prisutnoš- 
ću počastiš kod službe božje, a razgo¬ 
vor da odgodimo do iza službe? 

— U oklopu sam, konj me čeka pred 
vratima, a moje čete su kod drino- 
poljskih vrata. S tvojom dozvolom, li¬ 
jepa princeso, izrazit ću sada moju 
molbu. 

Zabrinuto odvrati princesa: 

— Bog nam pomogao, grofe! Imaš 
mi po svoj prilici izvijestiti nešto zlo. 
Otkad je dobri Gregorije pobjegao u 
progonstvo, da se ukloni svojim pro¬ 
goniteljima i otkad je kardinal Izidor 
kušao, da u svetoj Sofiji odsluži latin¬ 
sku misu, a mahniti Gennadije svojim 
bezumnim prokletstvima tako ustrašio 
puk, podilaze me zle slutnje, da 
drhćem od vlastite misli. Kaži mi dakle 
bez oklijevanja tvoj zahtjev. 

On ju povede do stolice i progovori 
odlučno: 

— Princeso Ireno, sada kad si odlu¬ 
čila ostati u gradu i čekati svršetak 
podsijedanja, moram priznati, da bi se 
tebe mogle najbolnije dojmiti slučaj¬ 
nosti naših kušnja. Ako podlegnemo. 


daje okrutni zakon rata osvajaču pravo, 
da raspolaže sa svim javnim i privat¬ 
nim posjedom, pa i sa svakim živim 
bićem. Mi borci možemo umrijeti, no 
ti, plemenita gospođo, uzore svih kre¬ 
posti — jao! 

— Znam, što hoćeš da kažeš i pri¬ 
znajem, da se toga žacam. Kadšto 
uistinu ćutim napast, da pobjegnem, 
dok je još vrijeme. No tad se sjetim, da 
sam iz porodice Paleologa. Dalje zna¬ 
dem, da moj rođak, car Konstantin, tre¬ 
ba bodrenja u kušnjama. Mislim i na 
druge gospođe, koje ostaju ovdje, da 
dijele udes svojih supruga i braće. Mo¬ 
ram dakle doprinijeti veće žrtve, jer 
imam manje da izgubim. 

— Nadam se, da ne ćeš smatrati ne¬ 
umjesnom povjerljivošću, ako ti rek¬ 
nem, da sam od nekoliko dana ozbiljno 
zabrinut radi tebe. Možda se nadaš, 
da ćemo neprijatelja suzbiti; smatram 
dakle svojom dužnošću, da te podučim 
o pravom stanju stvari, da nam dopu¬ 
stiš, da se pobrinemo za tvoju sigur¬ 
nost, dok nam je to moguće. 

— Misliš li, da moram bježati? 

— Ne, princeso, samo ostaviti grad. 

Ona se nasmiješi tome razlikovanju 
i reče: 

— Saslušat ću te, grofe. 

— Odluči, kako najbolje umiješ, prin¬ 
ceso. Ako su izvještaji o sultanovom 
oružanju istiniti, biti će napadaj bespri¬ 
mjeran. Topovi, koji su ga do sele za¬ 
državali, kažu neki, tako su golemi, da 
će naše zidove možda odmah razoriti, 
vladati će čitavim prostorom unutar 
zidova. Sve to ustrašiti će i najhrabri¬ 
je vojnike, a kako istom nenaoružane 
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stališe! ... Izvještaji, koji dopiru do 
nas, kažu, da će navala biti izvedena s 
vojskom tako brojnom, kakove nikad 
još nije bilo pod našim bedemima. Sul¬ 
tan boravi još u Drinopolju, gdje sabi¬ 
re vojsku. Predjel oko toga grada pun 
je divljih četa, jahača svih mogućih je¬ 
zika: tamo ima Kozaka sa sjevera i 
Arapa s juga, Kurda i Tatara s istoka, 
Rumunja i Slavena s onu stranu bal¬ 
kanskih planina. Ceste su prekrite stro¬ 
jevima za podsijedanje, čitave povor¬ 
ke podvoza dovažaju živež. Gradovi 
na obali Crnoga mora potčinili su se 
sultanu, a oni, koji su prkosili, razoreni 
su. Jedna vojska pustoši Moreju. Brat, 
što ga je car tamo postavio vladarom, 
mrtav je, ili kao bjegunac luta neznano 
kuda. Od njega se nije nadati pomoći. 
Osim toga su mora puna neprijatelj¬ 
skih lađa, od kojih je s visova naše 
prijestolnice nabrojeno preko četiri 
stotine. A vijest; da se nemamo nadati 
daljnjoj pomoći od Evrope, zastrašila 
je našu posadu. Naša posada! O, prin- 
ceso, ni s inozemcima, koji su nam do 1 
šli u pomoć, ne možemo dovoljno za¬ 
štititi ni naše bedeme s kopnene strane. 

— Mračne mi slike prikazuješ, gro¬ 
te. No nije dosta mračna, da me odvra¬ 
ti od moje odluke. Stavila sam se pod 
zaštitu premilostive bogorodice, i ostat 
ću ovdje. Neka Bog zatim odredi po 
svojoj volji. + 

Opet grofovo lice zasja od udivlje- 
nja. 

—■ Ja sam u duši tako mislio, prince- 
so, progovori toplo Corti; no smatrao 
sam svojom dužnošću, da te izvijestim 
o pravom stanju stvari, molim te, da 
me saslušaš u drugoj stvari .. . Pošto 
je od najveće važnosti, da budemo 
tačno obaviješteni o kretanju neprija¬ 
telja, zamolio sam jučer njegovo veli¬ 
čanstvo, da mi dozvoli, da pojašim smje¬ 
rom Drinopolja. On je privolio i ja sam 
odmah poduzeo priprave. No prije ne¬ 
go odem, zamolio bih te jedno. Draga 
gospođo, tvoja odluka, da ostaneš ov¬ 
dje pa se izvrgneš opasnostima podsi- 


jedanja, ispunja me bojaznima za tvoju 
sigurnost. 

On klekne i podigne ruke. 

— Dopusti mi, da te štitim. Posve¬ 
ćujem ti moj mač i snagu moje ruke — 
moj život, moju dušu. Dozvoli, da bu¬ 
dem tvoj vitez. 

Ona ustane, a Corti nastavi: 

— Možda će mi nekoga dana djela, 
što ću ih izvršiti za tvoju domovinu i 
tvoju vjeru, dati srčanosti, da smionije 
govorim o mojim osjećajima i nadama. 
Danas te želim samo zamoliti, da usli¬ 
šaš moju molbu. Dopusti mi barem, da 
za podsijedanja budem tvoj zaštitnik i 
vitez. 

Princesa je bila zadovoljna obratom 
njegovih riječi. Porazmislila je. Zašto 
da joj ne bude dopušteno, da se takav 
vitez s njezinim imenom na ustima 
obori u gužvu bitke i jurne do pobjede? 

S toga odgovori: 

— Prihvaćam tvoju ponudu, grofe 
Corti. 

On smjerno poljubi ispruženu ruku i 
reče: 

— Usrećila si me povrh ljudske za¬ 
sluge. A sad, o princeso, daj mi neki 
znak — rukavicu ili vrpcu kakvu — 
nešto, što' mogu nositi, da se iskažem 
kao tvoj vitez. 

Ona skine sa svoga vrata mrežicu, 
satkanu od ružične svile, veličinom 
žepnoga rupca ili traka. 

— Kad ti ovaj dar posvećujem, — 
progovori ona i porumeni, — iako će 
se tome podsmijevati, — pa ga vlasto¬ 
ručno svežem oko tvoga vrata, (ona to 
odmah i učini, pričvrstivši mrežicu o 
oba kraja njegove jurišne kacige tako, 
da su mu padali preko ramena na 
prsa) — iako pri tome prekoračujem 
propis etikete, molim te, da me ne shva¬ 
tiš krivo. U ovom trenutku mislim na 
moju domovinu, na moga rođaka, na 
Boga i vjeru i na plemenite čine, što 
ćeš ih možda počiniti njima u čast. 
Ustani, grofe Corti. Na putovanju što ti 
sada predstoji, u opasnostima, koje te 
čekaju, moje će te molitve pratiti. 


»PRINC OD INDIJE «. 


285 


Grof ustane, poljubi njezinu ruku, 
izađe s jednostavnim poklikom: zbo¬ 
gom, uzjaši svoga konja i pojasi kroz 
drinopoljska vrata. 

Četiri dana poslije povratio se s jed¬ 
nim zarobljenikom i pođe izravno u 
carevu palaču, gdje izvijesti caru, Ju- 
stinianiu, i vojvodi Notarasu, koji su se 
sastali na vijećanje. 

— Bio sam vrlo zabrinut za te, gro- 
fe, rekne Konstantin, — i ne samo radi 
toga, što nam je baš sada teško bez 
odličnoga mača. 

Radost careva s grofova povratka 
bila je očita. 

— Milost vašega veličanstva najbo¬ 
lja mi je nagrada za službu, odvrati 
grof i započne svoj izvještaj. 

— Stani, rekne car, dat ću ti doni¬ 
jeti naslanjač, da se odmoriš. 

Corti otkloni učtivo tu ponudu. 

— Arapi imadu rečenicu, vaše veli¬ 
čanstvo, koja veli: Ptici gnijezdo a 
ratniku sedlo! Jašenja su mi vrlo do¬ 
bro prijala i k tomu nisu bila opasna. 
Turčin je stari moj znanac. Kod njega 
sam stanovao, bio sam mu gost u kući 
i šatoru, te sam, kao drug na njegovoj 
strani, nebrojeno puta izazivao provid¬ 
nost, dok nisam upoznao njegov jezik i 
njegove navike tako, kao i on sam. 
Moji afrikanski Berberi, svi su musli¬ 
mani, koji su obavili i hodočašće ... 
Oko trećeg sata izjašio sam kroz veli¬ 
ka vrata pa jašio cestom u Drinopolje 
i jedva oko dvanaeste ure sretoh ljud¬ 
sko biće. Desno i lijevo seljački su po¬ 
sjedi i kuće, pa sam vidio, da su sva po¬ 
lja obrađena, no žetva uništena, a kuće 
u koje sam se svraćao, da govorim s 
njihovim žiteljima, bile su puste. Dva 
puta nas je proćerao smrad trupova, 
koji se rastvaraju. 

— Jesu li bili Grci? 

— Grci, vaše veličanstvo ... U ši- 
prazima zamjetismo veprove, koji su 
pobjegli, kad su nas ugledali i jastrebo¬ 
ve, koji su se hranili lješinama. 


— A jesi li vidio drugih životinja: 
konja, krava, volova? upita Justiniani. 

— Ništa, plemeniti Genovežanine, 
ništa. Svinje su jedino ostale pošteđe¬ 
ne, no biti će zato, što je djeci Islama 
zabranjeno uživati njihovo meso. Na¬ 
pokon je Hadifah, kojemu sam, s dozvo¬ 
lom vašega veličanstva, podijelio čast 
šeika i čije oči razabiru i najsitnije 
stvari na zemlji, kao da je sokol, ugle¬ 
dao nekog čovjeka, sakrivenoga u 
šašu. Ovoga smo uhvatili, a kad se je 
od straha nešto malo smirio, doznali 
smo, da je Grk, pa nam je ispričao, da 
su sultanovi ljudi navalili na njegovu 
kuću, otjerali njegove krave i koze i 
kuću mu zapalili. Već nekoliko tjedana 
traži svoju ženu i svoje tri kćeri. Dao 
sam mu nešto kruha, i ostavio sam ga 
i odjašio dalje krajem, koji je bio bo¬ 
gat, a sada je opustošen. Na jednoj go¬ 
tovo presušenoj rijeci napojili smo ko¬ 
nje i prenoćili u nekoj špilji ... Drugo¬ 
ga jutra sreli smo nakon jednosatnog 
jašenja povorku kola, pod koja su bili 
ujarmljeni volovi. Ugledali smo pred- 
straže od tisuću konjanika. Zaustavili 
smo se — 

— Što! klikne Justiniani začuđeno, 
a tvoja pratnja broji samo devet mo¬ 
maka? 

— Oprosti, hrabri satniče, ja sam 
Berbere noć prije pripravio na takav 
susret i podučio ih, da budu složni u 
odgovorima na upite. Imali su se izda¬ 
vati za Egipćane s Nila, koji da polaze 
k sultanu u Drinopolje, a i ja sam se 
izdavao za Turčina. 

Pošto sam govorio sa satnikom pred- 
straže, dojavljeno nam je, da jaši- 
mo dalje. Kad smo došli do povorke 
kola, vidjeli smo, da su natovarena 
ratnim strojevima i oruđem za kopa¬ 
nje jaraka. Bilo je na stotine kola, a po¬ 
vorka im je bila više milja dugačka; 
pratili su ju konjanici«. 

Tu se visoko vijeće uzruja, a grof 
Corti nastavi: 

— Kad smo prošli povorku, sreli smo 
neredovite čete; bilo je oko tri sata 
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poslije podne, kad sam ugledao nešto 
izvanredno. Najprije došao je odio pri- 
kopara i mjernika sa spravama. Zatim 
je šezdeset volova vuklo jedan straho¬ 
viti, dugački top, natovaren na cijeli 
niz težkih kola, spojenih tako, da su 
bila kao jedna jedina. To je stra¬ 
šan top, kakav još nije nikad bio sali¬ 
ven. Odmah iza topa slijedila su kola 
sa kamenim tanetima od dvanaest 
pednja promjera, koja da izvjesna koli¬ 
čina baruta može bacati milju daleko. 

Prisutni se nijemo pogledaju. Carev 
čin najbolje je izrazio njihove misli. 
Car pozvoni i reče Phranci, koji je uni- 
šao: 

— Gospodine komorniče, nađite dvo¬ 
jicu ljudi, vještih gradnji zidova i poša¬ 
ljite ih ujutro k meni. Imam za njih po¬ 
sao, koji se ima odmah započeti. Po¬ 
trebni trošak podmirit ću iz vlastitih 
sredstava. 

— Jedva bih mogao, da što važnijeg 
saopćim, — nastavi Corti ... Iza ori- 
jaškoga topa slijedila su dva manja to¬ 
pa, koji su također brižno praćeni. Za¬ 
tim još nekoliko nešto manjih; u sve¬ 
mu sam nabrojio sedamnaest dobrih 
topova, od kojih je i najmanji bolji od 
svih naših u hipodromu. 

— Je li bilo osim tih još i drugih to¬ 
pova? zapita Justiniani. 

— Bilo ih je još nekoliko, plemeniti 
vojskovođo, no ti su svi stari i ne za¬ 
služuju daljnjeg spomena ... Dan je 
nagibao kraju, kad sam nakon oštrog 
jašenja došao do kraja povorke ... U 
zoru trećeg dana krenuo sam natrag ... 
Doveo sam sa sobom jednog zaroblje¬ 
nika, pa će visokome vijeću biti od ko¬ 
risti, ako ga presluša. Barem će potvr¬ 
diti moj izvještaj. 

— Tko je taj zarobljenik? 

— Vođa predstraže. 

— Kako si ga se domogao? 

— Vaše veličanstvo, sklonuo sam ga, 
da me prati komadić puta, a zatim 
sam uzde njegovoga konja dao u ruke 


Hadifahu. Šeik, koji je kao dječak vo¬ 
dio deve, uvjeravao me je, da je mno¬ 
go laglje voditi konja. 

Ova šaljiva domisao unijela je malo 
veselosti u mračan izvještaj, pa je Cor¬ 
ti uz smijeh prisutnih ostavio dvoranu. 
Zatim su uveli zarobljenika i saslušali. 
Drugoga dana poduzete su posljednje 
priprave, da se Mahomedu spremi vruć 
doček. 

Savjesnošću, koja odgovara ozbilj¬ 
nosti položaja, podijelio je Konstantin 
bedeme u sekcije, koje su započele s 
kopnene strane zlatnih vrata ili od se¬ 
dam kula i svršavale kod Kvnegiona. 
Od lučke strane učinio je jedan odsjek 
sa vratima u Blaherni i seraljskim vrš¬ 
kom kao konačnim točkama. Od seralj- 
skog vrhunca, do sedam kula postavio 
je samo izvidnice i straže, jer je hridi i 
more smatrao dovoljnom obranom. 
Najbliža mu je briga bila imenovanje 
sposobnih zapovjednika na raznim od- 
sječcima. Njihova imena već smo na 
drugom mjestu spomenuli pak doda¬ 
jemo još, da je papin legat, kardinal 
Izidor, dragovoljno zamijenio svoje du- 
hovničko odijelo sa oklopom pa pre¬ 
uzeo nadzor nad lukom — primjer 
borbenoga smisla, koji bi imao da po¬ 
stidi mlake Grke, koji su se ozlovolje- 
ni povukli u svoje domove. 

Pošto je Konstantin pravo predvi¬ 
đao, da će glavna navala biti uperena 
proti vratima sv. Romana i obije kule, 
Bagdad desno i sv. Roman lijevo, po¬ 
vjeri Justinianiu obranu toga odsječka. 

Zatim dade dopremiti topove i baca¬ 
la na bedeme i u brojne stražarske 
kule, a k tomu veliku zalihu metaka. 

Pošto je u goleme jarke napustio 
vodu, održao je u hipodromu smotru, 
poslije koje su razni odjeli četa otišli na 
određena mjesta. 

Zatim Konstantin sa svojim satnici¬ 
ma objaši utvrde, da pregleda sve be¬ 
deme. Ratni izgled bedema, zastave, 
koje su na njima lepršale i broj topova 
očito ga zadahnjivao pouzdanjem, pa 
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je pripovijedao svojoj pratnji, kako je 
Amurat, nesravnjivi ratnik, gonio svo¬ 
je janjičare proti bedemima i bitku iz¬ 
gubio. 

— Hoće li taj mladić Mahomed biti 
veći od svoga oca? pitao je. 


— To jedini Bog znade, prihvati 
Izidor, prekrstivši se. 

Posve zadovoljna ujašila je povorka 
natrag kroz vrata sv. Romana. Sve mo¬ 
guće priprave bile su poduzete. Pre-. 
ostalo je sad samo da se čeka. 


ŠESTO POGLAVJE. 


Maboineđ pred vratima sv. Romana. 


Napokon je došao i mjesec travanj. 
Prvog dana bilo je nebo oblačno, a vje¬ 
tar duvao od Balkana. 

Neradinost mladoga sultana nije zna¬ 
čila pomanjkanje revnosti. Trebala su 
puna dva mjeseca, dok su topovi od 
Drinopolja bili dopremljeni. S topovi¬ 
ma je napredovala i vojska, koja je, na¬ 
predujući, uzela carevu zemlju u po¬ 
sjed. Konačno je stigao i Mahomeđ, 
pa se odmah dao na posao, ne časeći. 

Kojih pet milja od Carigrada pore¬ 
dao je, na južnoj kopnenoj strani, svoje 
čete u bojni red, a zatim je naredio, da 
krene naprijed u tri glavna odjela. 
Slično se diže preplima iz dubina mora 
i valja se prema strmoj hridovitoj oba¬ 
li. Oko deset sati prije podne, na 6. 
travnja, popeo se je car na krov kule 
sv. Romana. Uz njega su bili Justinia- 
ni, kardinal Izidor, Johan Grant, 
Phranza, Teofil Paleolog, vojvoda No- 
taras i nekoliko nižih dostojanstvenika 
domaćega i inozemnoga porijetla. Došli 
su, da si stvore tačnu sliku o turskom 
razmještenju četa. 

Bio je blag proljetni dan; laki povje¬ 
tarac razagnao je maglu. 

Krov je bio golem zaravanjak, na 
koji se dolazilo iz nutarnjosti kule po 
drvenim stubama. Ovaj je zaravanjak 
bio sa sve četiri strane okružen prso- 
branom, visokim kao što je čovjek i 
proviđen nišaništima. Na zaravanjku 
bilo je jakih lukova, bacala za kame¬ 
nje, a otrag, na dohvatu buzdovana, 
teških katapulta i malih topova na vi¬ 
sokim osima, koje je prema potrebi la¬ 
ko bilo rinuti među kruništa. Kraj sva¬ 
ke sprave dovoljno potrebne municije. 


0 zid bijahu naslonjene sulice, koplja i 
lukovi. Na uglu je vijorila carska za¬ 
stava, kojoj je bijelo polje uriješe- 
no grčkim krstom, zlatom izvezenim. 
Prisutni su branitelji kule, a jer su ve¬ 
ćinom Bizantinci, odaje njihovo drža¬ 
nje mnogo više od vojničke pokornosti. 
Svi kliču caru, u kojemu gledaju spasi¬ 
telja iz opasnosti. Promatraju ga i po¬ 
nose se, što je od glave do pete u 
oklopu, pa se može mjeriti sa svakim 
od svoje pratnje, izuzevši Justiniania, 
glasovitoga genoveškoga ratnika. Vi¬ 
zir njegove kacige otvoren je i krišom 
zagledaju u njegovo lice, koje, od priro¬ 
de plemenito, sad više nego ikada odi¬ 
še pouzdanjem pa u srca branitelja pri- 
tiče nova srčanost i snaga. 

Najednoč klikne netko iz careve 
pratnje: 

— Slušaj! Kakav je to zvuk? 

Svi stanu napeto slušati. 

— To je grmljavina. 

— Nipošto — grmljavina tutnji. Ta 
gtmljava dolazj od bubnjeva. 

— Turci dolaze, progovori Konstan- 
tin. 

Bubnjanje se sve više približavalo. 
Na temelju svoga iskustva izjavi na¬ 
posljetku Justinianf. . 

— Vaše veličanstvo. Neprijatelj do¬ 
lazi upravo proti nama. Kao što su ova 
vrata sv. Romana središte naše obra¬ 
ne, tako i onaj golemi bubanj sačinja¬ 
va središte napredujućega neprijatelja 
i ravno njegovo kretanje od jednoga 
do drugoga kuta. 

— Tako će biti, jer gleđ, i tamo s li¬ 
jeva pomaljaju se vojni odjeli. 

Nastavak u XIX. svesku. 
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— Sad razabirem i zvuk trublji, va¬ 
še veličanstvo. 

Malo poslije klikne netko iz prat¬ 
nje: 

— Sad čujem divlju viku! 

Pa opet netko drugi: 

— Vidim, kako im blista oružje. 

Doskora se pojave na vidiku pješaci 
i konjanici a tisuće Bizantinaca, koji 
su bili na bedemima, bojažljivo pro¬ 
matrahu prizor, što se razvijao pred 
njihovim očima. Pogledali na poljane 
kud im drago, posvuda su vidjeli na¬ 
predovanje neprijatelja, čuli su njego¬ 
vu viku, rzanje njegovih konja, jeku 
trublji i prodirnu grmljavinu bubnjeva. 

— Tako mi svete djevice u Blaherni, 
progovori car nakon ođuljega proma¬ 
tranja, — to je velika vojska, koja siže 
od mora s lijeve strane do Zlatnog ro¬ 
ga s desna. No ipak sam razočaran. 
Mislio sam, da ću ugledati sjajnije oklo 
pe, sve je nekako crno i siromašno. 
Ne vidim ni jedne sultanove zastave. 
Reci mi, junački Grante, koji si stekao 
iskustvo u borbama s tim divljim hor¬ 
dama, zar uvijek tako siromašno na¬ 
stupaju? 

— Većina ovih s lijeva, poče Grant 
ponešto teško shvatljivim narječjem, 
— smeće su Azije. Došli su ovamo, jer 
ne imaju ništa. Oni bi da pošalju svoj 
položaj, da se povrate imućni i dobro 
se zaodjenu. Opljačkati će svježe gro¬ 
bove, poskidati haljine s pokojnika i 
doskora bolje izgledati. No čim se po¬ 
jave janjičari, ne će vaše veličanstvo 
biti razočarano. Eno tamo na brežuljku 
pred vratima poljavljuju se već njiho¬ 
ve predstraže. 

Kad je društvo pogledalo onamo, po¬ 
javio se je, polagano i u najboljem redu, 
odjel konjanika u blistavim oklopima sa 
svijetlim oružjem. Neposredno zatim 
nadolazile su s desna i lijeva nove sat¬ 
nije. Prestala je grmljavina (velikih 
bubnjeva, pojedini su se odjeli zausta¬ 
vili, sjašili i stali kopati jarke. 

— Bio taj sultan ravan ili ne svome 
ocu, primjeti Justiniani, — no svakako 
je vojnik. Želi svoju vojsku zakriliti te 
»Princ od Indije«. 


nas opkoliti od mora do luke. Sutra, 
vaše veličanstvo, moći će s vanjskoga 
svijeta doprijeti do nas samo još jastre¬ 
bovi, koji visoko lete. 

U to zamnije bučna istočnjačka glaz¬ 
ba i razvije se žuta zastava. 

— Gledajte tamo Silidarove boje, —• 
rekne Grant; — Mahomed ne će više 
biti daleko. Ne, vaše veličanstvo — 
sultan je već tu. 

Iz redova janjičara izjaši u sjajnom 
oklopu, s kacigom na glavi, s kopljem 
u ruci i sa štitom na leđima, jedan jahač 
na divnom konju. Iza njega pojavi se 
pratnja od vojničkih i građanskih lica. 
Prvi jezdilac pojaši niz obronak, kao 
da želi te pokuca na vrata. Na kuli br¬ 
zo nabiju topove i stave u nišaništa. 

— To je Mahomed, Grante? 

— Mahomed, vaše veličanstvo. 

— Onda je nerazborit. Jer se ne 
trebamo stidjeti naših vrata ni bede¬ 
ma, neka ih mirno razgledaju, progovo¬ 
ri Konstantin i vrati se neuznemiren. 

Svako daljnje djelovanje prekide 
zvuk trublje, što je zamnio dolje, podno 
kule. Jedan časnik pogleda preko zida 
i javi: 

— Vaše veličanstvo, jedan vitez iz- 
jašio je na vrata, držim da je grof 
Corti. 

Sad je Konstantin mogao da gleda je¬ 
dan prizor. Grof Corti izjašio je preko 
trošnoga mosta ispred vrata sv. Ro¬ 
mana i zatrubio u trublju. 

— Je li taj čovjek poludio? zavapi 
car zabrinuto. 

— Poludio? Nipošto, on izazivlje na 
pojedinački dvoboj neprijatelja, pa ako 
je njegova spretnost ravna njegovoj 
hrabrosti, vidjeti ćemo lijep posao, koji 
nam može poslužiti uzorom, rekne Jo- 
han Grant. 

Corti je sretno prešao most, zausta¬ 
vio se na putu s onu stranu jarka. Je¬ 
dva sto koračaja od Turaka mogao je 
neprijatelje jasno vidjeti, kao i oni nje¬ 
ga. Podigavši se u stremenima zatrubi 
opet smiono. 

Mahomed prestane da promatra ku¬ 
lu i vrata i dozove k sebi pratnju. 
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— Kakav je to grb na onoj zastavi? 
upita. 

— Mjesec s križem. 

Dva puta je izazov bio ponovljen, no 
sultan se nije ni maknuo. Prepoznao 
je grofa. Znao je također, da ona glas¬ 
na fanfara izrazuje nešto više od obič¬ 
noga častohleplja, da ga sjeća utanače¬ 
noga ugovora, te pravo protumačena 
ovo će da kaže: 

— Evo, gospodaru, ona je živa i 
zdrava i da me ne smatraš nedostoj¬ 
nim nje, iskušaj me s jednim od tvojih 
najhrabrijih. 

No oklijevao je — slučaj bi mogao 
da princesu otme njezinome zaštitniku. 
Tad će za navale stajati bez pomoći i 
savjeta. Tko će mu ju onda izručiti? 
Sve te silne priprave, čete i topovi, 
manje služe njegovoj žeđi za osvaja¬ 
njem i slavom, nego njegovoj ljubavi. 
Zaista bi dospio u neugodan položaj, 
da mu reknu: Ona je tvoja, sultane 
Mahomedu. Uzmi ju i ostavi grad u 
miru. 

Po treći put zatrubi izazov, a na be¬ 
demima začuje se podrugljiv smijeh. 
Na to se Isfendiarov sin, koji je pre¬ 
poznao grofovu zastavicu i nije još 
prebolio svoj prijašnji poraz, protisne 
kroz mnoštvo i zamoli sultana: 

— Dopusti mi, gospodaru, da kaz¬ 
nim onoga hvastavca. 

— Jednoć si već oćutio njegovu ru¬ 
ku. Idi, no ja te preporučam huriska- 
ma. 

Oružje i oklop muslimanov nalikovao 
je Cortijevu, a jer stranka, koja je iza¬ 
zvana, ima pravo, da bira oružje u dvo¬ 
boju, odlučio se je Isfendiarov sin za 
luk. Jašeći spremio se je za borbu. 
Grof je učinio isto. 

Svaki je držao svoje oružje, koje je 
bilo kratko, jer proračunano za službu 
u sedlu, u lijevoj ruci i štit preko lijeve 
podlaktice. 

Jedva su stigli na prostor u groblju, 
počeli su jedan oko drugoga jašiti u 
krugu, pričem su brižno pazili, da pro¬ 
tivnika zadrže na strani štita i u uda¬ 
ljenosti od 20 koraka 


Tri puta su objašili jedan oko dru¬ 
goga i tako se dobro prikrivali za šti¬ 
tovima, da nijedan nije našao prigode 
za napadaj. Onda Turčin odapne stri- 
jelicu, uperivši ju u vrat konju svoga 
protivnika, gdje je oklop bio više ma¬ 
nje nesavršen. No grof je još u pravo 
vrijeme podmetnuo štit i viknuo turs¬ 
kim jezikom: 

—■ Sad se čuvaj, sine Isfendiarov — 
ja sam tvoj protivnik, a ne moj konj. 
Tu ćeš mi kukavštinu skupo platiti. 

I pojaši sad u sve užem krugu sko¬ 
kom oko Turčina i prisili ga, da se 
okreće kanoti oko svoje osi. Dok je 
Turčin vadio iz tobolca drugu strijeli- 
cu, opasno se izložio. 

— Čuvaj se, dovikne mu protivnik 
opet, — i odapne strijelicu kroz otvor 
protivnikova oka u kacigu. 

Isfendiarovu sinu nije bilo suđeno, 
da baštini pašaluk svoga oca. Ne mo- 
gavši ni da samo još uzdahne, uskoleba 
se na sedlu, pograbi obim rukama u 
prazan zrak i sruši se na zemlju. 

Vlasništvo mrtvaca: njegov konj, 
oružje, bojna oprema imali su biti pra¬ 
vovaljani plijen pobjeditelja. No ne 
osvrćući se na to, povrati se grof do 
svojeg koplja, koje je prije žabo u zem¬ 
lju i uz klicanje Grka na bedemima, 
ponovi svoj izazov. Više turskih časni¬ 
ka zamoli sad sultana, da im dopusti, 
te se ogledaju s bestidnim gjaurom. 

Nekomu arapskome šeiku, koji je 
najgrlatije vikao, rekne Mahomed: 

— Što se je od jučer desilo, da ti je 
život dodijao? 

Šeik podigne koplje i odvrati samo¬ 
svjesno: 

— Allah i čast moga plemena! 

Videći sultan, kako se Arapin osla¬ 
nja na svoje oružje, zapita: 

— Koliko puta si jučer molio? 

— Pet puta, gospodaru. 

— A danas? 

— Dva puta. 

— Idi dakle. No uvaži, da onaj ju¬ 
nak ima pravo, da posegne za mačem, 
jer nema takvo koplje, kao što je 
tvoje. 


>PRINC OD INDIJE«. 


291 


Šeikov konj bio je najčišće krvi u 
Hedžasu. Sjedeći uspravno u sedlu sa 
mnogostruko ovijenim turbanom oko 
glave, izgledao je licem smeđe boje, sa 
svojim jastrepskim nosom i blistavim 
očima, kao kakav kralj pustinje. Jašeći 
skokom proti kršćaninu, vijao je straš¬ 
nim oružjem tako spretno nad svojom 
glavom, da se je u zraku jedva razabi¬ 
ralo. 

Da se osvjedoči, da li odjeća njego¬ 
voga protivnika prekriva oklop, odap¬ 
ne u njega jednu strijelicu, no ona pade 
na zemlju, ne zadavši protivniku nika¬ 
kve štete. Sad Corti uzbaci luk na le¬ 
đa, povuče mač. obode konja i poćera 
ga amo tamo da neprijateljev cilj po¬ 
makne. Bio je to vrlo zanimiv prizor. 

Najednoć prestane šeik sa svojom 
igrom, zamahne kopljem, uperivši ši¬ 
ljak u protivnika i obori se kreštavim 
kričem na njega. Cortijevi prijatelji na 
kuli zaustave disanje: »Odviše je ne¬ 
jednako. Bog mu pomogao!« 

U posljednjem trenutku, kad je Ara- 
pin bacio koplje, poćera grof konja na 
desno i sagne se, pod zaštitom štita, 
plosno na stranu .Odmah zatim proleti 
koplje preko njega i prije nego li je šeik 
uzmogao da povuče koplje natrag, bio 
je spretan njegov protivnik već polag 
njega i držao njegov život u svojoj 
ruci. 

— Predaj se! dovikne mu grof. 

— Nikada, kršćansko pseto! Učini 
što znaš! 

Mač sjekne zrakom — kao munja — 
onda se spusti i odbije koplje tih ruke 
njegova vlasnika. Držak pade na zem¬ 
lju? 

— Hoćeš li da se sad predaš? 

Šeik potegne uzde: 

— Zašto me ne ubiješ: 

— Imam za te poruku na tvog go¬ 
spodara tamo, sultana Mahomeda. 

— Reci ju dakle. 

— Javi mu, da se nalazi na dohvatu 
topovskih metaka sa kule i da je samo 
careva prisutnost zadržala topnike, da 
ga ne uzmu na nišan. Imaš povoda, da 
se požuriš. 


— Tko si ti? 

— Talijanski sam vitez, koji, iako je 
neprijatelj tvoga gospodara, ima razlo¬ 
ga, da ga voli. 

— Isporučit ću tvoju vijest. 

— Siđi najprije s konja. Konj je moj. 

— Mogu li ga otkupiti? 

— Ne. 

Šeik sjaši, žamoreći, sa svoga konja 
i otiđe s bojišta s tugom u srcu, jer ga 
je ljuto zapeklo oduševljenje Grka. 

— Daj, kršćanine, da se još jednom 
borim s tobom, još jednom, danas, sut¬ 
ra, kad hoćeš! 

— Izvrši poruku i radi, kako ti za¬ 
povjedi tvoj gospodar. Požuri se! 

Grof povede zaplijenjenoga konja, 
baci vodice preko koplja i još jednom 
zatrubi, pozivajući sjajnu svitu janjiča¬ 
ra, da se ogledaju s njime. Vidio je, 
kako je šeik pozdravio Mahomeda, a 
svita se natisnula oko njih dvojice. 

— Veoma učtivo pseto, tako mi pro¬ 
roka! rekne sultan, saslušavši poruku. 
U kojem je jeziku govorio s tobom? 

— Sudeći po njegovu jeziku, gospo¬ 
daru, rekao bih, da bi se mogao roditi 
u mojem šatoru. 

Sultanovo se držanje promijenilo. 

— Je li to čitava njegova poruka? 

Sultan je mislio na princesu Irenu. 

— Jest, gospodaru. 

— Ponovi ju. 

—On će se opet meni suprotstaviti, 
danas ili sutra, kako moj gospodar od¬ 
redi — i ja bih, da dobijem natrag mo¬ 
ga konja, a da E1 Hedžas ne postane 
udovicom. 

Na Mahomedovu čelu pojavi se cr¬ 
vena mrlja. 

— Nosi se! vikne sultan ljutito. —* 
Zar ne vidiš, budalo, da ćemo tvoga 
konja natrag osvojiti, kad zauzmemo 
grad? Više se ne smiješ suprotstaviti 
Talijanu, jer ću te onoga dana trebati. 

Zatim pojaši natrag na uzvisinu, a 
Corti je uzalud trubio, izazivajući na 
megdan. Napokon se vrati s oba konja 
preko trošnoga mosta ka Grcima. 
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— Nebesa su mi poslala dobroga 
vojnika, progovori car, koji je sišao s 
kule u susret grofu. 

A tada zapita Justiniani: 

— Zašto si poštedio tvoga posljednje¬ 
ga protivnika? 

Corti odgovori istinu. 

— Dobro si učinio, odvrati Genove- 
žanin i pruži grofu ruku. 

— Da, prihvati Konstantin odobra¬ 
vajući — dobro si učinio. Sad uzjaši 
opet i prati nas. 

— Vaše veličanstvo, prije još jednu 
molbu ... Na bojištu leži mrtav čovjek. 
Daj njegovo truplo dići na nosiljku i 
odnijeti ga k njegovim prijateljima. 
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— Zaista, to je kršćanska molba. Moj 
komornik postarat će se, da bude iz¬ 
vršena. 

Zatim su pojašili na druga mjesta be¬ 
dema, da još bolje upoznaju položaj 
Turaka i nađoše s kopnene strane sva¬ 
gdje isto — velike vojene čete i radnju 
oko opkopa, koja je brzo napredovala. 
Kad su o sunčanom zapadu krenuli ku¬ 
ći, vidio je car, da je more i Bospor 
pred Zlatnim rogom prekriven stotina¬ 
ma jedara. 

— Podsijeđanje je potpuno, progo¬ 
vori Genovežanin. 

— A odluka u božjoj ruci, — doda 
Konstantin. — Krenimo u Hagiu So¬ 
fiju. 


SEDMO POGLAVJE. 


Veliki top govori. 


Ujutro drugoga dana zamijete stra- 
žari kule prizor lošeg značenja. Kroz 
noć slušali su upravo neopisivu buku, 
a sad su izvan dosega svojih topova 
ugledali nove opkope od svježe zemlje, 
od koje su se na nekim mjestima isti¬ 
cali mramorni spomenici, pokradeni s 
groblja. 

Stariji, iskusniji vojnici gledali su u 
tim pripravama ratnu vještinu i govo¬ 
rili, da sultan ili mora da ima iz¬ 
vrsne savjetnike ili je sam ratni genij. 

I cijeli dan radilo se na tim nasipima. 
Oko ponoći učinilo se stražama, da se 
neprijatelj približuje. I nisu se prevari¬ 
le. Kad je svanulo drugo jutro, opaze tu 
i tamo zemljane humke još neodređe¬ 
noga oblika, koji već stoje daleko is¬ 
pred novog turskog opkopa tako, da 
su Grci dobili zapovijed, da otvore va¬ 
tru pa na neprijatelje bacaju kamenje 
i sulice. I Turci uzvrate odapinjanjem 
strijelica da zaštite radnike, zabavljene 
na onim zemljanim humcima. Borba je 
trajala sve do večeri. Podsijedani bili 
su pritom dakako u probitku. No rad 
oko zemljanih humaka nije prestao. 
Trećega jutra bili su ti humci dovršeni 
i proviđeni braništima, iza kojih su sta¬ 
jali strojevi za podsijedanje i potrebna 
momčad. U početku nije bilo osobite 
bojne žestine. Sve to dojmilo se brani¬ 
telja Carigrada, kao da imadu posla s 
nevježama, koji se istom uvježbavaju 
i traže dohvat hitaca. 

Branitelji grada bili su iskusni ino- 
stranci, pa su uspjesi njihovih protivni¬ 
ka izazivali samo smješkanje na njiho¬ 
vim ustima. »Početnici«, govorili su,— 
»puki početnici ... Gledajte samo one 


momke, kako posve krivo okreću onaj 
veliki top« »0 sotone, u turbanima, zar 
nemaju očiju. Gledajte, dati ćemo im 
poduku.« I kad je metak od kamena s 
gradskih bedema pogodio cilj, nastalo je 
veselje kod branitelja grada. 

Satnici su neumorno sokolili mom¬ 
čad, koja još nije bila u bitci. 

— Pomislite dva zida i sto stopa 
širok šanac, pun vode. Još ćemo u doj- 
dućem stoljeću slaviti Božić prije, nego 
ovi muje dođu k nama. Samo mirno i 
dobro nišanite. Svaka strijelica da obo¬ 
ri jednoga nevjernika! 

I car sam pojavljivao se na vanjskom 
nižem bedemu, koji je najviše bio iz¬ 
vrgnut navalama, ne mareći za opas¬ 
nost. 

Car je pričao, kako su Perzijanci do¬ 
šli da podsijeđaju grad, ali su se ne¬ 
obavljena posla vratili. Za tri dana pri- 
vikli su već i mlađi Grci na neprijatelj¬ 
sku vatru. 

Oko podne četvrtoga dana pope se 
car na bagdadski toranj, gdje nađe Ju- 
stinianija. 

— Ova borba, kapetane, puka je 
igra. Na našoj strani unesrećena su dva 
momka, a još nijedan kamen nije uz¬ 
drman. Sultan valjda sprema kakav 
ozbiljan pothvat. 

—« Vaše veličanstvo, odvrati Geno- 
vežanin; prije jedan sat pripovijedao mi 
je stari Grant, da ona žuta zastava na 
brežuljku ispred nas, označuje sulta¬ 
nov logor. Mjesto je spretno odabra¬ 
no, ako je glavna navala uperena na 
ova vrata. No nigdje ne vidim strojeva 
za bacanje, a nismo također čuli ni 
grmljavinu topova, iako ih neprijatelj 
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ima mnogo. Bit će. da se sultan oslanja 
na velike topove, pa će možda sutra ili 
prekosutra sasuti vatru iz njih. 

— A što onda? zapita Konstantin. 

— Tada će započeti novi odsjek u 
povijesti ratne vještine. 

Car se uozbilji. 

— Dragi Bože! rekne kao za se, — 
ako ovo staro kršćansko carstvo pro- 
pane uslijed moje budalaštine, tko će 
mi oprostiti, ako ne ti? 

Genovežanin ga začuđeno pogleda, 
no Konstantin nastavi i ispripovijedi, 
kako ga je nedavno posjetio neki Da- 
čanin, po imenu Urban, po zanimanju 
lijevaoc topova, te mu ponudio svoju 
uslugu. On da umije lijevati velike i 
ustrajne topove, jer je pronašao vrlo 
uspješnu mješavinu kovina, od koje mo¬ 
že da lijeva otporne topovske cijevi. 
No jer je odviše dosađivao i tražio go¬ 
lemu svotu novaca, odbio ga je. Za tim 
je ovaj Urban prešao u Drinopolje; sul¬ 
tan Mahomed prihvatio je njegovu po¬ 
nudu, sagradio mu lijevaonicu i isku¬ 
šao jedan njegov top, koji mu je raznio 
slavu po čitavom Istoku. »A meni je, — 
završi Konstantin, — Bog naprije po¬ 
slao to iznašašće!« 

— Vaše veličanstvo, progovori Ge¬ 
novežanin, kojega se dojmilo Konstan- 
tinovo kajanje; nebesa nas ne će poz¬ 
vati na odgovornost, ako smo koji put 
pogriješili u našem sudu. Nijedan evro- 
pejski vladar ne bi pristao na uvjete 
toga čovjeka, pa valja pričekati, nije li 
se još neiskusni Mahomed prevario. 
No pogledaj onamo, gospodaru. 

— Još dok je Justiniani bio u riječi, 
uzjašili su janjičari svoje konje pa uz 
zaglušnu viku i pucketanje bičevima 
pojašili kojih stotinu koračaja naprijed. 
Zatim se ukazao čitav niz volova, koji 
su vukli težak predmet. 

— To je veliki top, rekne Konstantin. 
Uperuju ga proti nama. 

Justiniani se brzo okrene topnicima i 
reče: 

— Pripravite strijelice i kamenje. 


Vojnici revno izvrše nalog i saspu 
pravu tuču kamenja na janjičare i go¬ 
niče volova. 

— Prekratko je, momci, — povećajte 
daljinu hitaca. 

Ta je bila povećana, ali još nije do¬ 
stigla cilj. 

— Topove naprijed! zapovijedi Ju¬ 
stiniani. 

Topovi su bili maleni, zvonoliki, že¬ 
ljezni i punili su se s prijeda sa pol tu¬ 
ceta taneta, veličine oraha. Topnici su 
brižno nišanili. Hitac plane i taneta ne¬ 
milo zazuje po zraku. 

— Više, ljudi, više! klikne Genove¬ 
žanin s jednog kruništa, — dajte topo¬ 
vima najveću dohitnu snagu. 

Janjičari su odgovorili užasnim tule- 
njem. 

I druga salva ostala je bez uspjeha, i 
Justiniani predloži sad ispad iz grada 
proti neprijatelju, čemu se Konstantin 
usprotivi, primjetivši, da je branitelja 
premalo, a neprijatelja golemo mnoš¬ 
tvo. 

Turci tvrdokorno nastaviše svoj 
mučni i opasni rad sve dotle, dok bron¬ 
čana neman ne zaprijeti svojim kiklop- 
skim okom gradu. 

— Taj Dačanin nije loš mjernik, — 
progovori car, — jer eto dovađa i dru¬ 
ge topove. 

Domala su stajala o bok golemoj ne¬ 
mani još tri druga topa. Sveti je Roman 
izgubljen, uviđali su iskusni vođe Grka, 
ako novi topovi odgovore očekivanji¬ 
ma, što se stavljaju u njih. 

Na strani Grka vladala je bojazan, 
na strani Turaka nestrpljivost. Urban 
se je brinuo, da topovi budu valjano 
postavljeni, a Mahomed je bičem u ru¬ 
ci požurivao radnike na žurbu, sad pri¬ 
jeteći, sad opet obričući nagradu. Okre- 
nuvši se Urbanu, reče: 

— Dovezi barut i jedno tane, pa kad 
sunce zapane, opali veliki top. Ne ža¬ 
mori! Tako mi Salamonovog mača! 
Građani ovog gjaurskog grada neka ove 
noći ne spavaju, a najmanje žitelji one 
palače, koju nazivaju Blahernom. 
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Urban sazove svoje stručnjake. Jed¬ 
nu vreću baruta sasuše u cijev a zatim 
uvale i jednu kamenu kuglu. Bilo je 
zbilja nužno, da kovina, upotrijebljena 
za lijevanje topova, bude osobito jaka. 
Konačno su nasuli palivo i pripravili 
luntu. 

— Top je napunjen, gospodaru! 

— Pazi dakle na sunce i — bismillah 
— čim zapane — opali ... Nišani na 
ova vrata pred nama, pa ako pogodiš 
vrata ili jednu od obiju kula, imenovat 
ću te begler-begom. 

U to su postavili i druge topove. 
Napokon se sunce nagnulo zapadu, Sul¬ 
tan izađe iz svoga šatora i pođe do Ur¬ 
bana i njegovih drugova, koji su sta¬ 
jali do topovskog stalka. 

— Opali! rekne sultan. 

Urban klekne pred sultana. 

— Neka se moj gospodar malo po¬ 
vuče natraške. 

— Zašto to? 

— Opasno je. 

Mahomed se naduto nasmiješi. 

— Je li top uperen u vrata? 

— Da, no molim te- 

— Ako ne ćeš, da te smatram samo 
nevjernikom nego i psetom, ustani i iz¬ 
vrši moju zapovijed. 

Bez oklijevanja postavi Dačanin 
kraj lunte u lonac s gorućim ugljevljem. 
Njegovi su drugovi odbježali, samo je 
Mahomed ostao kod njega. 

— Neka moj gospodar krene sad 
malo na stranu, pa će vidjeti izlaz ku¬ 
gle. 

Mahomed se pokori. 

— Gledaj sad pravcem na vrata, 
gospodaru! 

Lunta brzo izgori. Munja sijevnu iz 
valiice, bijeli se oblak raširi, dim baruta 
ispuni zrak, prodirna, gromu slična tut¬ 
njavi zaori — i s novim glasom i novom 
stravom doživio je rat svoj drugi po¬ 
rod. 

Mahomed je neko vrijeme bio omam¬ 
ljen i nije čuo. No slijedio je smjer ta- 
neta tako pozorno, da nije mario, gdje 
je zamrla jeka toga strašnoga hica. Vi¬ 


dio je, da je tane preletjelo između obi- 
juh kula nad vratima sv. Romana i po¬ 
letjelo u grad. Kako daleko ili s kakvim 
uspjehom, nije mogao da pogodi, a nije 
htio ni da znade. 

Urban klekne pred sultana. 

— Milost, gospodaru, milost! 

— Zašto? Što nisi pogodio vrata? 
Ustani i pogledaj, je li tvoj top ostao 
nepovrijeđen. 

A kad je dobio jestan odgovor, do¬ 
vikne veziru Kalilu, koji se je sad pri¬ 
bližio: 

— Daj ovome čovjeku kesu, nipošto 
mršavu, jer, tako mi allaha! on će pre- 
dobiti Carigrad. 

Unatoč što mu je zujalo u ušima, vra¬ 
ti se zadovoljan u svoj šator. 

Na kuli pako čuli su Konstantin i Ge- 
novežanin grmljavinu topa, vidjeli su, 
kako je dim zastro top i tane prozujalo 
mimo njih kao nevidljivi meteor. Po¬ 
gledi su njihovi pratili smjer šuma. Gdje 
je tane palo, nisu mogli kazati — ali su 
čuli prasak, kao da je u gradu pogođe¬ 
na neka kuća, pogledali su se i prekr¬ 
stili. 

— Sad nam ne preostaje drugo nego 
ispad, — rekne car. 

— Da, odvrati Justiniani, moramo 
pokvariti topove. 

— Dakle pođuzmimo sve priprave 
za to. 

Pošto su Turci ustavili vatru, sišli su 
obojica s kule. 

Ispad je bio veoma spretno udešen. 
Cerkoporta, ili vrata pod palačom Bla- 
herne, imala su se otvoriti noću, grof 
Corti provaliti i napasti janjičare, koji 
čuvaju baterije. Istodobno će Justinija- 
ni provaliti na vrata sv. Romana, preći 
brzo preko mosta, koji će u tu svrhu 
biti prebačen, i sa pričuvama napasti 
topove. 

Tako se je i desilo. Grofu je Cortiu 
pošlo za rukom, da se na stara vrata 
išulja i neopažen zauzme povoljan po¬ 
ložaj, s kojega je napao bezbrižne Tur¬ 
ke. Već je općenito bilo poznato, da je 
ona mrežica, što ju je nosio oko vrata, 
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dar princese Irene, a njegov bojni po¬ 
klič: »Za Boga i Irenu«, potvrdio 
je opću slutnju. Proveravši se kroz re¬ 
dove protivnika, došao je do iza leđa 
topova i žabo svoje koplje pred sulta¬ 
novim šatorom. Da je njegova momčad 
dorasla svojoj zadaći, bio bi se možda 
povratio sa zarobljenim sultanom. Dok 
je grof svratio na se i svoju četu sve¬ 
opću pažnju, prevalio je Justiniani to¬ 
pove, razorivši stalke. Da je bolje po¬ 
znavao sastav velikog topa, mogao mu 
je zadati nenadoknadivu štetu. 


Janjičari su imali znatne gubitke, do- 
čim su Bizantinci dobro prošli. Potonji 
su se neprogonjeni vratili kroz vrata 
sv. Romana. 

Probuđen bukom i komešanjem, pre¬ 
baci Mahomed brzo na se laki oklop i 
jurne još u dobar čas, da razabere po¬ 
ziv jednog napadača i zamijeti koplje 
pred vratima svoga šatora. Ugledavši 
mjesec s križem, razljuti se neizrecivo. 
Agu, koji je zapovijedao stražama, i 
njegove potčinjene časnike nemilosrdno 
je poklao. 


OSMO POGLAVJE. 


Malioined nastavlja vatru. 


Čim su se Grci nakon ispada vratili 
u grad, potrostručio se broj janjičara na 
brežuljku. I odmah zatim nastala je 
buka i nabijanje. Podsijedani, koji su 
se podali varavoj nadi, da su razorili 
topove, nisu shvatili, što to neprijatelj 
radi. Kad je međutim opet svanulo, vi¬ 
djeli su, da je ogroman top opet postav¬ 
ljen i uperen proti njima. Odmah je Ju- 
stiniani bio obaviješten o tome i pozvao 
brzo cara. 

— Vaše veličanstvo, reče Genove- 
žanin, — taj dačanski otpadnik mora 
da je vješt čovjek. Topove, koje sam 
prevalio, opet je uspostavio. 

— Bojim se, da smo potcijenjivali 
novoga sultana, progovori Konstantin 
nakon kratke šutnje. Možda, je i veći 
od svoga oca. 

— Vaše veličanstvo, prihvati Geno- 
vežanin, razabravši, da se car opet ka¬ 
je, što je odbio Urbana, — meni se čini, 
da je naš ispad bio bez koristi. Poubi¬ 
jali smo doduše veliki broj nevjernika 
no njegovome gospodaru — Bog ga 
kaznio! — zadali smo tek malu neprili¬ 
ku. To je sve. Pošto je upozoren, ne 
možemo ponoviti provalu. Moramo pu¬ 
stiti da iskuša svoje topove na našim 
bedemima, možda ovi ipak izdrže 
vatru. 

Dugo nisu čekali na taj pokus. U tur¬ 
skom taboru zaori trubljava i malo za¬ 
tim plane kod topova; strašna tutnjava 
potrese zrak i sva sila taneta poleti 
preko glava branitelja u grad, a dva 
taneta pogode obije kule tako, da su se 
uzdrmale. Sva se momčad branitelja 
bacila potrbuške. Konstantin i Genove- 
žanin pogledali su se šutećke, dok se 


potonji opet ne saberu. Znao je, da sa¬ 
mo radinost povraća uplašenim ljudi¬ 
ma srčanost. 

Na turskoj strani pojavi se najednoč 
neki čovjek u lakom oklopu; mjesto 
oružja imao je u ruci nekoliko štapova 
i kladivo. Pošto je brižno ogledao tlo, 
zabije jedan štap u zemlju, a zatim kri- 
vuđasto siđe niz obronak i označi sva¬ 
ki kut s jednim štapom. 

Justiniani se približi caru i progovo¬ 
ri tiho: 

—- Nova iznašašća uvađaju nove me¬ 
tode. Juriš će biti odgođen. 

— Nipošto, kapetane. Naš neprijatelj 
mora jurišati. Kako bi inače došao pre¬ 
ko šanca? 

— Tako je bilo prije, vaše veličan¬ 
stvo, sad će pomoću prokopa doći do 
šanca. 

— U koju svrhu? 

— Pod zaštitom prokopa, zatrpati će 
šance. 

Konstantin je sad s većom zabrinu¬ 
tošću promatrao djelovanje Turaka. Vi¬ 
dio je, da ne će biti teško, da se pod za¬ 
štitom topova izvede prokop i doskora 
se je uvjerio o ispravnosti toga mišlje¬ 
nja. Ugledao je naime golem broj mom¬ 
čadi s lopatama i kljukama, kako se po¬ 
maljaju iza golemoga topa i počinju ko¬ 
pati zemlju. Pratili su ih časnici s biče¬ 
vima i gonili na što brži rad. 

Dok su turski radnici nalazili dosta 
zaštite iza iskopane zemlje, nastavljalo 
je sultanovo topništvo s vatrom, i opet 
su kule uzdrhtavale od temelja do vrha. 
Jedan metak rasprsnuo se je nekoliko 
stopa ispod kruništa bagdadske kule. 
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pa kad se prašina slegla, ukazala se u 
zidu gadna pukotina, koja je sizala do 
vrha. 

* * 

Grof Corti stajao je sa svojom tjeles¬ 
nom stražom podno kule, kad su opalili 
prvi topovi. Čuo je tešku grmljavinu to¬ 
pova kao i praskanje, koje je pratilo 
svaki uspjeli metak. Razabirao nemili 
zuj taneta, što su letjela povrh grada i 
zadojen živom uobraziljom, uzdrhtavao 
je, pomislivši na štetu, što će ju prouz¬ 
rokovati metci, kad panu u gusto na¬ 
pučene dijelove grada. Pomišljao je i na 
opasnost, kojoj je izvrgnuta Irena u 
svome stanu. Kao kršćanin i iskreni lju¬ 
bavnik trsio se je, da se otrese zabri¬ 
nutosti, pa se ponovno križao. No ovaj 
čin pobožnosti nije mu donosio olakša¬ 
nja. Sve jače ga mučila neizvjesnost. 
Napokon pošalje caru glas, da ide, da 
po gradu razvidi prouzrokovanu štetu. 

U gradu je vladalo izvanredno uzbu¬ 
đenje. Sve je od straha jurnulo na uli¬ 
ce. Muškarci i žene trčali su vičući uli¬ 
cama i pitali se, što se je dogodilo. Na 
uglovima zaustavljali su ga ljudi i pi¬ 
tali : 

— 0, u ime Kristovo, stani i kaži 
nam, propada li svijet? 

— Ne plašite se tako silno, dobri 
ljudi, govorio im je sućutno. Turci pro- 
izvađaju tu buku, da nas zastraše. Vra¬ 
tite se samo u svoje kuće. 

No kako si tumačiš taneta, što lete 
preko naših glava? 

— Gdje su pala? 

— Podalje u gradu. Pomogao Bog 
nesretnim žrtvama. 

Jedan poklik čuo je toli često, pa ga 
se duboko dojmio: 

— Panagija! Moli njegovo veličan¬ 
stvo, ako je pravi kršćanin, da iznese 
blagoslovljenu bogorodicu iz kapele! 

Približio se je mjestu, gdje su pali 
neprijateljski metci i što je dalje išao, 
bio je strah pučanstva veći, a i sam Je 
bivao sve to zabrinutiji, jer je i prlnce- 
sin stan bio u ugroženom dijelu grada. 


Misleći na nju, zaboravio je, da i drugi 
bližnji imadu pravo na sućut. 

Dospio je napokon do one gradske 
četvrti, gdje je vladala tako velika sti¬ 
ska, da je jedva mogao da jaši dalje; 
morao je sjašiti. Sveopća pažnja nakre- 
nula se jednoj dvokatnoj drvenoj kući, 
udaljenoj samo nekoliko koračaja od 
princesine palače. 

- Što se je dogodilo? zapita nekog 
visokog čovjeka, koji je s propelom u 
ruci molio i bio mu najbliže. 

— Bog nas čuvao, plemeniti vitezu! 
Vidiš kako je vedro nebo, uza sve to 
pao je veliki kamen — neki kažu, da je 
meteor, — na ovu kuću. Eno škulje, 
što ju je načinio. Drugi opet kažu, da je 
to tane iz turskoga topa. — Spasi nas, 
Marijin sine! i stade cjelivati propelo. 

— Je li tko ozlijeđen? upita grof. 

— Da, ubijene su dvije žene i jedno 
dijete! 

I grof krene prema toj kući. Ugleda 
svu silu žena i djece kako plaču« Eno i 
velike rupe u zidu, kroz koju se vidi u 
oštećenu kuću. No tko je ona ženska 
spodoba, što stoji na pragu i daje upute 
nekim muškarcima, koji nose iz kuće 
mrtvu ženu? 

On se približi. 

— Milosrdni Bože, princeso Ireno! 
klikne grof, — što radiš ovdje? Nema li 
muškaraca, da preuzmu tu dužnost? 

Radostan, što ju je sreo, klekne pred 
nju i poljubi joj ruku. 

—■ Ne, grofe Corti; ne bih li to pita¬ 
nje mogla većim pravom upraviti na 
te? 

Lice joj je bilo ozbiljno i činilo mu se, 
kao da ga spočitno gleda. Pritom su joj 
modre oči sijevale vlagom, pa je dopu¬ 
stila, da grof drži njezinu ruku u svo¬ 
joj, kad je odgovarao: 

— Turci su nam za sad pretežniji. 
Što se topova tiče, ne možemo se mje¬ 
riti s njima ... Požurio sam se ovamo, 
misleći, da potrebuješ pomoć i zaštitu. 
Sjetio sam se, da si me proglasila svo¬ 
jim vitezom. 

Potpuno ga je shvatila, potegnuvši 
natrag ruku: 
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— Ustani, grofe Corti, smetaš gro¬ 
barima. 

On se odstrani i mimo njega prođu 
muževi sa svojim bremenom: — okr¬ 
vavljenim truplom neke žene. 

— Je li to posljednja? upitala je. 

— Nikoga više nismo našli. 

— Ubogo stvorenje! Neka se vrši 
božja volja! ... Nosite ju u moju kuću 
i položite do ostalih. A zatim se okrene 
grofu i reče: Prati me! 

Princesa pođe za muževima. Odmah 
su žene, što su tu stajale, počele jauka- 
ti, a najbliže blagoslivljale su princesu 
i ljubile rub njezine haljine, slijedeći ju 
plaćući i jecajući. 

Truplo bje odnešeno u princesinu 
kapelicu, gdje su već bila dva trupla i 
to jedne starije žene i jedne mlade dje¬ 
vojke. Bogorodičina slika gledala je 
samilosno sa žrtvenika na nesretne 
žrtve. Sergije je služio misu. Vani je 
orila grmljavina topova, zrakom su zu¬ 
jala taneta, no princesa Irena ostala je 
mirna, čvrsta u vjeri i ponosita. Ako ju 
je grof volio samo radi njezinih osobnih 
prednosti, sad ju je obožavao i radi nje¬ 
zine srčanosti. 

Vani na ulici zaori opet silan prasak, 
kao da je neko čvrsto tijelo udarilo u 
neku kuću. Gotovo neposredno na to 
zamnije tako kreštav i bolan uzvik, da 
nije trebalo daljnjega razjašnjenja. 

Princesa je prva smogla riječ. 

— Nastavi, Sergije, progovori ona 
običnim glasom i obrati se zatim na gro¬ 
fa: izađimo. Možda još i druge žrtve 
trebaju moju skrb. 

Na vratima progovori Corti: Stani, 
princeso, — molim te, da me samo časak 
saslušaš. 

Trebala je da pogleda samo u njego¬ 
vo lice, da otkrije, e se radi o jakoj 
borbi čuvstava. 

— Zaklinjem te, imaj smilovanja sa 
mnom. Čast i dužnost zovu me na grad¬ 
ska vrata, car me možda treba. No ka¬ 
ko da otiđem odavle, znajući, da si 
usred takovih opasnosti i strahota? 

— Što mi savjetuješ? 

— Bježi nekud na sigurno mjesto. 


— Kamo? 

— Naći ću već kakvo, ako ne unu¬ 
tar ovih zidova, onda- 

On popostane. Njegove oči, koje su 
sjale u vatri strasti, uklonile su se nje¬ 
zinome pogledu, jer je misao, koju bi da 
izrazi, značila dvostruku izdaju: sra¬ 
motan bijeg iz podsijedanoga grada i 
i povredu s Mahomedom utanačenoga 
ugovora. 

— A zatim? upita ona. 

Ljubav nadvlada njegovu čast. 

— U luci imađem lađu, princeso Ire- 
no, a na njoj momčad, koja mi je oda¬ 
na. Pođi sa mnom na lađu i pobjegni- 
mo. Ne pitaj, hoće li mi poći za rukom, 
da stignem na more, jer nema dosta ni 
kršćana ni muhamedanaca, koji bi me 
zadržali, kad jednoć dignem sidro, a 
moji ljudi pograbe vesla. A na moru je 
sloboda. Slijedimo zvijezde Italije i 
utemeljimo si novi zavičaj. 

Opet popostane, no ovaj put obuzet 
silnim kajanjem, pa nastavi: 

— Oprosti mi Bože, i budi mi milo¬ 
stiv! Ja sam poludio! I ti ... princeso, 
oprosti mi također, oprosti moje riječi 
i moju slabost. 0, ako ne mene radi, a 
to zbog stvari, koja me je zanijela! Ili, 
ako ne možeš da zaboraviš, saža'juj 
me, sažaljuj me i misli na nesreću, 
koja je od sele moj udio. Imao sam tvo¬ 
je poštovanje, ako ne tvoju ljubav. Sad 
je oboje izgubljeno, — a k tomu i moja 
čast. Oh, nesretna li mene! 

Lamajući rukama odvrne se od nje. 

— Grofe Corti, odvrati ona dobrosti¬ 
vo, — ti si se sam spasio. Ostavimo 
stvar. Opraštam ti predlog i nikad te 
ne ću potsjetiti na nj. Ljubav je mahni¬ 
tost. Vrati se dužnosti, a što se mene 
tiče — časak je oklijevala — spremna 
sam na žrtvu, za koju sam rođena. Ta¬ 
ko je Bog odredio, On će mi objaviti 
vrijeme i oblik žrtve ... Ne bojim se; — 
ne boj se dakle ni ti radi mene. Moj 
otac bio je junak i namro mi je svoj 
duh. I za me se je u ovom času poro¬ 
dila dužnost — moram da dijelim opas¬ 
nost moga carskoga rođaka. Dokazat 
ću ti, što, kako se čini, nisi smatrao mo- 
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gućim, — da i žena može biti tako hra¬ 
bra kao i muž što je. Njegovat ću bo¬ 
lesne, ranjene i one koji trpe. Umiruće 
tješit ću po mogućnosti, a ne ću zabo¬ 
raviti ni mrtve. Već oadvno pripada 
moj imetak ubogim i nesretnim, a sada 
istoj službi posvećujem sebe, moju ku¬ 
ću, kapelu i oltar ... Evo ti moje ruke 
u znak, da ti opraštam i smatram te 
pravim vitezom. Otpratit ću te do tvog 
konja. 

On se nakloni i savlađujući se silom, 
poljubi joj ruku. 

I oni izađu zajedno. 

Metak je pogodio i drugu kuću, sre¬ 
ćom nenastanjenu. 

— Tvoja duša, princeso Ireno, isto 
je tako angjeoske blagosti kao i tvoje 
lice. Posvetila si se strađajućima, a ne 
pripadam li i ja njima? Što ćeš mi ka¬ 
zati na poputbinu? 

— Budi pravi vitez, kakav jesi, grofe 
Corti, i dođi k meni, kao što si i prije 
dolazio. 

On odjaši sa spoznajom, da u ženskoj 
čistoći prebiva dobrota i snaga te bo- 
žansko nadahnuće, koje sama ljepota ne 
može da posjeduje. 

Sipanje vatre trajalo je dalje. Turci 
su toga dana sedam puta navalili na 
vrata sv. Romana sa svojim topovima, 
a metaka, koji su promašili cilj te pali u 
grad, bilo je upravo dosta, da pučanstvo 
zadoje najvećom zabrinutošću. Sve je, 
što je moglo i imalo svodove i podru¬ 
me, nastanilo se u njima. U cijelom 
gradu samo je jedna žena neustrašivo 
stupala ulicama, dijelila kruh i lijekove, 
povezivala rane i ublaživala brige tako, 
da ju je puk poštivao gotovo kao majku 
božju u Blaherni. A ljubav grofa Cortia 
rasla je za nju sve više, iako ga je uspo¬ 
mena na onaj trenutak, u kojem malo 
da nije izgubio čast, učinila čednim i 
zamišljenim. 

Kad su ovoga dana topovi po drugi 
put zagruvali, unišao je Mahomed u 
onaj odio svoga šatora, koji mu je slu¬ 
žio za primanje. Šator je imao četiri 
odjelka osim ove sobe, i svi su bili u 
svezi s ovom: jedan je zapremao vezir 


Kalil, jedan je služio sultanu kao ložni- 
ca, u treći je bio smješten sultanov 
bojni konj, dok je u četvrtom prebivao 
tajinstveni princ iz Indije. Sultan dozo¬ 
ve Kalila i reče mu, da mu donese vo¬ 
de, da utaži žeđu. Kad je utažio žeđu, 
dao je pozvati princa, a vezira otpu¬ 
stio. 

— Bog je velik i sve može, rekne 
sultan obrativši se princu. — Tko će da 
odoli, kad nam nalaže borbu. Na mojoj 
je strani i govori grmljavinom mojih to¬ 
pova. Veseli se sa mnom: Carigrad je 
moj! Kule, što su prkosile vjekovima, 
bedemi, što su odolijevali tolikim osva¬ 
jačima — eto raspadaju se u komade! 
Smrvit ću ih u prašinu. Grad, koji je 
do sada bio kamen smutnje za pravu 
vjeru, obratiti ću u jednoj noći. Crkve 
ću pretvoriti u džamije! 

On pograbi Salomonov mač i stane 
s njim mahati, koracajući amo tamo. 

Princ odvrati jednostavno: 

—■ Veselim se s mojim gospodarom. 

Zatim skrsti ruke na prsima i čekaše 
na daljnji razgovor. 

Sultan zatakne mač u korice i za¬ 
pita: 

— Kaži mi, jesu li zvijezde odabrale 
dan, kad imam da navalim na gjaure? 

— Jesu gospodaru. 

— Dakle kaži ga. 

Knez otiđe u svoj odjelak i vrati se s 
jednim horoskopom — Mahomed pogle¬ 
da na datum u sredini: 

— Dvadesetiđeveti svibanj! Još pe- 
desetitri dana! Tako mi allaha, Moha- 
meda i Krista — zašto da tako dugo 
čekam? Za tri dana srušit ću obije kule 
nad vratima sv. Romana. 

— Možda se moj gospodar pođaje 
prevelikoj nadi, — možda ne ocijenjuje 
dovoljno spretnost i pomagala neprija¬ 
teljeva iza vrati, možda se ima još 
mnogo toga činiti ... 

Mahomed pogleda srdito princa. 

— A jesu li zvijezde bile iskrene pre¬ 
ma svome glasniku te mu saopćile, što 
se još ima da učini? 

— Jesu, gospodaru. 

Mir prinčev zadivi Mahomeda. 
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— I ti mi smiješ sve povjeriti? 

— Moj gospodar neka ne uperuje to¬ 
pove dulje samo u jedna vrata, već tre¬ 
ba da sipa vatru i na druga — recimo, 
dva topa proti zlatnim vratima, jedan 
proti Caligoriji, a po dva topa pred 
drinopoljska i selimbrijska vrata. — 
Moj gospodar neka ne ograniči svoju 
navalu samo na kopnenu stranu. Naj¬ 
slabija tačka grada jest pročelje sa stra¬ 
ne luke. Barem dva topa valja onamo 
uperiti. 

— Salamonova mi mača! klikne Ma- 
homed. Hoće li mi zvijezde pokazati i 
put, da dođem u posjed te luke? 

— Ne, to junaštvo prepušta se mo¬ 
me gospodaru. 

— Ti mi se rugaš i pripisuješ mi ne¬ 
moguće. 

Princ se nasmiješi. 

— Zar moj gospodar ne može uči¬ 
niti isto, što su jednoč učinili i križari? 
Kad su imali da zauzmu Nikeju, uvje¬ 
rili su se, da će ju tek onda osvojiti, ako 
postanu gospodari jezera Ascanio. Oni 
su prenijeli svoje lađe tri milje preko 
kopna i pojavili se najednoč s njima na 
jezeru. 

Mohamed se zamisli. 


— Ako moj gospodar ne porazdijeli 
topove, već ograniči svoju navalu na 
vrata sv. Romana, suprotstavit će mu 
se neprijatelj na dan navale s čitavom 
posadom. A još opasnije je — kako će 
spriječiti, da Genovežani u Galati ne 
dođu gradu u pomoć, ostane li luka u 
posjedu Grka? 

Sultan se spusti na stolac. Zadovo¬ 
ljan s dojmom, što ga je izazvao, pre¬ 
pusti ga princ razmišljanju. 

— Dosta je! rekne Mahomed napo¬ 
kon i ustane. Zatim uperi oštar pogled 
u lice svoga saveznika i zapita: 

— Koje su ti zvijezde to otkrile, 
prinče? 

— Gospodaru, nebeski svod nad na¬ 
ma pripada Bogu, koji je u svojoj mi¬ 
losti odredio sunce i planete za nas. 
No svaki od nas posjeduje i svoj po¬ 
sebni svod. Na mojem je sunce razum, 
a zvijezdama imenujem ove dvije: is¬ 
kustvo i vjeru. Pri svijetlu ovoga troje- 
ga dobivam. Okrenem li se proti nji¬ 
ma, izvrgavam se slučaju. 

Mahomed uzme mač u ruku i poigra 
se časak sa rubinom. Napokon reče: 

— Prinče iz Indije, govorio si kao pro¬ 
rok. Idi i zovi Kalila i Jaganosa. 
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Bogorodica na bedemu. 


Upoznali smo točno čitatelje sa po¬ 
četkom podsijedanja Bizanca, kako ga 
je udesio Mahomed. Sad dodajemo, da 
je sultan prihvatio predloge kneza iz 
Indije. Porazdijelio je svoje topove i 
uperio ih u ona vrata, koja je knez ozna¬ 
čio. Na brežuljku kod Galate smjestio 
je jednu bateriju s kojom je gospodo- 
vao nad lukom. Zatim je neke noći dao 
premjestiti svoje ratne brodove iz Bo¬ 
spora u Zlatni rog. Justiniani ih je na¬ 
pao, ali je bio suzbijen. Jedan kameni 
metak potopio je njegov brod i on je 
jedva spasio život. Većina njegovih su- 
borioca potopila se je, a preostale dao 
je sultan sasjeći na očigled Grka. Kao 
odgovor na ovo barbarstvo, posta¬ 
vio je Konstantin 160 turskih glava na 
bedem. 

I na kopnu je Mahomed bio jednako 
sretan. Kule su se sve više i više ru¬ 
šile a Turci su to gradivo upotreblja¬ 
vali. Veliki dijelovi bedema rušili su se 
u šance. Dan na dan gruvali su topovi, 
trubile trublje i udarali bubnjevi. No i 
Grci su se hrabro branili. Stari Johann 
Grant obasipao je neprijatelje sa svo¬ 
jom neugasivom vatrom. Konstantin je 
sa Justinianijem budno bdio, da se noću 
izvađaju potrebni popravci. No napo¬ 
kon su se iscrpljivale zalihe u njegovim 
skladištima; živež se je smanjivao, po¬ 
nestalo je i baruta. Kad je do toga do¬ 
šlo, provodio je car svoje vrijeme iz¬ 
među bedema i svete Sofije — između 
svoje dužnosti vojskovođe i molitve, 
kao kršćanin, koji se pouzdaje u Boga. 
Pošto se je bogoslužje vršilo latinskim 
obredom, raslo je nezadovoljstvo mo- 
naka, koji su uskraćivali utjehu umiru¬ 


ćima. Genadije si je prisvojio ovlasti 
otsutnoga patrijarke. Najmoćnije brat¬ 
stvo sv. Jakoba, koje su sačinjavali 
krepki plemići iz grada i zemlje, nije 
se ni maklo. Notaras se je svađao s Ju¬ 
stinianijem, pa je nesloga zahvatila i 
njihove privrženike. 

Nekoga dana, bilo je nekako u ono 
vrijeme, kad su turski brodovi, kao da 
su s neba pali, — osvanuli u luci, po¬ 
javilo se na Mramornom moru pet lađa. 
Odmah se tursko brodovlje spremilo 
na boj. Gladan puk slegao se je na be¬ 
deme. Konstantin je pojurio onamo; 
sultan na obalu. Oba vladara promatra¬ 
la su pomorsku bitku. No kršćansko 
brodovlje stiglo je u Zlatni rog i slavo¬ 
dobitno se priključilo tamo usidrenome 
kršćanskome brodovlju. Ovi brodovi 
donijeli su žita i baruta. 

Borba se ponovila velikom revnošću. 
Vezir Kalil zaklinjao je Mahomeda, da 
napusti podsijedanje grada. 

— Da se sad povučem? Sada, kad 
su vrata sv. Romana u razvalinama i 
šanci zatrpani? klikne sultan. Nipošto, 
allah me je ovamo poslao, da pobije¬ 
dim. 

Osobe oko sultana pripisivale su nje¬ 
govu tvrdokornost što pobožnoj rev¬ 
nosti, što častohlepju. No nitko nije 
slutio, koliko tu imade utjecaja sultanov 
ugovor s grofom Cortijem. 

Na sramotu kršćanske Evrope valja 
kazati, da je dolazak onih pet brodova, 
njihova pobjeda bila jedina pomoć i je¬ 
dina svijetla tačka, koju je junački Kon¬ 
stantin doživio u nevolji. 

Nejednaka borba trajala je dalje i 
svake večeri rasle su Mahomeđove na- 
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de. Na strani podsijedanih bili su samo 
neuspjesi, svađe i nesloga, bdijenje i 
rad, razlika u broju branitelja, lošije 
oružje i gubitak ljudi. Sve to je radi 
dokazane ravnodušnosti zapadnoga krš¬ 
ćanstva gonilo Carigrađane u očaj. 

Došao je i dvadeset treći svibanj. Na 
đvađesetđevetoga, dakle za šest dana, 
slijediti će juriš. Nastalo je oblačno, 
kišovito vrijeme. Tama je pritisla zem¬ 
lju, a Carigrad rek bi dvostruko. Na 
ulicama zavladala je šutnja i samoća. 
Tek tu i tamo zakreće pojedina ličnost 
oko kojega ugla, osluškuje, kreće dalje 
pa iščezava, kao da je zastor pao iza 
nje. Šutnja djeluje bolno. Gdje je puk? 

Da se nađu, idu prijatelji od podru¬ 
ma do podruma; grobnice, svodovi, 
kripte pod crkvama i palačama, pune 
vlage, plijesni i rđavoga zraka, kriju 
mnogobrojne obitelji. U mnogim kotare- 
vima grada odigrava se sav život pod 
zemljom. Prestala je društvenost. No 
nije izumrla ljubav. Sad se očituje u 
suzama, nikad u smijehu; ona više ne 
pjeva, već uzdiše. Majke mole a kad 
ne mole, privijaju na grudi svoju dječi¬ 
cu, osluškujući bojažljivo svaki šum. 

Noću 23. svibnja ipak je bilo nešto ži¬ 
vota na jednoj široj i udobnijoj ulici, 
koja vodi od vrata sv. Petra u luci do 
vrata sv. Romana i drinopoljskih. Na 
jednom zakretu ove vrlo vijugave uli¬ 
ce vidimo tmurno svijetlo ti'njajućih 
bakalja, koje obasjavaju dugački red 
muževa, što sjedinjenim silama vuku 
neki teški predmet. Ne ču je. se divlja 
buka. Rad je ozbiljan i radnici ozbiljno 
misle. Neki imadu na glavi okrugle oci- 
jelne kacige, no većinu sačinjavaju gra¬ 
đanske osobe, među kojima se tu i ta¬ 
mo zamjećuje po koji monak, koji se po 
svom latinskom križu raspoznaje kao 
azymit. Oklopljeni vođa jaši uz njih. 
Govori tiho, kad mora da dade kakovu 
uputu. I njegovo je lice ozbiljno, čelo 
nabrano. To valjaju na valjcima tru- 
pinu jedne galere prema vratima 
sv. Romana. 

Posljednjih dana podsi.’idanja dvije 
su osobe bile najogorčenije radi ozbilj¬ 


noga položaja grada — i to car Kon- 
stantin i grof Corti. Tugu i bol carevu 
lako je shvatiti. Vidio je, da je država u 
najvećoj opasnosti i da njegova moć 
propada. Što se grofa Cortia tiče, nje¬ 
gova je odlučnost rasla s veličinom opa¬ 
snosti. Kao da je posvudan, — sad je na 
ruševinama kula, sad prvi kod laguna 
proti neprijatelju. Od dana u dan sve 
većma prezire smrt. Čini, što ih izva- 
đa mačem i lukom, zapanjuju njegove 
prijatelje. Neprijateljima je strah i tre¬ 
pet. Nikad se ne zamara. I svatko se 
pita: zašto se taj inozemac tako bori 
za Grke? Jedni drže, da je vrlo vješt 
ratnik, dok drugi tvrde, da mu je ži¬ 
vot dodijao. Samo pojedinci, koji him¬ 
beno misle, govore, da ga na junaštvo 
goni nada u golemu nagradu, koju će 
mu dati car Konstantin. Ni na turskoj 
strani nisu shvaćali, zašto grof razvija 
tako besprimjernu radinost. 

Njegov bojni poklik: »Za Krista i 
Irenu« odavao je, da je vitez, koji se 
je posvetio zaštiti princese. Mahomeđ 
je bio opetovano svjedokom nesuzdrž- 
ljivoga junaštva svoga suparnika i je¬ 
dini je poznavao razlog grofove po- 
žrtvovnosti. 

Grof Corti nadzire i valjanje trupine 
lađe. Justiniani je naumio s tom trupi- 
nom zajaziti prodor na vratima sv. 
Romana, ispuniti lađu kamenjem i bra¬ 
niti ugroženo mjesto. U isto vrijeme dao 
je car služiti misu u sv. Sofiji. Utekao 
se je molitvi, kad su vrata sv. Romana 
razvaljena. Ne može li Bog pomoći, da 
se spasi carstvo? 

Već su bile dovršene priprave za 
misu, kad li se na ulazima začuje štro- 
pot mnogih koraka. To su dolazili oda- 
slanici ortodoksnih bratstva, koji su 
najžešće pobijali cara Konstantina, pa 
se već više tjedana nisu pojavili u 
crkvi. 

Car je pomislio na čudo: da je opas¬ 
nost, koja prijeti Carigradu i svemu 
kršćanstvu istoka, umekšala njihova 
srca, pa ih je stoga radosno dočekao i 
ovako pozdravio: 
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— Braćo, ovaj sveti žrtvenik nije 
vas već mnogo dana vidio. Kao bazi- 
leus nazivam vam dobrodošlicu. Razum 
mi kaže, da je vaš povratak a savezu 
s nesretnim položajem našega grada. 
Neka mi netko od vas kaže, koji vas je 
razlog doveo ovamo? 

Neki stari monak, zgrbljena držanja, 
u sivoj haljini pristupi i progovori: 

— Vaše veličanstvo pozna sigurno 
stare predaje glede Carigrada i Aje So¬ 
fije. Oprosti mi ipak, izrazim li boja¬ 
zan, da ne poznaš vjerojatno proroštvo 
poznijeg vremena, pa ću ti s toga sa¬ 
općiti sadržaj njegov. »Nevjernici«, ta¬ 
ko glasi proroštvo, — »provalit će u 
grad. No u trenutku, kad dopru do stu¬ 
pa Konstantina velikoga, sići će s ne¬ 
ba jedan angjeo i pružiti mužu iz niže¬ 
ga stališa mač u ruke, te mu zapovje¬ 
diti, da osveti božji puk. Turci, obuzeti 
iznenadnom stravom, pobjeći će u div¬ 
ljem bijegu, pa ne će biti proćerani sa¬ 
mo iz grada, nego do granica Perzije«. 
Ovo proroštvo oslobađa nas straha 
pred Mahomedom i njegovim bezbož- 
nim četama, pa smo zahvalni nebesima 
za njihovo posredovanje. No neka nam 
vaše veličanstvo oprosti, ako želimo, 
da i sveta bogorodica učestvuje u časti 
našega oslobođenja, bogorodica, koja 
je kroz mnoga stoljeća štitila naše oce 
te ih u mnogim slučajevima i spasila. 
Poslani smo po nekim bratstvima, da 
te zamolimo, đa dadeš iznijeti panagiju 
iz crkve bogorodičine u Hodegatriji, pa 
da ju sutra uručimo pobožnim ženama, 
koje će se, s dozvolom vašega veličan¬ 
stva, sastati sutra u dvanaest sati u 
akropoli pa sa zastavom na čelu proći 
u procesiji uz bedem i pristupiti sva¬ 
kim vratima, koja su ugrožena, da po¬ 
gled na zastavu iznenadi sultana i nje¬ 
gove nekrštene čete te ih natjera u 
bijeg. 

Starac zašuti, a braća, koja su ga do¬ 
pratila, kliknuše glasno: »amen«. 

Dobro je, što je carevo lice bilo u 
sjeni, jer ga je obuzela srdžba, od koje 
mu je čitavo tijelo zadrhtalo. To je sva 
njihova isprika i pokora! Oni ne smažu 


ni riječi priznanja za njegov rad i po- 
žrtvovnost i to u trenutku, kad hoće da 
zamoli Boga, da mu dade snage, da 
umre kao kršćanski vladar hrabroga i 
plemenitoga puka! 

Časak je promatrao monake. Mučila 
ga bol, stid, poniženje i zlovolja radi 
nepravde. Imao je zaista razloga, da se 
pomoli. 

— Strpite se malo, rekne i prođe uz 
monake do žrtvenika, da tu klekne. 
Tako je minulo nekoliko minuta. Oda- 
slanici su mislili, da car moli za uspjeh 
sutrašnje procesije, a uistinu molio je, 
da mu Bog dade, da se savlada i uz¬ 
mogne dati doličan odgovor. 

Napokon ustane i reče im na oko 
mirno: 

— Ustanite, braćo i vratite se u mi¬ 
ru kući. Crkvenjak će izručiti zastavu. 
Ali stavljam jedan uvjet. Ako neprija¬ 
telj poubija nekoje žene, o kojem znate 
da je vičan da prezire sve ženske kre¬ 
posti tako, da se izrugava vlastitoj maj¬ 
ci pa i svoje kćeri prodaje, — budu li da¬ 
kle mnoge' žene poubijane, to zahtije¬ 
vam, da onima, koji su vas k meni po¬ 
slali, posvjedočite, da nisam kriv proli¬ 
venoj njihovoj krvi. Ustanite i pođite u 
miru. 

Izašli su, a car nastavi molitvu. Sutra¬ 
dan oko 10 sati nastupila je stanka u 
borbi pred vratima sv. Romana. U to 
se na vrhuncu ruševina negdašnjeg 
bagdadskog tornja pojavi grof Corti sa 
crnim štitom o ramenu, s lukom u 
jednoj i s kopljem u drugoj ruci. 

— Čuvaj se, čuvaj se! doviknuše mu 
prijatelji. — Turci baš hoće, đa opale 
golemi top. 

Corti kao da ne čuje njihovo upozo¬ 
renje, već zabođe koplje pređa se u 
zemlju i zatrubi tri puta, na što potegne 
strijelicu iz tulca na leđima. U to bje 
opaljen top i metak pogodi zid ispod 
njega. Kad se je prašina raspršila, za¬ 
trubi opet a s turske strane začuje se 
glasan krič. Jer protivnici nisu baš Ima¬ 
li volje, da se odazovu njegovome Iza¬ 
zovu, sjeo je na jedan kamen. 

Nastavak u XX. svesku. 
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Nije imao da dugo čeka, jer se do¬ 
skora odijeli jedan vitez iz rpe janji¬ 
čara i pojasi niz obronak. 

Imao je oklop sa zlatnim lancima i 
noge su mu bile u zlatnim stremenima, 
u desnici je držao luk. Hrapavi krič 
orio se iza njega: »Padišah! Živio pa- 
dišah!« Taj vitez bio je sam Mahomed. 

Grof ustane, stavi strijelicu na luk i 
klikne: »Za Krista i Irenu sa¬ 
da!« Kod posljednjih riječi odapne te¬ 
tivu. Sultan uhvati spretno strijelicu 
svojim štitom i kliknuvši: »allah-il- 
allah!« i odapne također strijelicu«. 
Ovo je zamjenito strijeljanje potrajalo 
nekoliko minuta. Grof se je ponosio 
uspjesima svoga protivnika, koji je bio 
nekoč njegov učenik. Napokon pade 
jedna strijelica i muklo zvekne od sul¬ 
tanova štita i jer je ta strijelica bila 
proviđena crnim perom, podigne ju i 
uzme k sebi. A zatim odjaši polagano 
natrag, kliknuvši: »allah-il-allahr« 

Grof ponovi izazov sa trubljom i 
spusti se opet na kamen. A jer se nije 
javio nijedan drugi neprijatelj, vrati se 
napokon i on. 

Sultan otvori u svojem šatoru olovni 
vršak strijelice, izvadi iz nje jedan pa¬ 
pirić, na kojemu su bile ove riječi: 

»Danas o podne pojavit će se na be¬ 
demima procesija žena. Prepoznat ćeš 
ih po bijeloj zastavi, koju će ispred 
njih nositi jedan monak. Na zastavi je 
slika bogorodice. Iza zastave stu- 
pat će na prvom mjestu prin- 
c e s a Irena.« 

Mahomed zapita, koliko je sati. Bilo 
je polak jedanaest. Za nekoliko minuta 
napunio se je njegov šator s časnicima, 
koji, dobivši usmenu zapovijed, odjaše 
najvećom brzinom. 

. Zatim bje nastavljena borba i žešće 
nego ikada. Bacači i strijelci potisnuli 
su se do skrajnjega ruba šanaca i met¬ 
ci raznih strojevnih bacala zazuje pre¬ 
ko njihovih glava. Pošto Mahomed ni¬ 
je znao, kakvo se čudo očekuje od bo¬ 
gorodice iz Blaherne, nadao se je, da 
će moći spriječiti procesiju. Ipak je 
crkva bogorodice u Hodegatriji bila 
» Princ od Indije «. 


okružena mnogobrojnim koluđrlcama i 
monasima. Doskora je i zbor svete So¬ 
fije uz svečano pjevanje izašao iz crk¬ 
ve. Car je slijedio u basilevskoj odori, 
a zatim je nošena panagija 

Ugledavši sliku bogorodice, svi su 
prisutni klekli i glasno molili. 

Lakom koprenom zaogrnuta i posve 
crno obučena istupi sad princesa Ire¬ 
na, poljubi rese svete zastave i uzme 
u ruke bijele vrpce. Zatim se monak, 
koji je imao da nosi zastavu, postavi 
iza zbora pjevača, a koludrice zauzmu 
svoje mjesto. Začuo se plač i uzdisanje. 
Svi su čvrsto vjerovali, da će bogoro- 
dica spasiti Carigrad. No žene, koje su 
međutim upoznale jadan položaj i na¬ 
slućivale strahote, koje ih čekaju, ipak 
su držale, da će nebesa pomoći. Proti 
očaju nema drugoga sredstva do li 
vjere. 

Od male crkve krenule su pobožne 
pokloniteljice svete bogorodice na ju¬ 
goistok. Usput su pjevale i broj im se 
povećavao, što su dalje koračale. 

Bojna vika, krič i urlikanje brojnoga 
mnoštva, obuzetoga bijesnilom rata, 
tuča strijelica i kamenja, što je letjelo 
na sve strane rasćerala bi ih u običnim 
okolnostima; ali sada su stajale pod za¬ 
štitom bogorodice, koja ih sama pred¬ 
vodi. Ni princesa Irena nije oklijevala; 
njezina sigurnost, kojom je stupala pa 
započela pjevanje, zadojila ih novim po¬ 
vjerenjem. 

Kad su došle do stepenica, što vo¬ 
de na bedeme, odstupili su pjevači, 
davši prednost panagiji. Nadošao je 
trenutak, kad se je imalo zbiti čudo! U 
kojem će se obliku očitovati? Možda se 
otvore nebeska vrata i odozgor spusti 
vatreni dažd, možda se pojave i borbe¬ 
ni angjeli, koji čuvaju očevo prijestolje, 
s vatrenim mačevima, a možda se po¬ 
jave majka i sin zajedno. Nisu li pošte- 
dili Kagana avarskoga te ga i obratili? 

Sveti muž, koji nosi zastavu, pro- 
dahnut je istim pouzdanjem, kojim su 
zađahnute i žfene, pa se neustrašivo 
uspinje stubama. Princesa uze samo 
nešto čvršće vrpce u ruke i ostade na 
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mjestu. Sve više i više nosili su bo- 
gorodičinu sliku i sliku njezinoga sina. 
Sad je bijela zastava bila na vrhu; 
najprije su ju ugledali Grci na bedemi¬ 
ma, pa su popadali ničice, a zatim su 
zastavu ugledale i neprijateljske čete. 
I te čete — o čuda, pravoga čuda! — 
zaustavile su se. Strijelice, bacači, stro¬ 
jari, topnici — svi su stajali i spustili 
podignute ruke, svi su ostali nepomični 
kao kipovi i gledali na bijelu zastavu. 
Tri puta ponovljeno »Kirie elejson«! na 
koje je odgovorilo trokratno: »Kriste 
elejson!« — doprlo je do neprijatelja iz 
kreštavih od uzbuđenja ženskih grla. 

Zastava se polagano nosila po bede¬ 
mima; — odmah iza nje slijedila je prin- 
cesa s vrpcama u ruci, a zatim dugačka 
povorka pobjednih, ushićenih žena. I 
prije još nego su se sve pojavile na be¬ 
demima, vraćale su se turske čete i svi, 
koji nisu bili teško ranjeni, u svoje šan- 
ce. I ne samo to — njihovi drugovi na 
čitavoj crti podsijeđanja, od mora do 
Blaherne, od Blaherne do akropole, po¬ 
veli su se za njima. 

Tako se je pridesilo, da su se Tur¬ 
ci, ugledavši sliku bogorodice, povukli 
u jarke. Ova divotna pripovijest 
širila se sad po svem gradu, po podru¬ 
mima i grobnicama i katakombama, i 
jer nitko nije mogao da si rastumači 
povlačenje Turaka, povjerovalo se je 
u čudo, a ulice su opet oživjele starim, 
običajnim životom. I naibojažljiviji 
ohrabrili su se, i usudili iz svojih za- 
kloništa, zahvaljujući Bogu i blahern- 
skoj panagiji. 

Monasi, sjajući se od radosti, svečano 
obučeni, hodali su po ulicama i govorili: 

—- Opasnosti je nestalo. Sad vidite 
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što može vjera! Da smo se još dulje po¬ 
uzdavali u azimite, bilo sad u rimskoga 
kardinala ili cara odmetnika, sigurno bi 
doskora mujezin pozivao na molitvu s 
Aje Sofije. Blagoslovljena bila panagi- 
ja! Prospavajmo noćas, a zatim otpusti¬ 
mo plaćenike s njihovim latinskim je¬ 
zikom. 

No uvijeke, do sudnjega dana, biti će 
onih, koji dvoje; jer svijet sačinjavaju 
ljudi koji vjerujuju i koji ne vjeruju. 
Konstantin i Justiniani nisu položili 
oružje, niti su propustili ikoju običajnu 
mjeru opreznosti. Ispunjeni ptariotskim 
nepouzdanjem, čuvali su stražu iza vra¬ 
ta svetoga Romana i nisu zaboravili, 
da u prodor imadu smjestiti trupinu 
stare lađe pa iskopati novu grabu od¬ 
govarajuće duljine i širine, da se uklone 
možebitnoj nenadanoj navali. 

I mudro su radili. Oko četiri sata 
poslije podne začula se je trubnja 
kod velikoga topa i pet glasnika u teš¬ 
kim, zlatom izvezenim haljinama — 
divni momci, svaki sa srebrenom trub¬ 
ljom u ruci — stupalo je iza jednog do¬ 
stojanstvenika prema vratima sv. Ro¬ 
mana. Glasnici bi pokadšto popostali, 
da trube. Pošto je Konstantin prepo¬ 
znao u dostojanstveniku pregovaratelja, 
pošlje mu u susret Justiniania i grofa 
Cortia. Povratili su se sa sultanovim 
zahtjevom, da mu se pređa grad. Poru¬ 
ka je bila prijeteća i odlučna. Konstan¬ 
tin ponudi, da će plaćati danak, Maho- 
med zabaci predlog i navijesti, da će 
jurišem zauzeti grad. 

Uzmak turskih četa, kad se je poja¬ 
vila panagija, uslijedio je po sultanovoj 
zapovjedi. Nije htio, da se princesi Ire¬ 
ni dogodi što na žao. 


DESETO POGLAVJE. 


Noć u oči napadaja. 


Mahomedovo topništvo postiglo je 
uspjeha i na drugim mjestima, iako ne u 
tolikoj mjeri kao kod vrati ju sv. Ro¬ 
mana. Talijan Hieronimus i Genoveža- 
nin Leonardo di Langasco, koji su bra¬ 
nili luku u Blaherni, nisu mogli obraniti 
drvena vrata na lučkom pročelju. Jed¬ 
na plivajuća turska baterija oborila 
ih je. Johan Grant i Teodor de Carep- 
tes gledali su kroz velike pukotine kod 
vrata Coligarije i Chorsije. Hrabrim 
ovim muževima bilo je teško na srcu. 
Ništa bolje nije bilo ni braći Bochiordi, 
koji su imali braniti drinopoljska vrata. 
Kod Selimbrije, gdje je zapovijedao Teo- 
fil Paleologus, vijala se doduše još car¬ 
ska zastava, ali veći dio tamošnjih kula 
bio je porušen i gradivo njihovo služilo 
neprijatelju. Na krovu zlatnih vrata bio 
je Mlečanin Contarino rastavljen od 
bedema, koji vodi do Selimbrije, veli¬ 
kom pukotinom. Gabriel Trevison sa 
svojih četiri stotine Mlečana dobro je 
čuvao stražu na lučkom zidu od akro- 
pole do vrata sv. Petra. Nesposobnošću 
ili izdajom vojvode Notarasa izgubili 
su kršćani sasvim gornji dio Zlatnoga 
roga. Turska mornarica ugrožavala je 
zid od sedam kula do Galate. U kratko, 
kucnuo je čas, da Turci jurišaju. 

Pod Carigradom bila je silna vojska 
najrazličnijih islamskih plemena. Bujna, 
šarena slika raznih odora zablještavala 
je oči. Red je podržavalo petnaest tisu¬ 
ća janjičara, o kojima kaže neki stari 
kroničar: »Svaki od njih bio je spodo¬ 
bom orijaš, a jakošću ravan desetorici 
običnih muževa.« 

U ova četiri dana bio je uz sultana 
neprestance jedan čovjek, koji mu je 
savjetovao. Taj je bio princ iz Indije. 


— Gospodaru, — govorio je sultanu; 
svi ljudi vole sjaj. Razumnim se sviđa, 
kad im se oči mogu nagledati ljepote, 
dok se niži slojevi rado pokoravaju vi¬ 
šemu i duhom pretežnijemu. Rajasi 
moga zavičaja upotrebljavaju s uspje¬ 
hom tu mudrost. 

Za to je sultanov šator bio sjajno 
opremljen, kad su vođe njegovih četa 
bili sazvani na saslušaj. 

— Pobrinuti ću se, reče sultan prin¬ 
cu, da me smatraju samo ratnikom a 
ne tek političarom i diplomatom i da 
ne misle, da najjači udarac mogu da za¬ 
dajem samo jezikom ili perom. Slušaš li 
'me, prinče? 

— Slušam, gospodaru. 

— Hoću, tako mi prorokova groba, da 
bude ovako: svi moji vazali i veziri ne¬ 
ka stoje ovdje lijevo, a desno moj konj 
u potpunoj bojnoj opremi, noseći moje 
žezlo i spreman da zgazi svakoga pro¬ 
sjaka, koji mi uskrati poštovanje. 

Na modrim i žutim svilenim ćilimima 
iz Korosana, stajao je zauzdan sultanov 
konj — kao znak moći svoga gospoda¬ 
ra, o kojoj nitko nije smio da podvoji. 

I po redu, kako je pozivao svoje va¬ 
zale, bili kršćani ili muslimani, oslovlji- 
vao ih je. Kršćanske ovako: 

— Pouzdajem se u tebe i očekujem, 
da mi služiš hrabro i vijerno ... Biti 
ću kod tebe, da se osvjedočim o tvojoj 
hrabrosti. Srčani nikad nije imao nadu 
na veću nagradu. Bogatstvo stoljeća 
leži ovdje iza onih bedema i sve će biti 
tvoje, što god tamo pograbiš. Pridrža- 
jem sebi samo kuće i crkve. Ako si si¬ 
romašan, možeš otići bogat; ako si bo¬ 
gat, možeš si povećati bogatstvo. Sve 
će biti časna zasluga tvoje desnice i 
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nitko ti to ne će moći uzeti. Ustani i! 
pripravi tvoju momčad. Zvijezde su mi 
obećale taj gtad. 

Bitno drugačije govorio je muslima¬ 
nima. 

— Što visi tu s tvoga pojasa? 

— Mač, gospodaru. 

— Bog je bog i nema drugoga boga 
osim Boga — Amin! On je, koji je dao, 
da u zemlji poraste željezo, pokazao 
ga je rudaru a oružara naučio, da mu 
dade oblik, kako dokazuje mač o tvom 
bedru. Jer Bog treba oruđe, da kazni 
one, koji vele, da Bog ima još drugih 
bogova uza se ... A tko su ljudi, koji 
tvrde, da Bog imade uza se još i druge 
bogove — jednog sina i njegovu maj¬ 
ku? Ono je njihova prijestolnica i mi 
smo poslani ovamo, da prodremo kroz 
njihove bedeme a njihove nevjerničke 
palače preobrazimo u hareme. Jer za 
to imaš svoj mač i ja moj — Amin ... 
Božja je volja, da ovim gjaurima otme- 
mo blago i žene, jer ne pripadaju li oni¬ 
ma, o kojima se kaže: u njihovim srci¬ 
ma prebiva bolest i Bog je njihovu bo¬ 
lest povećao i propisao im bolniju kaz¬ 
nu, jer su božjega proroka proglasili 
lažcem? Da postanu prosjaci, robovi, 
beskućni bjegunci, kad izmaknu našim 
mačevima — to je kazna i sud božji — 
Amin! ... Da ostave sav svoj imetak i 
to Bog hoće, pa tako neka i bude, ku¬ 
nem se. 

I pošto je svima obećao velika dobra, 
a onima, koji poginu, rajske slasti, po¬ 
zvao ih je, da budu spremni i svoju 
momčad priprave za juriš. S posljed¬ 
njim zapovijedima, da će sam doći do 
njih. Zatim ih otpusti. 

Na 27. svibnja bio je Mahomed cijeli 
dan u sedlu, jašeći od jednoga vojsko¬ 
vođe do drugoga, upućujući ih, da glav¬ 
ni napor uprave proti vratima ispred 
njih ... Divlju momčad neka uvrste u 
predstraže ... S mrtvima će zatrpavati 
šance ... Konačno je obećao onome, 
koji se prvi popne na bedeme, mjesto 
namjesnika pokrajine. 

Na 28. svibnja sazvao je derviše, po¬ 
slao ih da propovijedaju i žarkim rije¬ 


čima opisuju slasti raja i obilatost pli¬ 
jena. 

Nakon posljednje molitve sve se je 
ovo mnoštvo od 250.000 momaka po¬ 
dalo divljemu veselju. Svoje daščare 
srušili su i zapalili. Sav okoliš je sjao 
u plamenu. 

Podsijedani Grci gledali su divlje ko- 
mešanje sultanovih horda, čuli su buku, 
koja je iz daljine ozvanjala kao urlika¬ 
nje, iz blizine kao pobjedna pjesma i 
veselje. 

Prizor je bio dosta strašan, da i kod 
najsrčanijih branitelja grada izazove 
prepast i drhtanje. A što bi istom bilo, 
da su čuli, što razgovaraju muslimani 
oko zapaljenih daščara?! 

— Zašto spaljujete svoje daščare? 
zapitao je neki mudri časnik svoju 
momčad. 

— Jer nam više ne trebaju. Sutra će 
grad biti naš. Padiša nam je to obećao 
i zakleo se. 

— Zakleo se je? 

— Da, kostima one trojice u proro- 
kovom grobu. 

Kod druge neke vatre čuo se ovaj 
razgovor: 

— Da, ja sam si već odabrao pala¬ 
ču. Stoji na onom brežuljku preko na 
zapadu. 

Pa opet: 

— Kaži nam, Musin sine, što ćeš si 
najprije prisvojiti, kad uđemo u grad? 

— Stvari, koje mi najviše trebaju. 

— A to bilo? 

— Neka ti džin ispuni želudac zele¬ 
nim smokvama, što se usuđuješ da ta¬ 
kvo pitanje stavljaš sinu moje majke! 
Kakve stvari? Dva konja iz carevih 
konjušnica. — A ti — za čim ćeš najpri¬ 
je ispružiti ruku? 

— O, nisam se još pravo odlučio. 
Zadovoljit ću se po svoj prilici sa tova¬ 
rom zlata, s kojim ću oca i njegove tri 
žene dopremiti u Meku i tamo kupiti 
za njih vode iz Zem-zem zdenca. Sla¬ 
va i dika allahu! 

— Oh, zlato će biti jeftino. 

— Da u obliku bezanta. No ja sam 
čuo o velikom zlatnom kablu, što ga 
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Grci upotrebljavaju, da u njemu mije¬ 
šaju vino i kruh, kad jedu tijelo svoga 
Boga. Taj kabao da je tako velik, da 
je potrebno šest ugojenih popova, da 
ga dignu. 

— Prevelik je. Volim bezante. 

— Kako ti drago, rekne neki treći s 
glasnom kletvom; uzmite zlata, koliko 
vam drago. Ja ću sebi- 

— Ha-ha-ha! On ne zna. 

— Da ne znam, ti nedotupavni sine in¬ 
dijskoga majmuna? 

— Dakle što je? 

— Najljepše, što mi uvijek lebdi na 
umu. 

— Kaži dakle. 

— Uzeti ću više žena. 

— Starih ili mladih? 

— Huriskč nisu nikad stare. 

— Kakav dar prosuđivanja! naruga 
se neki treći. 

— Uzet ću i neke stare. 

— Zašto? 

— Kao robinje, da poslužuju mlade. 
Nije li neki mudrac kazao: Mir u obi¬ 
telji dragocjeniji je od slatke vode u 
vrču? 

Zao duh, koji je Bizant doveo u taj 
položaj, bio je nedvojbeno princ iz In¬ 
dije. 

— Gospodaru, govorio je cinički, — 
zaista je istina, da onaj, koji danju po¬ 
kazuje skrajnje junaštvo, postaje noću 
sinja kukavica. Treba ga samo suprot¬ 
staviti opasnosti, koja izgleda dosta cr¬ 
nom, da uzbudi njegovu uobrazilju. Ovi 
Grci hrabro su ti se odupirali. Sad ih 
stavi na kušnju. 

— Kako prinče? 

— Daj noćas da tvoji vojnici napale 
vatre dokle se vidi i čuje. Umnogostru- 
či te vatre, mora li biti i pri sjaju tih 
vatara pokreni svoje brojne čete. Ta¬ 
da ... 

Zagonetni se čovjek nasmije. 

Mohamed ga pogleda s nijemim 
udivljenjem. 

— Tada će, — nastavi princ, uzbu¬ 
đena uobrazilja dovršiti svoje djelo ta¬ 
ko, da će o ponoći čitav grad klečati i 
moliti se majci božjoj, a svaki oboruža¬ 


ni muž na bedemima, koji ima ženu ili 
kćer, misliti će, da čuje dozivanje svo¬ 
jih za pomoć. Pokušaj to, gospodaru, i 
možeš me sasjeći na komade, ne olah- 
koti li do svanuća sveopći strah na po- 
lak tvoju zadaću. 

I bilo je tako, kako je Židov kazao. 

Namamljeni vatrenim odrazom na 
nebu, koji sluti o nečem groznom i 
strašnom, što se je moralo odigrati iz¬ 
van bedema, pohrlile su tisuće i tisuće, 
misleći, da se izvršuje božansko čudo 
njihovoga oslobođenja, da budu svje¬ 
doci božanske milosti. A kako da se 
probude iz te sanje! Neprijatelji kao da 
niču iz zemlje. 

— Đavli, a ne ljudi. Svijet kao da 
je do kraja obzorja poplavljen s njima. 
Značenje toga prizora nije više bilo za 
njih dvojbeno. 

— Sutra — sutra, šaputali su si za- 
mjenito — čuvao nas Bog! I vraćajući 
se u ulice, svaki je od njih propovijedao 
očaj. Začudo, sad su se i monasi izvukli 
iz svojih ćelija i kušali osokoliti pu¬ 
čanstvo. 

— Vjerujte, govorili su. — Gledaite, 
mi se ne bojimo. Sveta bogorodica 
nije ostavila svoju djecu. Vjerujte u 
nju. Ona hoće, da car azimita iscrpi 
svoju taštinu, da on i njegovi latinski 
mirmidoni još u zadnjem trenutku ne 
poreknu njezinu zaslugu za spasenje 
grada. Saberite se i ne bojte se. Angjeo 
će naći onog siromašnog čovjeka kod 
Konstantinovog stupa. 

Tko se približuje očaju, uvijek je 
spreman, da se hvata slamke. Puk je 
osluškivao svećenička proročtva, a 
njihov glas dopro je i do branitelja na 
bedemima i sklonuo stotine, da ostave 
svoja mjesta. 

Ovaj novi zamršaj samo je povećao 
brige, pod kojima je car Konstantin go¬ 
tovo izgibao. Poslije podne sjedio je do 
otvorenoga prozora nad Cerko portom, 
na južnoj strani svoje palače i bdio nad 
kretanjem Turaka. Nestalo mu je po¬ 
sljednje nade. 

Sjedio je u potpunoj ratnoj opremi. 
Njegovi vijerni sluge unišli bi pokatšto 
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i govorili šapćući. No većinom je bio 
sam. 

Sa svoga mjesta mogao je jasno pro¬ 
matrati neprijatelja, — njegove opkope, 
šatore i daščare. Razabirao je zastave, 
čuo je viku i znao je, što to znači — 
da se približuje posljednja oluja. 

Oko četiri sata ušao je k njemu 
Phranca i htio, da se, po običaju, baci 
do njegovih nogu. 

—* Ne dragi moj, rekne car, — ne 
treba više tih ceremonija. Bio si mi vi- 
jeran službenik — posvjedočujem to 
ovdje, gdje nas Bog čuje. Govori, sto¬ 
jeći, sa mnom, budi moj drugi ja. Sutra 
će biti kraj mojim danima. U smrti svi 
su ljudi jednaki. Raži mi, što donosiš? 

— Vaše veličanstvo, nikad nikoji 
službenik nije imao obzirnijega i bolje¬ 
ga gospodara. 

Nastade teška šutnja. Obojica su 
jedno mislili, no bilo je odveć žalosno, 
no da o tome govore. 

— Nalog, što mi ga je vaše veličan¬ 
stvo jutros podijelilo, izvršen je, reče 
komornik. 

— I potvrdilo se je? 

— Upravo, kako je vašemu veličan¬ 
stvu javljeno. Hegumeni raznih brat¬ 
stva — 

— Svi zar, Phranza? 

— Svi, skupili su se u hodnicima 
Pantocratora. 

— Opet taj Genadije! 

Careve se pijesti zgrče a usne mu 
nestrpljivo zadrhću. 

— No zašto da me to iznenađuje? 
Čuj, prijatelju! Kazat ću ti nešto, o če¬ 
mu do danas nisam progovorio ni ri¬ 
ječi. Znaš, da je vezir Kalil primao od 
mene plaću, pa mi je iskazao mnoge 
prijateljske usluge, koje nisu uvijek 
odgovarale probicima njegovoga go¬ 
spodara. U večer onoga dana, kad su 
naše lađe potukle tursku mornaricu, po¬ 
slao mi je Veliki vezir izvještaj o bur¬ 
nom prizoru u sultanovom šatoru i sa¬ 
vjetovao mi, da se čuvam Genadija. 
No što misliš, moj Phranza, o čemu 
snuje himbeni taj monah? 

— Valjda snuje sramotnu izdaju. 


— Pošto je njegovu svetost, pobož¬ 
nog i časnog Gregora, proćerao u pro¬ 
gonstvo, hoće da postane njegov na¬ 
šli jednik. 

— Taj licumjerac, varalica, krivo- 
kletnik! On da bude patriarka! klikne 
Phranza. 

— A iz čije ruke sanja tu čast pri¬ 
miti? 

— Ne iz ruku vašega veličanstva. 

Na carevu licu pojavi se sijenka smi¬ 
ješka. 

— Nipošto;' — sultana Mahomeda 
smatra boljim gospodarom, ako ne i 
boljim kršćanom. 

— Sačuvao nas Bog! rekne Phranza. 

— Saslušaj najprije njegovu osnovu, 
jer ćeš tad imati povod, da zazoveš 
zabranjene vlasti... On se je obvezao 
— tako mi je Kalil tajno saopćio, — izru¬ 
čiti Carigrad Mahomedu, ako ga ime¬ 
nuje patriarkom. 

— No kojim putem kani to izvesti? 
Nema nijedna vrata pod sobom, ni jed¬ 
nog vojnika. 

— Ubogi moj Phranza! Nisi li još 
naučio, da vjerolomstvo nije znak ne¬ 
kog izvjesnog stališa? Taj izdajica u 
svećeničkoj haljini imade ključ od svih 
vrata. Slušaj ga — on kaže: djelovati 
ću na praznovjerje Grka i odmamit ih s 
jednim proroštvom od bedema. 

Phranza se gotovo ukoči od straha. 

— 0, da tako junački knez, tako do¬ 
bar gospodar izdajstvom takvog — 
takvog - 

-r- Kraj sveg tvog znanja manjka ti 
ipak prava riječ, no pređimo preko to¬ 
ga, ja te razumijem ... Što mi možeš 
još izvijestiti o tom sastanku? 

— Bratstva će ove noći opet izići na 
ulice i pripovijedati pripovijest o čo¬ 
vjeku do Konstantinova stupa. 

Carev mir bio je divotan. Gledao je 
kroz prozor na Turke i nakon stanke 
progovori mirno: 

— Htio sam, da spasim to staro car¬ 
stvo naših otaca. No ne preostaje mi 
drugo, nego da za nj umrem. Neka se 
ispuni božja volja — ne moja! 
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— Ne govori o smrti, — ljubazni go¬ 
spodaru i učitelju, ne govori tako! 
Još nije kasno, da se predamo. Kaži mi 
svoje uvjete i ja ću s njima pohrliti k — 

— Ne, prijatelju, ja sam učinio nešto 
bolje — ja sam sklopio mir sa samim 
sobom ... Ne ću da budem ičiji rob. Ne 
preostaje mi ništa — ništa do časne 
smrti. Koli velika milost, da si i u smrti 
možemo pribaviti neprolaznu slavu! 
Možda jednoć svane dan grčkoga pre¬ 
poroda. tad će ih biti, koji će poča¬ 
stiti moju uspomenu, bit će ih, kojima će 
moj život služiti poukom, — možda ko¬ 
jemu novome caru Bizanta, koji će se 
sjetiti, kako se je posljednji Paleolog 
pokorio Božjoj volji, očitovanoj u iz¬ 
dajstvu i nevjeri ... No čuj; netko ku¬ 
ca, kome se rek bi žuri. Neka uđe. 

Uniđe službeni časnik. 

— Vaše veličanstvo, rekne časnik 
nakon smijernoga pozdrava, — kapetan 
Justiniani i njegovi genoveški prijatelji 
spremaju se, da napuste vrata. 

Konstantin pograbi mač i ustane. 

— K aži mi, što o tome znađeš, — pro- 
izusti car jednostavno. 

— Justiniani je kod vrata sv. Roma¬ 
na gotovo dovršio novi šanac pa za¬ 
molio velikoga admirala za nekoliko to¬ 
pova, koji da su mu silno potrebni. Ovaj 
je taj zahtjev odbio ovim riječima: Ne¬ 
ka se inozemni kukavice brinu samo 
za se! 

— Pojaši brzo k plemenitome kape¬ 
tanu i kaži mu, da dolazim odmah za 
tobom. 

— Je li vojvoda poludio? — nastavi 
Konstantin, kad se je glasnik udaljio. 
Što bi samo da postigne? Bogat je i 
ima obitelj — dječake, koji se približuju 
dobi mladića i opravdavaju najbolje na¬ 
de. 0, vijerni moj prijatelju u nevolji, 
što mu je to Mahomed mogao da 
pruži? 

— Život, vaše veličanstvo — život i 
još veće bogatstvo. 

— Što? Ne bih pomislio, da tako loše 
misliš o ljudima ... 

— Samo o nekima, — ne o svima. 


Zatim Phranza uspravi glavu i zapi¬ 
ta gorko: 

— Kad se je pet lađa protisnuto u lu¬ 
ku proti čitavoj turskoj mornarici, za¬ 
što dvanaest i više lađa ne bi učinilo i 
nešto veće? Zar Mahomed ne dobiva 
svoje zalihe dovozima po moru? 

Car pogleda opet na prozor, no sad 
ne na Turke. 

— Prijatelju Phranza, — progovori 
Konstantin nakon kratkoga razmišlja¬ 
nja, — možda preživiš to zlosretno ju¬ 
tro. Bude li tako, tad u dokolici piši, 
jer si vješt peru, ovo dvoje o meni: pr¬ 
vo, da se nisam usudio prekinuti s voj¬ 
vodom Notarasom, dok je Mahomed 
stajao pred mojim vratima; — on bi 
mogao, a i učinio bi, da se dočepa moga 
prijestolja, jer s njim drže crkva, brat¬ 
stva i puk proti meni, azimiti. Dalje ka¬ 
ži o meni, da sam za grčku savjest 
smatrao obvezatnom odluku firentin¬ 
skoga crkvenoga sabora o jedinstvu 
crkve. Da sam ostao živ, pa božjom po¬ 
moći uzmogao, da potisnem ovaj val 
islama, bio bih tu odluku i proveo ... 
Gleđ onamo, plemeniti Phranza, — i 
car pokaže na prozor — gleđ onamo: 
koliko nevjernika tu ugledavaš, toliko 
dokaza vidiš za istinitost teze, da Kri¬ 
stova crkva treba da ima samo jednu 
glavu. A što se tiče pitanja, ima li gla¬ 
vom te crkve biti biskup ili patriarka, 
nije li dovoljno, što s pomanjkanja za¬ 
padnih mačeva propadamo? 

Htio je da zašuti, no još jednom se 
sabere: 

— Toliko o mjestu, koje bih htio da 
zauzmem u svjetskoj povijesti ... No 
da se vratim na novu upadicu: Justini¬ 
ani i njegovi drugovi moraju dobiti za¬ 
dovoljštinu. Priredi dakle u našoj ve¬ 
likoj blagovaonici objed. Naša su sred¬ 
stva doduše iscrpljena pa se taj objed 
ne usuđujem nazvati gozbom. No pruži, 
što najbolje možeš. Sam ću izjašiti i po¬ 
zvati svakog plemenitog Grka, koji 
stoji pod oružjem za crkvu i državu, a 
pozvati ću i inozemne kapetane. Možda 
nam na tom oproštajnom objedu pođe 
za rukom, da izcijelimo rane, što ih je 
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zadao Notaras. Možemo se barem pri¬ 
praviti na dostojan svršetak. 

I Konstantin izađe, i pojasi žurno do 
vrata sv. Romana, gdje mu je pošlo za 
rukom, da umiri uvrijeđene Genove- 
žane. 

U deset sati bio je objed, o kojem 
kroničari kažu, da je na tom objedu 
bilo govora i grljenja i da je svršio po¬ 
novljenom prisegom, ili se boriti pa i 
najgore pretrpjeti, ili pobjediti. Ratnim 
poklikom odabrali su: Krist i sve¬ 
ta crkva! Na rastanku zamoli car, 
koji se nikad nije činio tako viteški, s 
beskrajnom nježnošću, za oproštenje 
svakoga, kojega je možda nehotice 
uvrijedio ili ožalostio. I jedan gost za 
drugim pristupio je k njemu i nazivao 


mu: zbogom! Preporučio ih je sve bož¬ 
joj zaštiti i zahvalnosti kršćana budućih 
stoljeća ... Ruke su mu bile oblivene 
njihovim suzama. 

Iz carske palače posjetio je vrata i 
nastojao je s djelomičnim uspjehom, da 
Grke, koji su već bili na bijegu, zausta¬ 
vi i sklone, da istraju na svojim mjesti¬ 
ma. 

Konačno, kad je izvršio sve ostale 
dužnosti; uzdigao je dušu opet k Bogu, 
odjašio u sv. Sofiju, gdje je prisustvo¬ 
vao misi, pričestio se i po latinskom 
obredu primio odriješenje. Jutro nije ga 
moglo iznenaditi ničim više. I tješio se 
je, ponavljajući vlastite riječi: »Koli 
velika milost, da i u smrti još možemo 
da steknemo neprolaznu slavu«. 


JEDANAESTO POGLAVJE. 


Grof Corti u neprilici. 


Poslije objeda u Blaherni otpratio je 
grof Corti cara do vratiju sv. Sofije, 
otkuda je sa svojih devet Berbera la¬ 
gano pojašio do palače princese Irene. 

Bio je potišten, duboko potišten. Slu¬ 
tio je, da će Mahomedova zvijezda za- 
sjati najvećim sjajem; slutio je, da je 
njegova oklada izgubljena. Sto mu 
hasni bogatstvo i visoki položaj, kad 
je izgubio ljubav? 

A on' mora, da princesu izruči -sul¬ 
tanu! Tako glasi njihova pogodba. 
Strašne duševne muke trzaju mu srce. 
Što će o njemu misliti, što do njega dr¬ 
žati princesa, kad bude prisustvovala 
odlučnome razgovoru? »0 dragi Bože 
i sveta bogorodice, budite milosrdni i 
dajte, da prije umrem!« Sad je uviđao, 
da se nema bojati samo gubitka žene, 
koja je njegovoj duši, što je sunce svi¬ 
jetu, nego i njezinoga poštovanja. 

Iako je bilo kasno, usudio se je, da 
uđe u njezinu kuću, pretvorenu u bol¬ 
nicu, punu ranjenika. 

Stari Lysander otvorio mu je vrata i 
rekao: 

— Princesa Irena je u kapelici. 

Grof pođe onamo. Baš je Sergije, 
povodom smrti jednoga vojnika, po¬ 
tresno propovijedao. Kapelica je bila 
puna ustrašenih žena, koje su sa stra¬ 
vom očekivale sutrašnji dan. 

Desno od žrtvenika opazi princesu 
među njezinim družicama. Mirna je i 
sabrana. Na oko jedina sluša propo¬ 
vjednika. Pogled njezinih očiju poda 
grofu, koji joj se približavao kao griješ- 
nik, koji se kaje, snagu i srčanost. Odlu¬ 
či, da joj ispripovijedi svoju pripovi¬ 
jest, no prešutjet će svojstvo, u kojem 


je stupio u službu njezinoga rođaka, 
kao i mrsku okladu. Mora da ju sklone, 
da ga prati u sv. Sofiju. Zato je došao. 

Čim se je pojavio u kapelici, opazilo 
se je uzbuđenje i princesa odmah pri¬ 
stupi k njemu. 

- Što se je dogodilo, grofe Corti? 
Zašto si ovdje? 

— Da s tobom razgovaram, prin- 
ceso: 

—Slijedi me dakle. 

Povela ga je u jedan hodnik i zatvo¬ 
rila za sobom vrata. 

— Moja soba za primanje, kao i osta¬ 
le prostorije, pune su ranjenih i boles¬ 
nih. Molim te stoga, da ovdje razgova¬ 
ramo, pa ako mi donosiš zle vijesti, 
bolje je, da ih bijednici u našoj blizini 
ne čuju. 

Princesa nije mislila na sebe. Corti 
joj poljubi ruku, koju mu je pružila. 

— Tvoj carski rođak, princeso, na¬ 
lazi se u crkvi, gdje se pričešćuje. 

— U ovo doba? Zašto tako kasno, 
grofe? 

Corti joj ispripovijedi, što je bilo na 
gozbi u dvoru. 

— To je očajanje. Kani li car zbilja 
umrijeti? Odgovori mi iskreno i ne boj 
se za me. “Moj život duga je priprava 
za svršetak. On drži grad izgubljenim, 
pa i njegovi kapetani. A što ti misliš? 

— 0 princeso, strašne su to riječi, i 
ja očekujem sutra božji sud. 

Elodnik je bio slabo osvijetljen, pa 
grof nije mogao vidjeti njezino lice. No 
čuvstvo mu je potkazivalo, da i ona 
drhće. Poslije kratkog ćutanja odgo¬ 
vori Irena: 
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— Sud će nas pogoditi sve. Mene će 
ovdje naći. 

Ona se maknula, kao da će natrag u 
kapelicu, no grof se postavi između nje 
i vrata, privuče stolac i progovori 
čvrsto i nježno: 

— Ti si umorna. Napori, da pomog- 
neš nesretnicima, bdijenje i brige, osla¬ 
bile su te. Sjedni, molim te i saslušaj 
me. 

Ona uzdahne i sjedne. 

—Sud, koji bi te ovdje našao, prince¬ 
so, ne bi bila smrt, nego nešto još 
strasnije — tako strašno, da mi zataijuje 
riječ, kad na to pomislim. Zakleo sam 
se, da ću te štititi, a ta prisega daje mi 
s nakanom, da ju i održim, pravo da za 
tvoju zaštitu postupam po najboljoj 
uviđavnosti. Ima li pritom kakve pro¬ 
biti, okoristi! ću se s njom radi tvoje 
svete stvari. 

Zašuti na čas, da savlada ganuće, što 
ga je obuzelo. 

— Nikad nisi stajala na palubi lađe, 
koja se je nasukala i nisi vidjela, kako 
se more preko nje baca, da ju uništi, — 
nastavi grof Corti. Ja sam to vidio i 
očitujem ti, o ljubljena gospođo, ništa 
ne nalikuje tako pobjedi vojske kao 
prizor četa, što će sutra preplaviti grad. 
Kao što na palubi lađe, koja se po- 
taplja, nema mjesta, gdje bi se spasila 
momčad, koja se utapa, tako ni sutra u 
čitavom Carigradu ne će biti mjesta, 
kamo bi se mogao spasiti muž, žena ili 
dijete — a najmanje careva rođakinja — 
ona, dopusti mi tu primjedbu, čija 
milota i krepost, predmet su bajnoga 
pričanja po čitavom Istoku. Ta ona 
vrijedi Mahomedu, koji ju voli, kao na¬ 
grada, više nego sve crkveni palače sa 
dragocjenim sadržajem, bio taj dragulji, 
zlato, posvećena kruna, moći svetaca 
ili iveri s pravog križa, — ona je nagra¬ 
da takove vrijednosti, pred kojom 
poblijeđuje i utrnjuje sva slava, o kojoj 
Mahomed snatri. I možda misliš, da 
pobjednik ne će nju potražiti? Ni ista 
bogorodica, da uzmogne progovoriti, 
ne bi te mogla spasiti. Ne, ne, princeso, 
ti ne smiješ ostati ovdje! ... Ti znaš, 


da te ja volim. U jednom nepromišlje¬ 
nom trenutku usudio sam se, da ti 
priznam moju ljubav, pa me možda 
ovaj čas smatraš zaslijepljenim strašću, 
da na laku ruku uzimam prisegu, da sam 
hvastavac, kao što je većina zaljublje¬ 
nih. Dopusti mi, da se opravdam u 
tvojim očima, princeso, u tvojem do¬ 
brom mišljenju, koje mi je svijet pre¬ 
pun sunčanoga sjaja, da o njemu sa¬ 
njam kao o raju ... Ako ne znaš, jesam 
li u ovom ratu učinio svoju dužnost, to 
pitaj ma kojega od vojskovođa ili na¬ 
šega najkršćanskijega vladara, koji se 
baš sada izmiruje s Bogom. Nekoji od 
njih smatrali su me mahnitim, no ja 
sam im oprostio, jer nisu poznavali 
značenje mojeg poklika: »Za Krista 
i Irenu«, pa nisu znali, da svoj život 
izlažem manje za Konstantina i vjeru, 
nego za Tebe, koja si meni sve, naj¬ 
ljepše na tom svijetu i najbolja u nebu. 
Napokon moram priznati, da ćemo pod¬ 
leći, da ćeš ti sutra, bio ja ovdje ili 
tamo, ovdje uza te ili tamo pod kopiti¬ 
ma konja, biti zarobljenicom, < možda 
izvrgnuta na milost i nemilost kojeg 
Turčina. 

Pri tim riječima, izgovorenim neopi¬ 
sivo bolnim izražajem, stresla se prin- 
cesa i podigla pogled u tihoj molitvi. 

— Čuj me dakle, opet će grof Corti. 
— U tebe je srčanosti, kakve nema ni 
u koje žene, mogu dakle da ti iskreno 
govorim ... Što će biti od tebe — o 
tome sam u mnogim bolnim satovima 
razmišljao, — to stoji posve do ruku, 
koje se prve ispruže za tobom. 0, prin¬ 
ceso, čuješ li me? Razumiješ li me? 

— Kao da je moj život do toga, grofe. 

— Mogu dakle da nastavim ... Na¬ 
dam se, da ću spasiti tvoj život i čast. 
Treba da samo ono slijediš, što ti ka¬ 
žem. Ako se ne pouzdaješ u mene, bila 
bi svaka daljnja riječ suvišna i ja bih 
se mogao s mjesta oprostiti od tebe. 
Sutra će smrt u mnogim oblicima lu¬ 
tati gradom i mnoge od nas zateći. 

— Grofe Corti, odvrati princesa, — 
oklijevam li privoljeti na tvoj predlog, 
ne biva to iz nepouzdanja. Govori dalje. 
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I sad joj grof Corti ispripovijedi svoju 
povijest, prešutivši samo one dvije toč¬ 
ke. Samo jedamput ga je prekinula u 
riječi: 

% — Tvoja majka, grofe Corti, — uboga 

žena, kako je trpjela! No koja ju sreća 
čeka! Pa opet: Kako si čudnovato ute¬ 
kao od prorokovih laži! Nema ljubavi 
osim one našega Spasitelja i možda ma¬ 
terinje. 

Kad je Corti svršio, zamislila se je 
princesa. »Na što misli?« pitao se grof. 
Misli li na njega? Je li konačno izazvao 
dojam kod nje? 0, na kakvim malenko¬ 
stima grade zaljubljeni svoje nade! Na¬ 
pokon zapita ona: 

— Onda si ti, grofe, bio drug u igrama 
njegove mladosti? 

Gorka bol potrese Cortia: njezino 
razmišljanje bavilo se je dakle s Maho- 
medom! Ipak odvrati: »Bio sam mu 
najbliži, dok nije baštinio mač svoga 
oca.« 

— Je li neman, kakvom ga opisuju? 

— Da, prema svojim neprijateljma 
i svima, koji se protive njegovim že¬ 
ljama; no svojim prijateljima je prija¬ 
telj, kakvoga nikad nije bilo. 

— Irpa li u njega srca, da- 

Manje upit, no više nedovršene ri¬ 
jeci nemilo se đojmiše grofa, ipak od¬ 
govori: 

— Da, kad u istinu ljubi. 

Sad se Irena probudila kanoti iz neke 
sanje. 

— Vratimo se tvojoj pripovijesti, 
rekne Irena. — Oprosti', što sam te oda¬ 
lečila od nje. 

— Hvala ti za dozvolu, princeso, ne 
zaboravljam, da vrijeme hiti. Moram 
s carem opet do vrata ... Saslušaj moj 
predlog. Mjesto da ostaneš ovdje i bu¬ 
deš plijenom kakvog poludivljega no¬ 
mada, pođi sa mnom u svetu Sofiju, pa 
ako sultan dođe onamo, što je sasvim 
sigurno, stavi se pod njegovu zaštitu. 
Ako pljačkaši obore vrata svete kuće 
prije njegovoga dolaska, stajat ću ja 
kod tebe, princeso, no ne kao Talijan 
grof Corti, već kao emir i janjičar 


Mirca, kojemu je sultan naložio, da te 
štiti. Moji Berberi podkrijepiti će tvrd¬ 
nju. 

Govorio je jasno i otvoreno, pa ipak 
je princesa oklijevala. 

— Ah, progovori grof, ti dvojiš o Ma- 
homedu? On će održati svoju riječ. 
Tko hoće da postigne slavu, princeso, 
uvijek se žaca suda svijeta. 

Još je uvijek šutjela. 

— A možda dvojiš o meni? 

— Ne, grofe. No moje kućanstvo — 
moje družice — uboga stvorenja drhću 
već sada; nekoje su iz najotmenijih 
porodica Bizanta, kćeri senatora i čla¬ 
nova dvora. Ne mogu ih ostaviti ni 
onda, da sebe spasim. Ta sramota ne bi 
mi nikad ostavila dušu. One treba da 
dijele moj udes, ili ću ja dijeliti njihov. 

Još uvijek misli Irena na druge! 

— Uključit ću ih u moj pokušaj, da 
tebe spasim. Sigurno će mi nebesa, tebi 
za ljubav, princeso, pomoći. 

— I ja ću ga zamoliti za njih. Poći 
ću s tobom, grofe Corti. 

Žar kojim je to izrekla, utrnuo je već 
u slijedećem trenutku. 

— No ti — prijatelju moj, ako pad- 
neš? 

— Ne, nadajmo se najboljemu. No 
uzmimo ii obzir i najgore: ako ne do¬ 
đem k tebi, pođi ipak u crkvu. Nedvoj¬ 
beno ćeš vidjeti, da su Turci provalili 
u grad. Potraži, ako je moguće, Maho- 
meda i zazovi njegovu zaštitu. Kaži mu, 
da ti je to savjetovao emir Mirca. U 
drugu ruku budi spremna, da me pra¬ 
tiš. Već noćas pripravi sve, daj opre¬ 
miti nosiljku i sazovi članove tvoga 
kućanstva, jer kad ja dođem, malo će 
nam ostati vremena ... A sad Bog s 
tobom! Ne kažem: budi hrabra, kažem 
samo — pouzdaj se u me! 

Ona mu pruži ruku, a on klekne i po¬ 
ljubi tu ruku. 

— Molit ću za te, grofe. 

— Nebesa će te uslišati. 

I grof Corti izađe, potraži cara, s ko¬ 
jim odjaši iz crkve u Blahernu. 


DVANAESTO POGLAVJE. 


Juriš. 


Turske vatre utrnule su po prilici u 
ono vrijeme, kad su se opraštali učes¬ 
nici gozbe u palači. Turci kao da mi¬ 
ruju, a zvijezde trepere divljim sjajem 
nad gradom, morem i okolicom. 

Neprolazna čast onim kršćanskim ju¬ 
nacima, jer su se svi povratili na svoja 
mjesta, iako bi u noćnoj tami mogli 
neopaženo da se ukrcaju na lađe i spa¬ 
se bijegom. Careva vrijernost dužnosti 
kao da je plamen, koji je obuzeo sve, 
koji su s njim došli u doticaj. Tišina, što 
je zavladala u turskoj vojsci, nije dugo 
potrajala. Grci skoro zamijetiše sveopće 
gibanje, a malo zatim mukli topot kao 
od brzoga hoda nebrojenih gomila lju¬ 
di i životinja. 

— Neprijatelj se sređuje, rekne Jo- 
han Grant svome drugu, strijelcu Ca- 
rystosu. Mlečanin Minotte zapovijedi: 
Probudite momčad! Turci dolaze. Justi- 
niani začuje sa svoga mjesta ovaj po¬ 
klik: Dođi k nama, kapetane. Nevjerni¬ 
ci se miču, kao da će navaliti! 

— Ne, odvrati kapetan; oni ne nava¬ 
ljuju noću, ali se pripravljaju. 

Ipak je zapovjedio momčadi, da za¬ 
uzme položaje. 

Držeći se svoje osnove, Mahomed je 
stavio svoje neredovite čete na čelo i 
ponamještao ih između nasipa i jarka. 
Zatim su se naprijed pomakli njegovi 
strojevi za bacanje i mali topovi tako, 
da je cijelu obranbenu frontu ugrožavao 
jednom linijom, kojoj je stajalo na ras¬ 
položenje obilje Ijestava za juriš. Iza li¬ 
nije postavio je odjele svoga konja¬ 
ništva, koji su imali-zaustavljati bje¬ 
gunce i gonit ih natrag u borbu. Njegove 
pričuve zaposjele su opkope. Janjičari 


ostali su na svojim mjestima, nasuprot 
vratima Sv. Romana. 

Turske horde bile su dosta iskusne, 
da shvate značenje te podjelbe, pa su 
glasno žamorile. 

— Što? odgovori Mahomed, — oni 
žamore? Pojaši k njima i kaži im u mo¬ 
je ime, da će oni, koji prvi prekorače 
bedeme i prvi staviti ruke na plijen. 
Biti će njihova krivnja, ne ostane li 
grad pusto gnijezdo za one, koji oklije¬ 
vaju. 

Još je mjesec bio na nebu i dosta 
svjetlo, da zamijete neprijatelja, koji se 
je spremao na juriš. U toj dubokoj tišini 
zamniju oduljeni zvuci fanfare — znak 
glasnika, koji su stajali u blizini velikog 
turskog topa. Trubljači ponove znak, 
koji vanredno brzo odjekne čitavom 
bojnom linijom. U glazbu se umiješalo' 
muklo bubnjanje. I neprijateljske gomile 
krenuše naprijed, strijelci, bacači i lje- 
stvenoše, kao bučni val, pričem je svaki 
pojedinac divlje urlikao. U isti par za- 
počeše djelovati bacala i laki topovi. 
Nikad još nije na stare bedeme navalio 
takav orkan strijelica, kamenja i meta¬ 
ka —■ nikad pod njima nije odjekivala 
takova provala ljudskih glasova, ratne 
glazbe i zaglušne tutnjave topova. 

Branitelje je više iznenadila buka i 
bijesnilo turskoga mnoštva, nego sama 
navala. Čim su metci, koji su nahrupili 
poput silnoga pljuska, doprli do brani¬ 
telja, posakrli su se ovi za kruništa i 
druga braništa. To nije dugo potrajalo. 
Grci se opet sabraše i pograbe oružje i 
uzvrate vatru. I jer su im guste gomile, 
koje su nasrtavale, pružale nevarljivi 
cilj, nije promašila nijedna strijelica, ni- 
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jedan kamen, nijedan metak. U radu 
ugrijala im se krv, pa kad su o svanuću 
razabrali prednosti svoga položaja, kao 
i strahoviti učinak svoje vatre, osjetili 
su i oni ushit s ubijanja, koji više nego 
isto dokazuje, da je čovjek najdivlja 
životinja. 

Tko bi pomislio, da je gibanje turskih 
četa bez osnove, silno bi se prevario. 
Nisu se doduše trsili, da drže pravac i 
red, no paše i begovi vodili su juriš i pre- 
dusretali divlje rasipavanje sila. Oni su 
talog svoje momčadi bacali samo proti 
slabim-mjestima: tu proti kojemu pro¬ 
doru, tamo proti rastrijeljanim vrati¬ 
ma. 

Tisuće ih je bilo sunovraćeno naglav¬ 
ce u jarak, čim su se koje ljestve, prislo¬ 
njene na bedeme, ispunile ljudima, koji 
su pod štitovima i sa kopljima kušali, 
da se popnu gore. 

— Plijen — mislite na plijen — na 
zlato, žene! ... Allah-il-allah! ... Napri¬ 
jed gore — to je put u raj! sokolili su 
ih poklici vođa. 

Strijelice i sulice bacale su upravo 
gustu sjenu na one, koji su se penjali. 
Pokatšto se sunovraćavao teški kamen 
na jurišatelje i obarao Turke sa lje- 
stava u dubinu. Pokatšto su podsijedani 
čekali, dok budu sve priječke ljestava 
zapremljene, da ih onda s polugom 
obore pa po dvadeset i više jednim 
mahom, uz divlji krič, otpreme u ponor. 
No žrtve nisu brojile — allah-il-allah! 
Živi su se žurili, da ljestve opet uspra¬ 
ve, pa pokušaju kobno penjanje. 

Svaki mrtvac ili ranjenik doprinašao 
je, da se jarak sve više puni a ljestve 
približe vršku bedema, dok se je bub¬ 
njanje, ratna vika i jecanje trublji spli- 
njivalo s tutnjavom topova u jedan 
štropot, koji je zaglušivao sve. Strijelci 
i bacači kamenja imali su da sprječa¬ 
vaju, da Grci sa neugroženih dijelova 
bedema priskaču u pomoć ugroženim 
braniteljima kod vrata i prodora. 

Turci su navaljivali i s mora, U luci 
su se Turci naprezali, da udese iskrca- 
nje svojih četa, no kršćansko je bro¬ 
dovlje spriječilo tu osnovu; razvila se 
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pomorska bitka s promjenljivom sre¬ 
ćom. 

Grad je dakle bio sa svih strana iz¬ 
vrgnut bijesnome jurišu. 'Kad je sunce 
konačno uzašlo iznad azijatskih brdina, 
zavili su zloslutni oblaci dima ceste, 
kuće, palače i crkve, pa ako se koji ži¬ 
telj, blijed i drkćući, usudio da izađe 
iz kuće, bilo je samo zato, da tihim gla¬ 
som zapita susjeda: Ima li što novo od 
vrata? 

A što je međutim činio Mahomed. Kad 
je ii oči juriša, zamoren, rano legao, go¬ 
vorio je sebi: Sutra — sutra — Irena i 
slava. Zvijezde su mi to obećale! 

Za Mahomeda je jutro očito bilo sve¬ 
čan dan, koji mu je donio ulogu junaka 
u velikoj igri — svečan dan, koji mu je 
dolazio prepolagano. Oko tri sata uju¬ 
tro probudi se opet. Do njegovoga le¬ 
žaja stoji neki čovjek, koji samo ne¬ 
potpuno zakriljuje rukom svijetlo svje¬ 
tiljke. 

— Princ iz Indije! klikne Mahomed i 
digne se. 

— Ja sam, gospodaru. 

— Koliko je sati? 

Princ označi doba. 

— Je li već dolazi dan? zijevne Ma¬ 
homed. Kaži mi, reče, pogledav ranog 
posjetioca prijeteći, — kaži mi najprije 
zašto si ovdje? 

— Kazat ću ti istinu, gospodaru. Htio 
sam da vidim, možeš li spavati. Obična 
duša ne bi mogla. Dobro je, da svijet 
ne može da prodre u budućnost. 

— Zašto? 

— Moj gospodar ima sve vlastitosti 
osvajača. 

Mahomed se zadovoljno nasmiješi. 

— Da, današnji dan ima da bude ve¬ 
lik i znamenit! No kakve ti sjene smeta¬ 
ju kneže? Zašto ti ne spavaš? 

— I ja ću danju odigrati ulogu, gospo¬ 
daru. 

—« Kakvu ulogu? 

— Borit ću se i- 

Mahomed mu zakrči -riječ sa smiješ¬ 
kom. 

— Ti! I sultan razgleda zgrbljenu spo¬ 
dobu od glave do pete. 
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— Moj gospodar ima dvije ruke, — 
ja imam četiri i pokazat ću Ti ih. 

Pojurivši u svoju sobu, povrati se 
princ sa Nilom. 

— Eto ti mojih ruku, gospodaru! 

Crnac je bio u ratnoj odori kralja iz 
Kaš-Kuša. 

— Vidim, razumijem te — i dobro mi 
došle četiri ruke princa iz Indije, progo¬ 
vori Mahomed, ugledavši silnog crnca, 
dobro naoružanog, pak pošto mu se ča- 
sak divio, okrene se ponovo svome 
posjetitelju. 

— Za skori dan imadem neki poticaj 
— tako mi hladnih voda u raju, imam ih 
više. Saopći mi svoj. U tvojim riječi¬ 
ma i činima otkrio sam mržnju protiv 
Grka, duboku poput djavolove proti 
Bogu. Zašto? Što su ti učinili? 

— Kršćani su, odvrati Židov mračno. 

— To je dobar, štaviše, vrlo dobar 
razlog, prinče. Isti prorok smatrao ga io, 
dostatnim, da oslobodi zemlju od toga 
mrskoga roda. No ti mi nisi sve kazao. 
Nisam tako star kao što si ti, ali znadem 
ipak, da je mržnja, kao tvoja što je, 
posljedica lične uvrijede. 

— Moj gospodar ima pravo. Sutra 
ću potražiti u gužvi bitke samo jednoga 
neprijatelja — Konstantina. Sudi o mo¬ 
jem poticaju. 

Zatim Židov ispripovijedi o svojoj 
ljubavi prema Laeli, o DemedesovOj 
otmici, o molbi za pomoć, što ju je upra¬ 
vio na cara i o njegovom niječnom od¬ 
govoru. 

— Bila je dijete moje duše, nastavi 
princ strastveno. — Nestalo mi je za¬ 
nimanja za život, a ona ga je ponovo 
probudila. Bila mi je obećanje sunčane 
budućnosti. Sanjao sam o njoj i na nje¬ 
zinoj ljubavi gojio nade, kao sjane dvo¬ 
rove na bregovima. Ne samo da mi je 
Grk uskratio svoju pomoć, da ju pro¬ 
nađem, već se bijednica nalazi u zato- 
čenju, gdje hoće da ju prisile, da pođe 
za kršćanina — nekog kršćanskog sve¬ 
ćenika! Kazniti ću tirana, neka umre 
kao pseto, a onda potražiti nju. 0, naći 
ću ju i tako mi svijetla, koje plamti u 


ljubavi, pokazat ću mu, kakav pakao 
može da u sebi krije mržnja čovjeka. 

I dok je sultan htio, da svoga astro¬ 
loga. zapita za povjest njegovoga živo¬ 
ta, začuje mnogobrojne korake pred 
svojim šatorom. 

— Tu je, prinče, dan udesa. Spremi¬ 
mo se: ti za osvetu, a ja za slavu i — 
ime Irenino lebdilo mu je na jeziku, no 
savlada se još u dobar čas. — Pozovi 
moga komornika i konjušara ... Tamo 
na stolu moje je oružje — buzdovan, 
što ga je jedan od mojih pređa, Ilderim 
(Bajazit), imao kod Nikopolisa i tvoj 
dar, Salomonov mač ... Bog je velik! 

Za pol sata izjaši. 

— Duva li vjetar prema gradu ili 
od njega? 

— Prema gradu, gospodaru. 

^ — Slava prorokovu imenu! Pozovi 

glasnike. Ja ću biti kod velikoga topa. 

Ugledao je silnu svoju vojsku, nestrp¬ 
ljivu od želje, da navali. Zadovoljan i 
sretan uperi pogled na istok. Zatim za¬ 
povjedi, da zatrube i započne sveopće 
kretanje. 

Zaglušno trubljenje i bubnjanje bila 
je uvod za lov, u kojem su tisuće, bez 
obzira na druge, jurile u jame i trsile 
se, da se popnu na drugu stranu. Mnogi 
su popadali, a preko njih srtali su dru¬ 
gi. Jauk onih, što su popadali i bili ga¬ 
ženi zamuknuo je u sveopćoj buci i sve 
se više množio broj štitova, koplja i 
pogaženih trupova u jarcima. 

Sve to predviđao je Justiniani i če^ 
kajući navalu, namjestio je jednu ba¬ 
teriju iza kamenja. K tome desno i li¬ 
jevo odjele strijelaca i kopljonoša tako, , 
da je sav prostor do neoštećenih bede¬ 
ma bio zapremljen braniteljima. 

— Pojuri do cara u Blahernu, — za¬ 
povjedi nekomu glasniku, — i javi da se 
neprijatelj sprema na juriš. Požuri se! 
Onda se okrene momčadi: zapalite 
lunte i budite spremni, da valjate ka¬ 
menje niz bedeme. 

Prvi Turci stigli su na rub jarka. U 
istom trenutku pokazali su se topovi i 
genoveški vođa vikne: 
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— Palite, ljudi! Krist i sveta 
crkva! 

Tuča metaka, kamenja i strijelica 
prosu se s kršćanske strane na Turke, 
kojima su sad malo koristili štitovi i ko¬ 
žusi. Ipak su čete hrlile naprijed poput 
bujice. Sad su stajali na nasipu. Napri¬ 
jed, naprijed ili umrijeti! — to je bila lo¬ 
zinka. Lijevo i desno pred njima jame, 
iza njih bedem. Što rpari, što je nasip 
pokriven mrtvima, ranjenima, što nema 
pedlja zemlje, a da nije pokvašen krv¬ 
lju, što miris vruće krvi draška svačiji 
njuh, što jake ruke u očaju obaraju 
prednje redove, daTslijedeći mogu preko 
njih koracati! Skačući, posrtavajući hrle 
živi naprijed. Na njihovo urlikanje: zlato, 
plijen — žene — robovi! odaziva se s 
brežuljka, obavitog dimom: Krist i 
sveta crkva! 

Nasip je prekoračen i napadači stu¬ 
paju na surovi brežuljak. Ne imaju kad 
ni da odahnu, da se obazru za boljim 
položajem ili na priprave, poduzete za 
njihov doček. Moraju gore, tamo trče. 
Strijelice i koplja proburazuju ih, ka¬ 
menje ih smrvljuje, bojne zmije rigaju 
na njih vatru. Divotnom brzinom digao 
se je po strmom obronku čitav brijeg 
lješina, koje priječe branitelje u strije¬ 
ljanju. 

Lagano se primiče svanuće. Car se 
priključio Justinijaniju. S njim se poja¬ 
vio i grof Corti. Srdačno se pozdrav¬ 
ljaju. 

— Vaše veličanstvo, jedva je zada- 
niio, već islam oplakuje gubitak ne¬ 
brojenih sinova. 

Slijedeći smjer Justinianijeve ruke, 
pogleda Konstantin kroz dim. Tad i on 
zahvati u borbu protiv Turaka, koji su 
se, što bez štitova, što bez oružja, veći¬ 
nom nesposobni za borbu, penjali na 
brežuljak. Što je bivalo svijetlije, to se 
je više dizao brijeg lješina, kad li krš¬ 
ćani, da ih dočekaju, pohrle na nj. 

Tako minu jedan sat. 

Najednoč divlje turske čete, uvjerivši 
se o bezuspješnosti svojih napora, nag¬ 
nu u divlji bijeg. Gubitak kršćana bio je 
neznatan. Ipak bi voljeli da si priušte 


časak mira. U to siđe sa bedema preko 
prodora, gdje je upotrebljavao svoj luk, 
grof Corti. 

— Vaše veličanstvo, rekne obuzet 
radošću borbe: janjičari se spremaju. 

Justiniani ne dangubi ni časka. 

— Dođite! — klikne. — Dođite svi i 
svatko! Treba nam prostora za naše 
topove. Dolje s tim mrtvacima! Dolje i 
sa živima! Nemamo kad za sućut! I na¬ 
kon tih riječi slijedilo je djelo. 

Mahomed je, sjedeći na svom konju 
kod velikoga topa, promatrao juriš. Po- 
kadšto bi došao koji odaslanik od kojeg 
paše s viješću. Svaku je saslušao bez 
uzbuđenja i redovito odgovarao: nasta¬ 
vite sa odašiljanjem neredovitih četa. 

Napokon dojaši skokom jedan časnik. 

— 0 gospodaru, ja te pozdravljam. 
Grad je zauzet! 

Bio je već svijetli dan. Radost zasja 
u Mahomedovim očima. Sagnuvši se k 
časniku, zapita ga: 

— Što kažeš? Izvijesti mi, ali čuvaj 
se, ne govoriš li istinu, ni allah ni pro¬ 
rok ne spase cte od kolca. 

— Pošto mome gospodaru izvješću¬ 
jem, što sam svojim očima vidio, ne 
bojim se ništa ... Gospodar znade, da 
na onome mjestu, gdje počinje palača 
Blaherne na jugu, sačinjava bedem je¬ 
dan kut. Dok su naši ondje izveli pri¬ 
vidnu navalu, da preplaše Grke, namje¬ 
rili su se na jedna podzemna vrata. 

— Cerkaporta. 0 tome sam čuo. 

— Gospodar je spomenuo. Naši ljudi 
našli su ta vrata otvorena i nestražena 
i slijediše tamnim hodnikom, dok ne ot- 
kriše, da se nalaze u carskoj palači. Pro¬ 
valili su u gornji sprat i napali nevjer¬ 
nike. Borba još traje. Kršćani ustupaju 
svaku sobu tvrdokornim otporom. Sad 
su odsječeni i za kratko vrijeme bit će 
palača u našim rukama. 

Mahomed rekne Kalilu: 

— Uzmi ovog čovjeka i ne daj mu od 
sebe. Velika će ga nagrada zapasti, ako 
je govorio istinu. Ako mu je vijest laž¬ 
na, bolje bi mu bilo, da se nije rodio. 

Zatim se obrati na službujućega čas¬ 
nika. 
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— Dođi amo ... idi do Cerkoporte i 
potraži vođu čete, koja se bori u Bla- 
herni. Kaži mu, da Mahomed zapovije¬ 
da, da carsku palaču prepusti četama, 
koje slijede, a on neka s leđa napane 
branitelje kod vrata sv. Romana. Neka 
ne gubi vremena s pljačkanjem. Za je¬ 
dan sat mora izvesti moju zapovijed. 
Sad odjaši skokom. Zatim dozove agu 
janjičara. 

— Neka se čete ispred Cerkoporte 
povuku. One su poslužile svojoj svrsi i 
jarak učinile prohodnim. Gjauri su me¬ 
đutim zamoreni od -ubijanja tolikih ne¬ 
prijatelja. Čim se put oslobodi, pođi na¬ 
prijed s cvijetom vijernika. Pokrajina 
onome, koji se prvi popne na bedem. 
Bojni poklik: allah-il-allah! Borit će se, 
a ja ću ih gledati. Minute vrijede kra¬ 
ljevstva. Leti! 

Janjičari, cvijet turske vojske, kre¬ 
nuše naprijed. Aga im saopći Mahome- 
dovu zapovijed. Pojašili su do Cerko¬ 
porte, vičući: Živio padišah! 

Put je do vrata bio slobodan. Aga 
klikne: Allah-il-allah! Naprijed! 

I stupali su u odijelima pedeset po 
pedeset, ponosito, odmjereno i nepoko¬ 
lebivim mirom. Tako je kod Pharsala 
stupala legija, koju je volio Caesar. 

Mahomed se približi jarku sa Salomo- 
novim mačem u ruci i Ilderimovim buz¬ 
dovanom o jabuci sedla. 

Janjičari ponove sad smioni ispad 
neredovitih četa, samo što je sad u ne¬ 
redu vladao red. Stroj je radio, izdržao 
je kušnju. Lagano, unatoč zaprekama, 
uspeli se na brežuljak. Opet se diglo 
brdo Iješina pred baterijpm branitelja, 
opet je uslijedio ispad i smrtna igra 
koplja s vrhunca brežuljka. 

Carevo se koplje slomilo, pa se bo¬ 
rio sa bojnom sjekirom. Napokon raza¬ 
bere premoć neprijatelja. Neki orijaški 
janjičar pojavi se na brdu trupova, ko- 
seći oko sebe kao mahnit. Činilo se je, 
da je nadošao preokret. U posljednjem 
trenutku zaori poklik: Za Krista i 
Irenu! i grof skoči proti janjičaru. 


— Oh, sine Ulubadov! Hasane, Hasa- 
ne! zaviče Corti turskim jezikom. 

— Tko me zove? zapita orijaš i 
obazre se iznenađeno oko sebe, spu¬ 
stivši štit. 

— Ja te zovem — emir Mirca. Tvoj 
je čas kucnuo. Krist i Irena — 
sada! 

Rekavši to, zada Corti janjičaru uda¬ 
rac s bojnom sjekirom po glavi tako, 
da je kleknuo. U isti par shvati ga s 
višeg dijela bedema kamen, pa se ja¬ 
njičar stropoštao niz obronak. 

Konstantin, Justiniani i neki drugi 
jurnuše sad do grofa — ali prekasno. 
Od pedeset Hasanovih drugova, tride¬ 
set se popelo na šanac. Osamnaest ih 
je u borbi palo, Corti je bijesnio kao 
lav, ali sve nove čete janjičara hrlile su 
naprijed i položaj je bio izgubljen za 
branitelje. Sad car zapovjedi: Natrag, 
svi natrag! Za Krista i crkvu natrag! 
Konstantin i Corti ostali su do posli- 
jednjeg trenutka, nakon što su topovi, 
strojevi i metci bili napušteni. 

Slijedeći obranbeni položaj, do ko¬ 
jeg su se Grci povukli, sačinjavala je 
tjelesina one lađe, što ju je Corti dao 
dovući iza prodora, pa ispunio kame¬ 
njem. Na svoju radost ugledali su krš¬ 
ćani pričuve pod vodstvom Demetrija 
Paleologa i Nikole Gindallia, spremne 
na borbu iza tog novog braništa. 

— Hvala ti, rođače, progovori car 
Demetriju. Još uvijek možemo, da se 
pouzdajemo u Boga. Otvori vatru. 

Začuđeni s novog braništa, janjičari 
bi se bili povumi, ali nisu mogli, jer su 
ih novo nadolazeće ćete potiskivale na¬ 
prijed. Na ranu jarka pokušali su prvi 
očajno, daše usprotive natisku, koji ih 
je bacao u propast i nisu u toj posljed¬ 
njoj službi prolazili bolje od neredovitih 
četa. S obiju strana strijelci i kamenje. 
S vrha bedema strijelice i kamenje. Sa 
trupine lađe vatra karteča. Štropot po 
štitovima vijernika nalikovao je ko¬ 
trljanju praznih kola na pompejanskoj 
cesti. Prokletstva i molile, piskutijivi 
krič, uzdisanje i jecanje dizalo se k 
Svemilosrdnome. 


Nastavak u XXI. svesku. 
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Otvorene ralje proždrljive nemani, 
koje su progutavale čitave čete tako 
brzo, kako ih je Mahomed naprijed go¬ 
nio, — to je bio novi jarak. 

No najstrašnije nadošlo je još. Kad je 
jarak bio djelomice ispunjen, donijeli su 
kršćani vrčeve s neugasivom vatrom, 
što ju je Grant izumio i bacahu ih na 
Turke, koji su se uzdrmali i zastrašili. 
Plamen se dizao iz jarka, a za njim je 
slijedio dim i vonj ljudskoga mesa, koje 
se peklo. 

Podsijedani su se razveselili, jer su 
držali u šahu cvijet sultanove vojslce. 
No u to sjaši jedan čovjek sa zapjenje¬ 
nog konja, popne se na palubu galere, 
što ju je grof Corti dovukao na pro¬ 
dor, i donese caru ovaj glas: 

— Vaše veličanstvo, Johan Grant, 
Mlečanin Minotte, Langosco i Talijan 
Hieronimus ubijeni su. Blaherne je u po¬ 
sjedu Turaka, koji nadolaze već. Čete 
se njihove valjaju ulicama. Vidio sam ih, 
čuo sam praskanje vrata i krič žena. 

Konstantin se tri puta prekrsti i sag- 
ne glavu. Justiniani problijedi i klikne: 
»S nama je svršeno! Sve je izgubljeno!« 
Iako mu je glas hrapavo zvučao, čuli 
su ga ipak svi. Vatra je popustila, — 
pače prestala. Muževi, koji su se gore 
još pobjedonosno borili, spustili su ruke 
i ponavljali poklič: Sve je izgubljeno! 
Sultanove čete su u gradu! 

Misli grofa Cortia hrlile su nedvojbe¬ 
no u kapelicu, gdje na njega čeka naj¬ 
ljepša žena u Byzantu, ipak ostade 
hladnokrvan. 

— Vaše veličanstvo, progovori grof 
Corti, moji Berberi vani su. Ja ću s 
njima dotle zaustavljati Turke, dok do¬ 
biješ pomoć s bedema. Ili-časak 

je oklijevao, — ili da ti prokrčim i za¬ 
štitim put do lađa. Još nije prekasno. 

Car je još imao kad, da pobjegne. 
Trebao je samo da uzjaši konja, koga 
su Berberi držali zauzdana. Život ima 
uvijek nešto slatka, osobito za ljude 
bez ljage. On uspravi glavu i rekne 
Justinianiu: 

— Kapetane, moja tjelesna straža 
ostat će ovdje. Da se održimo kod pro- 
» Princ od Indije«. 


dora, ne smijemo samo zapustiti vatru u 
jarku. Ti i ja suprotstavit ćemo se ne¬ 
prijatelju ... Zatim se okrene ka Cor- 
tiu: Grofe, uzjaši i dovedi Teofila Pa- 
leologa. Nalazi se na bedemu između 
ovih i selimbrijskih vrata ... Ovamo, 
kršćanski borci, još nije sve izgubljeno! 
— dovikne ratnicima, koji su se na- 
tisnuli oko njega. Nemamo vijesti od 
braće Bochiardi na drinopoljskim vra¬ 
tima. Bilo bi sramotno, da pobjegnemo 
pred njeprijateljem, koga još ne vidimo. 
Još nas ima na stotine. Siđimo i posta¬ 
vimo se u redove. Bog ne može- 

U tom trenutku krikne glasno Justi¬ 
niani i spusti sjekiru na zemlju. Jedna 
strijelica prodrla je kroz njegove oklop¬ 
ne rukavice i ozledila mu ruku. Bol je 
nedvojbeno bila velika i Genovežanin 
se požuri, da siđe s položaja. No Kon¬ 
stantin ga zovne natrag. 

— Kapetane, kapetane! 

— Neka mi vaše veličanstvo dozvoli, 
da se udaljim i dadem si povezati 
ranu. 

— Gdje, kapetane? 

— Na mojoj lađi. 

Car podigne vizir, lice mu se promi¬ 
jenilo, zlovolja borila se sa začuđenjem 
u njegovoj duši. 

— Ne, kapetane, rana ne može biti 
ozbiljna. A kako da stigneš do svoje 
lađe? 

Justiniani pogleda preko prsobrana. 
Put od vrata vodio je između kuća, što 
graniče s kulama. Jedan metak iz jed¬ 
nog većeg Mahomedovog topa prodro 
je kroz najbližu kuću na desnoj strani i 
ostavio široku pukotinu. Na nju sad po¬ 
kaže Justiniani. 

— Bog je otvorio onaj prodor, da 
krozanj pusti Turke u grad. Tim ću 
prodorom sad izaći iz grada. 

I brzo skoči niz stube i nestade ga u 
pukotini, koja je naličila prodoru. Po¬ 
bjegao je na očigled svojih zemljaka, od 
kojih su ga neki slijedili, ali ne svi. 
Mnogi, koji su posluživali topove, po¬ 
grabe mačeve i koplja i priključiše se 
caru s poklikom: 
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— Zapovijedaj veličanstvo. Mi te 
slijedimo! 

Car ih je zahvalno pogledao. 

— Zahvaljujem vam, gospodo. Siđimo 
i priključimo se našim drugovima s onu 
stranu ceste. Moja tjelesna straža neka 
brani prodor. 

Skinuvši sa sebe kabanicu i kacigu, 
dovikne svome mačonoši: 

— Evo, uzmi ove stvari i mjesto njih 
pruži mi moj mač. Sad gospodo moja i 
dični zemljaci preporučimo se zaštiti 
Svevišnjega. Naprijed! 

Još nisu pravo sišli svi s bedema na 
ravno tlo, kad li začuju pred sobom sil¬ 
nu viku i ugledaju Turke, koji su odmah 
zapodjeli borbu s pravom tučom strije- 
lica, a zatim se latili mača i koplja. Krš¬ 
ćani su se dobro držali, a ponajbolje 
Konstantin; njegov se mač brzo do drška 
zarumenio krvlju. 

— Udarajte, zemljaci, radi se o do¬ 
movini i prijestolnici, svaki pojedinac 
za Krista i svetu crkvu! 

Poklik su ponovili kršćanski borci i 
borili su se, dok se i njihovi mačevi ne 
obliše krvlju. Milost niti je tko tražio 
niti davao. Morali su držati svoj položaj 
i držali su ga. Trupla ubijenih Turaka 
gomilala su se sve više, dok nisu za- 
premila svu širinu ceste. I kršćani su 
padali, no bez boli, jer ih je sve obuze¬ 
la ratna groznica. 

Pet minuta — deset — petnaest i tad 
se kroz onaj prodor, kojim je Justini- 
ani tako sramotno pobjegao, pojavi 
Teofil Paleolog, s mačem u ruci, da se 
pokaže dostojnim plemenite smrti svoje 
carske krvi. Šnjim su došli grof Corti, 
Francesco de Toledo, Dalmatinac Ivan, 
i još nešto preko dvadesćt kršćanskih 
plemića, koji su dobro poznavali razliku 
između časne smrti i sramotnog života. 

Sunce se dizalo sve više i više i svi¬ 
jetlo obasjavalo jednu stranu ulice, dok 
je druga ostala u sjeni. Još uvijek je 
bijesnila borba i nitko ne bi mogao ka¬ 
zati, da Bog nije kod kršćana. No uje- 
dared zaori prodiran krič iza njihovih 
leđa. Tko je mogao da se obazre, obazro 


se je, no i najhrabrijemu stinula je krv 
u žilama, kad zamijetiše janjičare na 
palubi one lađe, što ju je Corti dao do¬ 
vući na prodor. Preko izgarajućih tru¬ 
pova svojih drugova, ne mareći za 
vatru, koja ih nije mogla zadržati, sko¬ 
čili su janjičari i prešli jarak, pa sad 
ubijali Konstantinovu tjelesnu stražu. 
Još časak i biti će na cesti, a onda — 

Zaori strašan krič: — Janjičari, janji¬ 
čari! Kirie eleison! Taj krič prodre kroz 
redove kršćana i dopre do Konstantina, 
koji je stajao u prvim redovima. S po¬ 
klikom: »Bože, smiluj se mojoj duši!« 
spusti mač, okrene se od protivnika k 
svojima s riječima: 

— Braćo — zemljaci! Nema li tu 
kršćanina, koji bi da me usmrti? 

Sad su shvatili, zašto je car pred 
okršajem skinuo kacigu s glave. 

Dok su ga Grci, koji su oko njega 
stajali, sućutno gledali, ne imajući srča¬ 
nosti, da mu iskažu tu posljednju uslu¬ 
gu, protiskivao se je iz turske čete čo¬ 
vjek, kakvog nitko, recimo, kao ni 
nježnu ženu, ne bi očekivao ovdje. 
Bio je malen, zgrbljen sa nebrojenim 
naborima u licu, vrlo bijele kose i bli¬ 
jede boje lica. Na glavi mu je kapica 
od crnoga baršuna, a haljina istog latka 
obavija mu tijelo. Nema oružja, šuti, na¬ 
likuje ratniku. Sad se proverao između 
kršćana, kako čas prije između Tura¬ 
ka. Ratnici mu daju prolaz — takva je 
moć u očima toga starca. 

— Nema li tu krštena čovjeka, koji 
bi htio, da me usmrti? vikne car opet. 

Muž u baršunastoj haljini ustavi se 
pred njim. 

— Princ iz Indije! 

— Prepoznaješ li me? To je dobro, 
jer sad znam, da te pamćenje nije osta¬ 
vilo. 

Glas je zvučao kreštavo i oštro. 

— Sjeti se dana, kad sam te pozivao,, 
da priznaš Boga i odaš mu svu čast. 
Sjeti se dana, kad sam te na koljenima 
zaklinjao, da mi pružiš pomoć, da spa¬ 
sim dijete, što je bilo ukradeno za 
svrhu, koju svi puci smatraju bezbož- 
nom! Gleđ tamo tvoga krvnika! 
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On otstupi i prije neg što je itko mo¬ 
gao, da digne ruku ili krikne, skoči Nilo, 
koji je neopažen slijedio za svojim go¬ 
spodarom, u barbarskoj nošnji kralja od 
Kaš-Kuša. Odmah je neobičnom okrut- 
nošću udario cara po obrazu svojim 
oštrim mačem. Velik u trenutku smrti, 
Konstantin se uznačice srušio na svoj 
štit, izustivši riječi: »Bože, u tvoje ru¬ 
ke predajem dušu!« 

Divljak je nogom stupio na izmrcva¬ 
reno lice i smrvio ga u krvavu groma- 
du. Čas zatim protukao se je kroz osup¬ 
nuto mnoštvo grof Corti. 

— Za Krista i Irenu! klikne grof i za- 
tjera ocijelni vršak svoga štita u Nilove 
oči, a njegov mač spusti se strijelohitro 
na perjem urešenu glavu crnca, koji se 
sad kao klada sruši na cara. 

Ne mareći za prisutne, klekne grof i 
pripodigne carevu glavu. Pogled je bio 
dovoljan. »Duša ga je ostavila!« proizu- 
sti Corti i spusti nježno glavu, kad li 
se nečija ruka takne njegove kacige. 
On skoči. Jao si ga drzniku, ako je nje¬ 
gov neprijatelj! Zamahne mačem, da će 
udariti — štit je digao na obranu, disao 
je naglo i oči su mu sijevale ubojničkim 
žarom — ali — neka nevidljiva moć za¬ 
ustavila mu je ruku i u tren oka pre¬ 
pozna svoga protivnika. 

— Prinče iz Tndije, klikne Corti, nikad 
nisi bio tako blizu smrti! 

— Ti — lažeš! Smrt — i — ja — 

Govorio je zadihan, odugovlačeno pa 
izreku nije dovršio. Uhvatio ga grč, je¬ 
zik mu se ukočio, od strasti iznakaženo 
lice nabreklo je i pocrnilo. Oči samo da 
ne skoče iz glave — ruke su mu za- 
trzale, prsti se raširili — tijelo uskole- 
balo i palo upoprijeko na mrtvog cara. 

A borba je u to dalje potrajala. Corti 
je časak oklijevao, oćutivši, da je prin¬ 
čev pad isto tako tajna, kao što je bio 
i njegov život, gledao ga je časak pak 
prošaptao: »Neka i on nađe mir!« 

Zatim se obazre oko sebe i razabere, 
da su kršćani, opkoljeni i napadnuti 
sprijeda i straga, okupljeni oko carevog 
trupla, da je njihov otpor posljednji 
napor te da kao hrabri muževi gledaju 


svoj život prodati po mogućnosti što 
skuplje. Čuvstvo mu je potkazivalo, da 
je s čašću izvršio svoju dužnost i sad 
.se, s kucajućim srcem, sjeti princese Ire¬ 
ne, koja na nj čeka u kapeli. Mora da 
pođe k njoj. Ali kako? Nije li i prekasno? 

Ima ljudi, koji u trenutku opasnosti 
nadnaravno oštro misle. Grof se smiono 
protisne i stupi pred janjičare, kojima 
dovikne odbijajući njihove udarce: 

— Prestanite, mahnitci! Ne vidite li, 
da sam vaš drug, emir Mirca? Presta¬ 
nite i pustite me, da pođem. Imadem vi¬ 
jest za padišu! 

Govorio je turski, a jer je bio nji¬ 
hov ljubimac, zavidan no ipak ljubljen, 
njihov ponajbolji junak, prepoznali su 
ga i propustili. 

Kroz prodor, kojim je već pobjegao 
Justiniani, utekao je sa strašne ceste, 
našao je svoje Berbere, koji su ga s 
njegovim konjem čekali, i odjaši skokom 
u palaču princese Irene. 

Nijedan kršćanin nije preživio borbu. 
Grci, Genovežani, Talijani ležali su u 
jezovitoj gužvi s mrtvim Turcima oko 
careva trupla. Umirući, ponavljali su 
svoju lozinku: Za Krista i svetu 
crkvu! 

Jedan sat poslije, no što je posljed¬ 
nji pao i kad su živući ostavili cestu i 
tražili plijen, probudio se je princ iz 
Indije i oslobodio se mrtvih, koji su 
oko njega ležali. Klečeći zurio je naj¬ 
prije na mrtve, a zatim na mjesto boja, 
pa konačno uzvmuo pogled put nebe¬ 
sa. Protro si je ruke, kao da bi da se 
uvjeri, da je ostao na životu i kao da 
dvoji o samome sebi. I zaista se je za¬ 
pitao: »Tko sam?« Upit je bio poslje¬ 
dak novih osjećaja, kojih si je bio svi- 
jestan. Što mu to optiče žilama? 
Je li vino — životni napitak — novi za¬ 
kon, dosele skriven pod blagom priro¬ 
de, koji sad nenadano za njega stupa 
na snagu? Breme starosti iščeznulo je. 
U svojem tijelu — svojim kostima, ru¬ 
kama, udima, mišicama — prepoznaje 
opet vatru mladosti; ali njegov duh 
— on se strese — misli, koje su s njime 
vladale, povratile su se — a i njegovo 
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pamćenje! Sve je postrujalo natrag u 
njega, natrag u stare komore, kao val, 
što ga jaki vjetar goni časak od obale. 
Vidio je, iako u početku samo mračno, 
događaje, što su poput visokih brda 
označivali njegov dugački zemni put. 
Zatim onaj dan i onaj događaj! 
Kako jasno mu se pojavljivahu! Oni su 
morali biti — morali — jer i sad gleda 
u duhu mnoštvo na putu na brdo Kalva¬ 
riju, vidi žrtvu, što je padala od zamo- 
renosti pod križem, čuje tribuna, koji 
ga pita: »Je li ovo put na Golgotu?« Za¬ 
čuo je svoj odgovor: »Da, ja ću te vo¬ 
diti« — popljuvao je gotovo onesviješte- 
noga patnika i udario ga. Pa onda riječi: 
»Lutaj, dok ja opet ne do- 
d j e m!« — te riječi dokazuju nad svaku 
dvojbu njegovu ličnost. Pogleda na svoje 
ruke — bile su crne od krvi drugih lju¬ 
di — koža mu je glatka i nešto malo 
vode mora joj podati bijelu boju. A što 
vidi na svojim prsima? Bradu, crnu 
kao gavranovo krilo! Iz kose potegne 
viticu. I ona je poštrapana krvlju, ali 
crna. Mladost, mladost — vesela, dje¬ 
latna, nade puna mladost opet je nje¬ 
gova svojina! On ustane i njegovim 
zglobovima prostruji nova snaga. Iz 
gruđih mu se ote krič: »0, Bože, hvala 
ti!« Njegova zahvalnost klone međutim 
opet, jer između sebe i nebesa ugleda 
žrtvu raspeća, kako se diže na visinu. 
Oči, koje nisu više gledale žalosno, već 
bile ispunjene veličanstvom optužbe, po¬ 
gledale su ga opet, a usta se otvorila 
da proizuste: Lutaj dok opet ne 
dođem! I žid prekrije lice obim ruka¬ 
ma. Da, da, opet ima svoju mladost —- 
a k tome stari duh, staru prirodu — ima 
svoju mladost, da prokletstvo, koje na 
njemu počiva, vječno traje! I zahvativši 
s pomlađenim rukama u kose i u crnu 
bradu, uvidio je, da je doživio četrnaestu 
svoju preobrazbu, pa da između te i 
posljednje nenih međuvremena. Starost 
ga je ostavila i prepustila baštinu mla¬ 
dosti. Novi živo^ opteretio se je u svom 
početku sa svim bremenom i nevoljom 
staroga. Dok je, kao pokopan ležao pod 
mrtvima i naslonio glavu na prsa 


mrtvoga cara, kojeg je Nilo umorio, 
mislio je posve čovječanski o posljedi¬ 
cama svoje preobrazbe: 

Njegova osobna istovjetnost izgubila 
se je i on opet stoji tu kao putnik bez 
znanca, bez prijatelja, bez sućutnoga 
bića na zemlji. Tko bi ga sad još prepo¬ 
znao? Srce mu uvijek još kuca za Lae- 
lu. Recimo, da ju nađe i ushtije zagr¬ 
liti, ne bi li ga odgurnula od sebe? Ti 
nisi moj otac. On je bio star — ti si 
mlad. A Syama? I vijerni Syama zata¬ 
jio bi ga. »Ne, moj je gospodar bio star 
— glava i brada-' bile su mu sijede — a 
ti si mladić. Nosi se od mene«. A onda 
Mahomed, kojemu je pridonio novo car¬ 
stvo i neprolaznu slavu, što bi taj ka¬ 
zao, da ga posjeti? — »Ti nisi princ 
iz Indije, onaj moj nesravnjivi glasnik 
zvijezdi! On je bio star — kose i brada 
bile su mu bijele — ti si gotovo dječak. 
Amo straže, pograbite ovoga varalicu i 
postupajte s njim kao s Balta-Oglijem, 
povalite ga na zemlju i tucite ga, dok ne 
izdahne«. 

Ništa nas, bilo u djetinjstvu, bilo u 
starosti, tako ne potlačuje, kao čuvstvo 
osamljenosti. Tko će poreći, da to čuv¬ 
stvo nema svezu sa stvorenjem svijeta 
i čovjeka? 

Ovim umovanjima priključio se je još 
poticaj na putovanje i lutanje. Ogledao 
se je za razlozima utjehe. 

— »To je moj udes«, progovori s 
trpkim smiješkom, — »ali moje blago mi 
je ostalo, a Hiram od Tyrusa još uvijek 
je moj prijatelj. K mojemu više nego 
tisućgodišnjemu iskustvu dobio sam eto 
novu mladost. Ljude ne mogu učiniti 
boljima, a Bog ne će da zna za moje 
usluge. Ipak ću čekati prigodu. Zem¬ 
lja je okrugla i možda na drugoj njezi¬ 
noj strani postoji neki novi svijet? Mož¬ 
da nađem srčani duh, dorastao pu¬ 
tovanjima i otkrićima, — takav, koje¬ 
mu će nebesa biti sklonija. Ovomu pako 
raju staroga svijeta, — i žid se obazre 
oko sebe, a zatim put nebesa — ostav¬ 
ljam na rastanku prokletstvo prokleto¬ 
ga. Čežnja svih naroda, neka im zauvi¬ 
jek bude uzrokom svađa i trvenja.« 
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Tad ugleda Nila pod gomilom trupo¬ 
va i sjetivši se vijernosti ubogoga crn¬ 
ca, potegne ga iz gomile i postavi ruku 
na njegovo srce, koje je još slabo ku¬ 
calo. Daljnji mu je korak bio, da pro¬ 
mijeni haljine. Odloži svoju kapu od 
baršuna i haljinu pa nadomjesti kapu kr¬ 
vavim tarbušem a haljine nekakvom 
prljavom gadnom angorskom kabani¬ 
com. Pošto si je još potražio sulicu, 
lutao je lagano po gradu. Već je jednom 
gledao, kako su kršćani opljačkali Ca¬ 


rigrad, pa je sad želio znati, što će mu¬ 
slimani ostaviti od grada.* 

* Po najstarijim legendama, bilo je vječ¬ 
nome zidu tridesetiosam godina, kad je, 
stojeći na cesti na Golgotu, udario Spasi¬ 
telja i poćerao ga dalje. Nakon svakih sto 
godina zapada u ukočenost, u kojoj mu ti¬ 
jelo opet stiče dobu, u kojoj je bio, kad ga 
je Spasitelj prokleo. U svakom drugom po¬ 
gledu ostaje vazda nepromijenjen. 

Op. piščeva. 
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TRINAESTO POGLAVJE. 


Maliomed u svetoj Sofiji. 


Grof Corti odjašio je najvećom brzi¬ 
nom. Imao je zato povod, jer su Turci 
u luci raspršili kršćansko brodovlje, pa 
se poput bujice valjali u grad kroz vra¬ 
ta sv. Petra (Fanar), koja su bila ne¬ 
daleko palače princese Irene. 

Već su pljačkaši bili na poslu. Više 
put je projašio uz skupine, koje su kro¬ 
čile ulicama, da si potraže kuće, što su 
obricale najbogatiji plijen. Štaviše na¬ 
mjerio se je i na pojedine Turke, koji su 
za sobom nemilosrdno vukli čitave re¬ 
dove svezanih grčkih žena i djece. Jadi- 
kovanje i molbe nesretnica dojimale su 
se grofova srca i on bi ih najvolio oslo¬ 
boditi, no govorio je u sebi, da je svo¬ 
jom borbom za spas grada učinio ono 
najbolje, što je mogao i podlegao. Sad 
mu nalaže riječ i čast, da pohrli u pomoć 
ženi, koja je stavila u nj svoje pouzda¬ 
nje, pa ga čeka. Pošto ga pljačkaši nisu 
uznemirivali, jašio je dalje. 

Kotar, u kojem je stanovala prince- 
sa, upravo su poplavljivali Turci, kad 
je sjašio pred vratima njezine palače. 
Obuzet užasnim strahom, sišao je s 
konja i jurnuo u kuću. Soba za primanje 
bila je pusta. Je li došao prekasno? Ili 
je ona već u sv. Sofiji? Pohrli u ka¬ 
pelu i blagoslivljaše Boga i Krista i 
svetu bogorodicu jednim dahom. Prin- 
cesa je klečala, okružena gospođama 
svoje pratnje i ona je jedina u cijelom 
društvu sačuvala prisutnost duha. Osim 
bijele koprene, koja joj pada niz pleća, 
odjevena je u crnu haljinu. Blijeđilo 
lica, nedvojbeno posljedak mnogih bdi¬ 
jenja i nemira, malko je nahudilo nje¬ 
zinoj od prirode darovanoj ljepoti. Na¬ 
protiv se činilo, da je njezino dostojan¬ 


stvo, što se vazda opažalo u njezinom 
govoru i držanju, još poraslo uz opas¬ 
nosti. 

— Princeso Ireno, progovori grof 
Corti, pohrlivši k njoj i pograbivši 
smjerno njezinu ruku, — ako si još 
voljna, da potražiš utočište u sv. So¬ 
fiji, daj da krenemo onamo. 

— Mi smo spremne, odvrati ona. — 
No pripovjedi mi prije o caru. 

Grof sagne glavu. 

— Tvoj rođak uklonio se je svim đalj- 
nim vrijeđanjima i poniženjima. Njego¬ 
va je duša kod Boga. 

Irenine oči ispune se suzama. Da sa¬ 
krije svoje ganuće, okrene se k slici na 
oltaru i progovori tihim, slomljenim 
glasom: 

— 0 sveta bogorodice, uzmi njegovu 
dušu pod svoje okrilje, pa budi i meni 
u pomoć, jer idem u susret nepoznato¬ 
me udesu. 

Mlade družice okružile su ju pa kle¬ 
čeći također ispunjale kapelicu svojim 
jecanjem i plačem. 

Boreći se i sam da se sabere, pogle¬ 
da ih grof i pritom primjeti opasnu 
okolnost. Bilo ih je oko dvadeset. Sve 
su imale koprene, ali nježnost njihovih 
ruku odavala je slutnju o ljepoti nji¬ 
hovih lica, dok su otmene haljine svje¬ 
dočile o njihovom visokom rodu. Bile 
su dakle neprispodobiva napast za 
divlje horde unutar zidova. Kako da ih 
sigurno odvede u crkvu i tamo zaštiti? 
Vičan na vojničko zanimanje, mislio je 
i djelovao u isti mah; bilo mu je teško, 
da se odluči. Našao se je u teškoj 
neprilici. 
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Kad je princesa svršila molitvu, pro¬ 
govori : 

— Grofe Corti, stavljam sebe i ove 
moje sestre u nesreći pod tvoju vitešku 
zaštitu. Samo dopusti, da još jednu" 
priključi'm. Idi Sergije i dovedi Laelu. 

— Još jednu! Bože pomozi mi! klikne 
nehotice, i činilo se, kao da će mu mol¬ 
ba biti uslišana. 

— Princeso, — odvrati grof, — Turci 
su zaposjeli grad. Idući ovamo prošao 
sam uz povorke zarobljenih i činilo mi 
se, da pobjednici poštivaju pravo vlas¬ 
ništva svojih drugova. Možda će jed¬ 
nako obzirno postupati i prema meni. 
Daj stoga donijeti još više koprena, da 
ove gospođe povežemo s njima dvije 
po dvije. 

A jer je princesa oklijevala, doda 
grof: 

— Oprosti mi, ali ulicama morate sve 
ići pješke i pojaviti se kao netom po¬ 
hvatane zarobljenice. 

Brzo su donesena vela i princesa po¬ 
veže svoje družice dvije po dvije. Pa 
kad je još i Sergije sa starim Lysandrom 
bio nešto surovije svezan, izašla je po¬ 
vorka na ulicu. 

Sad su tek gospođe shvatile pravo 
stanje i glasno su molile i plakale. Grof 
je jašio na čelu, sa svake strane jašila 
su po četiri Berbera, dok je šeik Hari- 
fah zaključivao povorku straga. Turob- 
niju povorku zarobljenica jedva si mo¬ 
žemo predočiti. Da se dobije slika 
prave povorke robova, manjkao je sa¬ 
mo dugački konop, koji siže od prvog 
do posljednjeg para. Povorka je ope¬ 
tovano prolazila uz horde pljačkaša. 
Jednoć su pošli uz čitav ovelik red 
zarobljenika, koji su svi: muškarci, žene 
i djeca, bili svezani zajedno kao živo¬ 
tinje. Ako je koji pao ili nije držao ko¬ 
nop, bio je bijen. Svi su bolno jaukali. 
Činilo se je, da je veća okrutnost ne¬ 
moguća. 

Jednoć su grofa zaustavili. Neki viši 
turski časnik s brojnom pratnjom če¬ 
stitao mu je turskim jezikom. 

— 0 prijatelju, ti si uhvatio dobar 
plijen! 


I stranac se primakne bliže. 

— Dat ću ti dvadeset dukata za ovu, 
rekne i pokaže na princesu Irenu, koja 
ga srećom nije razumjela, — a petnaest 
za onu. 

— Idi svojim putem i što brže, rekne 
Corti, odbivši nedostojnu ponudu. 

— Prijetiš li mi? 

— Tako mi proroka, prijetim — mo¬ 
jim mačem i padišahom. 

— Padišom! Oho! I taj časnik pro- 
blijeđi. 

— Bog je velik, slava imenu njego¬ 
vome. 

Napokon se povorka zaustavila pred 
glavnim ulazom u crkvu. Povoljnim 
slučajem — po svoj prilici zato, što je 
crkva bila u kotaru, u koji horde nisu 
još stigle — bio je trg pred crkvom 
slobodan od neprijatelja i prepunjen sa¬ 
mim bjeguncima. Da dobije pristup, 
trebao je samo da pokuca na vrata i 
proizusti ime princese Irene. U pred¬ 
vorju razveže spone, a zatim svi uniđu 
u crkvu. U radosti, da su umaknule 
smrti i svim opasnostima, kako su mi¬ 
slile, izgrlile su se međusobno i opeto¬ 
vano cjelivale mramor pod svojim no¬ 
gama. 

Za ovog ganutljivog prizora obazirao 
se je grof Corti po nutarnjosti crkve. 
Nije ga zanimala divota crkve, u koju 
je prodro sunčani sjaj. Bilo je oko je¬ 
danaest sati. Gledao je samo na bje¬ 
gunce, što su se zaklonili u crkvu. Ka¬ 
kav udes, o nebesa, čeka ove uboge 
ljude!« 

Bilo je tu tisuće i tisuće ljudi: gra¬ 
đanskih lica i vojnika, koludrica, mona¬ 
ha — bradatih i obrijanih — tisuće mo¬ 
naha. Da su na bedemima grada vršili 
muževnu ulogu, ne bi Kristova stvar, 
za koju su hinili toliku ljubav, 
bila tako ponižena, kako je sad imala 
biti. Tu se je sve smiješalo u šarolik 
darmar: otmene gospođe, senatori, ro¬ 
bovi — starci i starice, majke s djecom 
u naručaju, sluge i stužavke. Tu i tamo 
micale su se spodobe svećenika, sa 
propelom u ruci, tješeci prisutne: »Ne 
bojte se, o braćo u Kristu! Angjeo će 
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se pojaviti koci staroga stupa. Ako pa¬ 
klene moći ne mogu, da uzdrmaju crk¬ 
vu, što će ljudi proti božjem maču!« 

Prisutni su čekali na obećanoga an- 
gjela, koji ih ima osloboditi od bar¬ 
bara. 

Za neko vrijeme zatvorio je vratar 
vrata s istočne strane. Malo kasnije po¬ 
kuca netko glasno i odlučno na vra¬ 
ta, a zatim dopre glasno urlikanje do 
sluha bjegunaca. To ne će biti angjeo. 
Grci, koji su bili najbliži vratima, izri¬ 
cali su glasne molitve. Doskora se ra¬ 
zabrao juriš na vrata. Tutnjava silnih 
udaraca dopre u crkvu kao strašna opo¬ 
mena. Žene su se uzvikale: Turci, Tur- 
ca! I koludrice prihvate taj povik. Ku¬ 
kavni monasi pobacali su svoja propela 
i također kričali: Turci, Turci! 

Napokon su vrata bila otvorena i 
zaista — tu stoje oni, kojih su se bo¬ 
jali; svaki oboružan i obučen po svojoj 
plemenskoj osobini — svaki sasvim ne¬ 
moguć angjeo. 

Nasta neopisiva gužva. Sad se je vi¬ 
djelo, kako je grof Corti mudro postu¬ 
pao, što se je sklonuo na prodikaonicu; 
i zaista, princesa i članovi njezine kuće, 
sve osobe unutar prodikaonice, izbjegle 
su gužvi, ako im i nije umaknuo grozan 
prizor. 

Turci su došli u velikoj množini i 
prvi put je pod svodovima svete So¬ 
fije zaorio bojni njegov krič: allah-il- 
allah! No iako je čudno, jer nijedna kro¬ 
nika nije to zabilježila, u crkvi nije za¬ 
glavio nijedan kršćanin. Turci su unišli 
u crkvu, da pljačkaju, a ne da prolijevaju 
krv. Počelo je hvatanje zaroba. Turci 
su ostavljali na miru stare i slabe, ne¬ 
jaku djecu i bolesne, pa hvatali samo 
krepke muževe i lijepe žene. 

Pero ne može opisati strahote i boli 
rastanka, jauk djece, rastavljene od 
majki, njihov očaj, zapomanganje, suro¬ 
vi smijeh pobjednika. 

Poslije žena, hvatali su Turci naj- 
rađe monake i okrutno su s njima po¬ 
stupali. Poskidali su im kape s glava, 
na glave natucali kamilavke, krunice su 
upotrebljavali kao bičeve, začepljivali 
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im usta, da ne kriče. Glasan smijeh orio 
se je na strani Turaka, kad bi kroz 
crkvena vrata izašla takva povorka 
monaha. Svoj udes imali su da pripišu 
sami sebi. 

Ne smijemo međutim misliti, da je 
grof Corti bio ravnodušni gledaoc ovo¬ 
ga potresnoga prizora. Predviđao je, 
da će i prodikaonica izazvati požudu 
pljačkanja. Veliki oltar, pun zlatnih 
darova i dragoga kamenja, ne može biti 
pošteđen. Kad su provaljena vrata, tr¬ 
sio se je, da otkrije Mahomeda. 

— Horde su provalile ovamo, no 
sultana još nema, princeso, rekne grof. 

Ona odgrne koprenu i šutećke ga po¬ 
gleda. 

— Samo jedan je izlaz moguć. Mo¬ 
ram izići pred pljačkaše kao emir Mir- 
ca, te im dati shvatiti, da me je sultan 
poslao naprijed, da vas pohvatam za 
njega i čuvam. 

— Oslanjamo se na te, grofe, odvrati 
Irena. Postupala nebesa s tobom, kako 
ti s nama! 

— Ne povjeruju li mojim riječima 
mogu umrijeti za te. Samo se opet 
svežite, kako ste i prije bile, dvije po 
dvije. 

Princesa pogleda sućutno oko sebe. 

— A ove, grofe, uboge žene i djecu, 
koja ne spadaju u moje kućanstvo, mo¬ 
žeš li spasiti? 

— Na žalost, ne mogu, draga gospo¬ 
đo! Sveta bogorodica mora da ih za¬ 
štiti. 

Dok su se gospođe opet povezale, 
zbila se navala proti rešetci, pred ko¬ 
jom je ostalo nekoliko mrtvih i one- 
sviještenih. 

Napokon dade grof Corti otpremiti 
princesu do naslanjača, na kom je sje¬ 
dio nekoč car Konstantin. Berberi su 
čuvali pristup do nje. Divlja rulja po¬ 
tiskivala se sve bliže i nije se dala ot¬ 
praviti po Berberima. Jedan, drzovitiji 
od drugih, vikne svojim drugovima: 

— Donesite konope! Ovdje su ro¬ 
bovi, koje si moramo priuštiti: 

Sad pristupi grof Corti. 
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— Jesi li vijernik? upita ga grof 
turskim jezikom. 

Barbari su ga promatrali s nepovje¬ 
renjem, a onda ugledali njegove berber- 
ske pratioce, čija su se tamna lica vi¬ 
djela kroz otvorene jurišne kape. 

— Zašto to pitaš? odvrati drski 
Turčin. 

— Jer i mi, kako valjda vidiš, tako¬ 
đer pripadamo vijernicima i ne želi¬ 
mo, da se učini na žao nekome, čiji dan 
počinje sa fohatom. 

— Tko si ti? zapita Turčin ustra- 
šeno. 

— Ja sam emir, Mirca, s dvora na¬ 
šeg gospodara padiše: — neka mu u 
dio panu sva obećanja korana! Sve ove 
robove, koje ovdje vidiš povezane, 
odabrao sam za njega, i čuvam ih do 
njegovoga dolaska. On će uskoro biti 
ovdje. Već dolazi. 

Neki čovjek s okrvavljenim vlasima 
pristupi pljačkašima. 

— Emir Mirca! Ja ga poznam, bra¬ 
ćo. On je bio vođa karavane i čuvar 
Mahomeđa one godine, kad sam hodo- 
častio u Mekku ... Odstupite i dopu¬ 
stite, da ga vidim. 

Poslije ispitujućega pogleda nastavi: 

— Kao što nema boga izvan boga: 
on je to. Stajao sam do njega na uglu 
Kaabe, kad je pao, oholivši od kuge. 
Vidio sam ga, kad je poljubio crni ka¬ 
men i ostao živ snagom toga cjelova... 
Ne dirajte u njegove štićenike, jer ćete 
odgovarati padiši ... slava njegovu 
imenu! Pruži mi ruku, o hrabri emire. 

I on poljubi grofovu ruku. 

Ustani sine svoga oca, progovori 
Corti, pa kad naš gospodar Mahomed 
uredi svoje dvoranstvo, dođi po svoju 
nagradu, koju ću ti izručiti. 

Ovaj čovjek ostao je časak stojeći i 
nije sudjelovao u pljačkanju, već proma¬ 
trao samo Laelu, koja je stajala u bli¬ 
zini princese Irene. Kao da se samo za 
nju zanima. Napokon ovije svoju gad¬ 
nu kabanicu čvršće oko sebe i oprosti 
s grofom ovim riječima: 

— Žene nisu određene za harem. Ra¬ 
zumijem te, Mirca. Kad Mahomed uredi 


svoje kućanstvo, kaži onoj maloj Ži¬ 
dovki tamo, da ti je njezin otac, princ iz 
Indije, naložio, da ju uvjeriš o njegovoj 
neprolaznoj ljubavi. 

I time nestade vječnoga žida ispred 
Cortijevih očiju, kako iščezava sad i u 
našoj pripovijesti. Grof Corti nije smo¬ 
gao riječi od začuđenja. 

Gospođe u princesinoj pratnji kao da 
su se ukočile, samo je ona ostala sa¬ 
brana. U to zamnije trubljava, glazba i 
vitki dječaci u bijelim košuljama i ši¬ 
rokim hlačama od žute svile uđu boso¬ 
nogi kroz srednji ulaz kličući: Gospo¬ 
dar Mahomed! — Mahomed sultan nad 
sultanima! 

Pljačkaši se zaustave u svom odvrat¬ 
nom poslu. Sve je zamuknulo, osim pla¬ 
ča djece i stenjanja ranjenih. Gospođe 
oko princese prenuše se, ponadavši se 
spasu. Tada su unišli glasnici, trubeći 
fanfaru. I napokon uđe sultan sa sjaj¬ 
nom pratnjom. I on je izbjegao angjelu 
himbenih monaha! 

Ujašio je u crkvu u provali oduševlje¬ 
nja, nemareći, što je pregazio neke Grke, 
uspravio se u stremenima u visinu I 
viknuo glasno: dosta je službe kumiri¬ 
ma! Dolje sa Trojstvom! Krist da uz- 
makne pred posljednjim i najvećim pro¬ 
rokom! Bogu, jedinome Bogu posveću¬ 
jem ovu kuću! 

Nakon toga uzme u ruke mač, pojasi 
dalje do propovijedaonice i svetišta. 
Kad se približio vratima — lice mu se 
preobrazilo, oči zablistale — otkrio je 
grofa Cortia. Nestrpljivo pristupi k 
njemu, pošto je sjašio. 

U to nastupi najteži časak u pusto¬ 
lovnom životu grofa Cortia. 

Bilo je dosta svijetla, da se vidi od 
jednoga kraja crkve do drugoga. Grof 
je znao, što znači fanfara glasnika. Na¬ 
došao je Mahomed, ideal istočnjačke 
romantike u oružju. Grof se zgrozio, 
lice mu problijeđilo. Do ovog trenutka 
tako ga je zaokupljala skrb za sigurnost 
princese, da ni časka nije pomišljao na 
izgubljenu okladu. Sada, pošto je prin- 
cesu spasio, ima da ju izruči svome 
nuzljubu — i ona da zauvijek otiđe od 
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njega! Bilo bi mu laglje, da se rastavi 
s dušom. Glava mu je klonula na prsi 
i nije gotovo vidio, da Mahomed stoji 
pred njim. 

— Grofe Corti, gdje je- 

Mahomedov pogled, pade na grofa. 

— 0 moj ubogi Mirca! 

Dugački govor ne bi mogao nježnije 
izraziti sućut, no što ju je izrazio taj 
promijenjeni zvuk u sultanovom glasu. 

Pobjednik skine željeznu rukavicu i 
pruži grofu ruku, koju ovaj, sabravši 
se, prinese na svoja usta. 

— Održao sam ti vjernost, gospoda¬ 
ru, progovori Corti jedva čujno turskim 
jezikom. — Tamo eno sjedi ona —• na 
prijestolju svojih otaca. Primi ju od 
mene i dopusti, da se udaljim. 

— Ubogi moj Mirca! Mi smo prepu¬ 
stili Bogu, da odluči i on je odlučio. 
Ustani i saslušaj me. 

Zatim se okrene gospodi od svoje 
pratnje i progovori zapovijedajućim 
glasom: 

— Ne odstupajte. Približite se i slu¬ 
šajte. 

On pokroči mimo grofa i sad se za¬ 
ustavi pred princesom Irenom. 

Ona ustane, a da ne odgrne koprenu i 
bila bi klekla, da ju Mahomed nije za¬ 
držao. Odgoj na dvoru govorio je iz 
njezinoga držanja. Sultan ju je proma¬ 
trao i nitko od prisutnih ne bi mogao 
da kaže, što ga najvećma kod nje pri¬ 
vlačilo: njezino li kraljevsko držanje, ili 
njezina jednostavna dražest. 

— Dopusti mi, moj gospodaru, — 
progovori ona i zatim se okrene svo¬ 
jim družicama: Ovo je sultan Maho¬ 
med. Zamolimo ga za časni postupak. 
Odmah sve gospođe iz princesine prat¬ 
nje panu na koljena, pa bi i princesa 
sama bila kleknula, da ju sultan opet 
niie zadržao. 

— Tvoju ruku, princeso Ireno! Hoću 
da ju pozdravim. 

Pokadšto dune vjetar i zanjiše zvona 
u gdjekojem tornju tako, da sama za- 
zveče. Tako je sada Mahomedovu bo¬ 
lju prirodu obuzela sućut, kad je ugle¬ 
dao jedinu ženu, koju je iskreno ljubio 


i stajalo ga silnoga napora volje, da 
pred njom ne pane na koljena, te joj iz¬ 
razi svoje osjećaje. Poljubac, iako samo 
na ruku, može međutim da ispriča či¬ 
tav roman ljubavi i tome se je sredstvu 
Mahomed sada utekao. 

— Molim te najprije, da opet zauz- 
meš svoje mjesto, — nastavi Mahomed. 

— Bogu se sviđelo, o kćeri jednog od 
Paleologa, da te postavi na čelo grč- 
kome narodu i jer podastirem njemu i 
tebi uvjete jednog ugovora od vanred- 
ne važnosti, bilo - bi doličnije, da me 
saslušaš sa svoga prijestolja ... Prije 
svega očitujem u prisuću ovih svjedo¬ 
ka, da si slobodna. Po volji možeš 
ostati ili otići, moj predlog otkloniti ili 
prihvatiti — jer ugovor je moguć sa¬ 
mo među suverenima. Ushtiješ li otići, 
obećajem ti, da ću otpremiti tebe i tvo¬ 
je — pratioce, robove i sve tvoje dobro 

— onamo, kamo zaželiš, bilo po kopnu 
ili morem, pa ti i pružiti sredstva, da 
nastaviš svoj dosadašnji način života.. 

— Molit ću nebesa, gospodaru Ma- 
homede, da te za tvoju milost nagradi. 

— A jer je Bog tvoje vjere i Bog 
moje „vjere, princeso, bit ću zahvalan za 
tvoje molitve ... Nadalje te molim, s 
obzirom na tvoju sreću, da ostaneš 
ovdje. Odnošaji u tuđini biti će ti tuđi. 
Arapi su imali nekoć mudraca, po ime¬ 
nu Hatima, o kojem si možda već čula 

— brzo je pogledao njezine oči iza 
koprene, — Hatima, koji je bio ratnik, 
pjesnik i liječnik. Ostavio je i 1 ovu re¬ 
čenicu: Proti groznici trave, proti ne¬ 
sreći amajlije, a proti bolestima srca 
radinost! Ne izliječi li vrijeme tvoju bol, 
to bih na tvome mjestu potražio utjehu 
u djelatnosti ... Sad dobro pazi. Misao, 
da Carigrad ostane unaprijed bez pu¬ 
čanstva i bez trgovine, da utrne njegov 
sjaj, da se sove gnijezde u njegovim pa¬ 
lačama, da se paučina zapreda u nje¬ 
govim crkvama — zadaje mi bol. Ne bih 
htio da prestane biti glavnim gradom 
Evrope i Azije ... Čuj dakle: ja nisam 
neprijatelj Grka. Njihova moć nije 
mogla da postoji uz moju i zato sam s 
njima vojevao. No sada, kada je odlu- 
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ka pala, htio bih, da ih zovnem natrag, 
no oni se ne će odazvati, mojemu po¬ 
zivu. Sjećat će se nasilja, zadanih im u 
moje ime. Vratit ih natrag plemenita 
je zadaća. Ti si joj jedina dorasla. Ja ti 
povjeravam tu zadaću, da ih vratiš 
natrag —pa i ona uboga stvorenja, koja 
odavle odlaze u lancima. Ili ih ti možda 
ne voliš toliko? ... Vjera neka ne bude 
nikakvom zaprekom. U prisutnosti ovih 
mojih državnih ministara očitujem, da 
ćemo crkve podijeliti. Jedna polovica 
od njih da pripane kršćanima, druga 
muslimanima i nijedna vjera da drugu 
u vršenju ne smeta. Ovo ću dati 
pod mojim pečatom, te sebi zadržati 
samo ovu kuću i pridržati si pravo, da 
se patriarka bira s mojom dozvolom. 

Princesa ga je pozorno slušala i htje¬ 
la je, da progovori, no on digne ruku. 

— Još ne, još ne! Ne bi činila dobro, 
da već sad odgovoriš. — Htio bih, da 
o mojem predlogu razmisliš — a osim 
toga imam da ti stavim ponudu, koja 
se odnosi lično na tebe ... Ovdje u pri- 
suću svjedoka, princeso. nuđam ti ruku 
na častan savez. 

Mahomed se nakloni duboko, kad je 
svršio s ovom ponudom. 

— I jer želim, da taj savez ne bude 
protivan tvojoj savjesti, obvezujem se, 
da bude sklopljen po kršćanskom i mu¬ 
slimanskom obredu. Tako ćeš ti biti 
kraljicom Grka — njihova posrednica, 
— uspostaviteljica njihove vjere i crk¬ 
ve — zauzimat ćeš mjesto, na kojem 
možeš da nesebično služiš Bogu. Iako 
ikad poželiš slavu, pružam ti za napi¬ 
tak vrč, kako velik nikad nije imala 
nikoja žena ... Prebivaj ovdje ili u Te¬ 
rapiji, zadrži svoju privatnu kapelu i 
žrtvenik i biraj, hoćeš li, svoga sveće¬ 
nika. I ovu točku želim prisegom po¬ 
tvrditi. 

I opet bi ona da mu zakrči riječ. 

— Ne, strpi se još časak; računam 
s tvojom obzirnošću. Kod sklapanja 
ugovora postavlja jedna stranka uvje¬ 
te; stvar je druge stranke, da ih pri¬ 
hvati ili otkloni, pa postavi svoje uvje¬ 
te — A — i on se brzo obazre oko se¬ 


be, — ni vrijeme ni mjesto nisu zgodni, 
da se stvar zrelo promisli. Povrati se 
dakle u tvoj dom u gradu ili u palačti. 
Za tri dana doći ću, s tvojom dozvolom, 
sam po odgovor, pa bio taj kakav mu 
drago, kunem ti se, biti će poštivan ... 
Hoćeš li me primiti, dođem li? 

— Gospodar Mahomed biti će mi 
dobro došao. 

— Gdje da te posjetim? 

— U Terapiji, odgovori Irena. 

Zatim se Mahomed okrene: 

— Grofe Corti, otprati princesu Ire¬ 
nu u Terapiju. Znadem, da će pod tvo¬ 
jom zaštitom biti sigurna. A ti Kalile, 
daj odmah opremiti lađu i doličnu prat¬ 
nju, koja će pod zapovijedima grofa 
Cortia, sad posljednji put emira Mirce, 
otpratiti princesu. I opet je ona šutećke 
ispunila njegovu želju. 

Mahomed je za razgovora nastupao 
zapovjedno, pa se kasnije ispričavao 
princesi, da je radi svojih ministara 
morao vijeran ostati svojoj ulozi. 

Čim se je princesa udaljila, dao je 
nalog, da se iz crkve sv. Sofije odstrane 
svi znakovi kršćanstva. Dok se taj po¬ 
sao obavljao, pregledavao je tačno zgra¬ 
du odozdol do galerije. Njegovo začu- 
đenje i divljenje bilo je beskrajno. 

Zatim pozove muzeina Ahmeta. 

— Koliko je sati? 

— Doba je četvrte molitve, gospo¬ 
daru. 

— Popni se dakle na najviši toranj i 
pozovi u zahvalnom priznanju Božje 
milosti i njegovoga proroka — slavljena 
bila njihova imena dovijeka — vjernike 
na molitvu. 

Tako je sv. Sofija prešla od Krista k 
Muhamedu. Od toga trenutka vlada u 
njoj. islam. 

Dva grada postoje i danas, koji su 
nekoč bili svjetionici zemlje, no koji i 
danas jecaju pod prokletstvom, koje 
tako jasno govori iz njihovih ostanaka, 
njihovih bedema, njihova položaja i 
razvalina, da svatko, tko ih posjeti, 
može doznati uzrok njihovoga pada. 

Jao si ga Jerusolimu! 

Jao si ga Carigradu! 


Postscripta 


Ujutro trećega dana poslije pada Ca¬ 
rigrada, pristala je obična tovarna la¬ 
đa na obali ispod vrta princese Irene u 
Terapiji, pa iskrcala jednoga gosta — 
starog zgrbljenog gosta u monaškoj 
haljini. Kolebljivim koracima prošao je 
kroz vrata do stupovnika klasične pa¬ 
lače. Tu zapita Lysandera: 

— Je li princesa Irena ovdje ili u 
gradu? 

— Ovdje je! 

— Ja sam umoran i gladan Grk. Ho¬ 
će li me primiti? 

Stari vratar ode, no odmah se vrati. 

— Ona te želi vidjeti. Dođi sa mnom. 

Stranca su uveli u sobu za primanje. 
Zaustavio se je pred princesom i pre¬ 
bacio kukuljicu na pleća. Časak ga je 
promatrala, a zatim pograbi njegovu 
ruku i progovori suznih očiju: 

— Oče Hilarione! Hvala Bogu, koji 
te je poslao u ovom trenutku neizvjes¬ 
nosti i tuge! 

Nije nužno da kažemo, da su odsele 
prestala stradanja ubogog starca, da 
nikad više nije imao da zebe ili gladuje 
ili da bude bez utočišta. 

Poslije zajutraka pozvala ga je na 
povjerljiv razgovor, da čuje njegovo 
mišljenje o sultanovoj uprošnji, a sta¬ 
rac ju odmah zapitao: 

— Što tvoje srce kaže na to, kćerko? 

Irena mu se iskreno očituje. 

Stari svećenik podigne ruke, blago¬ 
slovi ju i reče: 

— Mislim, da shvaćam osnove veli¬ 
kog Stvoritelja. On ti je dao, kćerko, 
ljepotu spodobe i duha, odgojio te je 
posred stradanja do veličine, da Kristo¬ 
va vjera ne propane sasvim na Istoku. 
Koracaj dalje putem, što ti ga je poka¬ 
zao. Samo zahtijevaj, da Mahomed pri¬ 


stupi pred tvoj žrtvenik i tamo ti pri¬ 
segne, da će s tobom postupati kao sa 
suprugom i održati po duhu i slovu 
ugovor, što ga je sam predložio. Ako 
prihvati taj uvjet, budi bez brige. Stara 
grčka crkva nije doduše takova, kak¬ 
vom bi smo ju htjeli da imamo, no ipak 
je bolja od nevjerovanja, a tko bi mo¬ 
gao sad proreći, što će biti, kad se naš 
puk opet vrati u grad? 


Poslije podne pristala je barčica sa¬ 
mo s jednim veslačem u istom prista¬ 
ništu pa iskrcala jednog Arapa. Lice 
mu je crno smeđe a zaogrnut je u 
abbu, kakvu oblače djeca pustinje. 
Tamne njegove oči zablistale su div¬ 
nim sjajem a držanje mu je bilo pono¬ 
sito. U desnoj ruci nosio je harfu u 
obliku polumjeseca sa pet struna. 

— Prebiva li ovdje princesa Irena? 
upita. 

Lysander ga sumnjivo pogleda no 
reče: 

— Da, princesa prebiva ovdje. 

— Hoćeš li, da joj kažeš, da pred 
njezinim vratima stoji Abu-Obeidah sa 
blagoslovom i jednom pričom, koju bi 
da joj ispripovijedi? 

Opet iščezne vratar i odvrati na po¬ 
vratku : 

— Princesa Irena moli te, da uni- 
đeš. 

Abu Obeidah ostao je do noći u pala¬ 
či u Terapiji. Iako je njegova priča bila 
stara, on je umio da joj poda nov oblik. 
I do današnjega dana još, iako je od 
onda minulo gotovo pet stotina godina, 
što ju je princesa slušala, slušaju je 
žene čiste duše oborenih očiju i zaža- 
rena obraza. To je vječna pripovijest, 
koju je vrijeme održalo jednako svje- 
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žom i srdačnom, pa će ju i unaprijed 
očuvati onakovom, kakva je bila u po¬ 
četku. 

U princesinoj kapeli u Terapiji vjen¬ 
čao ih je otac Hilarion. Odonuda prešla 
je princesa Irena, čim je Carigrad bio 
očišćen od mrlja rata, s Mahomedom u 
grad, gdje ju za svečanosti, koja je po¬ 
trajala mnogo dana, proglasi svojom 
sultanijom. 

S vremenom sagradio joj je palaču 
na Demetrijevu vrhuncu, poznatu i da¬ 
nas još kao Serail. U kratko: Mahomed 
je kao sultan vjerno ispunio prisegu, 
kolu je Abu Obeidah izrekao u njegovo 
ime. 

Proviđena obilnijim sredstvima nego 
ikad prije i podupirana po Mahomedu u 
svojem djelovanju, sprovela je prince¬ 
sa svoj život u dobročinstvima. Zavri- 
jedila je pridjevak svojih zemljaka: naj¬ 
bolja od svih grčkih kraljica. 


Sergije nije nikad položio pravi re¬ 
dovnički zavjet. Zajedno sa sultanijom 
Irenom i ocem Hilarionom pređpostav- 
ljao je vršenje jednostavne vjere, koju 
je propovijedao u sv. Sofiji, iako je vi¬ 
še naginjao latinskoj nego grčkoj orto¬ 
doksnoj crkvi. Kao milostinjar svoje 
carske dobrotvorke stekao si je ljubav 
privrženika obijuh vjeroispovijesti. Do¬ 
skora se je oženio s Laelom i živio 
sretno s njom do visoke starosti. 

Nila su našli još živog, pa kad se je 
izliječio stupio je u službu grofu Cortiu. 


Grofu Corti ostala je do kraia brat¬ 
ska Mahomedova ljubav. Osvajač se 
revno trudio, da ga priveže uza se. 
Ponudio mu je najprije, da ga pošalje 
kao poslanika k Ivanu Sobijeskome, a 
kad je Corti to otklonio, htio ga je ime¬ 
novati vrhovnim agom svojih janjičara. 
No grof je međutim smatrao svojom 
dužnošću, da se požuri u Italiju te po¬ 
sveti njezi svoje majke, na što je sul¬ 
tan konačno pristao. Dan prije udaje 
princese Irene, oprostio se je s njom. 


Jedan dvorski činovnik otpratio je, 
kao sultanov zastupnik, grofa Cortia do 
palube lađe, koju je dao sagraditi u 
Mlecima, na kojoj je našao svoju tri- 
politansku momčad i šeika Hadifaha s 
njegovim hrabrim Berberima. Činovnik 
mu je na to kazao, da brod sa svime, 
što je na njemu, ostaje grofovo vlas¬ 
ništvo. 

Pomorsko putovanje prošlo je bez 
upadice. Iz Brindisija odjašio je na dvo¬ 
rac Corti: Na svoje začuđenje našao je 
dvorac sasvim popravljen. Nigdje tra¬ 
ga vatri i opustošenju, kojemu je bio 
izvrgnut. 

Kako ga je primila grofica, to si mo¬ 
žemo zamisliti. Dokazi, što ih je donio 
sa sobom, da dokaže svoju istovjetnost, 
bili su joj dovoljni i ona mu je neopisi¬ 
vom radošću nazvala dobrodošlicu, 
pripisujući njegov sretan povratak oso¬ 
bitoj milosti bogorodice. Poslije prvih 
provala radosti, povratio se je u raz¬ 
govoru na onu noć, kad ju je vidio da 
ulazi u kapelu: 

— Dvorac je onda bio u ruševinama. 
Kako je to, da ga sada vidim obnov¬ 
ljena? 

— Nisi li ti zapovjedio, da se dvorac 
opet izgradi? 

— 0 tome nemam ni pojma. 

Tada mu grofica ispripovijedi, da je 
neki čovjek prije više mjeseci došao k 
njoj s pismom, tobož po njemu napisa¬ 
nom, kojim ju upućuje, da dvorac dade 
obnoviti i da pritom ne štedi sa troš¬ 
kovima. 

— Srećom je taj čovjek još u Brindi- 
siu, progovori grofica. 

Grof pozove bez oklijevanja toga 
stranca k sebi i ovaj mu uruči na istoč¬ 
njačku umotan i zapečaćen zamot, na 
kojem je ugledao tugru ili Mahomedov 
carski pečat. Kad je otvorio svileni 
obvoj, našao je u njemu ovo pismo: 

»Sultan Mahomed grofu Ugi Cortiu, 
prijašnjemu emiru Mircl 

Oklada, koju smo sklopili, o moj 
prijatelju, koji bi trebao da si sin moje 
majke, još nije odlučena, a jer smrtniku 
nije dano, da prije vremena sazna volju 
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Svemogućega, to ne znam, kakav će joj 
biti svršetak. A jer te volim i vjerujem 
ti, pa jer izgubio ili dobio, želim, da te 
o tome uvjeren, šaljem ti Mustafu sa 
dokazima pravovaljanosti tvojih baštin- 
skih zahtjeva, naprijed u domovinu, da 
ih uruči tvojoj plemenitoj majci te joj 
saopći, da si na životu, te da ćeš se do¬ 
skora povratiti k njoj. A jer je Turčin 
razorio dvorac tvoga oca, to ima nalog, 
da opet dade dvorac sagraditi i da sva 
zemljišta u okolici, koja se mogu ku¬ 
piti, priključi dvorcu, jer za Mircu, koji 
mi je bio brat, nije nikoja grofovija pre¬ 
velika. Ove naloge izvršit će u tvoje, 
ne u moje ime. A kad bude gotov te po¬ 
slove obavi na tvoje zadovoljstvo, na¬ 
piši mu svjedodžbu, da mi dokaže, da 
je svoj nalog proveo. 

Preporučam Te milosti Svemilosrd- 
noga. 

Mahomed.« 

Kad je grof dočitao pismo, kleknuo je 
Mustafa pred njega i pozdravio ga. On¬ 
da ga uvede u dvorsku kapelicu i po¬ 
kaže mu kod oltara jedna željezna vra¬ 
ta, rekavši: 

— Moj gospodar Mahomed zapovije- 
dio mi, je, da na to mjesto smjestim bla¬ 
go, koje mi je milostivo povjerio. Uzmi, 
molim Te, iz moje ruke ključ od te 
sobe, uđi unutra i pogledaj si njezin sa¬ 
držaj. A ako si zadovoljan, daj mi po¬ 
tvrdu, da se mogu vratiti u zavičaj i 
ondje živjeti kao vijerni sluga moga go¬ 
spodara, koji da bude uzvišen kao i svi 
vijemici. 

Grof je razgledao sadržaj sobe. Nije 
mu bilo pravo, što ga je zapalo takovo 
bogatstvo i nije zatajio svoje nezado¬ 
voljstvo. Mustafa mu odvrati: 

— Moj gospodar Mahomed naslući¬ 
vao je, da ćeš se kratiti, da primiš to 
blago. Za taj slučaj naložio mi je, da ti 
kažem, da želi barem djelomice nado¬ 


knaditi svote, što ih je Tvoja majka po¬ 
trošila, tražeći tebe i što ih je izdala za 
nebrojene mise za mir duše Tvoga oca. 

Grofu nije preostalo drugo, nego da 
preuzme blago. 

Da zaključimo našu pripovijest. Grof 
Corti nije se nikad oženio. Odatle iz¬ 
vodimo zaključak, da nikad nije sreo 
ženu, čije bi vlastitosti mogle, da iz 
njegova srca potisnu uspomenu na 
princesu Irenu. 

Poslije smrti svoje majke preselio se 
je u Rim i završio je dugačko službova¬ 
nje, kao vođa papine garde, slavnom 
smrću, od zadobivene rane u trenutku 
pobjede. Tripolitance otpravio je još 
prije u njihovu domovinu, a svoju lađu 
poklonio papi. 

Jedamput u godini došao bi iz Cari- 
giada poseban glasnik k grofu. Donosio 
mu je darove: sad kakav kraljevski 
mač, sad kakvu rijetku bojnu opremu, 
sad opet skupocjene konje iz E1 Hed- 
žasa. Ove je darove slao Mahomed. A 
pokatšto su darove sačinjavale drago¬ 
cjene relikvije ili rijetki primjerak sve¬ 
toga pisma ili krunice ili divotno izgra¬ 
đeno propelo, Tim darovima izrazivala 
je sultanija Irena svoju zahvalnost. 


Syama je nekoliko dana poslije pada 
Carigrada lutao po gradu, tražeći svo¬ 
ga gospodara, jer nije vjerovao u nje¬ 
govu smrt. Lael mu je predlagala, da 
ostane doživotno u njezinoj službi. Uje- 
dared je iščeznuo bez traga. Možda ne 
ćemo pogriješiti, uzmemo li, da je vječ¬ 
nome židu pošlo za rukom, da ga uvje¬ 
ri o svojoj istovjetnosti, pa ga je uzeo 
sa sobom u druge dijelove svijeta, a 
možda se s njim vratio na Cipango... 

KONAC. 

Priredio M. L-ć. 
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